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	Arlingfant Elessedilová strnule seděla pod širokou korunou Ellcrys a v mysli jí zněla ozvěnou šeptaná slova.

	«Dítě, potřebuji tě.»

	Opravdu to slyšela, nebo se jí to jenom zdálo? Čí hlas slyšela? Stále měla zavřené oči a její přítomnost v Zahradách života neměla příliš velký dopad, nepočítáme-li prostor, který zabírala, a tichý zvuk jejího dechu. Blížil se východ slunce, jenž přinášel život novému dni. Svět z větší části spal a elfové z Arborlonu se právě začínali probouzet. Sny měly stále svou moc.

	Znovu pocítila měkký dotek a otevřela oči, aby našla jeho zdroj. Na rameni jí měkce spočívala štíhlá stříbrná větev se šarlatovými listy. Mírně se pohnula; skrz oblečení pocítila lehounký dotek, podivný a uklidňující.

	«Dítě, slyšíš mě?»

	Arling se rozbušilo srdce a projel jí nával strachu a očekávání. Zvedla se na kolena, aby stanula proti prastarému stromu, zhoupla se dozadu na patách a vzhlédla. Uvědomovala si, že větev, která jí leží na rameni, se pohybuje spolu s ní a udržuje s ní kontakt, jak mění polohu.

	„Jsem tady, paní,“ zašeptala.

	Všude kolem ní se měnilo světlo, temnota ustupovala úsvitu, černotou pronikalo stříbro, jak se obloha od východu rozjasňovala. A v tomto podivném mezičase se zdálo, že se svět kolem ní zastavil.

	«Po dlouhá léta jsem udržovala víru ve své poslání, silná proti živlům a rozmarům i nestálosti přírody a živých tvorů. Mnoho dlouhých let jsem byla věrná všem očekáváním a výzvám; nikdy jsem nelitovala toho, čeho jsem se vzdala, abych mohla taková být. Ale čas zdolá všechny živé bytosti a tak je tomu i se mnou.»

	Tohle se mi nezdálo, pomyslela si Arling. Ten strom k ní mluvil. Hlas, který slyšela, patřil Ellcrys. Cítila spojení mezi tím hlasem a větví, která jí spočívala na rameni. Cítila pouto mezi nimi.

	Cítila spojení se sebou.

	Arling se to pokusila nějak vstřebat, pochopit, co se děje, ale strom už zase mluvil.

	«Děje se to pomalu, ale to, kam vše směřuje, si nelze splést. Zbývá čas udělat to, co je zapotřebí. Aby se to však mohlo stát, potřebuji nejprve, abys pochopila. Jsi Vyvolená, která mi slouží. Takových už bylo mnoho. I nyní existují další kromě tebe. Ale ty pro mě máš zvláštní význam, dítě. Neseš krevní znamení, která mi říkají, že nikdo jiný mému účelu neposlouží ani tak dobře, ani tak dlouho.»

	Arling rychle zamrkala; uvědomovala si, že ji Ellcrys chválí za něco, co našla u ní, ale ne u ostatních. Jenomže vůbec netušila, co to je. Krevní znamení?

	„Nerozumím, paní,“ vyhrkla.

	Když to přiznala, pocítila, jak se přes ni přelila vlna hanby. Chtěla být užitečná, dychtila po tom, aby mohla sloužit co nejlépe. Ale Ellcrys jí říká, že se jí to nedaří, že si čas vybírá svou daň, a Arling nevěděla, co se od ní očekává.

	«Umírám.»

	A bylo to tady. Pravda, jasná a nepochybná slova. Ellcrys se blíží ke konci svého života. Arlingfant pocítila, jak jí do očí vhrkly slzy, a náhle jí činilo potíže dýchat. Jak se tohle mohlo stát? Ellcrys nejevila žádné známky toho, že by scházela – žádné vadnutí, žádné shazování listů, žádná ztráta barvy nebo sesychání. Všechno vypadalo tak, jak mělo, ale strom jí přitom říkal něco jiného. Říkal jí to! Arlingfant nechtěla být ta, kdo ponese zodpovědnost, protože o tom ví. Během doby, kdy byla Vyvolenou, udělala všechno, co se po ní žádalo, a ještě víc. Tohle si nezasloužila!

	«Jsi drahá mému srdci, dítě.»

	„Tohle neříkej!“ vykřikla Arling. „Zklamala jsem tě! Udělala jsem všechno, co jsem mohla, ale nestačilo to. Není možné, že se mýlíš? Nemohla bys dostat nějaké léky a zvláštní péči, abys ne-?“

	Nedokázala to doříct; její slova odumřela v sérii škytnutí. Nekontrolovatelně plakala a zdálo se, že to nejde zastavit.

	Potom se větev otřela o její tělo a ona skrze ni pocítila podivný klid a mír, který její slzy zarazil. Ztichla; zvuk jejího nářku ustal. Vzduch kolem ní změkl vůní květin, trav a listů, jež zahlazovaly bolest a strach.

	«Je mnoho věcí, které můžeš udělat, abys mi pomohla, Arlingfant. Má služba byla dlouhá a úspěšná a tato služba musí pokračovat. Je nezbytné, aby o mne v mých posledních dnech všichni Vyvolení pečovali, a ty jim to musíš říct. Všichni se musejí spojit, abych byla v okamžiku svého odchodu v bezpečí a pohodlí, ale odejít musím. Nezbývá mi než se odebrat tam, kam jednoho dne odejdeme všichni. Zpět ke svým kořenům, ke svému předživotu, tam, kde budeme čekat na své další přidělení. Pokus se to pochopit.»

	Arling to nechápala ani trochu. Žádat ji, aby o tom uvědomila ostatní, bylo nesnesitelné. Proč vybrala ji, a ne někoho jiného? Proč ji žádá o tohle, když se děje tolik jiných věcí?

	Ale to bylo sobecké smýšlení a ona by to své paní nahlas neřekla. Byla Vyvolená a Vyvolení si nestěžovali – nikdy – na to, co se od nich během období jejich služby žádalo.

	„Povím to ostatním,“ souhlasila. Potom zaváhala. „A uděláme o mnoho víc, než žádáš. Najdeme způsob, jak to odvrátit, jak tě vyléčit z toho, co tě trápí, abys byla zase zdravá a silná!“

	Nastala dlouhá pauza.

	«Ach, dítě, to ne. Pravdu ignoruješ jen na vlastní nebezpečí. Poslouchej ještě jednou. Já tě potřebuji. Potřebuji tvou sílu a tvou oddanost. Potřebuji to, čím jsi. A čím se staneš, až tu nebudu. Což nechápeš.»

	Arling zoufale potřásla hlavou. „Vidím jen to, že potřebuješ pomoc a já nevím, jak ti ji poskytnout.“

	«Pomůžeš mi stejně, jako jsem kdysi dávno – když jsem byla dívka stejně stará, jako jsi teď ty – pomohla já. Když jsem byla jednou z Vyvolených. Odneseš mé semeno do Krvavého ohně a ponoříš ho do něj a potom se ke mně vrátíš a já budu skrze tebe obnovena a Hráz vydrží.»

	„Od… odnesu…“

	To bylo všechno, co ze sebe dokázala vypravit, než jí nesmírnost toho, co Ellcrys říkala, sevřela krk tak železným sevřením strachu, že se zbytkem svých slov začala dusit. Už jí to došlo. Došlo jí, oč ji Ellcrys žádá.

	«Jsi má Vyvolená. Jsi…»

	Arlingfant byla okamžitě na nohou a utíkala; její tmavé vlasy za ní vlály jako závoj. Vytrhla se doteku Ellcrys, hlasu ve své hlavě, pochopení, co se od ní žádá a jak to navěky změní její život. Po zádech jí běhal mráz a zároveň ji polévalo horko.

	Znala ten příběh. Znali ho všichni Vyvolení už od dob Amberle Elessedilové, která byla povolána jako poslední. Říkalo se, že strom žije věčně, a někteří tomu opravdu věřili. Ale pravda byla jiná. Život stromu byl konečný – trval staletí, to ano, ale přesto byl konečný. Když nadešel jeho čas, vybral jednoho z Vyvolených, jenž z něj vzal semeno, odnesl ho ke Krvavému ohni, kde ho ponořil do plamenů, a potom se vrátil, aby se stal…

	Ne, tohle nemůžu udělat! To je příliš velká žádost! Ztratím všechno. Budu se muset vzdát svého života!

	… aby se stal příští Ellcrys, znovuzrozenou do světa v okamžiku, kdy ta stará zemře, a navěky napojenou do nekonečné linie talismanů, které měly udržet Hráz nedotčenou a démony uvězněné.

	To nemůžu udělat! Jsem jenom obyčejná holka, nejsem nic zvláštního. Nejsem předurčená k tomu, abych nesla takové břemeno!

	Prorazila kolem Freershana a několika dalších Vyvolených, kteří přicházeli do zahrad; ani nezpomalila, aby je vzala na vědomí, ale pádila se ukrýt mezi stromy a do blednoucí temnoty, chtěla se schovat a neobjevit se celé týdny nebo měsíce, či jak dlouho potrvá, než tahle nemožnost zmizí. Utíkala ke své chalupě a do pohodlí domova; snažila se znovu získat něco, co už bylo ztraceno. Odmítala si to přiznat, ale ve svém srdci už to stejně věděla.

	A potom si náhle vzpomněla na Aphenglow. Potřebovala svou sestru – tu jedinou osobu, která vždycky dokázala dát všechno do pořádku.

	Ale Aphenglow odlétala do nitra Západní země – vydávala se na expedici s Cymrianem, aby našla ostatní druidy a sdělila jim, co se po útoku Federace stalo s opuštěným Paranorem a s nebohým Bombaxem.

	Odletěla už?

	Arling uprostřed kroku změnila směr a obrátila se k letišti; bojovala s panikou, která jí proudila tělem, tvář umazanou od slz, dech přerývaný. To se nesmí stát! Ať to tak není! Proběhla stromy – drobná, skoro nehmotná postava v sílícím světle úsvitu – a dala se cestičkami a postranními stezkami, které mohly ubrat několik vteřin z doby potřebné k tomu, aby se dostala ke své sestře.

	Aphen! Prosím, buď tam, prosím!

	Potom vyrazila na travnaté pláně, kde kotvily vzducholodě; jejich tmavé trupy se leskly ranní rosou – velcí připoutaní ptáci, kteří se vznášeli v ranním světle a v bezvětří a jejich hladké, zakřivené stíny padaly k zemi. Arling úlevou zalapala po dechu, když zahlédla Namířenou – její kotevní lana byla stále ještě připevněná na místě.

	„Aphen!“ zaječela, zatímco se blížila k lodi tak rychle, jak jen mohla; zoufalství jí dodalo novou sílu.

	A potom se jí její sestra rozběhla vstříc; letěla přes otevřená pole pod baldachýnem trupů vzducholodí, vysoká, silná a nezlomná. Arling se vrhla na Aphen, opakovala její jméno a zabořila tvář do jejího ramene.

	„Ona umírá, Aphen, ona umírá a chce, abych zaujala její místo. Ale já nemůžu, Aphen, nemůžu!“

	Arling klesla na trávu a stáhla s sebou i Aphen. Ta k sobě svou sestru přivinula a utěšovala ji. Chlácholila ji, říkala, že je všechno v pořádku, že je v bezpečí.

	Arling se se zdrceným výrazem odtáhla. „Dotkla se větvemi mého ramene a promluvila ke mně. Řekla, že mě potřebuje. Prohlásila…“

	Všechno se to z ní vyřinulo, směsice slov plná emocí, které sotva dokázala ovládat; všechno ze sebe vypustila v přívalu naléhavosti a zoufalství.

	„Tak už přestaň, Arling,“ promluvila konečně její sestra, pevně ji uchopila za ramena a otočila ji tak, aby jí viděla do tváře. „Já to chápu. Ale ještě toho nevíme dost na to, abychom si mohly být něčím jisté. Existují záznamy Vyvolených o historii Ellcrys a těch, kteří jí sloužili. Měly bychom se na ně podívat, přečíst si, co bylo napsáno o jejich historii.“

	Arling odmítavě zavrtěla hlavou. „Čeho tím docílíme? Já vím, co ode mě očekává. Slyšela jsem ji, řekla mi to.“

	„A potom jsi utekla, přímo uprostřed jejího vysvětlování.“ Aphenglow ji k sobě přitáhla a znovu ji objala. „Musíš se k ní vrátit. Musíš si poslechnout zbytek. Ale dřív, než to uděláš, si přečteme záznamy Vyvolených. Možná najdeme něco užitečného, co situaci zvrátí. Přestaň plakat. Jsem tu s tebou. Nenechám tě tomu čelit samotnou.“

	Přispěchal k nim Cymrian. „Co se stalo? Ani jsem si neuvědomil, že je tu Arling.“ Poklekl vedle nich a podíval se Arling do očí. „Co se děje? Pověz mi, o co jde.“

	Byla to však Aphen, kdo ten příběh zopakoval – přitom ponechávala ve hře možnost, že slova Ellcrys se dají interpretovat více než jedním způsobem. Cymrian bez přerušování poslouchal a nespouštěl přitom oči z Arling.

	Potom se natáhl, vzal si ji od Aphen a přitiskl ji k sobě. „Neboj se, Arling,“ zašeptal. „Teď budu tvým ochráncem. Budu při tobě stát, tak jako jsem stál při Aphen, a raději zemřu, než bych dovolil, aby ti něco ublížilo.“

	Arling potřásla hlavou. „Ale vy jste se chystali odletět, abyste našli Ard Rhys. Oba dva. Nemůžete tu zůstat kvůli mně. Najít druidy a říct jim o osudu Paranoru –“

	„– může počkat,“ dořekla Aphen. „To, na čem teď záleží, je zjistit, co je zapotřebí, abychom pomohli tobě, a co se dá udělat s Ellcrys. Pokud opravdu umírá, pak čelíme mnohem důležitějšímu úkolu, než je hledání ztracených elfeínů.“

	Cymrian s vážným výrazem přikývl. „Pokud zemře Ellcrys, přestane záležet na tom, jestli je najdeme, nebo ne.“

	Arling se podívala z jednoho na druhého. Přestala plakat a její rozbouřené emoce se uklidnily. Cítila se lépe, když se teď dostala ke své sestře a k Cymrianovi. Možná má Aphen pravdu a dopadne to jinak, než se obávala, když uprchla od Ellcrys. Na okamžik pocítila hanbu za to, že se zachovala tak bláhově, že zareagovala tak dětinsky.

	„Oběma vám děkuju,“ řekla jim.

	„Budeme tomu čelit společně,“ ujistila ji Aphen. „A začneme hned teď.“
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	Aphenglow Elessedilová cítila bolest.

	Držela ji v sobě, nedovolovala uniknout ani sebemenšímu náznaku svých pocitů, ale to neznamenalo, že by zmizely. Má ztratit svou sestru kvůli zvratu osudu, který se vší pravděpodobností nemůže změnit. Z důvodů, o kterých Aphen mohla jen předstírat, že jim rozumí, si umírající Ellcrys – z více než tuctu Vyvolených, kteří ji sloužili – vyvolila Arling, aby zaujala její místo.

	Nezastavila se, aby zvážila možnost, že by to nemusela být pravda. Nevyhradila si čas na zkoumání detailů, aby se ujistila o jejich přesnosti. Všechno, co věděla, bylo, že Arling má pocit, jako by její srdce bylo roztrháno na kousky a už nikdy se nemělo zahojit. Viděla, jak se v očích její sestry zračí hrůza a zoufalství; slyšela je v jejím hlase, když přerývaně vyprávěla svůj příběh.

	Skoro bez přemýšlení odsunula všechny ostatní úvahy stranou a zareagovala starým, osvědčeným způsobem, aby vnesla do chaosu toho okamžiku nějaký řád. Jasně prohlásila, že vždycky existuje nějaký způsob, jak vše vyřešit. Navrhla plán, jak věci uvést do pohybu. Zůstala klidná a vyrovnaná; spolkla vzteklé, frustrované výkřiky, které se jí draly na jazyk. Utěšovala svou sestru a říkala jí to, co potřebovala slyšet.

	Že tam je pro ni a neodejde.

	Že jí pomůže najít cestu skrz tuhle temnotu.

	Že ji utěší a ochrání před jakoukoli újmou.

	Tohle bylo to, co Arlingfant potřebovala vědět, a mohla se spolehnout na to, že Aphen jí to poskytne. Úvahy a diskuse a obtížná rozhodnutí mohou počkat na jindy. Jediné, co je teď důležité, je to, aby Arling pomohli znovu získat rovnováhu, aby nezabředla do tak ochromujícího strachu, že by nemohla nic dělat.

	Společně odešli z letiště a vydali se k chalupě, kde se uchovávaly záznamy a kde čas od času bydlela hrstka Vyvolených, kteří se na dobu své služby přestěhovali do Arborlonu. Při chůzi Aphen stále držela paži sestře kolem ramen a opakovala jí, že všechno bude v pořádku, že jakmile prozkoumají historii Vyvolených a zprávy o znovuzrození jako takovém, budou lépe chápat, co je zapotřebí udělat. Mluvila tiše a tak uklidňujícím tónem, jakého jen byla schopna – a celou dobu cítila, jak ve svém nitru umírá.

	Už ztratila Bombaxe. Dívala se, jak zbytek jejího řádu odletěl hledat mýtus a už se nevrátil. Její matka ji opustila už před lety. Jediný, kdo jí zbýval, byla její sestra Arling. A teď možná ztratí i ji.

	To nedokázala snést. A přesto věděla, že musí.

	Cymrian šel těsně za nimi. „Nesmíme o tom nikomu říct,“ pronesl tiše, zatímco přejížděl pohledem lesy, jako by už mohli být prozrazeni.

	Aphen se na něj ohlédla. „Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že i teď po tobě jde někdo, komu se nelíbí, co děláš. Už třikrát na tebe zaútočili. Myslím, že by bylo moudré předpokládat, že by mohli zakročit i proti Arling, kdyby se k nim donesl třeba jen náznak toho, co jí řekla Ellcrys.“

	Aphen ho zpražila pohledem.

	„Tady jde o vnímání, ne o realitu. Musíme si to nechat pro sebe, dokud nebudeme vědět víc.“ Pokrčil rameny. „A jestli to pak budeme muset někomu říct, tak si pečlivě rozmyslíme, kdo by to asi tak měl být.“

	Procházeli stezkami, které vedly po okraji města; vyhýbali se hlavním cestám, paláci, Zahradám života, všem místům, kde by se mohli setkat s někým, kdo by je mohl chtít zastavit a promluvit si s nimi. Používali úsvit jako štít; drželi se zastíněných, méně frekventovaných cestiček, dokud nedošli k chalupě na okraji zahrad, kde se přechovávaly záznamy Vyvolených.

	Když vstoupili dovnitř, nikdo tam nebyl. Vyvolení prováděli rituální pozdrav za úsvitu – vítali Ellcrys do nového dne. Jistě jim chyběla Arling, ale několik z nich ji zahlédlo, jak utíká, a dokud oni sami nesplní své povinnosti Vyvolených, hledat ji nebudou. Sestry s Cymrianem měli nejméně několik hodin na to, aby své pátrání dokončili.

	Aphen záznamy Vyvolených nikdy nezkoumala. Jednalo se o neoficiální texty, které patřily výhradně řádu a byly tvořeny vším možným, od osobních deníků po katalogové seznamy těch, kteří sloužili. Dokonce ani Arling si nebyla jistá, co obsahují. Nikdy neměla důvod do nich nahlížet. Věděla však, kde se přechovávají a jak otevřít jejich zámky bez klíčů. A jakmile vstoupili do chalupy, vydala se tam a vytáhla záznamy ven, aby je její sestra a Cymrian mohli prozkoumat spolu s ní.

	Všichni si sedli společně k jídelnímu stolu a začali pročítat papíry; nejprve v nich hledali odkazy na Amberle Elessedilovou, poslední Vyvolenou, která se stala Ellcrys. Většina pečlivěji vedených záznamů začala její proměnou, k níž došlo už před stovkami let. Pokud se tu dalo něco najít, pak to s největší pravděpodobností bylo tam.

	Když se Aphenglow záznamy probírala, pohltila ji nová vlna zoufalství. Nezbylo jí než se smířit se ztrátou Bombaxe i Paranoru – pořád ještě musí najít zbytek druidů, aby jim o tom řekla – a teď její pozornost odváděla možnost další, ještě strašlivější ztráty. Cítila se, jako by ji to táhlo dvěma směry zároveň, a tato kombinace vytvářela drtivý pocit nedostatečnosti. Když se zabývala jedním, vyvolávalo to v ní jen o to větší jistotu, že by měla řešit to druhé. Nemohla se zbavit pocitu, jako by se pod ní předivo světa roztrhlo a ona zůstala viset ve vzduchu, kde se nemůže hýbat a jenom čeká, až spadne.

	Donutila se číst ty deníky – zase další deníky! – od začátku do konce a nenáviděla přitom každou minutu, které se kvůli tomu vzdávala. Hledala, jenomže co? Co čekala, že najde, co by všechno změnilo? Něco dalšího o Aleie Omarosianové, kterou kdysi chtěla v těchto stránkách vyhledat? Jak by to pomohlo? Všechno to působilo tak marně.

	„Tady,“ zvolal náhle Cymrian. „Přečti si tohle.“

	Vůbec netušila, kolik uplynulo času. Ale když jí podal deník, který četl, vzala si ho a začala předčítat nahlas.

	Poté, co se Amberle Elessedilová vrátila ke své roli Vyvolené ve službách Ellcrys a posléze přijala misi odnést semeno stromu do Krvavého ohně, opustila Arborlon ve společnosti venkovana ze Stinného dolu Wila Ohmsforda a skupiny elfských lovců pod velením kapitána Domácí stráže Crispina Islanbora. Vydali se na jih k Údolí psanců, kde je vystopoval démon, který se osvobodil z Hráze, a zaútočil na ně; všichni kromě Vyvolené a Wila Ohmsforda zahynuli.

	V Údolí psanců Vyvolená ponořila semeno Ellcrys do Krvavého ohně, jak jí to Ellcrys poručila, čímž urychlila proces proměny. Přitom je nalezl démon, ale Wil Ohmsford ho zabil. Po návratu do Arborlonu Vyvolení zjistili, že město obléhají hordy démonů, dokončili však proměnu a obnovili stěnu Hráze včas na to, aby zachránili město i jeho elfy.

	Napsáno a zaznamenáno za dnů následujících po smrti elfského krále Eventinea Elessedila. Nechť je nám dopřán mír a dlouhý život, odteď až navěky.

	Nebyl tam žádný podpis ani sebemenší náznak, kdo tento záznam zapsal.

	„To je všechno?“ zeptala se a pohlédla na Cymriana. „Není tam o téhle záležitosti něco víc?“

	„Jen záznamy o tom, co se stalo během některých předcházejících staletí, sestavené z různých zdrojů. Nečetl jsem to všechno. Tohle byl poslední zápis, jediný, který se zabýval Amberle Elessedilovou. Je tam toho víc. O jejím dětství, o její rodině, o jejím vyvolení, o…“

	Ukázal na deník. „Co kdyby sis ho prostudovala sama? Jenom jsem chtěl, aby sis napřed přečetla tu poslední část, protože se nezdá, že by se tam někde zmiňovalo, kde se ten Krvavý oheň dá najít.“

	Zatímco se ti druzí dva vrátili k pátrání ve zbytku záznamů, Aphenglow se pustila do toho, co jí navrhl Cymrian. To, co zjistila, se dalo vnímat buď jako nepříjemné, nebo naopak povzbudivé, podle toho, jak jste se na to dívali.

	Amberle začala s Ellcrys komunikovat brzy poté, co nastoupila do služby – u Arling to bylo velice podobné. V důsledku toho, co od stromu začala chápat, své vyvolení odmítla a uprchla z Arborlonu do divočiny Východní země, kde zůstala, dokud ji nenašel druid Allanon a nepřesvědčil ji, aby se vrátila do své elfské vlasti. Ale co to pro tu mladou dívku muselo znamenat – i když to nebylo výslovně uvedeno – to rvalo srdce. Všeho se vzdala, o všechno přišla, aby naplnila svou službu Vyvolené. Nebylo možné nepřemýšlet nad tím, jestli se Amberle někdy dokázala smířit se svým osudem způsobem, který by jí poskytl klid a mír.

	Aphen zvedla oči a zadívala se na Arlingfant; sotva dokázala zadržet slzy, když si takový osud představila pro svou sestru. Zavřela knihu a odložila ji. Později bude ještě spousta času na to, aby si ji Arling přečetla.

	Vzala do ruky další deník; tenhle byl sestavený později a dával dohromady útržky a nesouvislé části záznamů z časů před zkázou Starého světa. Byl to třetí svazek ze tří a ona hrabala, dokud nenašla i první a druhý, a pak se začetla do toho prvního. Byl v tom hrozný nepořádek. Vyskytovaly se tam různé odkazy na Vyvolené a jejich službu, jenomže byly rozházené a bylo znát, že jim chybí návaznost. Z chronologie se toho očividně hodně ztratilo nebo bylo vypuštěno, takže tam byly mezery o délce desítek let. Všechno to svědomitě pročetla, jeden svazek za druhým. Ale neskrývalo se tam nic osobního, žádné příběhy, které by pomohly vysvětlit, proč byla vybrána právě ta jedna Vyvolená a nikdo jiný.

	Stejně tak se tam nenacházely žádné příběhy o těch, kdo se proměnili v Ellcrys v letech před Amberle Elessedilovou.

	Aphenglow knihy s povzdechem odložila stranou. Jak Arling, tak Cymrian už nějaký čas neřekli ani slovo, takže věděla, že ani oni nic užitečného nevykutali. Možná že celá ta věc byla špatný nápad. To, co o Amberle Elessedilové zjistili, vůbec nepomáhalo s rozhodnutím, co udělat ohledně Arling. Slíbit své sestře, že jí pomůže najít cestu ven z tohohle problému, byla jedna věc. Skutečně to dokázat, to bylo něco jiného.

	Právě ukládala zpátky na hromadu štos knih, deníků a poznámek na volných papírech, jenž byl zrovna nejblíž, když zahlédla tenkou koženou knížku s měděnou vazbou, která už zoxidovala na tmavozelenou barvu. Vytáhla ji a přečetla si písmena vyřezaná do kožené přední strany obálky.

	ŽIVOTY SPECIÁLNÍCH VYVOLENÝCH

	Se zatajeným dechem obal otevřela a rychle prolistovala stránky. Byl to výčet všech Vyvolených, kteří se stali Ellcrys, už od věku kouzelných bytostí, kdy byl posvátný strom poprvé stvořen; byla tam jména, data narození, úmrtí a znovuzrození, rodiny a historie, způsoby, jakými byli vybráni, a to, jak své vyvolení přijali.

	Rychle přešla k poslednímu zápisu. Stálo tam jméno Amberle Elessedilové, spolu se všemi údaji o jejím životě.

	Přeskočila zpátky dopředu a šokovaně, nevěřícně zalapala po dechu.

	První jméno bylo vytištěno tučnými černými písmeny:

	ALEIA OMAROSIANOVÁ

	Aphen zírala na to jméno, a vtom do sebe jednotlivé části hádanky zvané „Aleia“ začaly zapadat. Ona nebyla jen další Vyvolenou, která sloužila v řádu; nebyla dokonce ani jednou z těch mála, kdo se obětovali, aby se stali příští Ellcrys; ona byla tou první Vyvolenou vůbec. Byla tou původní elfkou, která se stala Ellcrys, tou, kterou následovali všichni ostatní.

	Aphen si přečetla to, co bylo malým písmem vytištěno těsně pod Aleiiným jménem – ještě menším písmem než data jejího života a informace o jejím odkazu:

	Odpuštěna; objata; pamatována.

	Aleiin poslední zápis v jejím deníku mluvil o naději na vykoupení, o níž věděla, že se jí musí chopit. Naznačoval, že našla způsob, jak napravit své hloupé styky s temným chlapcem – způsob, který by v očích jejích rodičů a elfského lidu napravil její pošramocenou pověst. Její lehkovážné poblouznění její lid připravilo o mocnou magii elfeínů a vystavilo je dalšímu nebezpečí ze strany temných kouzelných bytostí. Ale co kdyby existoval způsob, jak tyto bytosti uvěznit, aby už elfům nikdy nemohly škodit – i kdyby našly nějaký způsob, jak elfeíny používat? Co kdyby dostala možnost proměnit se v Ellcrys, vytvořit Hráz a tím zachránit svůj lid a všechny kouzelné bytosti – copak by po takové šanci neskočila, i kdyby to znamenalo, že se musí obětovat?

	Aphen zkontrolovala data uvedená v knize vedle Aleiina jména a potom vytáhla její deník – ještěže jí Bombax těsně před odchodem z Paranoru připomněl, aby si ho vzala. Potom se prohrabala kapsami batohu, dokud nenašla své poznámky o vládě Pathkeho a Meresch Omarosianových.

	Všechna data seděla.

	Jak Arling, tak Cymrian už přestali s tím, čím se zabývali, a dívali se na ni. Začala něco říkat a zarazila se. Ani jeden z nich by nemohl docenit to, co právě objevila. Oni nevěděli o Aleie Omarosianové a jejím deníku ani o tom, jak kvůli němu vypuklo pátrání po ztracených elfeínech. Nevěděli nic o tom, co druidi hledali a proč to bylo tak důležité – nejen pro druidy, ale pro celé Čtyřzemí. Tajila to před nimi v souladu s nařízeními Ard Rhys a svým vlastním svědomím.

	Kdyby to teď začala vysvětlovat, musela by prozradit pravdu o všem, co se dělo, a tím by porušila důvěru, kterou v ni Khyber Elessedilová vložila.

	Ale copak si tihle dva, kteří to s ní vydrželi skrze všechny útrapy, zachránili jí život, uzdravili její tělo a poskytovali jí útěchu a sílu, nevysloužili právo vědět to? Jestli mají i nadále jeden druhého podporovat ve společném úsilí, bude patrně nezbytné, aby přestala tajemství deníku, Aleii a ztracených elfeínů tajit a aby jim oběma prozradila, co je v sázce.

	Všechno to nakonec bylo o Aleie Omarosianové – první z Vyvolených, původní Ellcrys, ale také osobě zodpovědné za krádež ztracených elfeínů.

	Odpuštěna; objata; pamatována.

	Odložila své otázky a pochybnosti stranou a donutila se k úsměvu. „Musím vám něco říct,“ začala.
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	Poté co Aphenglow dokončila své vyprávění o tom, jak našla deník Aleii Omarosianové a jak to vedlo k pátrání po ztracených elfeínech a ke všem důsledkům, které s tím souvisely – včetně útoku na Paranor, omluvila se.

	„Měla jsem vám to říct dřív. Ale řídila jsem se nařízeními Ard Rhys. Ta mě přiměla slíbit, že budu všechno držet v tajnosti, dokonce i před vámi. Předtím vlastně nebyl žádný důvod, abych vám to prozrazovala. Ale teď je tomu jinak.“

	Podala jim útlý deník, v němž byla zaznamenána jména Vyvolených, kteří se proměnili v Ellcrys. Arling při pohledu na ta jména zbledla – evidentně si představila, jak se na seznam přidává její vlastní. Nějak se jí však podařilo ten strach potlačit.

	„Co to všechno znamená?“ zeptala se.

	„Že spojitost mezi tebou a Aleiou je větší než jen to, že jste obě sloužily jako Vyvolené. Víc než to, že ona se před staletími proměnila v Ellcrys a od tebe se teď žádá totéž. Je to něco, co souvisí s faktem, že ona byla první, kdo se stal stromem, že právě ona vytvořila Hráz a uzamkla démonické kouzelné bytosti.“

	„A tím spojením je co?“

	Aphen se zhluboka nadechla. „Poté, co jsem našla ten deník, jsem si schválně vyhledala detaily rodokmenu rodiny Omarosianů. Našla jsem tam přímé spojení s Elessedily. Příjmení různých generací obou rodin je evidentně úzce propojují. A ta příjmení se na seznamu Vyvolených v deníku, co držíte, objevují znovu a znovu.“

	„Počkej chvilku!“ skočil jí do řeči Cymrian. Bylo vidět, jak je ohromený. „Chceš říct, že tahle dívka a Arling jsou příbuzné?“

	„Říkám víc než to. Říkám, že když se Aleia stala první Vyvolenou, když se elfka, která byla původně z masa a kostí, pomocí magie proměnila ve strom, zřejmě tím připravila cestu pro všechny, kdo ji pak následovali a vydali se v jejích stopách. Bez důkladné kontroly rodokmenů si nemohu být jistá, ale to málo, co jsem viděla, naznačuje, že mám pravdu. Myslím, že v každé nové generaci Vyvolených byla nejméně jedna osoba, v níž kolovala krev rodu Omarosianů – ke kterému patří i Elessedilové – aby strom mohl mít zajištěného následníka, kdyby to bylo zapotřebí.“

	„Všichni Speciální Vyvolení jsou součástí stejné rodové linie?“ chtěla vědět Arling. „To, že jsem byla vybrána jako nositelka semene, bylo předurčeno?“

	„Svým způsobem ano.“

	Nastalo ohromené ticho, během něhož si Arling a Cymrian vyměnili rychlý, nejistý pohled.

	„Ale jak to souvisí s těmi ztracenými elfeíny?“ naléhala Arling. „Aleia a já jsme možná obě Vyvolené, ale i kdybych musela…“ Odmlčela se; ta slova byla příliš hořká, než aby je mohla vyslovit. „I kdyby se ukázalo, že se musím vydat po její cestě, jak to souvisí s těmi kameny?“

	„Je v tom něco víc než jen to, že se obětovala, aby napravila, že ji ten kluk připravil o elfeíny?“ vyzvídal Cymrian. „Že se stala Ellcrys, aby ochránila svůj lid?“

	„To nevím,“ přiznala Aphen. „Nejsem si jistá, že ty dvě věci měly něco společného kromě toho, že za obě byla zodpovědná Aleia Omarosianová.“

	Ve skutečnosti nedokázala o žádné z těch věcí přemýšlet natolik, aby pochopila všechny důsledky. To, co musela udělat, bylo informovat Ard Rhys a ostatní druidy, aby tomu mohli nějak přijít na kloub. Teď už možná ty ztracené elfeíny našli a budou znát odpověď na tyto otázky. Ale dřív, než se za nimi vydá, musí své sestře pomoci vstřebat bezprostřední dopad toho, co od ní Ellcrys požaduje. To, co se děje s Arling a se stromem, který udržuje Hráz, má přednost před vším ostatním.

	„Hledali jsme všude, kde se dalo, abychom se dozvěděli o proměně těch Vyvolených, kteří se stali Ellcrys?“ zeptal se Cymrian.

	A právě v tu chvíli si Aphen vzpomněla na Woostru.

	„Možná ne,“ odpověděla. Rychle se zvedla na nohy. „Chci, abyste to tady dokončili. Ten deník Vyvolených si nechte; vezměte ho s sebou. Počkejte na mě v naší chalupě.“

	Nechala Arling a Cymriana, aby dali stranou záznamy Vyvolených, a vyrazila si promluvit se strážcem druidských historií. Možná během těch let, kdy studoval druidské texty, narazil na něco, co by jim mohlo pomoci. Nebo by aspoň mohl vědět, kde jinde by se dalo hledat.

	Woostru našla v hostinci, kde měl podle domluvy čekat na její návrat z nyní zrušeného pátrání po Ard Rhys. Věděla, že kdyby v kladení potřebných otázek o Ellcrys a proměně postupovala příliš přímočaře, riskovala by, že do toho zaplete Arling, a tak se rozhodla přistoupit k věci z jiného konce a svou sestru z té diskuse úplně vynechat.

	„Neměla byste v tuhle chvíli letět na západ?“ zeptal se, když k němu přistoupila, a odložil knihu.

	S úsměvem se posadila vedle něj. „Něco se stalo a já jsem se rozhodla, že to o jeden nebo dva dny odložím. Přiměla jsem Arling, aby získala přístup k záznamům Vyvolených, a zjistila jsem, že Aleia Omarosianová nebyla jenom jednou z nich, ale tou úplně první. Ona byla tou, která na samém začátku souhlasila, že se obětuje, aby vytvořila Ellcrys. Přistoupila na tohle řešení, aby pomohla odčinit to, že ztratila elfeíny a přinesla hanbu svým rodičům. A tak potřebuji vědět víc o historii Vyvolených. Prohledala jsem celé elfské záznamy, ale o procesu proměny jako takovém tam toho moc není. Myslíte, že by o tom v druidských historiích mohlo být něco víc?“

	Upřel na ni pohled. „Chcete mi snad říct, že se hodláte vrátit do Paranoru? Poté, co jste odtamtud jen tak tak vyvázla a sotva si zachránila holý život?“

	„Říkám vám, že udělám, co bude nezbytné, abych našla způsob, jak pomoci Ard Rhys.“

	Připustil, že v historiích jsou místa, ve kterých je účel Ellcrys zdokumentován. Domníval se, že je v nich i popis toho, jak se dostat ke Krvavému ohni, jehož magie by urychlila semenáček Ellcrys a umožnila proměnu.

	„Takže se tam budu muset vydat a zjistit to,“ dopověděla za něj.

	Odfrkl si. „Chcete říct, že se tam budeme muset vydat. Beze mě by vám trvalo celé dny, než byste našla to, co potřebujete.“

	Vrátila se k Arling a Cymrianovi, aby jim sdělila, co má v úmyslu udělat. Oba půjdou s ní. Cymrian proto, že bude zapotřebí další pár rukou k ovládání Namířené, a Arling kvůli tomu, že ji Aphen chce mít na očích.

	„Nevím, co najdeme,“ dodala rychle. „Nevím, jestli vůbec něco najdeme. Ale myslím, že to musíme zkusit. V tuhle chvíli nevíme skoro nic o tom, co je třeba udělat, pokud máme zachránit Ellcrys.“

	„Víme, že chce, aby se Arling stala její následnicí,“ poznamenal bez velkých cirátů Cymrian. „A taky víme, že se to Arling nelíbí. Jak to vyřešíme?“

	„Nějakou cestu najdeme,“ odsekla Aphen a okamžitě zalitovala svého ostrého tónu. „Já vlastně nevím,“ dodala zaraženě.

	Druhý den ráno se jejich čtveřice vydala do Paranoru. Pravda, panovaly určité obavy ohledně odvedení Arling od jejích povinností Vyvolené. I ona sama se kvůli tomu cítila nepříjemně a už jim to také řekla. Nakonec se ale všichni shodli, že bude lepší, když poletí s nimi, než aby zůstala sama v Arborlonu. Během výpravy do Paranoru setrvá na palubě lodi a v případě nějakého ohrožení ji rychle odvezou pryč.

	Aphenglow se nepokoušela zastírat nebezpečnost toho, co dělá. Vrátit se do druidské pevnosti znamenalo muset překonat veškeré síly, jež tam Federace mohla zanechat, aby ji hlídaly. A až se jim to podaří, pořád ještě se budou muset vyhnout temné magii, kterou Aphen vyvolala z nejnižších pater pevnosti, nebo ji úplně zapudit. I za nejlepších okolností to byla hrozivá výzva, ale ona nedokázala sama sebe přesvědčit, že je dobrý nápad tento pokus odložit, dokud nenajde Ard Rhys a ostatní a nepřiveze je zpátky, ať už jsou kdekoli. Bylo tu příliš mnoho proměnných, které by tomu mohly zabránit, a už jen znát umístění Krvavého ohně se jevilo jako klíčové. Možná to nakonec nebude Arling, kdo tu cestu vykoná, ale ať už tam půjde kdokoli, bude potřebovat vědět, kam má jít.

	Když několik hodin po začátku jejich letu stála u zábradlí a dívala se, jak se Dračí zuby stále víc a víc přibližují, dovolila si na okamžik připustit, jak malá je šance, že se jim podaří Arlingfantin osud změnit. Neexistovaly žádné záznamy o tom, že by kdy někdo z Vyvolených byl vybrán jako nástupce Ellcrys a nestal se jím. Nedokázala si ani představit, co by mohla udělat – co by mohl udělat kdokoli z nich – aby Arling zprostili jejího závazku. Jen díky své lásce k sestře a nechuti k osudům určovaným faktory, nad kterými neměla žádnou kontrolu, byla odhodlaná pokračovat. Věděla, že tahle návštěva Paranoru není zrovna dobrý nápad, ale Arling pro ni byla ta nejdůležitější a byla k smrti vyděšená tím, co se po ní chce. A Aphenglow udělá, co jen bude moci, aby našla jiné řešení.

	K tomu bude zapotřebí i riskovat život, jako právě teď.

	Třeba svůj život i obětuje, pokud na to přijde.

	Pro Arling by udělala cokoli.

	~

	Po západu slunce se s Namířenou přiblížili k Paranoru ze severu; hluboké přítmí nebe Severní země jejich přílet skrylo. Aphen věděla o jedné mýtině, která se nacházela necelou míli od pevnosti, ale stále daleko za hranicí, kde by je ve tmě mohl někdo zahlédnout. Tam přistáli se vzducholodí, chráněni prastarými stromy Zapovězeného lesa.

	V plánu měli dostat se zpátky do pevnosti pomocí tajných tunelů, které ji spojovaly s venkovním světem. Při jakémkoli přímém přístupu k hradbám nebo branám by riskovali, že budou téměř jistě odhaleni. Ale vstup podzemními chodbami byl přinejmenším o něco bezpečnější, i když při něm hrozilo setkání s temnou magií, kterou Aphenglow vypustila, když odcházeli. Nevěřila, že by Federace dokázala najít způsob, jak proniknout přes hradby a přežít to, co tam na ně teď čekalo, ale to neznamenalo, že by Drust Chazhul a jeho poskokové přestali nějakou možnost hledat.

	V každém případě byla připravená se s tou magií vypořádat. Koneckonců, to ona ji vypustila; byla tu přinejmenším šance, že ji magie pozná a nechá ji bezpečně projít. V každém případě mohla vstup do pevnosti riskovat jenom ona a Woostra. Jejich přítomnost byla známá, a tak byla menší pravděpodobnost, že na ně magie zaútočí. Arling a Cymriana by viděla jako vetřelce a bez váhání by je zničila. Aphenglow si musela přiznat, že i Woostrovi hrozí určité riziko vzhledem k tomu, že není druid. Ale on trval na tom, že půjde, a Aphen věděla, že kdyby tam nebyl, aby jí pomáhal, byla by ve velké nevýhodě. Udělá, co bude moci, aby ho udržela v bezpečí. Bude ho chránit svou vlastní magií.

	Jeho reakcí bylo opovržlivé odfrknutí a úsečné prohlášení, že ve svém vlastním domově žádnou ochranu nepotřebuje.

	Druidka a strážce záznamů nechali Arling a Cymriana ve vzducholodi a proplížili se skrz stromy k místu, kde se skrýval nejbližší vchod do tunelů. To už byli necelých sto metrů od hradeb pevnosti, ale pořád vůbec na nikoho nenarazili. Nalézt padací dveře nečinilo Woostrovi, který šel první, žádný problém, ale chvíli mu trvalo, než uvolnil skryté zámky. Ať už to bylo rzí, počasím nebo těsnými pečetěmi, zpočátku se odmítaly hnout. Nakonec však jeho úsilí slavilo úspěch a zámky povolily.

	Zatáhl za poklop a zavedl Aphenglow dovnitř.

	Stáli vedle sebe a prohledávali šero. Ke stěně tvořené skalním podložím byl připevněný stojan s pochodněmi a jak Aphen, tak Woostra si každý vzali jeden klacek potažený smůlou a zapálili. Odtamtud se klikatě vydali kupředu; sestoupili po několika schodištích, dokud se nedostali hluboko pod zem a tak daleko od místa, kde vstoupili dovnitř, že si Aphenglow byla jistá, že už se nacházejí pod pevností jako takovou.

	Woostra se zastavil. „Slyšíte něco?“

	Zavrtěla hlavou.

	„To je dobře. Ale i tak poslouchejte dál.“

	„Něco ovšem cítím.“

	Podíval se na ni. „A co?“

	„To nevím.“

	Ještě chvíli zůstali stát na místě, zatímco se Aphen snažila přijít na to, co jí napovídají její instinkty.

	„Raději bychom měli pokračovat,“ pronesla nakonec.

	Zanedlouho poté došli k prastarým železným dveřím, zasazeným do kamene pomocí hřebů a kovových destiček. Jejich povrch byl zarostlý plísní a hemžil se hmyzem; kov byl matný a zrezivělý. Aphenglow otřela kliku, uchopila ji oběma rukama a vší silou jí otočila.

	Nic.

	Podívala se na Woostru. „Co je s tím?“

	„V destičkách nad klikami a pod nimi jsou zámky,“ vysvětlil jí, zatímco si pozorně prohlížel dveře. „Uvolní se kombinací doteků hřebů. Ukažte, zkusím to.“

	Přešel dopředu, dotkl se v určitém sledu hřebů, potom vzal za kliku a otočil s ní. Zámky se okamžitě pohnuly a dveře se otevřely.

	Podíval se na ni a nakrčil obočí. „Je to v zápěstí.“

	Vstoupili do chodby tvořené kamennými bloky a prkennou podlahou, která vedla ke druhým dveřím, tentokrát už méně hrozivým. Aphen jimi prošla jako první a oba se ocitli v kamenné studni výhně. Její kruhové stěny stoupaly do těla pevnosti, odkud teplovody rozváděly teplo do různých místností, a klesaly do jámy, kde oheň země toto teplo poskytoval. Kdysi tu byla obsluha, která se o tento oheň starala a řídila jeho výkon. Ale za časů Grianne Ohmsfordové druidi vymysleli systém, který o oheň pečoval automaticky. Když byla pevnost opuštěná, teplo se stáhlo a oheň se zmírnil na matnou rudou záři.

	Kolem kamenných stěn se jako had obtáčelo dlouhé, kruhové kovové schodiště. Jeho do sebe zaklesnuté sekce byly spojeny lávkami a plošinkami, které vytvářely rampy a prahy pro tucty zavřených dveří.

	„Musíme nahoru,“ nadhodil Woostra.

	Vydali se směrem, kterým ukázal; stoupali opatrným, stálým krokem po schodech a přitom naslouchali a rozhlíželi se kolem sebe, jestli se neobjeví nějaké známky nebezpečí. Ale jak plynuly minuty, nic se nedělo, s výjimkou ozvěny jejich kroků na schodech. Jáma byla tichá a v pevnosti nebylo nic kromě duchů.

	Když došli ke dveřím, které vedly do přízemí pevnosti, Aphen se ujala vedení; vyvolala magii a připravila si ji na špičkách prstů. Vyšli z místnosti s výhní do dlouhé chodby, kde na sobě ležely navršené tucty mrtvých, zkroucených do polohy, která jasně ukazovala, že zemřeli mučivou smrtí. Všechno to byli vojáci Federace, nahloučení u zdí, kam až oko dohlédlo. Ze stop na kameni a poranění jejich rukou se dalo vyvodit, že zemřeli, když se pokoušeli prohrabat ven. Někteří si ošoupali prsty až na první nebo druhý kloub. Někteří si vyrvali vlastní hrdla.

	Aphen se naklonila ke svému společníkovi. „Můžeme najít nějakou jinou cestu, kudy se dát, než skrz tohle?“

	Beze slova přikývl a zavedl ji do krátké chodby, která se odkláněla doprava; odtamtud se šlo dveřmi k úzkým kamenným schodům vedoucím nahoru. Znovu začali stoupat. Stále tu nebyly žádné zvuky, nikde žádné známky života. Ale Aphen opět něco vycítila – tentokrát bylo to varování silnější. Něco tu bylo – neviděla to, ale číhalo to nablízku. Hledala to, když stoupali, ale nemohla to najít. Magie, pomyslela si. Byla tam a věděla o nich.

	Došli do patra, ve kterém byly umístěné druidské historie, a prošli rozlehlým prázdným sálem; přitom se prodírali tíhou ticha.

	Aphen.

	V hlavě jí šeptal ten hlas.

	Hlas, který dobře znala.

	Jsem tady.

	Šla dál, aniž by něco řekla Woostrovi; on možná ten hlas také slyšel, ale nebral ho na vědomí.

	Aphen. Popadla dech. Vidím tě.

	Tentokrát se Woostra ohlédl přes rameno a pohled, který na ni vrhl, si nemohla splést.

	Když došli ke dveřím do místnosti s archivy, starý pán uvolnil zámky a vstoupili dovnitř. Potom dveře pečlivě zavřel a znovu zamkl. Provedl Aphen svou kanceláří a řadou čítáren, dokud nedošli do skladu – hranaté místnosti s holými stěnami a masivním dřevěným stolem postaveným uprostřed. Kdysi měli do této komnaty přístup pouze druidi – jen oni měli k dispozici magii, která dokázala odhalit, kde se skrývají knihy. Ale i to Grianne Ohmsfordová změnila, když se stala Ard Rhys. Teď existovali strážci záznamů, kteří sami druidy nebyli, ale sloužili řádu. Woostra z nich byl zatím poslední a stejně jako jeho předchůdci znal tajemství knih i magii, která je dokázala odhalit.

	Teď tyto znalosti použil v Aphenině přítomnosti; tu a tam se dotkl stěny ve složitém sledu, jenž rozpustil ukrytí a odhalil stovky svazků v kamenných policích. Celé druidské historie se vynořily do kruhu světla, které vrhaly jejich bezdýmné pochodně.

	Woostra přešel přímo ke knize, o niž mu šlo, vytáhl ji, položil na stůl a začal v ní listovat. Trvalo mu několik minut, než našel to, co hledal. „Tady,“ řekl a ukázal, kde má Aphenglow číst.

	Sklonila se ke starému textu.

	Hráz přetrvá pouze tak dlouho jako Ellcrys. Strom žije dlouho, po mnoho generací, ale ne navěky. Když začne skomírat, vybere si někoho ze současného sloužícího řádu a ten odnese jeho semeno tam, kde plane Krvavý oheň. Do něho musí být ponořeno a urychleno tak, aby Vyvolený a semeno mohli splynout a stát se jedním. Stará Ellcrys odejde a nová zakoření, čímž udrží Hráz nedotčenou nebo – v případě jejího oslabení – obnoví její původní sílu.

	Je známo pouze jedno místo, kde lze ve Čtyřzemí najít Krvavý oheň. Plane hluboko pod zemí v Úkrytišti, chráněn Jehlanovou horou v kraji Údolí psanců ve středních oblastech Západní země.

	Napsáno po vyvolení a proměně Amberle Elessedilové.

	Já jsem Allanon.

	„Po proměně, kterou viděli mnozí,“ řekl Woostra, „ale o níž dnes jen málokdo věří, že se skutečně stala.“

	Podívala se na něj. „Našel jste tam ještě nějaké jiné záznamy?“

	Pokrčil rameny. „Několik, ale nic, co by prozrazovalo víc. Myslím, že Allanon zjistil přesné umístění Krvavého ohně od Wila Ohmsforda, který tu cestu podnikl s Amberle; myslel si, že úplnější zápis o tom, kde se Krvavý oheň nachází, by mohl pomoci, až ho bude zase zapotřebí. K tomu naštěstí nedošlo.“ Odmlčel se a zadíval se na ni. „Zatím.“

	Aphen mlčela. Bylo jí jasné, že má podezření. Přečetla si ještě několik záznamů z dávnější minulosti, těch, na něž ji upozornil Woostra, ale ten se ve svém posouzení jejich hodnoty nezmýlil. Všechno to byly zběžné, téměř zanedbatelné odkazy a zmínky o důležitosti stromu, o kterých už každý věděl.

	„Vzhledem k tomu, že po jakýchkoli zmínkách o Aleie Omarosianové a jejích rodičích už jste pátral,“ řekla, „předpokládám, že o jejím spojení s Vyvolenými jste nic nezjistil, je to tak?“ Chtěla, aby si dál myslel, že cílem jejího pátrání bylo tohle.

	Potřásl hlavou. „Nic.“

	Zavřela knihy a pomohla mu je uklidit na police. Naučila se nazpaměť pasáže popisující umístění Krvavého ohně a mohla by Arling pomoci tuto cestu vykonat, kdyby na to přišlo. Ale neobjevila nic, co by nasvědčovalo tomu, že to není nezbytné, nic, co by její sestře nabídlo nějaké východisko z téhle patálie.

	Woostra knihy znovu zapečetil ve stěnách místnosti a všechno zase zmizelo.

	Otočil se k ní. „Magie čeká na vás. Ví, že jste tady. Domnívám se, že vám chce něco říct.“

	„Já vím. Také ji cítím.“

	Povzdechl si. „Jste připravená?“

	Přikývla. „Chci jít k jižní hradbě, abych zjistila, jestli Federace stále ještě hlídá pevnost. Necítím žádnou přítomnost lidí od chvíle, kdy jsme opustili Namířenou. Nejsem si ani jistá, jestli tam teď někdo z Federace je. Ale musím to vědět. Mohlo by to změnit můj názor na to, co musíme udělat.“

	Vyvedl ji z místnosti; nejprve zamkl skladiště a potom dveře, které vedly do komnat jeho kanceláře. Vydali se po chodbě opačným směrem, na jih, k cimbuří vnitřní hradby. Náhle se začaly objevovat záblesky mlhavého nazelenalého světla, které tiše pulzovaly na povrchu hradeb. Vycházely z hlubin kamenů.

	Aphen si všimla, že Woostra zaváhal, když tu strašidelnou záři spatřil. „Nezastavujte se,“ vyzvala ho.

	Jakmile vyšli z pevnosti, rychle se vydali přes nádvoří k vnější hradbě. Všude ležela těla, rozházená jako větrem rozfoukané klasy na opuštěném poli. Neklovali do nich žádní ptáci a nekrmili se na nich ani žádní čtyřnozí mrchožrouti. Od chvíle, kdy zemřeli, je nic nevyrušilo. Byli pokroucení a polámaní, ale jejich ostatky zůstaly nedotčené.

	„Nic živého nechce mít s těmi nebohými mrtvými tvory nic společného,“ zamumlal Woostra, když pospíchali kolem nich.

	Aphenglow se rozhlížela, pátrala ve stínech a naslouchala, jestli neuslyší ten hlas, ale všechno bylo tiché a zahalené měkkým bílým světlem. Noc byla jasná a prázdná, s výjimkou měsíce v první čtvrti a hvězd. Kameny druidské pevnosti byly zahaleny do stínů, které vrhaly věže, hradby, parapety i stromy přilehlého lesa.

	Vylezli na cimbuří, odkud se mohli podívat přes okraj vnější hradby, a tiše se tam skrčili. Přestože Aphenglow použila jak své smysly, tak své druidské dovednosti, aby přes okolní les přeložila vřeteno magie, neobjevila žádné stopy lidské přítomnosti. I obecných známek života našla jen velice málo.

	Když skončila, podívala se na Woostru a zavrtěla hlavou. Nic. Přikývl a pokynul jí, aby ho následovala zpátky dolů. Společně sestoupili po schodech z cimbuří.

	Byli v polovině nádvoří, na cestě zpátky k vnitřní hradbě, když vtom z kamenů před nimi začaly prosakovat úponky nazelenalé mlhy. Mlha postupovala směrem k nim; jakmile se dostala ke shlukům mrtvých, pronikla do jejich neživých těl a proměnila je v prach. Aphen s Woostrou se dali na útěk a vyhýbali se mlze, dokud znovu nepronikli do pevnosti. Propletli se sérií vedlejších chodeb a našli cestu zpátky do věže s výhní a na její kovovou lávku.

	V tu chvíli ten hlas zaslechli oba.

	Aphen.

	Oba naráz se zastavili a podívali se jeden na druhého.

	Nikdo nemůže odejít.

	Aphen ucítila v krku knedlík. My nejsme jako ti ostatní.

	Všichni živí jsou stejní. Všichni se musejí stát mrtvými.

	Viděla, jak Woostra zavřel oči v němém smíření se svým osudem. Věděl, že tohle je riziko, které podstoupili. Stejně jako ona, ale ona to přijmout odmítla.

	Tvůj úkol zde skončil. Pevnost je nedotčená. Druidi jsou v bezpečí. Nech nás být.

	Pak mě osvoboď!

	Výkřik magie jí celou otřásl až k chodidlům, zněl v jejím těle ozvěnou jako rázová vlna. Cítila, jak z těch slov vyzařuje bolest a hněv. Ale co to po ní chce? Už ji přece osvobodila.

	Ty už jsi osvobozená.

	Ne!

	Zaváhala; vůbec netušila, jak by měla zareagovat. Co od ní chce? Teď cítila její přítomnost; tlačila se k ní, přibližovala se. Podívala se dolů do jámy a spatřila nazelenalou mlhu, jak stoupá z hlubin. Instinktivně ustoupila a přitiskla se ke kamenné stěně místnosti. Woostra stál vedle ní, vyčerpaný a s popelavou tváří.

	Hlas znovu zakřičel. Osvoboď mě, hned!

	Magie po nich šla a nebylo příliš pochyb o tom, co má v úmyslu udělat, až se k nim dostane. Aphen začala vyvolávat magii, kterou by mohla použít proti jejich útočníkovi. Osvobodit ji? Jak – osvobodit?

	A potom náhle pochopila, co po ní magie pevnosti chce. Vyrazila k zábradlí a shlédla dolů na svou vlastní blížící se smrt.

	„Dávám ti svobodu, aby ses vrátila do místa svého odpočinku! Poslouchej mě. Druidi se vrátili!“ Ta slova zakřičela; jejich zvuk se odrážel ozvěnou od stěn pevnosti. „Osvobozuji tě od tvého úkolu a posílám tě zpět!“

	Ozval se dlouhý, hluboký, nekonečný povzdech a nazelenalá mlha začala ustupovat zpět do šera; stahovala se z hlubin, zvířený opar pomalu ztrácel barvu a přítomnost, dokud úplně nezmizel.

	Aphenglow cítila, jak se její napětí a strach vytrácejí, a pomalu vydechla úlevou.

	„Pospěšte si,“ pobídla Woostru.

	Teď myslela na budoucnost, na to, co znamená opustit Paranor. Druidská pevnost zůstane opuštěná; nebudou tam žít žádní druidi a v dohledné době se tam ani žádní nevrátí. Když byla magie, která pevnost chránila, poslána zpět do ústraní, ocitl se celý Paranor znovu v ohrožení. Ale s tím se nedalo nic dělat. Ne když bylo v sázce i tolik dalších věcí.

	Beze slova sestoupili po kruhovém schodišti ke vchodu do podzemního tunelu, proklouzli skrz něj a vyšli ven do světa.

	
IV
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	Arling Elessedilová celou noc na palubě Namířené čekala na návrat své sestry a Woostry. Moc nespala. Místo toho seděla s Cymrianem na přední palubě vzducholodi, dívala se do temnoty a dělala si starosti o Aphen. Měla výčitky svědomí, že právě ona je příčinou všeho, co se děje; zároveň však byla sestře vděčná, že jí přišla na pomoc.

	Neměla být Vyvolenou; k tomuto závěru dospěla už před nějakým časem. Měla odejít do Paranoru a stát se druidkou jako její sestra. Ta neuvěřitelná zpráva, že byla vybrána, aby nahradila strom – osud, který by si nedokázala představit ani ve svých nejdivočejších snech – její přesvědčení jen posílila. Jestli Aphenglow dokáže najít způsob, jak jí pomoci se z toho údělu vymanit, mohlo by být všechno takové, jaké to být mělo. Ne že by necítila žádný závazek vůči řádu Vyvolených nebo své službě. Jenže i to, co se od někoho dá očekávat, má své meze. Bez ohledu na to, s čím ten někdo souhlasil, že udělá, nebo jak moc to chce udělat. A ona své meze objevila včera za úsvitu.

	Mezi Vyvolenými jsou jistě jiní, kteří by v této záležitosti potřebám Ellcrys posloužili lépe. Pokud opravdu umírá – a tento závěr Arling stále ještě nebyla připravena přijmout – mohl to být někdo jiný z rodu Omarosianů, kdo odnese její semeno do Krvavého ohně a prodělá proměnu, aby ji nahradil. Někdo jiný, kdo bude oddanější a duchovněji založený než Arling a lépe připravený učinit, co je zapotřebí.

	Zděsila se nad svými vlastními myšlenkami, ale zároveň se nemohla zbavit přesvědčení, že na tohle není připravená. Pořád ještě je mladá a má celý život před sebou. Vstoupila do řádu Vyvolených s očekáváním, že tam bude sloužit jen jediný rok. Byla to velmi vyhledávaná pocta a ona ji přijala celkem ochotně. Ale nikdy nepředpokládala, že by se od ní žádalo víc než od kohokoli jiného.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí v jednu chvíli Cymrian. „Tady venku je zima. Chtěla bys deku?“

	Byla zabalená do svého cestovního pláště, ale i tak se třásla. „Chtěla,“ přiznala.

	Odešel od ní, aby deku přinesl, a rychle se zase vrátil; položil jí přikrývku kolem ramen a potom si k ní sedl a svíral ji kolem pasu, aby ji udržel v teple. Přitulila se k němu, vděčná za jeho uklidňující přítomnost. Přála si, aby se vrátila Aphen. Cítila se o tolik lépe, když byla její sestra nablízku.

	„Teď o mně asi nemáš valné mínění,“ pronesla do ticha.

	„Protože nechceš být mučednicí našeho lidu? Protože se nechceš proměnit v Ellcrys?“ Potřásl hlavou. „Neznám nikoho, kdo by tohle chtěl. Já tedy rozhodně ne.“

	„Ale mě o to požádala Ellcrys a v sázce je toho tolik. Co když není nikdo jiný, kdo by to mohl udělat? Nebo co když to nikdo jiný neudělá?“

	„Ještě nevíme dost, abychom si byli něčím jistí. Dej Aphen šanci zjistit, co dokáže objevit.“

	Sklonila obličej k jeho rameni. „Prostě se tak hrozně bojím.“

	Hodiny míjely a Arling na chvíli usnula. Cítila, jak ji Cymrian drží; vůbec se nepohnul. Pokaždé když se probudila, byl u ní, udržoval ji v teple a v bezpečí, chránil ji tak, jak slíbil. Jednoho dne, pomyslela si ospale, najdu někoho, jako je Cymrian, koho bych mohla milovat.

	Byla ještě tma, když uslyšela šepot hlasů a vycítila na palubě Namířené nějaký pohyb. Otevřela oči a zjistila, že se na ni usmívá Aphen, zatímco Woostra přihlíží.

	„Je čas odjet,“ sdělila jí Aphen.

	Seděly spolu, zatímco Cymrian šel uvolnit kotevní lana, aby se vzducholodí odletěl zpátky do Arborlonu. Woostra se uchýlil na zadní palubu, aby jim poskytl trochu soukromí.

	„Federace opustila Paranor,“ vysvětlovala Aphen. „Nezůstal tam ani jediný voják. Vůbec to nechápu. Tolik ho chtěli. Stovky jich zemřely, aby ho dobyli. Ale teď tam zůstali jen mrtví. Myslím, že se stalo něco nečekaného.“

	„Možná utekli, protože se báli magie?“ Arling teď byla plně vzhůru – dychtila se dozvědět, co její sestra zjistila.

	Aphen zavrtěla hlavou. „To by tam přece nechali stráže, ne? I kdyby zůstali venku a nepokoušeli se vrátit dovnitř, snažili by se tam hlídkovat, aby viděli, co se bude dít.“

	„Já nevím, Aphen.“

	Její sestra se usmála. „Odpočinula sis trochu, když jsem byla pryč?“

	„Jen trošku. Co jsi zjistila?“ Arling už o tom nedokázala mlčet. „Bylo v druidských historiích něco o Ellcrys?“

	„Něco málo ano. Většinou to souviselo s tím, kde se nachází Krvavý oheň. O proměně nebo o tom, jak dochází k výběru, tam toho moc nebylo.“ Rychle se naklonila kupředu a položila Arling ruku na rameno. „Ale my jsme neskončili. Tahle věc ještě není dořešená.“

	Arling zklamaně potřásla hlavou. „Kde jinde můžeme hledat? Co dalšího může kdo udělat?“

	Aphen zaváhala. „Já nevím. Vím jenom to, že to nevzdáme.“ Odtáhla ruku a zhoupla se dozadu. „Musím najít Khyber Elessedilovou a ostatní a zeptat se jich. Potřebuju je přivést zpátky do Arborlonu – jak kvůli tomuhle, tak kvůli tomu, co se stalo v Paranoru. Musejí nechat toho pátrání po elfeínech a získat zpátky druidskou pevnost. A musejí ti pomoci. Na tom budu trvat.“

	Sevřela rty a ostře vydechla. „Zatímco budu pryč, chci, aby ses vrátila zpátky k Ellcrys a znovu si s ní promluvila. Chci, abys jí řekla, jak se cítíš. Musí se dozvědět, že na tohle nejsi připravená. Musíš jí říct, že se chceš ucházet o místo v druidském řádu. Možná pomůže, když pochopí, jak silně to cítíš.“

	„Utekla jsem od ní,“ odpověděla Arling. „Už to ví.“

	„Ona ví, že jsi vyděšená, ale nemusí nutně vědět to ostatní. Navíc, ty přece nechceš věci nechat takhle. Byla jsi jí dobrou a věrnou služebnicí; bude očekávat, že se vrátíš a vysvětlíš to. Aspoň tohle jí dlužíš, Arling. Dlužíš to sama sobě. Běž si s ní znovu promluvit.“

	Arling nic takového udělat nechtěla. Bála se vrátit zpátky k Ellcrys. Byl to bezejmenný, vše pronikající strach, který vycházel z její směsice hanby a znechucení nad tím, že utekla. Ale věděla, že to je správné, a nehodlala svou sestru zklamat. Aphen očekává, že bude natolik silná, aby se Ellcrys postavila a pokusila se ji přesvědčit, ať vybere někoho jiného. Pokud ne, prožije zbytek života s vědomím vlastní zbabělosti.

	„Udělám to,“ obrátila se k sestře.

	Potom ji objala a snažila se nemyslet na to, co by mohlo druhé setkání znamenat.

	~

	O den později se Arling připojila k Woostrovi na elfském letišti, aby se rozloučili s její sestrou a s Cymrianem. Namířená doplnila zásoby a chystala se vyrazit na cestu za nalezením Ard Rhys a druidů. Sestry se objaly a políbily; v časně ranním světle stály proti sobě s úsměvy na rtech a slzami v očích.

	„Opatruj se, Arling,“ oslovila ji starší sestra. „Dělej, co musíš. Buď silná.“

	Arling přikývla. „Můžu být silná, pokud vím, že tu pro mě jsi.“

	Aphenglow vypadala zdrceně. „Ach, Arling. Vždycky tu pro tebe budu. Víš, že se na to můžeš spolehnout. Budeme tu jedna pro druhou.“ Odmlčela se a otřela si slzy. „Promluvíš si dnes s tím stromem?“

	Arling zaváhala; potřebovala víc času a prostoru na to, aby to zvážila. Věděla však, že jenom odkládá nevyhnutelné a že tím nic nezíská. „Dnes v noci. Až budou ostatní Vyvolení spát,“ slíbila. „Potom to zkusím.“

	„Nebude to tak zlé. Je to tvoje stará kamarádka, společnice. Žádá tě o pomoc. Jestli jí pomoci nemůžeš, pochopí to.“

	„Já vím,“ řekla Aphen, ale ve skutečnosti tomu moc nevěřila. „Prosím, vrať se brzy.“

	Apheniny výrazné rysy se stáhly. „Tak brzy, jak jen to půjde. Ale zatímco budu pryč, musíš mít něco na paměti. Někdo v elfské komunitě po mně jde, a teď už možná i po tobě. Chci, abys byla obzvlášť opatrná. Cymrian si myslí, že jsi prozatím celkem v bezpečí, ale já si tím tak jistá nejsem. I já jsem se domnívala, že jsem v bezpečí. Takže zůstaň ve střehu. Dělej svou práci Vyvolené a dávej na sebe pozor. Budeš-li mít nějaký problém, běž za strýčkem Ellichem nebo za dědečkem a požádej je o pomoc. Nic neriskuj. Slib mi to.“

	Arling přikývla; do očí se jí znovu draly slzy. Objala svou sestru a dlouho ji držela, než její sevření konečně povolilo. „Sbohem, Aphen. Prosím, ať se ti nic nestane.“

	Potom stála vedle Woostry a sledovala, jak její sestra a Cymrian nastupují na Namířenou, uvolňují kotevní lana a stoupají do stále jasnějšího rána. Namířená se zhoupla, otočila se k západu a pomalu začala nabírat rychlost.

	Arling zůstala stát a dívala se, dokud vzducholoď nezmizela z dohledu a nebe nebylo znovu pusté.

	Woostra si odkašlal. „Pokud pro vás mohu něco udělat, zatímco bude vaše sestra pryč, stačí říct.“

	Arling přikývla, ale nedívala se na něj. „Děkuji vám.“

	„Neřekla, co se děje, ale evidentně je to pro ni důležité. Nepotřebuji vědět, o co se jedná. Nežádám vás, abyste se mi svěřila. Ale Aphen je mi drahá a já budu během její nepřítomnosti dělat to, co ode mě očekává.“

	Bylo to podivně formální prohlášení a Arling se téměř usmála, sama sobě navzdory. „Až se vrátí, postarám se o to, aby věděla, že jste mi nabídl pomoc. A přijdu za vámi, pokud to bude třeba. Oceňuji vaši nabídku, Woostro.“

	Pokrčil rameny. „Jen dělám to, co vím, že by ode mě Aphen chtěla.“ Zaváhal. „Viděl jsem, jaká jste byla, když byla pevnost napadena a my jsme se zoufale snažili zadržet Federaci. Byla jste stejně statečná jako kdokoli jiný. Za to máte mou úctu. Jste velmi podobná osoba jako vaše sestra.“

	Možná ne, pomyslela si Arling. Nebyla statečná, nebyla si tak jistá sama sebou, nepřistupovala tak sebevědomě k tomu, kým je. Ne jako Aphen. Ve svých očích ze srovnání se sestrou nikdy nevycházela příznivě. Vždycky si uvědomovala, že Aphen je starší a že ve svém životě dosáhla mnohem větších úspěchů, a to i navzdory kritice a nesouhlasu. I když se odcizila jejich matce a velké části elfské komunity. To by Arling nikdy nedokázala. Nebyla na to dost silná.

	Věnovala Woostrovi rychlý úsměv. „Už musím jít.“

	Když odcházela, cítila v zádech pohled starého pána, ale neohlédla se.

	Zbytek dne strávila prací ve službě Ellcrys. Vrátila se do Zahrad života, kde ji ostatní Vyvolení vřele přivítali. Než odletěla do Paranoru, připravila je na svou nepřítomnost tím, že po Freershanovi vzkázala, že ji přepadla horečka a žaludeční nevolnost, která ji na pár dní upoutá na lůžko. Když se jeden z nich zeptal, proč tedy neotevřela, když ji přišli navštívit, prohlásila, že byla u matky. Dál se už nikdo neptal. Objímali ji, říkali jí laskavá slova a vítali ji zpět. Cítila se kvůli tomu jako lhářka a podvodnice; styděla se za sebe. Ale překonala to tak rychle, jak jen se dalo, a strávila zbytek dne ponořená do svých úkolů, s hlavou skloněnou a myšlenkami, které si nechávala jen pro sebe.

	Když jí práce skončila, zašla za matkou. Nebylo to něco, o co by nějak zvlášť stála, ale toužila po pocitu jistoty, který jí poskytoval pobyt v domě jejich matky – v domě, kde vyrůstala spolu s Aphen. Ale dnešního dne měla Afrengill temnou náladu a byla duchem nepřítomná, pohybovala se chalupou jako duch, zatímco tam Arling seděla a dívala se na ni. Své dceři téměř nic neřekla; stáhla se tak hluboko do sebe, jako by tam ani nebyla. Arling s ní zkoušela mluvit; doufala aspoň v několik slov, která by v ní vzbudila pocit, že tam patří. Jenomže její matka jí ta slova poskytnout nemohla a Arling zanedlouho odešla; necítila se o nic lépe, než kdyby tam bývala vůbec nešla.

	Večeři snědla sama. Naslouchala přitom tichu chalupy a myslela na svou sestru. Opakovaně vyhlížela z okna, dívala se, jak slábne světlo a přichází tma, a věděla, co přijde. Co musí udělat. Víc než jednou se pokusila hledat důvody, proč k Ellcrys nechodit. Čemu by mohlo ublížit, když počká ještě jeden den? Nebo třeba i dva? Věděla však, že nesmí takovým argumentům podlehnout. Čekání by vše jenom ztížilo a potvrdilo by, že je opravdu tak zbabělá, jak se obávala. Nemohla si dovolit cítit se ještě méně sebejistá a schopná než teď. Jakkoli byla vyděšená z toho, co má udělat, ještě víc ji děsila představa, co by znamenalo podlehnout svému strachu. I když se jí do toho nechtělo, neudělat nic by bylo ještě horší.

	Když tedy padla dostatečná tma a většina obyvatel města byla buď v posteli, nebo se do ní chystala, zahalila se Arling do svého cestovního pláště proti chladu a vydala se k zahradám. Šla rychle; bála se, že jakékoli zdržení nebo rozptýlení by stačilo k tomu, aby se jazýček vah vychýlil na druhou stranu a ona se znovu vrátila domů. Trvalo jí jen několik minut, než se ocitla na mírné vyvýšenině na východním okraji zahrad a shlížela dolů k místu, kde se Ellcrys v bledém svitu měsíce rudě a stříbrně třpytila. V tu chvíli zaváhala; pokoušela se vymyslet, co by měla říct, snažila se uspořádat si myšlenky, aby mohla přednést co nejlepší argument ve prospěch žádosti, aby místo ní strom poslal někoho jiného. Už z představy, jak o to usiluje, se jí dělalo zle; zvedal se jí žaludek při pomyšlení, že by se pokusila nechat se zprostit zodpovědnosti, o níž už věděla, že leží na jejích bedrech.

	I když to nebyla zodpovědnost, o kterou by stála.

	Zhluboka se nadechla a vplížila se do zahrad a ke stromu. Postavila se pod jeho korunu a zírala na něj; na okamžik ji zmámila jeho dokonalá krása. Čekala, až strom zareaguje, mrkala proti zářivé záplavě svitu hvězd, který se linul z noční oblohy a proudil skrze stříbrné a rudé větve.

	Nakonec poklekla; sklonila hlavu v otevřeném uznání své pozice služebnice řádu Vyvolených. Zavřela oči a trpělivě čekala, skoro se ani neodvažovala dýchat a naslouchala bušení svého srdce.

	Potom ji po rameni pohladila štíhlá větev a v její hlavě zašeptal známý hlas.

	«Vrátila ses ke mně, dítě.»

	Arling se otřásla. „Vrátila jsem se.“

	«Jsi tak vyděšená.»

	„K smrti.“

	«Tvůj strach způsobil, že jsi přede mnou uprchla.»

	„Stydím se za to.“

	«To nemusíš. Tvůj strach je skutečný a oprávněný. Kdysi jsem byla jako ty. Vyděšená a zmatená. I já jsem uprchla.»

	Arling otevřela oči a vzhlédla ke stromu. „Ty jsi uprchla, když ses dozvěděla, co se od tebe očekává?“

	«Ještě předtím, než jsem to pochopila. Byla jsem mladá dívka jako ty. Už si na to sotva vzpomínám. Strom ke mně promluvil. Dotkl se mě. To, co to znamenalo, mě vyděsilo a já jsem uprchla.»

	„Ale vrátila ses?“

	«Proč jsi tak vyděšená, dítě? V tom, co od tebe žádám, není žádná bolest. Můžeš vykonat mnoho dobrého.»

	Ten hlas byl klidný a vyrovnaný. Naplňoval Arling pocitem klidu a míru, který jí přišel podivně konejšivý. Zachvěla se při pocitech, které v ní budil.

	„Tohle není to, co bych měla dělat. Já bych měla být druidkou. Jako má sestra. To jsem celou dobu plánovala, že budu dělat, až skončí můj čas coby Vyvolené.“

	«Byla bys druidkou, abys mohla pomáhat ostatním. Jako tvá sestra.»

	„Ano. To bych dělala místo toho.“

	«Přestože tím, že uděláš, oč jsem požádala, bys pomohla mnohem více bytostem? I když bys tím zachránila svět?»

	Arling zaváhala; nevěděla, co říct. „Někdo jiný by byl lepší volbou.“

	«To říkáš mně, přestože víš, že všechny volby činím já? Když víš, že jsem tě vyvolila proto, že k tomu byl důvod?»

	Arling pevně zavřela oči. „Stala jsem se Vyvolenou proto, že jsi věděla, že umíráš, a potřebovala jsi někoho dalšího z rodu Elessedilů, kdo by tě nahradil? Proto jsem byla vyvolena?“

	Následovalo dlouhé ticho.

	«Všechny své děti si volím instinktivně, bez jakéhokoli předešlého povědomí o tom, kdo nebo co jste. Nevím nic o vaší minulosti. Nevěděla jsem to tehdy a nevím to ani teď. Na počátku neznám ani vaše jména. Když jsi pode mnou, dítě, prošla v okamžiku svého vyvolení, cítila jsem, že jsi ta pravá, a proto jsem tě přijala.»

	„Neměla jsem souhlasit.“

	«Ale souhlasila jsi. Přijala jsi své vyvolení. To bys ho teď opustila?»

	„Musím. Tohle udělat nemůžu.“

	«Protože myslíš, že to bude příliš obtížné?»

	„Protože to není něco, o čem jsem si myslela, že bych to kdy musela udělat.“

	«To bys udělala jenom takové věci, na které už jsi připravena? Copak bys přijala jen taková protivenství, kterým už rozumíš? Bude to takové, i když se staneš druidkou?»

	Arling propukla v pláč a zabořila tvář do dlaní; na okamžik nemohla pokračovat.

	„Nevím, co mám říct.“

	Ellcrys znovu ztichla a Arling se snažila přestat plakat a utřela si slzy; říkala si, že musí být silná, stát si na svém. Nemůže být donucena k tomu, aby to udělala. Nemohou ji přinutit vzít semeno Ellcrys a odnést ho do Krvavého ohně. Nemusí udělat nic, co nechce.

	«Co když není nikdo jiný, kdo by zaujal tvé místo?»

	Ta slova prolomila ticho, jako když se roztříští sklo, a Arling sebou škubla.

	«Co když jsi jediná, kdo to může udělat?»

	Arling ostře vydechla. Její oválná tvář se zvedla a ona vzdorně sevřela rty. „Ale já nejsem jediná. Jsou i jiní. Spousta jiných. Ty nás k tomuhle vybíráš. Víš, kteří z nás ti budou schopni sloužit tak, jak potřebuješ, aby ti sloužili. Vždycky můžeš najít někoho jiného, aby udělal, co je zapotřebí.“

	«Mluvíš, jako by sis tím byla jistá. Kdysi jsem byla jako ty. Také jsem tomu věřila. Že budou jiní, kteří by udělali to, oč jsem byla požádána a co jsem udělat nechtěla. Jak obtížné může být někoho takového najít?»

	Arling se rozzářila. „V tom případě chápeš, co chci říct. Myslím, že někdo jiný z Vyvolených by byl způsobilejší než já odnést semeno do Krvavého ohně. Stát se příští Ellcrys. Někdo připravenější a schopnější, než jsem já.“

	«Připravenější a schopnější? Příliš unáhlený závěr, dítě. Přemýšlej chvíli. Ten, kdo udělá, co žádám, musí být natolik silný, aby přežil cestu na vzdálené místo, místo plné nebezpečí. Tato Vyvolená může být pronásledována, stejně jako jsem byla pronásledována já. Tato Vyvolená musí mít rodinu a přátele, kteří pro ni budou ochotni zemřít. Tato Vyvolená musí být schopna snášet jak fyzická, tak emocionální protivenství a musí být ochotna se obětovat pro dobro svého lidu.»

	Arling cítila, jak její chvilkové nadšení mizí v nenávratnu.

	«Tato Vyvolená bude potřebovat odvahu, houževnatost a sílu vůle, kterou převyšuje ostatní. Cesta, jejímž cílem je nalézt Krvavý oheň a ponořit do něj mé semeno, je strašlivou zkouškou. Zpáteční cesta a její nevyhnutelný závěr nebude rozhodně o nic lehčí. Když si Ellcrys vybírá následnici, musí vzít v úvahu všechny tyto věci. Všechny tyto vlastnosti je třeba zvážit při hledání té, která se stane tím, čím jsem se stala já.»

	„Ale já nejsem…“

	«Pššš, dítě, pššš. Nech mě dokončit to, co ti chci říct.»

	Arling při tom pokárání zrudla a zmlkla.

	«K svému rozhodnutí vyvolit si tě za nositelku mého semene jsem nedospěla v průběhu dní ani měsíců, ba ani let. Najít tě trvalo dlouho. Generace Vyvolených přišly a odešly. Smrt přichází pomalu, neuspěchá-li ji náhoda nebo neštěstí, a tak tomu bylo i s tou mou. Už dlouho jsem viděla, jak se blíží, a teprve nedávno jsem pocítila její dotek. Hráz, kterou střežím, postupně eroduje. Zpočátku na tom nesešlo; eroze byla jen mírná. Ale jak šel čas, začalo být nebezpečí bezprostřednější. Proto je mé pátrání třeba vyřešit.

	Když se tě tedy ptám, co bych měla dělat, pokud nedokážu najít jinou, není to proto, že by jiná neexistovala. Je to proto, že nemám čas, který potřebuji, abych tuto jinou našla. Má předchůdkyně čelila stejnému dilematu, když vybrala mě. Eroze Hráze se zrychluje. Nebezpečí, že se ti, kdo jsou tam uvězněni, osvobodí ze svého světa a napadnou tento, se blíží.»

	Ellcrys znovu utichla, ale Arling nedokázala najít slova, aby jí odpověděla. Cítila se, jako by ji tato prastará bytost chytila do pasti, jako by se s ní nemohla měřit, a ona neměla prostředky, aby s tím něco udělala. Sesula se na paty a skláněla hlavu, aby potlačila strach, který by ji mohl zcela zničit.

	Konečně strom znovu začal šeptat tichým, uklidňujícím hlasem.

	«Pro dnešek bylo řečí dost, dítě. Seděla jsem tam, kde sedíš ty, hádala jsem se, jako se hádáš ty, a zápasila jsem s rozhodnutím, jako s ním zápasíš ty. Vím, jak je to pro tebe obtížné. Běž domů a vyspi se. Vrať se zítra v noci a budeme mluvit dál.»

	Arling potřásla hlavou. „Nevím, jestli se dokážu přimět, abych se sem vrátila.“

	Listy stromu se zachvěly v mírném poryvu větru a zašustily jako maličcí tvorečkové.

	«Uděláš to, co víš, že je správné. Přijdeš ke mně. Pokud se neobjevíš, budu vědět, že bylo chybou vybrat si tě.»

	Potom Ellcrys ztichla docela, a přestože Arling zůstala velice dlouho sedět na místě, strom už k ní nepromluvil.

	
V
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	V nepřátelské a zpustošené krajině Hráze se přeživší členové výpravy pátrající po ztracených elfeínech nevěřícně zadívali na Ard Rhys.

	„Co jste to řekla?“ Carrick byl první, kdo porušil mlčení; působil agresivně. Probodl Ard Rhys pohledem. „Řekněte mi, že jsem vás špatně slyšel.“

	Khyber se k němu otočila čelem. Ani v nejmenším ji nezastrašil, pomyslel si Redden, když ustoupil na stranu a sledoval, jak se ten střet bude vyvíjet.

	„Jsme uvnitř Hráze,“ odpověděla. „Stejně jako před sto lety Grianne Ohmsfordová. Uvězněni.“

	Carrick zavrtěl hlavou. „To není možné.“

	„Obávám se, že je. To mihotání, kterým jsme prošli, byla průrva ve stěně. Byla záměrně upravena, aby působila dojmem, že se jedná o něco jiného, než co to doopravdy je. Ani mé magii se to nepodařilo zachytit. A ani té tvojí, Carricku.“

	„Ale tím si nemůžete být jistá! Jak to víte?“

	„Podle toho, jak to tu vypadá. Ti tvorové, kteří na nás zaútočili po cestě sem – věci, jež nepatří do našeho světa, ale do tohoto rozhodně ano. Obří hmyz, goblini. Ten drak, který na nás zaútočil a odnesl Orianthu a Crace Corama – když přitom ve Čtyřzemí žádné drachy nezbyly. To, jak tam ten otvor v jednom okamžiku byl a v dalším už ne. To, co jsme viděli, si nelze splést. Každý, kdo zná historii Čtyřzemí a jeho ras, by si uvědomil pravdu. Jsme uvnitř Hráze.“

	Nastalo ohromené ticho.

	Potom se Pleysia, stále ještě na kolenou, začala hystericky smát. „O kolik horší to ještě může být? Ztratili jsme polovinu členů. Mou dceru a toho trpaslíka odnesl drak. Našli jsme cestu dovnitř, ale cestu ven najít nemůžeme.“ Její smích vystřídaly vzlyky. „Všichni jsme uvízli na špatné straně dveří, které nedokážeme ani najít, natožpak otevřít! Jsme chyceni mezi netvory, kteří nás roztrhají na kousky, jakmile zjistí, že tu jsme. Je to šílenství!“

	Carrick se bleskurychle otočil, aby něco řekl, ale pak se zarazil. „Tvou dceru? Ta podivná dívka je tvoje dcera? Proč jsi nám to neřekla?“

	Pleysia se zvedla na nohy a upřela na něj temný pohled. „Znamenalo by to pro tebe nějaký rozdíl? Co je vůbec tobě do mě a mých záležitostí?“

	I trollové postupovali kupředu a přitom se bavili mezi sebou; přešli do svého vlastního hrdelního jazyka, když ukazovali na těla Garronecka a ostatních mrtvých. Redden mimoděk o krok ustoupil, i když nevyhrožovali jemu. Jeho spíš ignorovali. Byla to Khyber Elessedilová, kdo nesl hlavní nápor vzteku a strachu všech ostatních.

	„Zůstaňte v klidu,“ nařídila; hlas přitom zvýšila jen mírně.

	„V klidu?“ Carrick působil divoce a nebezpečně. „Musíme se odsud dostat, paní. Okamžitě!“

	„Já svoji dceru neopustím!“ zaječela na něj Pleysia. „Dokud ji nenajdeme, nikam nepůjdeme!“

	Redden se nejistě rozhlédl kolem sebe. Stáli na otevřeném prostranství a zvuk jejich hlasů se mohl nést hodně daleko. Pokud je tam venku cokoli dalšího, co právě loví, cokoli tak nebezpečného jako ten drak, pak je to bez problémů najde.

	„Pojďte blíž,“ nařídila jim Ard Rhys a naznačila, že tím myslí jak druidy, tak trolly. Na Reddena se nepodívala, ale i on přesto udělal krok směrem k ní. „A teď mě poslouchejte,“ pronesla, zatímco přejížděla pohledem po jejich tvářích. „Nemůžeme se vrátit zpátky stejnou cestou, kterou jsme přišli. Cesta, kterou jsme přišli, je pryč. Nebo pokud ne přímo pryč, tak je pro nás přinejmenším ztracená. Ale dřív než se úplně vzdáme naděje, že ji najdeme, bychom měli použít svou magii a zjistit, jestli se nedá odhalit. Carricku? Pleysio? Měli bychom to alespoň zkusit.“

	A tak to udělali, každý zvlášť; vyvolali druidskou magii a poslali ji do světa, očima přejížděli krajinu, aby našli nějaký náznak toho, kde by se mohly skrývat dveře. Ale i když v tom vytrvali dlouhé minuty, neukázalo se jim nic.

	Mohl bych zkusit použít píseň přání, pomyslel si Redden. Pak ho však napadlo něco jiného.

	„Možná bychom to neměli dělat,“ ozval se náhle. Všechny hlavy se otočily k němu. „Copak používání magie nepřitahuje jinou magii? Zvlášť tady, kde jí je tolik?“

	„Má pravdu,“ přikývla Khyber Elessedilová.

	„Ale nemůžeme tu stát a nic nedělat!“ trval na svém Carrick. „Co záleží na tom, jestli budeme používat magii, nebo ne? Ty věci, co po nás v téhle nestvůrné zemi jdou, nás stejně dřív nebo později objeví. Naší jedinou šancí, jak jim uniknout, je vypátrat cestu ven a vydat se po ní!“

	Ard Rhys potřásla hlavou. „Možná že po nás nic nejde. Tvorové, kteří obývají Hráz, nejspíš ani nevědí, že tu jsme, tedy až na toho draka. Alespoň zatím ne. Vzpomeň si, jak jsme se sem dostali. Modré elfeíny ukázaly Aphenglow, že tohle je cesta ke ztraceným kamenům. Její vize byla natolik jasná, že nás dostala až sem, a ve všem, co jsme udělali, jsme se tou vizí přesně řídili. Dokonce i to světelné mihotání bylo součástí toho, co viděla. My jsme sem nebyli vlákáni. Přišli jsme z vlastní svobodné vůle, na pokyn hledacích kamenů. Ten, kdo tuhle past vytvořil, nevěděl, že to budeme my, kdo do ní spadne.“

	„Co na tom záleží?“ chtěl vědět Carrick. „Teď modré elfeíny nemáme. Nemůžeme je použít k nalezení únikové cesty.“

	„To ani nikdo nepopírá. Ale možná by bylo chybou domnívat se, že nás tu uvěznilo něco, co po nás jde. Možná ještě cestu ven najdeme. Nesmíme zpanikařit. Musíme zůstat klidní a musíme se i nadále držet pohromadě. Pokud budeme obezřetní, můžeme stále použít svou magii k nalezení jiné brány. Pokud se Hráz poškodila na jednom místě, pravděpodobně k tomu došlo i jinde.“

	Tím si Redden nebyl jistý, ale protože o tom, jak Hráz funguje, nic konkrétního nevěděl, o svých pochybnostech pomlčel.

	„Reddene,“ zavolala na něj Ard Rhys a on se na ni rychle podíval. „Jen abych měla jistotu, že nepřehlédneme žádnou možnost, nezkusil bys použít píseň přání?“

	Přikývl a vyvolal magii. Představil si v hlavě světelné mihotání, kterým prošli, a pokusil se ho najít. Modré světlo poměrně rychle problesklo do jednoho bodu, možná tak třicet metrů od místa, kde stáli, a rozzářilo se v širokém pásu. Ale všechno, co viděli, byla otevřená krajina. Nic jiného se neukázalo.

	Všichni tři druidi se však na základě reakce písně přání i přesto okamžitě vydali na místo, kde se magie zatočila, a hledali cokoli, co by naznačovalo přítomnost brány vedoucí zpět skrz Hráz. Jejich úsilí však bylo marné. Neobjevil se žádný otvor, žádná známka průchodu skrz neviditelnou zeď, která je věznila.

	„Už toho mám dost!“ vyštěkla Pleysia. „Já jdu za svou dcerou. Kdo chce jít se mnou, může. Jinak půjdu sama.“

	Vyrazila směrem od nich a náhle vypadala mnohem silnější a odhodlanější. Redden a ostatní ji sledovali celé dlouhé minuty, než Carrick zamumlal: „Neměli bychom ji nechat jít pryč samotnou. A navíc – tady stejně nic není.“

	Khyber Elessedilová přikývla. „V tom případě zůstaneme s ní. Východ můžeme hledat cestou.“ Což znamenalo, že nemá žádný lepší nápad, který by nabídla, a možná uznává, že jejich situace je mnohem beznadějnější, než se jí chtělo přiznat nahlas.

	Vyrazili – tři druidi, čtyři trollové a Redden – a zamířili směrem, kterým odletěl drak. Reddenovi to připadalo marné; raději by zůstal tam, kde byli. Možná je přijde hledat Seersha, kterou nechali s Railingem a ostatními, a dokáže je zase odvést zpátky. Možná že se otvor po nějaké době zase objeví.

	Jenomže tohle rozhodnutí nezáleželo na něm a on cítil, jak sklíčenost a beznaděj, které zřejmě nakazily ostatní, působí i na něj. Litoval, že přistoupil na to, že půjde s Ard Rhys; přál si, aby býval zůstal s Railingem. Přemýšlel, jak se Railingovi asi daří. Jeho bratr aspoň netrčí uvnitř Hráze jako on sám, ale na druhé straně zdi to možná taky nešlo zrovna dvakrát dobře. Koneckonců pořád po nich určitě jdou ti goblini, a teď už možná i další věci. Pořád se nacházejí hluboko uvnitř Tesáků, a jestli se Seershe nepodařilo kontaktovat Mirai, aby je přiletěla zachránit, bude cesta ven dlouhá a nebezpečná.

	A Railing kvůli své zlomené noze nemůže chodit. Musejí ho nosit. Je bezmocný.

	Redden dlouho tiše kráčel a díval se, jak je Pleysia vede – skoro jako by věděla, kam jde. Zkoušel si představit Orianthu jako dceru té elfské druidky, ale nepodařilo se mu to. Zdálo se, že nemají vůbec nic společného. Ale přitom mezi nimi bylo jasné spojení, takové, které sahalo dál než pouhé přátelství. Přejel pohledem ke Carrickovi a chvíli sledoval vysokého druida s jeho vážným, odtažitým vystupováním. Potom pohlédl na trolly, kteří si pro sebe něco mumlali, zatímco dusali dál.

	Konečně přistoupil k Ard Rhys.

	„Myslíte, že by nás mohl přijít hledat někdo z ostatních?“ zeptal se jí tiše. „Možná Seersha nebo Skint?“

	„Možná. Pokud ano, značka, kterou jsem zanechala u průchodu, mě o tom uvědomí. Jestli to bude Seersha, pozná ji a uvědomí si, že to je varování, aby se držela zpátky, dokud se pro ni nevrátím.“ Podívala se na něj. „To je to, o čem jsi přemýšlel? Jestli jsem neudělala chybu, když jsem se rozhodla odejít a přidat se k Pleysii?“

	Začervenal se. „Napadlo mě to.“

	Usmála se a vrásky v její tváři se vyhladily natolik, že najednou vypadala o hodně mladší. „To jsem si myslela. Uvažovala jsem, že bychom zůstali tam, kde jsme byli. Ale nakonec bychom stejně museli jít hledat Orianthu a Crace Corama. Ani jednoho z nich bychom tu nechat nemohli.“ Odmlčela se. „Ty máš filipa, Reddene Ohmsforde. Budeš v pořádku.“

	Přikývl, ale moc jistý si tím nebyl. „Takže vy se domníváte, že ty elfeíny tu vážně někde jsou? Jak to Aphenglow ukázala její vize?“

	Přikývla. „To by vysvětlovalo, proč je tak dlouho nikdo nemohl najít. Temný chlapec Aleii Omarosianové musel mít ty ztracené elfeíny u sebe, když se zvedla Hráz. Magie vzala všechny temné bytosti se vším, co měly právě u sebe, a uzamkla je. Ostatní, kteří se pak ty kameny snažili najít, je nehledali na správném místě – dokonce ani ve správném světě. A hledací kameny by nebyly schopné proniknout zdí Hráze – to mohou až teď, když začala selhávat. Modré kameny našly slabé místo v pancíři. Jen škoda, že nám nedošlo, co to je.“

	„Ale aspoň víme, kde jsou, a máme šanci je najít.“

	„Možná že to víme. Možná že máme šanci. Ale najít ztracené elfeíny nemusí být nutně to, co musíme v tuhle chvíli udělat. I kdybychom je našli, nemohli bychom si být jisti, že nás z téhle šlamastyky dostanou. Hráz se hroutí. A to znamená, že naše priority se změnily. Pokud ta zeď padne, budou v ohrožení všichni v celém Čtyřzemí. Musíme utéct a varovat je před nebezpečím. Musíme zjistit, proč se to děje.“ Potřásla hlavou, jako by chtěla to dilema zdůraznit. „Nic by se mi nelíbilo víc než dokončit naše pátrání. Ale kdybychom teď ty kameny chtěli najít, potřebovali bychom čas na hledání – a ten nemáme. I tak si říkám, jestli by to za to stálo. Říkám si, jestli za to stálo cokoli z tohohle.“

	V jejím hlase byl víc než jen náznak zmaru a frustrace. Redden šel ještě několik minut vedle ní a potom se vzdálil a nechal ji jejím vlastním myšlenkám; přemýšlel o tom, jak těžké pro ni musí být vědomí, že byla svedena a oklamána vizí. Došlo kvůli tomu ke ztrátám na životech, a než to skončí, možná budou ztraceny další.

	Včetně jeho vlastního.

	Cesta pokračovala po zbytek dne, ale po drakovi ani po jejich pohřešovaných společnících nebylo ani stopy. Sešli z hor na jižní pláně a dali se zhruba stejným směrem, kterým letěl drak. Terén byl pustý a prázdný, byla to směsice rozryté půdy poseté keři a kameny a lesů, ve kterých listy i tráva zešedly a stromy vypadaly jako kostry. Po vodě nebylo ani památky. Na zemi ani ve vzduchu se nic nepohybovalo. Půda se zdála být mrtvá a zničená.

	Tu a tam Ard Rhys nebo někdo z ostatních druidů použili magii, aby pátrali v krajině před sebou, ale jejich úsilí pokaždé selhalo. Jednou v dálce zahlédli něco obrovského, masivní bytost, která se sunula po pláních k horám za nimi. Ard Rhys jim řekla, aby se zastavili a udržovali pozice – dál je nechala jít až tehdy, když je ta věc bezpečně minula. Opakovaně naráželi na hromady kostí; někdy jich byly celé lány. Z toho, co z nich zbylo, bylo těžké třeba jen hádat, komu vlastně patřily, a oni místa takových masakrů opatrně obcházeli.

	Do soumraku stanuli proti neprostupné divočině, jíž vládly bažiny a ostřice, a museli se stočit na západ, aby našli cestu kolem ní. Po chvíli další chůze se druidi shodli na tom, že by měli rozbít tábor dřív, než nastane příliš velká tma. Ard Rhys si vybrala hájek vysušených smrků, který nabízel úkryt a alespoň slabou ochranu proti věcem, které by po nich mohly jít. Nikomu nebylo příjemné strávit noc takto odhaleni, ale nikde poblíž se nic lepšího nenabízelo. Ard Rhys natáhla kolem místa, kde měli spát, ochranný řetěz, který by spustil slyšitelný poplach, kdyby se na ně něco pokusilo zaútočit. Skupina se dohodla, že budou celou noc držet hlídky ve dvouhodinových směnách.

	Poskládali se do kruhu, aby kolem nich zpustošené smrky tvořily hradbu. Stromy měly jehličí skoro úplně opadané a jejich pokroucené větve vrhaly na jejich malou skupinu mřížkované stíny, které připomínaly klec. Redden se cítil tak nepříjemně a napjatě, že se přihlásil na první hlídku; doufal, že než skončí, bude dost unavený na to, aby usnul.

	Jídlo snědli studené; uvědomovali si, že jejich zásoby jsou chabé a vydrží už sotva na jeden den. Potravu možná doplnit dokážou, ale voda, ta jim rychle začne působit problémy. Jak mohou vědět, co je v tomhle světě bezpečné pít? Snažili se o tom nemluvit. Seděli tam, tiše si povídali a uvědomovali si, jak se blíží noc a je čím dál tím větší tma.

	Nepatříme sem, opakoval si stále Redden.

	Byl špinavý, bylo mu horko a svědila ho kůže. Dokud ještě bylo světlo, našel jezírko stojaté vody a rychle se podíval na svůj odraz. Stejné zrzavé vlasy, modré oči a sluncem spálený obličej, jak si to pamatoval, ale všechno to vypadalo, jako by z něj něco vyplavilo veškeré barvy, a zbytek jeho těla připomínal strašáka, jehož někdo sundal z tyče. Chvíli se drhnul a pak to vzdal. Nic, co by udělal, by na věci nic nezměnilo.

	Když šli ostatní spát, Redden nastoupil první hlídku ve společnosti jednoho z trollů; seděli zády k sobě na okraji kruhu spáčů. Čas se táhl jako sirup, a aby na Reddena tolik nedoléhal, vyvolal si své nejlepší vzpomínky na Railinga a na sebe, jak letěli se Sprinty skrz propletenec Drtičky a nad plochou modrou hladinou Duhového jezera. Byl to stejně dobrý způsob, jak se rozptýlit, jako jakýkoliv jiný. Přehrával si ty výkruty a zatáčky na trasách, po kterých letěli, vzpomínal na těžká místa a na divoké propady a skoky. Dokonce si i dovolil vzpomenout si, co cítil, když viděl Railinga havarovat při jejich posledním letu předtím, než odletěli do Bakrabru a vydali se na tuhle cestu.

	Jeho oči se probíraly vrstvami stínů v temnotě, jeho uši třídily zvuky, které poznával, od těch, které byly nové. Udržoval se v pozoru a bdělý. Ale když jeho hlídka skončila a on se zakutal do své deky a zavřel oči, během několika okamžiků usnul.

	A pak se ještě rychleji zase probudil.

	Něco bylo špatně.

	Donutil se zůstat naprosto bez hnutí, zatímco prohlížel temnotu a pokoušel se zjistit, co ho probudilo. Trvalo mu to jen okamžik.

	Druhou hlídku držel Carrick a další z trollů. Redden uviděl tělo toho trolla rozvalené na zemi poblíž místa, kde seděl, když chlapec usínal. Z jeho pokroucených končetin a z toho, jak byla jeho hlava zvrácená dozadu, bylo jasné, že zemřel, a to dost ošklivým způsobem.

	Po Carrickovi nebylo ani stopy.

	Redden se pomalu posadil a začal se rozhlížet do všech směrů, ale neviděl nic než nehybné tvary ostatních spáčů a mrtvého trolla.

	Potom se podíval nahoru.

	Carrick visel hlavou dolů asi tak pět metrů nad ním, pevně sevřený v čelistech něčeho, co připomínalo obří hmyz. Oči měl otevřené a divoce jimi koulel, ale visel zplihle a bez hnutí, když ho ta věc táhla nahoru skrz kostlivé větve. Jeho pohled se střetl s Reddenovým a jeho ústa se hýbala v tichých mukách. Potom se mezi stromy vynořil druhý z těch hmyzích netvorů, popadl trollovo tělo a začal ho odtahovat pryč.

	Ve stínech se skrývali další netvoři, kteří postupovali směrem k nim; viděl je jen jako letmé pohyby v šeru.

	Redden ze sebe shodil deku, vyškrábal se na nohy a vyvolal píseň přání. Reagoval instinktivně – nehnala ho statečnost ani troufalost, ale strach. Magie se vynořila v explozi jasu, která ozářila celé jejich tábořiště, okamžitě probudila všechny spáče a způsobila, že hmyzí příšery zaváhaly. Redden se snažil udržet magii pod kontrolou; soustředil ji ve svých dlaních a obrátil ji proti netvorovi, který držel Carricka. Píseň přání vyrazila nahoru ve výbuchu síly, jenž do netvora narazil takovou silou, až ho přesekl vejpůl. Bestie i Carrick se zřítili dolů; ta první v několika kusech, které se zmítaly, jako by byly stále ještě naživu, ten druhý jako zplihlý hadrový panák, který si nemohl nijak pomoci.

	Redden se vrhl stranou, když pouhých pár metrů od místa, kde stál, narazila do země hmyzí hlava s divoce cvakajícími kusadly.

	V tu chvíli už Khyber Elessedilová a Pleysia útočily na ostatní hmyzí netvory a používaly svou druidskou magii, aby útočníky odehnaly od tábora. Vedle nich byli shluknutí trollové, zbraně natažené v kruhu ostré oceli. Jenomže hmyz stále dotíral a snažil se dostat přes oheň a nabroušené čepele. Jeden nebo dva netvoři se drželi zpátky, zatímco ti ostatní se snažili odvést pozornost obránců, a potom náhle vyrazili v naději, že někoho nachytají nepřipraveného.

	Ale Redden znovu získal kontrolu nad písní přání, rychle se vrhl do boje a vyslal stěnu zvuku ze své magie do toho největšího shluku obřího hmyzu. Vlna je odhodila zpět a udeřila s nimi o stromy a o kameny. Hmyz už se s nimi nemohl měřit a přišel o svou výhodu překvapení, a tak se netvoři otočili, vyrazili zpět do temnoty a zmizeli. Reddena se zmocnilo naprosté vyčerpání. Sesul se na jedno koleno. Překvapilo ho, když zjistil, že je vedle něj Pleysia a drží ho.

	„Jsi v pořádku, chlapče?“ zeptala se a naklonila se k němu. Přikývl. „Výborně. Myslím, že si tě nemůžeme dovolit ztratit. Zapálilo ti to rychle.“

	O několik metrů dál přešla Ard Rhys k Carrickovi, pomalu ho otočila a položila ho na zem. Jeho hlavu si dala do klína. Druid už přestal koulet očima a jeho pohled se stabilizoval, krvácel však z nosu a z uší a obličej měl bílý jako křída. Khyber cosi tiše mumlala a dělala malé posunky rukou, jak se snažila zadržet smrt, která už si pro něj přišla.

	„Napadli nás přímo přes moji ochranu,“ zamumlala sama pro sebe.

	„Věděli, že tam je!“ vyštěkla Pleysia. „Právě ta ochrana je přilákala!“

	„To bude v pořádku, Carricku,“ uklidňovala Khyber druida. Naklonila se k němu, aby ji viděl. „Nevzdávej to.“

	Pohnul očima, aby se podíval do těch jejích. „Tak rychlí… neměl jsem šanci… něco…“

	Zachvěl se a přestal se hýbat; zemřel jí v náručí.

	Pleysia pustila Reddena a postavila se vedle něj. „Než to skončí, dopadneme takhle všichni,“ zašeptala. „Všichni do jednoho.“

	Potom se k nim otočila zády a odešla.

	
VI
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	S uložením těl Carricka a trolla počkali, dokud se znovu nerozednilo. Půda byla tak tvrdá, že by do ní nemohli proniknout, ani kdyby měli nástroje pro kopání – a ty neměli. Podle Ard Rhys by ani spálení těl nebylo moudré, protože to by téměř jistě přitáhlo pozornost právě těch věcí, kterým se pokoušeli vyhnout.

	A tak mrtvé položili do mělkých prohlubní a zakryli je těžkými kameny, které přitáhli a navršili zbývající trollové; doufali, že to bude stačit k odrazení mrchožroutů. Když byly mohyly dokončené a Ard Rhys použila magii, aby je pomohla zapečetit, ostatní se shromáždili a ona pronesla několik slov o oddanosti a oběti, kterou oba zemřelí přinesli druidskému řádu. Na konci si vyhradila chvilku na to, aby poděkovala Reddenovi za jeho včasnou reakci na útok – kdyby si včas neuvědomil, co se děje, mohli docela dobře zahynout všichni. Redden se cítil zaražený a zahanbený; pořád nevěděl, proč se vlastně tak najednou probudil. Zřejmě ho vyburcovala magie písně přání – což ale nikdy předtím neudělala. Pravda, nikdy se ani neocitl v takové situaci. V každém případě mu toto uznání dalo novou zodpovědnost; teď všichni čekali, že je bude schopen v případě nebezpečí varovat. Ne že by to přímo vyslovili, ale dalo se to poznat z toho, jak se na něj dívali. Zase tak moc by mu to nevadilo, to by si ovšem musel být jistý, že píseň přání tímhle způsobem zareaguje znovu, až to bude zapotřebí. Jenomže on nevěděl, jestli se vůbec může spolehnout na to, že ta magie ochrání jeho, natožpak jeho společníky.

	Tohle pro něj bylo nové. Byl plný pochybností. Píseň přání byla vždycky něco jako hračka. Jejich matka je odrazovala od toho, aby ji vůbec používali, a oba bratři s ní experimentovali jen vzácně. Věděli, že ji mohou použít ke zvýšení výkonu svých Sprintů a k poskytnutí ochrany proti nehodám, které je v divočině neustále potkávaly. Ale Redden si vůbec nebyl jistý, jestli ji dokáže použít k tomu, aby se ubránil věcem, které žily v Hrázi.

	Nechali těla svých společníků i obřího hmyzu za sebou a znovu se vydali na cestu; opět zamířili na jih, stále po stopách drachy, která odnesla Crace Corama a Orianthu. Už jich zůstalo jenom šest – ani ne polovina jejich původního počtu. Carrick, Garroneck a pět dalších trollů bylo mrtvých. Crace Corram a Oriantha se pohřešovali. Zbývala tedy Ard Rhys, Pleysia, tři trollové z druidské gardy a samotný Redden. Říkal si, že když jich zbývá tak málo, měli by se otočit. Měli by se vrátit tam, kudy se dostali dovnitř, a počkat, až pro ně někdo přijde nebo až se objeví cesta zpátky do Čtyřzemí. Jenže Khyber Elessedilová byla podle všeho přesvědčená, že nejlepší volbou je pokračovat dál. A vzhledem k tomu, že Pleysia byla rozhodnutá zrovna tak – stále pevně trvala na tom, že tu svou dceru nenechá – neměli ani trollové, ani on žádnou šanci situaci změnit.

	Jeho myšlenky však byly stejně temné a beznadějné jako krajina, kterou procházeli; střídavě se trápil Railingovým osudem a zoufal si nad svým vlastním. Byl jenom kluk a urazil dlouhou cestu jen proto, aby zbůhdarma zemřel. Připadal si vyděšený a osamělý. Nic nevyšlo tak, jak si představoval. Byl uvězněný v jiném světě a nedalo se příliš očekávat, že by se ještě někdy dostal ven. Původní účel jeho příchodu – pátrání po ztracených elfeínech – se teď zdál vzdálený a nedůležitý. Vzhledem k jejich současné situaci dokonce nesmyslný. Jediné, na čem teď záleželo, bylo zůstat naživu a jemu dělalo problémy si to představit.

	Ostatním o svých obavách nic neřekl; nebylo to třeba, protože téměř jistě zápolili s těmi samými pocity. Umiňoval si, že se nesmí nechat rozptylovat; musí mít na paměti, že dokud žije, má naději. Není bezmocný; nechybí mu inteligence ani zdravý rozum. Magie písně přání je hrozivá zbraň. Jenom musí zůstat ve střehu a v pohybu. Dříve či později se stane něco, co jim všem zase pomůže dostat se na svobodu.

	Tohle všechno si říkal, a skoro ničemu z toho nevěřil.

	Čas se nesmírně bezútěšným způsobem vlekl, jak tak postupovali skrz krajinu, která se po celou dobu nijak znatelně neměnila. Redden už si začínal říkat, jak to udělají s vodou, až jim dojde ta, co mají s sebou. Zatím narazili jen na stojatou vodu v močálu a ta se pít nedala. Nakonec jim dojde i jídlo. Přemýšlel, o kolik dál je ještě Khyber Elessedilová nechá pokračovat bez toho, že by cokoli našli, než vydá pokyn k návratu. Nedokázal si představit, že by to mělo trvat dlouho.

	Vlastně, říkal si, když už putovali celé hodiny a na krajinu dopadl první náznak skutečného soumraku, to nejspíš ohlásí dnes v noci.

	A potom uviděli toho draka.

	Letěl od jihu a směřoval k nim smyčkami a vlněním, které se nedalo splést. Velká křídla měl doširoka roztažená, nohy přitisknuté k tělu.

	„Paní!“ zasyčela Pleysia a všechny je zastavila.

	Okamžitě se skrčili; snažili se, jak to jen šlo, splynout s terénem, zatímco se drak blížil pod šikmým úhlem, který by ho zanesl těsně na západ od nich. Redden okamžitě věděl, že je to ten drak, který odnesl Orianthu a Crace Corama – ledaže by se jednalo o dokonalého dvojníka. Prozradily ho zadní hrany křídel s jejich podivným pruhováním.

	Když proletěl kolem nich směrem na severozápad, jasně viděli, že nenese žádné pasažéry.

	Potom se Pleysia pomalu zvedla na nohy, obličej zkřivený a ponurý. „Někde je nechal,“ prohlásila okamžitě.

	„Pokud je to to samé zvíře,“ odpověděla Ard Rhys.

	Pleysia se k ní okamžitě otočila. „Žádné dvě drachy nemají stejné znaky! To víte stejně dobře jako já. Říkají to všechny historie. Každá dracha je unikátní. Hej, kluku!“ Upřela jasný pohled na Reddena. „Bylo to to samé zvíře, nebo ne? Ty jsi tu drachu viděl jasně, když odletěla. Odpovídají znaky na jejích křídlech?“

	Redden neochotně přikývl. „Odpovídají.“

	„Vidíte! I ten kluk souhlasí. Je to to samé zvíře. Oriantha a ten trpaslík mu unikli. Musíme jít dál!“

	Ard Rhys jí věnovala krátký úsměv. „Nikdo přece neříkal, že nepůjdeme, Pleysio. Prosím, ujmi se vedení.“

	Což Pleysia také učinila: s pochmurným odhodláním vyrazila kupředu. Během několika vteřin už byla dvacet metrů před ostatními.

	Redden přistoupil k Ard Rhys a zašeptal: „Omlouvám se. Myslel jsem, že bych neměl lhát.“

	„Za to, že jsi řekl pravdu, se neomlouvej. Nic jiného bych od tebe ani nečekala. Vím, že je to ten samý drak.“

	„Jenomže vy si myslíte, že jsou mrtví, viďte? Crace Coram a Oriantha. Co se stane, až to zjistí ona?“

	„Nejsem si jistá, že je kterýkoli z nich mrtvý, Reddene. A aby byla Pleysia ochotná zanechat pátrání, musíme to vědět jistě.“ Vrhla na něj dlouhý pohled. „Já vím, že se chceš vrátit. Vím, že si děláš starosti o svého bratra. Také mám o něj starost – i o ostatní. Ale dokud nebudeme vědět, že už není nic, co bychom pro naše pohřešované přátele mohli udělat, nemůžeme s hledáním přestat. To jim dlužíme.“

	Šli soumrakem, dokud je Khyber Elessedilová nezastavila na široké, otevřené stráni, ze které byl zřetelný výhled na všechno, co by se chtělo přiblížit, ať už z jakéhokoli směru.

	„Tady přečkáme noc. Tři budou hlídkovat, tři spát, ve čtyřhodinových směnách. Znovu už se překvapit nenecháme. Pleysio, z tvého výrazu vidím, že chceš pokračovat. Ale jít dnes dál je příliš nebezpečné. Nevíme dost o tom, co tam venku loví. Počkáme do rána.“

	„Čekat je chyba,“ vyštěkla Pleysia. „Ráno už možná bude příliš pozdě, než aby to mé dceři nebo tomu trpaslíkovi k něčemu bylo.“

	„Když budeme mrtví nebo zmrzačení, také jim moc nepomůžeme.“

	Pleysia se zadívala na pás země na jihu. „Mohla bych pokračovat sama. Dohnali byste mě ráno.“

	Ard Rhys zavrtěla hlavou. „Dohodli jsme se, že zůstaneme spolu. Zítřek přijde dost brzy.“

	Sedli si na svah a snědli svou skrovnou večeři; přitom přejížděli pohledem obzor, dávali pozor na stíny. V houstnoucí temnotě se cítili nejistě. Během dlouhých chvil mlčení sbírali odhodlání a připravovali se na to, jak přečkat nadcházející hodiny. Události včerejší noci ještě pro nikoho z nich nebyly naprostou minulostí a nikdo nečekal, že bude spát dobře.

	Když dojedli a úplně se setmělo – na nebi visel tak těžký opar, že si viděli sotva na špičku nosu – Pleysia a dva z trollů se zakuklili do dek, zatímco Ard Rhys, Redden a třetí troll si vzali první hlídku.

	V dálce cosi vykřiklo – dlouhý a truchlivý sten – a zdálo se, že ozvěna toho výkřiku přetrvává všechny ty následující hodiny. Čas se vlekl. Reddenovy oči se přizpůsobily temnotě, jak tam tak seděl s koleny přitaženými k hrudi a zabalený do deky, aby se chránil před chladem. Jednou se k němu přiblížil nějaký malý tvor, tak blízko, že dokázal téměř rozeznat jeho rysy. Vypadal jako ještěrka – možná tak třicet centimetrů dlouhá a pokrytá ostny. Její tělo bylo ohebné a štíhlé a její oči se leskly, jak si ho prohlížela. Byla tam, a vzápětí už ne, zmizela jako duch. Ještě dlouho se díval na místo, odkud na něj hleděla, a čekal, až se znovu objeví. Matně si vzpomínal, že ji viděl – nebo jinou, zrovna takovou – už včera v noci. Zahlédl ji těsně po tom útoku obřího hmyzu a potom utekla, jen záblesk pohybu v temnotě. Teď si na to vzpomněl a byl si jistý, že ho jeho paměť nešálí.

	Když mu hlídka skončila a on ulehl ke spánku, věděl, že to úsilí byla ztráta času. Byl příliš bdělý, příliš nervózní. Dnes v noci určitě oka nezamhouří.

	Ale potom usnul, a když se probudil, bylo ráno a cosi ho šťouchalo do nohy. Podíval se dolů a našel tu ještěrku, jak do něj strká svojí rohatou hlavou. Vždycky se přiblížila, jednou nebo dvakrát ho šťouchla a pak se stáhla a chvíli čekala, než to zopakovala. Když uviděla, že se jí podařilo přilákat jeho pozornost, ustoupila o trochu dál, než kam dosáhl, přikrčila se a sledovala ho.

	V tu chvíli uviděl toho druhého tvora. Tenhle byl větší a vypadal jako pavoučí skřet, i když bylo zjevné, že je něčím jiným. Seděl se zkříženýma nohama asi tak deset metrů daleko, protáhlé paže složené jako křídla, tělo nahrbené dopředu, hlavu nakloněnou na stranu. Z tuhé kůže mu vyrůstaly trsy hrubých černých chlupů a jeho tvář byla zbrázděná vráskami. Měl na sobě obyčejný oděv zdobený barevnou nití; k látce byly přišité chomáče peří a uzlíky něčeho, co vypadalo jako kosti. I vsedě vypadaly jeho proporce nepatřičně, jako by jeho paže a nohy byly pro jeho tělo příliš dlouhé a hlava zase příliš malá.

	Redden se zvedl na lokti a rozhlédl se. Všichni ostatní spali – i ti, kdo měli držet hlídku.

	Kromě Pleysie. Ta tam vůbec nebyla.

	Tvor podobný pavoučímu skřetovi krátce zasyčel a ještěrka, která šťouchala do Reddena, utekla – změnila se v rozmazanou šmouhu, dokud se znovu neobjevila po tvorově boku. Podivný tvor natáhl své kostnaté prsty dolů a pohladil ji. Potom se podíval na chlapce a usmál se; odhalil přitom ústa plná ostrých bílých zubů.

	Redden se úplně posadil, oči upřené na návštěvníka a jeho ještěrku. Tvor nevypadal nijak hrozivě a rychlé rozhlédnutí napovídalo, že je sám. Reddenovi neunikly zakřivené, zubaté čepele, které měl u sebe – dvě zastrčené v koženém opasku a třetí, mnohem delší nůž pověšený na popruhu přes rameno – ale nezdálo se, že by měl v úmyslu něco z toho použít.

	„Paní,“ zavolal Redden tiše na Ard Rhys.

	Okamžitě se probudila, stáhla ze sebe deku a posadila se; dívala se tam, kam ukazoval. Chvíli přepočítávala hlavy – očividně si všimla Pleysiiny nepřítomnosti – a potom přešla k Reddenovi a sedla si vedle něj.

	Ten tvor jim něco řekl, jenomže v jazyce, který Redden nedokázal poznat. Ard Rhys zavrtěla hlavou a tvorův úsměv se roztáhl.

	„Ty nejsi Jarka Ruus?“ zeptal se jí lámanou elfštinou. „Nejsi ze svobodného lidu, ca’rel orren pu?“

	Jarka Ruus. Jméno pro ty, které uvěznila Hráz. Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Pak sem nepatříš. Proč ty přišla?“

	„Přišli jsme omylem. Skrz zeď Hráze. Co jsi zač?“

	Tvor pokrčil rameny. „Ulk Bog. Co myslíš, že jsem?“ Jeho bystré oči se rozjasnily. „Víš o nás?“

	Khyber Elessedilová pomalu přikývla. „Vím o jiném Ulk Bogovi. Z dávných dob. Jmenoval se Weka Dart.“

	„Ha!“ Tvor potěšeně tleskl rukama. „Konečně! Ty jsi ta, na kterou já čekat.“

	„Ne, to si…“

	„Velice dlouho. Léta. Já čekat tak dlouho!“ Ulk Bog si vůbec nevšímal, že jí skáče do řeči. „Celé ty roky, co můj strýc projít na druhou stranu, už dlouho. Já čekat a čekat. Teď ty vrátit, konečně! Ty! Já o tobě vím! Tvůj příběh, tvé jméno, tvoje historie, všechno vím!“ Vydal ze sebe hluboký, bouřlivý výdech. „Ty jsi Strakenská královna!“

	Na několik dlouhých vteřin zavládlo šokované ticho. Potom Khyber Elessedilová odmítavě pozvedla ruce. „Počkat. Tvůj strýc byl Weka Dart?“

	Ulk Bog vyskočil na nohy, rychlý a čilý. „Ano, ano! Pamatuješ si na něj?“

	„Jen z příběhů, které mi vyprávěli. Já nejsem ta, která sem přišla předtím. Nejsem ta, kterou znal tvůj strýc. To byla jiná žena, která sloužila jako Ard Rhys přede mnou. Žádná Strakenská královna, ale Ard Rhys. My nejsme čarodějky. Jsme druidi. Ta druhá žena, ta, kterou znal tvůj strýc – jmenovala se Grianne Ohmsfordová?“

	„Tak se jmenovala!“ Ulk Bog přiběhl blíž, přikrčil se a naklonil hlavu na stranu. „Proč říkáš, že to nejsi ty?“

	Teď už byli vzhůru i trollové; stáli za Khyber a Reddenem a dívali se na toho neobvyklého tvora. Neuměli moc elfsky, a tak vůbec netušili, co se děje.

	„Grianne Ohmsfordová je pryč. Já jsem její následnice. Nikdy jsem nebyla uvnitř Hráze – až dosud. Nikdy jsem se nesetkala s Weka Dartem.“

	Ulk Bog vypadal, že ho to nepřesvědčilo. „Popsali mi tě. Musíš to být ty! Máš strakenskou magii. Víš o Weka Dartovi. O Jarka Ruus. Proč lžeš?“

	„Ne, ona není Grianne Ohmsfordová,“ vložil se do toho impulzivně Redden. „Já to musím vědět. Grianne Ohmsfordová byla sestra mého pradědečka. Jsme ze stejné rodiny. Tohle není ona.“ Jakmile mu ta slova vyšla z úst, věděl, že udělal chybu. Výraz, který probleskl na Ulk Bogově tváři, byl výraz hněvu stejně černého jako krev démona. Objevil se a okamžitě zase zmizel. Redden Ohmsford ten výraz viděl – nebo si možná jen myslel, že ho viděl, protože ho tak silně cítil – odrážet se v očích toho tvora a v náhlém zkřivení jeho rysů.

	„Kdo jsi?“ zasyčel tiše Ulk Bog. „Jak se jmenuješ?“

	„Redden Ohmsford.“

	„Ohmsford. Z rodu Strakenské královny?“

	„Z rodu…“ Zarazil se; rozzlobilo ho, že se náhle cítí tak zastrašený. „Kdo jsi ty?“

	Tvor se usmál a odhalil přitom všechny své zuby. „Tesla Dart, tak se jmenuju.“ Úsměv zmizel. „Copak děláš v zemi Jarka Ruus?“

	„Snažím se dostat ven!“ odsekl Redden.

	„Snažíme se najít dva z našich přátel,“ opravila ho Ard Rhys a položila mu varovně ruku na rameno. „Jsme tu omylem. Už jsem ti to říkala. Prošli jsme průrvou ve zdi, o jejíž existenci jsme nevěděli, a ona se za námi zavřela. Teď jsme tu uvězněni.“

	Ulk Bog se odsunul o kousek zpět; jeho oči těkaly nalevo a napravo. „Já myslím, že lžeš. Nejsou žádní další. Jenom ta žena, která odejít v noci.“

	Pleysia. „Viděl jsi, kterým směrem odešla?“ zeptala se Ard Rhys.

	Tesla Dart ukázal k jihu. Samozřejmě, pomyslel si Redden. Pořád hledá Orianthu. Jde za ní sama.

	„Jak dlouho už nás sleduješ?“ naléhala Ard Rhys.

	Ulk Bog vypadal rozzlobeně. Podrážděně se zatahal za jeden chomáč černých chlupů. „Proč kladeš hloupé otázky? Já vás nesledovat. Nemusím. To dělají moji chzykové. Tenhle,“ ukázal na ještěrku, „se jmenuje Lada. To on vás sleduje. On tam být včera v noci, když vy bojovat proti styxkudlankám.“ Ukázal na Reddena. „Tenhle ho vidět.“

	Redden se podíval na Ard Rhys. „Má pravdu. Viděl jsem ho. Těsně potom, co na nás zaútočili. Zapomněl jsem na to, dokud jsem se teď neprobudil a nenašel ho, jak do mě šťouchá.“

	Tesla Dart přikývl. „On se dívat, jak bojujete. Vidět vás a přijít mi to říct. Přivést mě sem, aby my moct mluvit.“ Svraštil obličej. „Ale ty nejsi, kdo já myslet? Určitě?“

	„Ty jsi Grianne Ohmsfordovou nikdy neviděl, že?“

	„Ne. Ale já slyšet příběhy. Od Weka Darta. Vyprávět mi. Ty máš magii jako ona. Umíš, co umět ona. Jsi Straken. Možná Strakenská královna, i když říkáš, že nejsi. Lada to ví. A říká mi to.“

	„Počkat,“ vložil se do hovoru Redden. „Ty umíš mluvit s Ladou? Ale jak nás Lada našel? Jak vůbec věděl, že tu jsme?“

	Tesla Dart se zatvářil zmateně. „Chzykové jsou komunita. Komunita sdílí. Jeden ví, všichni ví.“

	„A komunikují s tebou,“ hádala Ard Rhys. „Kolik chzyků existuje?“

	„Mnoho. Všude. Jeden vás vidět projít zdí a říct mi to. Lada vás jít najít a říct mi to. Už tě hledám dlouho, ale ty teď nejsi ta správná.“

	„Ty jsi hledal Grianne Ohmsfordovou? Jak dlouho jsi ji hledal?“

	Seschlá tvář Tesly Darta se znechuceně odvrátila. „Věčnost.“

	„Proč bys to dělal?“

	Ulk Bog vyskočil na nohy a odtančil pryč. „Můžu vám pomoct, jestli chcete. Jako Weka, stopuju. Nic neunikne, jakmile začnu pátrat. Chcete najít vaše přátele? Ztracené přátele? Požádejte mě!“

	Jeho tmavá tvář byla jasná a čilá; zdálo se, že dychtí po tom, aby prokázal svou užitečnost. Zasyčel na Ladu a chzyk vyrazil, skočil mu na paži a vylezl mu až k rameni. Ulk Bog i chzyk čekali na odpověď.

	Khyber Elessedilová zaváhala. „Ty je pro nás můžeš najít?“

	„Ha!“ zapištěl Ulk Bok a opět jednou se přikrčil. „Tesla Dart dokáže najít cokoli! Lado!“

	Vydal sérii syčivých zvuků směrem k ještěrce a Lada zareagoval stejným způsobem. Potom se chzyk mihl a zmizel; vyrazil přes pláně na jih a zmizel z dohledu.

	„Vidíte? Lada je jde najít. Až je najde, vrátí se a řekne mi to. Už můžeme vyrazit.“

	Otočil se a vydal se za chzykem; ani se neobtěžoval ohlédnout se na ně. Redden a Ard Rhys si vyměnili pohled a potom Khyber na Ulk Boga zavolala, aby chvíli počkal, než si sbalí věci. Promluvila si s druidskou gardou, která rychle udělala, oč žádala. Členům malé společnosti trvalo jen několik minut, než byli připraveni.

	Ale potom se k nim vrátil Tesla Dart. Jeho čilost a vzrušení byly tytam; náhle se tvářil vážně. „To, co děláme, je velice nebezpečné,“ řekl tiše. „V zemi Jarka Ruus jste vetřelci a nejste vítáni. Rozumíte, že?“

	Khyber přikývla. „Tahle země je zrádná…“

	„Ne! Ne! Ne tahle země!“ Ulk Bog náhle vypadal rozzlobeně. „Ne pro Ulk Boga. Ne pro stopaře s mými dovednostmi.“ Přistoupil o krok blíž. „Tael Riverine!“

	Lord Straken. Khyber Elessedilová slyšela od Grianne Ohmsfordové ty příběhy. Redden je slyšel od svého dědečka Pena, když mu bylo pouhých pět nebo šest let. Zemi Jarka Ruus vládl Tael Riverine a všichni její tvorové, velcí i malí, byli jeho poddanými. Před více než sto lety zajal a uvěznil Grianne Ohmsfordovou, když uvízla v Hrázi, a moc nechybělo, aby ji zabil dřív, než se jí podařilo utéct.

	„Jestli zjistí, že tu jste…“ Tesla Dart se odmlčel a prstem si rychle přejel po krku zleva doprava. Těžko by se dalo splést, co tím myslel.

	„Pak musíme být opatrní,“ dořekla Ard Rhys.

	„Musíte být rychlí!“ zasyčel Ulk Bog. „Ar kallen rus’ta!“

	„Pořád ještě musíme najít cestu ven. Musíme se vrátit tam, odkud jsme přišli. Můžeš nám pomoci?“

	Ulk Bog pokrčil rameny. „Cesta ven není problém. Ne pro mě. Já znám mnoho cest ven.“

	Redden zíral. Opravdu? Copak Hráz podlehla erozi tak moc, že se skrz ni dalo projít kdekoli? Podíval se na Ard Rhys a z jejího výrazu dokázal vyčíst, že si říká totéž. Aby Hráz selhala, musela být magie, která ji udržovala, zcela narušena. Ale to se stávalo jen tehdy, když Ellcrys umírala a vyžadovala znovuzrození. Naposledy se to stalo před stovkami let a neobjevily se žádné zprávy o tom, že by elfská magie slábla, nic o tom, že by Ellcrys vykazovala známky nemoci. Copak by o tom druidi neslyšeli předtím, než vyrazili na cestu? Ard Rhys však vypadala, že ji to překvapilo a zmátlo zrovna tak jako jeho. Na tomhle všem bylo něco špatně.

	„Když tu budete postávat dost dlouho,“ vyštěkl Tesla Dart, „nebude mít Lord Straken nejmenší problém vás najít. Všechno, co žije v zemi Jarka Ruus, mu to bude chtít říct. Chcete jim pomáhat?“

	Ard Rhys zavrtěla hlavou. „Odveď nás k našim přátelům, Teslo Darte.“

	Ulk Bog se usmál a všechny ty ostré zuby jim předvedl znovu.
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	S Teslou Dartem v čele se malá družina vydala na jih, aby tam pátrala po Crace Coramovi a Oriantě. Také dávali pozor, zda neuvidí zmizelou Pleysii; mysleli si, že by mohli přinejmenším zkřížit její stopu. Neměli však s sebou skutečného stopaře, který by dokázal číst stopy, co po ní zůstaly, a i když pilně pátrali, nenašli žádné známky toho, že by tudy prošla. Krajina byla stále pustá a zničená, sestávala z tvrdé půdy a keřů proložených hájky seschlých stromů a kusy bažiny. Občas obcházeli trhliny v zemi, jež mizely v temnotě, a pásy rozlámané skály, které vypadaly, jako by byly vytlačeny skrz zem při nějakém katastrofickém geologickém procesu. Nevyskytovaly se tu žádné známky života, s výjimkou vzdálených a nezřetelných věcí, které Ulk Bog převážně ignoroval.

	To se změnilo, když je po několika hodinách pochodu rychle zastavil a nařídil jim, aby se všichni přikrčili a zůstali zcela bez hnutí. Redden vykoukl z úkrytu rozbité vyvýšeniny, za kterou se schovali, a díval se, jak přes pláně na západě přebíhá houf tvorů s kočičími tvářemi a hladkými, mrštnými těly; byly jich tam desítky, v jedné vlnící se mase. Jednotlivě působili malí a zranitelní. Ale jako smečka vypadali nebezpečně.

	Když se pak Redden Tesly Darta zeptal, co byli zač, ukázal svůj zubatý úsměv a řekl: „Fúrie.“

	Potom zahlédli mnoho dalších tvorů: zlobry, gobliny, přízraky, harpyje a věci, o nichž Redden v životě ani neslyšel. Zdálo se, že tu všechno loví a nikdo není nijak zvlášť vybíravý v tom, co najde. Někteří tvorové brázdili krajinu sami, jiní ve smečkách. Tu a tam družina narazila na lovce zabrané do požírání kořisti, kterou chytili. Dvakrát je viděli něco zabít. Velkou část cesty trávili tím, že se skrývali na otevřeném prostoru; přikrčili se a nehýbali se, dokud nebezpečí nepominulo. Všechno to působilo až neskutečně, na pozadí krajiny, ve které už tak všechno vypadalo polomrtvé, připlácnuté oblohou, jež byla zastřená a tmavá a tlačila na zem jako kovadlina. Všude se šířil pach smrti – jak smrti zvířat, tak rostlin – jako by tenhle svět byl obří mohylou, kde všechno, co se v ní zrodilo, už bylo zároveň na cestě ke smrti.

	Když Redden procházel touto pochmurnou divočinou, uvědomil si, že si v duchu stále dokola opakuje ta samá slova.

	Jenom se odsud chci dostat. Jenom chci jít domů.

	„Jmenují se ‚Jarka Ruus‘, ale ta slova pro ně nemají stejný význam jako pro nás,“ pronesla v jednu chvíli Khyber, když šli vedle sebe. Tesla Dart zrovna vyrazil kupředu a nebyl v doslechu. „Pro ně ‚Jarka Ruus‘ znamená ‚svobodný lid‘. Pro nás, jak je zaznamenáno v druidských historiích, to znamená ‚zapuzený lid‘. Nikdy nepřijali, že by byli něco jiného než tvorové, kterým jsme tragicky ukřivdili; které jsme uvrhli do tohoto magického vězení jen a jen proto, že byli jiní. Grianne mi o tom vyprávěla, když se vrátila. Řekla, že je nikdy nikdo nedokáže přesvědčit, že tomu tak není.“

	„Jak se jí podařilo tohle místo přežít?“ zeptal se jí.

	Potřásla hlavou. „Nechtěla o tom mluvit.“

	„Hádám, že bych taky nechtěl.“

	„Weka Dart jí pomohl poté, co se stala vězněm Lorda Strakena. Pomohl jí osvobodit se a najít cestu zpátky k místu, kde vstoupila do Hráze. Pravděpodobně ji tím zachránil život. Mám dojem, že za to od ní chtěl něco na oplátku, ale co to bylo, to netuším. Nakonec ho tu nechala a vrátila se s tvým dědečkem; potom získala zpět Paranor od Shadey a’Ru a vzbouřených druidů, kteří jí ho pomohli ovládnout.“

	„A potom zmizela,“ dopověděl za ni Redden.

	„Svěřila druidský řád mně a těm, kteří spolu se mnou přežili válku. Abdikovala na svou pozici Ard Rhys, odešla s Penderrinem a už ji nikdy nikdo neviděl.“ Khyber Elessedilová se na něj podívala. „Řekl ti někdy tvůj dědeček, co se s ní stalo?“

	Redden zavrtěl hlavou. „Jenom že odešla někam daleko, aby tam prožila zbytek svého života. Příliš mnoho bytostí ji stále vidělo jako Zpívající čarodějku a ona nikdy nemohla uniknout tomu, co to znamenalo. Druidů už měla dost – a magie taky. Už se toho nechtěla účastnit. Tohle mi vyprávěl otec, když jsem byl malý. Railingovi a mně. Ale nikdy se nezmínil o tom, kam odešla nebo co udělala potom.“

	Odmlčel se. „Vzpomínám si, že jsem se jednou zeptal babičky. Vždycky jsem měl za to, že ví něco, o čem nechce mluvit. Ale stejně jsem se jí zeptal. Byl jsem mladý, neodbytný a nevěděl jsem nic o tom, že v kladení osobních otázek existují nějaké hranice. Naléhal jsem na ni, aby mi odpověděla. Zhroutila se v slzách a potom se mnou skoro dva týdny nepromluvila.“ Smutně se usmál. „Pak už jsem po tom nikdy nepátral.“

	„Bylo to už dávno,“ řekla Ard Rhys. „Před celými generacemi. Teď už na tom nesejde.“

	Redden přikývl. „Pořád na to myslím. Pořád si říkám, kam asi šla. Ptám se sám sebe, jestli tehdy byla šťastná.“

	„Za života byla samotářská a odměřená; vždycky jí záleželo na tom, jak ji vidí ostatní. Nevím, jestli byla vůbec někdy šťastná.“

	Oddělila se od něj a zanechala ho s jeho myšlenkami samotného.

	Nastalo poledne; vzduch zhoustl a zavládlo intenzivní vedro. Měli nebezpečně málo vody a jídlo bylo jen na příděl. Od začátku jídla ani vody moc neměli; když prošli vodopádem, nesli si s sebou jen to, co měli pro osobní potřebu. Brzy budou muset začít shánět potravu. Zdálo se, že Teslu Darta tenhle problém nezajímá – tančil do dálky, rozhlížel se sem a tam, neustále aktivní a dychtivý, pořád v pohybu. Redden ho fascinovaně sledoval. Jak může mít někdo tolik energie?

	Když se najedli a znovu vyrazili, Ulk Bog Reddenovi pokynul, aby s ním šel dopředu; učinil sérii rychlých, panovačných gest a on cítil, že musí poslechnout. Neochotně se přesunul tam, kde na něj Tesla Dart čekal.

	„Ty jsi z rodiny Ard Rhys? Grianne?“ zeptal se Tesla, když kráčeli vedle sebe.

	„Byla to sestra mého pradědečka. Ale já jsem ji nikdy nepoznal.“

	„Ona umřít?“

	Zaváhal. „Odešla dřív, než jsem se narodil. Myslím, že musela umřít.“

	Ostrý pohled Tesly Darta ho sledoval. „Ona přátelé s mým strýcem, Weka Dartem. On jí pomoct.“

	„Ard Rhys.“ Redden ukázal na Khyber Elessedilovou. „To ona mi to řekla. Řekla, že pomohl Grianne zachránit, když tu byla polapená.“

	„Vězeň Taela Riverina. Moc špatné. Lord Straken chtít, aby ona s ním spářit. Chtít mít pro sebe její dítě. Ale ona utéct s Weka Dartem.“

	Redden se na něj podíval. „To jsem nevěděl. To o jejím dítěti a o Lordu Strakenovi. Věděl jsem jenom, že tu byla polapená a že jí tvůj strýc pomohl dostat se zase pryč.“

	Tesla Dart se zasmál. „Jen si to představ! Dítě s Lordem Strakenem! Kdo by tohle chtít? Já tedy ne. Otcem mého dítěte bude Ulk Bog.“

	Redden chvíli zíral a náhle mu došlo, že se ohledně Tesly Dart dopustil velkého omylu. Byla to žena. Nebo možná jen dívka. Ale rozhodně byla ženského pohlaví, ne mužského.

	„Ty bys někdy chtěla mít dítě?“ zeptal se, aby se ujistil o tom, co si myslel.

	„Budu mít mnoho dětí. Má rodina bude velká. Ulk Bogové, jako já a Weka. Ale budu potřebovat partnera, a ten ke mně zatím nepřijít.“

	„No,“ zamumlal Redden. Nebyl si jistý, co na to říct.

	„Můžeme být přátelé, ty a já. Rodiny jsou stejné. Weka pomoct Strakenské královně a já teď pomůžu tobě! Jsme takoví, jako byli oni. Přátelé!“

	„Přátelé,“ opakoval.

	A potom se zničehonic objevil ten temný pohled, který na něj vrhla předtím, pohled, kterému nerozuměl. „Ale lepší přátelé než Weka a Strakenská královna. Skuteční přátelé, co opravdu pomůžou, když je potřeba. Co dodržují sliby, které udělají. Co drží slovo. Je to tak, můžeme si to slíbit?“

	Zdálo se, že tak zoufale touží po tom, aby řekl ano, že jí vyhověl, a ještě pro zdůraznění přikývl. Nebyl důvod to neudělat. Žádné sliby, které by se musely dodržovat, tu přece nebyly, nebo snad ano?

	„Můžeme si to slíbit,“ řekl.

	„To je dobře!“ ohlásila s vyjeknutím Tesla Dart.

	Potom vyrazila pryč, rychlá a divoká, pelášila po čtyřech jako zvíře a přitom se smála. Redden zůstal sám a stále ještě se pokoušel srovnat s myšlenkou, že takový podivný, divoký tvor je žena. Plahočil se za ní, přál si mít její výdrž a měl dojem, že z něj pořád ještě uniká síla. Jak daleko ještě budeme muset jít, říkal si, než najdeme nějakou stopu po našich zmizelých společnících?

	V podvečer dorazili na místo, kde se přes míle strohého, prázdného terénu táhly hluboké rokle a vysoké, rozeklané hřebeny. Na nebi, možná dvě míle před nimi, kroužilo hejno obrovských mrchožravých ptáků.

	Khyber Elessedilová je zarazila; stála a dívala se na to, co leželo před nimi. „Teslo Dart!“ vykřikla, aby ji přilákala z místa, kde právě skotačila.

	Ulk Bog přiběhla zpátky. „Ano, Strakenská královno?“

	„Tak mi neříkej.“ Ukázala dopředu. „Ty chceš, abychom šli tam?“

	Tesla Dart se na ni tázavě podívala. „Chceš najít své ztracené přátele? Ty, které odnést dracha?“

	„To chci. Ale proč by měli být tam?“

	„Proč? Protože tam má dracha své hnízdo. Tam by letět bez přemýšlení. Ona by se chtít zbavit parazitů, co nést. A tak by letět tam.“

	„Ty znáš tuhle konkrétní drachu?“

	Ulk Bog pokrčila rameny. „Tuhle, ano. Chceš jít dál, nebo ne?“ Ard Rhys to zvážila. „Jak daleko je to hnízdo?“

	„Ne daleko. Možná dvě míle.“

	Přímo tam, kde krouží ti ptáci, pomyslel si Redden. A potom ho náhle napadlo, odkud Tesla Dart ví, který drak odnesl Orianthu a Crace Corama. Když jejich družina vstoupila do Hráze, sledovali ji její chzykové, ne ona sama. Že by se dozvěděla, o kterého draka šlo, tím, že si s nimi promluvila?

	„Co se stalo s Ladou?“ zeptala se náhle Khyber, jako by Reddenovi četla myšlenky. „Neměl by už být zpátky?“

	„Když něco najde, tak se vrátí. Pojďte! Marníme čas. Pospíšíme si, než padne noc.“

	Ale Khyber Elessedilová zavrtěla hlavou. „To si nemyslím. Nepůjdeme tam, dokud nebudeme vědět, že naši přátelé jsou naživu. Co kdybys tam šla místo nás, Teslo? Najdi hnízdo, zjisti, jestli tam jsou naši přátelé, a pak se vrať a pověz nám to.“

	„To je špatný nápad. Opustit tě je špatné.“

	„Já myslím, že je to nezbytné. Musíš jít.“

	Ulk Bog si podrážděně dupla. „Nepůjdu! Nemůžeš mi říkat, co mám dělat. Já si můžu dělat, co chci. Opustím tě!“

	„Ale já jsem myslela, že nám chceš pomoci, jako tvůj strýc Weka pomohl Grianne Ohmsfordové. Nebo snad ne? To se bojíš?“

	Tesla Dart se náhle rozzuřila. Zaječela na Ard Rhys cosi nesrozumitelného, potom se otočila a ještě chvíli křičela. Nakonec si sedla a odmítala se na ně dívat.

	Ard Rhys se podívala na Reddena a pokynula mu, aby poodešel stranou. Se třemi trolly v závěsu se přesunuli na prázdný kus země a usadili se tam; vytáhli jídlo a deky a rozbili tábor. Minuty plynuly. Tesla Dart stále zůstávala tam, kde byla, a zírala do počasím rozervané divočiny. Ti, kdo byli s Ard Rhys, nechávali Ulk Bog na pokoji.

	„Dokud nebudeme vědět něco víc, tak ji dál následovat nebudeme,“ zašeptala v jednu chvíli Khyber Reddenovi.

	Reddenovi bylo úplně jedno, jestli udělají byť i jen jediný krok. Byl připravený vrátit se, jít po svých stopách tam, kde našli cestu dovnitř, a doufat, že dokáže objevit i cestu ven. Orianthy a Crace Corama mu bylo líto, ale už ztratil jakoukoli naději, že je najdou živé. Už to bylo příliš dlouho. Nabízelo se příliš mnoho špatných věcí, které se mohly stát. Ani u Pleysie necítil velkou šanci. Teď už by měli narazit na nějakou její stopu. Měli by ji dohnat nebo by se k nim měla vrátit.

	Cítil se zbaběle, že takhle smýšlí, ale už mu to bylo úplně jedno. Bylo mu nanic, naplňovalo ho zoufalství a chtěl mít tohle všechno za sebou a vrátit se ke svému bratrovi.

	Právě se nimral v mizivých zbytcích svého jídla, když Tesla Dart nanovo zaječela, vymrštila se na nohy a začala skákat nahoru a dolů. Redden si zpočátku myslel, že na ni někdo zaútočil, ale pak si uvědomil, že drží Ladu, který se vynořil z šera.

	Redden a Khyber se vyškrábali na nohy, když k nim Ulk Bog přiběhla, nyní s Ladou na rameni. Tesla Dart zpívala a pokřikovala, jako kdyby něco slavila.

	„Teď půjdu!“ vykřikla. „Udělám, o co ty žádat! Lada se vrátit, tak je všechno dobré. Tví přátelé nejsou daleko. Půjdu za nimi a přivedu je sem!“

	Khyber Elessedilová vstala. „Můžeme jít s tebou.“

	„Ne, ne, to nemůžeš! Není to bezpečné. Noc je příliš blízko. Příliš mnoho lovců, všichni větší a silnější než ty. Používat magii taky nebezpečné. Když to uděláte, Lord Straken to vycítí. Lepší, když zůstaneš. Počkej tu na mě.“

	Na další odpověď nečekala a vyrazila do temnoty. Na rameni jí seděl Lada a držel se drápky její kožené vesty, přitisknutý tak pevně, že to vypadalo, jako by každý z nich byl součástí toho druhého.

	Redden a jeho společníci se za ní dívali, dokud jim nezmizela z dohledu. I z temnoty byl stále ještě slyšet zvuk jejího hlasu, jak si kdesi v dálce zpívá.

	~

	Tesla Dart už se té noci nevrátila. Když nadešlo ráno, byla pořád ještě pryč. Khyber Elessedilová stála a dívala se do divočiny, kde Ulk Bog zmizela. Čekala. Redden seděl, sledoval ji a zmocňovala se ho čím dál větší úzkost. Ard Rhys celou noc nespala a dívala se do tmy. Redden ji spatřil pokaždé, když se probudil, což bylo často. Evidentně se snažila přijít na to, co dělat, a on se bál, že přijde se špatnou odpovědí. Ne nutně špatnou pro ni, možná dokonce ani pro ty, které se snažila zachránit. Jen pro něho. Ale věděl, že se do toho nemůže plést, přestože touha to udělat byla tak silná, že se sotva dokázal ovládnout. Ona byla vůdkyní této expedice a byla zkušená a schopná, mnohem víc než on. Kdyby se pokoušel ovlivnit její jednání, vyvolal by tím jenom problémy.

	A tak mlčel a přál si, aby čas do rozhodnutí uplynul co nejrychleji.

	Když rozhodnutí přišlo, překvapilo ho.

	„Déle už čekat nebudeme,“ ohlásila náhle Ard Rhys a otočila se zpátky k místu, kde seděl Redden s trolly. „Vracíme se. Kdyby bylo možné Orianthu a Crace Corama najít, tak by je Pleysia našla. Nebo je najde, pokud je stále ještě hledá. Použila jsem magii k pátrání po známkách přítomnosti Ulk Bog, ale nic jsem nenašla. Tohle už stačí. Nebudu riskovat další životy. Když tady posedáváme, jen marníme čas. Musíme najít cestu ven z Hráze a zpátky do Čtyřzemí.“

	Všichni se rychle zvedli na nohy, posbírali své vybavení a během několika minut už znovu kráčeli na sever, tam, odkud přišli. Tenhle den se podobal všem ostatním: nebe šedé a tvrdé jako železo, vzduch plný prachu a pachu rozkladu, krajina široko daleko pustá a prázdná.

	„Jestli najdeme cestu ven, musíme se co nejrychleji vrátit a zjistit, zda se ostatním podařilo přežít,“ řekla Khyber Reddenovi. „Ale na to, abychom se o to mohli pokusit, potřebujeme lepší přípravu a silnější družinu.“

	Redden souhlasně přikývl. Pokračovat by bylo příliš nebezpečné. Už tak ztratili polovinu členů a nic nezaručovalo, že nezahyne i ta druhá, dřív než se odsud kdokoli z nich dostane. Zbývá nás jenom pět, pomyslel si nevěřícně. Všichni druidi kromě Ard Rhys, všichni experti, které nabrali, aby jim pomohli, a většina trollů – ti všichni jsou buď mrtví, nebo pohřešovaní. A to všechno během necelých čtyř dnů.

	Jen na to pomyslel, ucítil, jak se mu stahuje hruď.

	Horší než tohle nemohlo být nic.

	Po zbytek dopoledne pokračovali v cestě a ani Pleysia, ani Tesla Dart se neobjevily. Pohybovali se opatrně, ale stálým tempem, a pozorně sledovali všechno kolem. Khyber používala malou magickou oponu, která prošla krajinou před nimi a hledala predátory a skrytá nebezpečí. Když něco takového našla – což se dohromady stalo v necelém půltuctu případů – vedla Ard Rhys družinu tak, aby se tomu vyhnuli. Když v jednu chvíli nečekaně zkřížili cestu obrovskému čtyřnohému zvířeti s pancířem a rohy, přiměla je nehybně stát a čekat, dokud je nemine. Věnovalo jim jenom nezaujatý pohled a oddusalo do dálky.

	Když se zastavili, aby si krátce odpočinuli, zahlédl Redden jasný zelený záblesk, který se zničehonic objevil a zmizel. Později, poté co znovu vyrazili, se objevil zase, a tentokrát ho spatřila i Khyber Elessedilová. Ostře se rýsoval proti šedi krajiny, a kdykoli od té chvíle zazářil – což bylo často – přilákal jejich pozornost. Nikdy se však k němu nedokázali příliš přiblížit a zdálo se, že nepochází z žádného konkrétního zdroje.

	„Co myslíte, že to je?“ zeptal se Redden Ard Rhys poté, co se světlo opakovaně zablesklo a zase zmizelo.

	Ta však jen potřásla hlavou a šla dál.

	Konečně dorazili k hustému lesu, kde byly stromy holé a kostlivé a tráva šedá, zaprášená a mrtvá. Když ho začali obcházet, zelený záblesk se znovu objevil a usadil se na větvi stromu necelých padesát metrů daleko, hned za místem, kde ten holý háj začínal. Redden se otočil a vydal se k němu, zhypnotizovaný jeho jasem a tajemnem; chtěl se na něj podívat zblízka. Slyšel Ard Rhys, jak mu říká, aby se vrátil, a potom si uvědomil, že se vydala za ním. Přesto pokračoval v chůzi, chtěl tu věc jenom vidět trochu jasněji; myslel si, že by to mohl být nějaký pták.

	K cíli už mu scházelo jen pár metrů, když se rozestoupila země a kolem Reddena se sevřela těžká provazová síť, která mu podrazila nohy. Měl právě tak dost času začít se zmítat a koutkem oka zahlédnout, jak Ard Rhys vypouští do všech směrů druidskou magii, než ji útočníci strhli na zem a jeho nosní dírky naplnily husté, dusivé výpary.

	~

	Probudil se do skřípění kožených postraňků a rachocení dřevěných kol na nerovném terénu. Rozpálená těla dvou obrovských zvířat táhnoucích dřevěný vůz, na němž ležel, dřív ucítil než uviděl; tak hustý prach se tu vznášel. Byl uvězněný v kleci tvořené železnými mřížemi zasazenými do obrovských trámů; ruce a nohy měl řetězy přikované ke kruhům ukotveným v podlaze vozu. Seděl vzpřímeně, tělo a končetiny upevněné tak, že se sotva mohl pohnout.

	Ard Rhys byla přikována naproti němu, hlavu spadlou na hruď. Stále ještě byla v bezvědomí. Reddenovi se vrátila rozmazaná vzpomínka a on ji viděl bránit se proti těm věcem, které se vynořily ze země; ze špiček jejích prstů střílel oheň a zahaloval ty útočníky, co byli nejblíž. Viděl, jak jí na pomoc spěchají trollové a jeden po druhém padají pod záplavou šípů a kopí.

	Znovu zavřel oči a bojoval proti bodavé bolesti, která mu projížděla hlavou. Pořád se cítil dezorientovaný a slabý a stálo ho všechny síly, aby znovu neztratil vědomí. Donutil se otevřít oči, přiměl se podívat z klece ven na oddychující, namáhaná těla masivních rohatých tvorů, kteří ji táhli. Zahlédl vedle sebe nějaký pohyb a zjistil, že po kleci přechází živočich podobný vlkovi, jehož obrovské, štíhlé tělo pokrývá hustá šedá srst. Když uviděl, že se na něj Redden dívá, doširoka rozevřel čelisti a odhalil řady začernalých zubů.

	Redden se sesul proti mřížím své klece a pokoušel se uklidnit. Někdo je vlákal do pasti, polapil, srazil do bezvědomí a potom uvěznil. Netušil, kdo za to může, ale první, na koho pomyslel, byla Tesla Dart.

	Pokusil se to logicky zanalyzovat, ale všechny myšlenky se mu rozutíkaly, když se podíval skrz mříže dozadu a spatřil Pleysiinu hlavu naraženou na tupém konci kopí zapíchnutého do dřevěné podlahy vozu.
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	Railing Ohmsford, stále ještě uvězněný na náhorní plošině s ostatními při čekání na Khyber Elessedilovou, se vzepřel na jedné ruce a pokusil se zvednout na nohy. Seersha ohlásila, že se odtamtud musejí dostat před setměním, aby se vyhnuli hrozícímu útoku, a on přitom nehodlal marnit čas. Zlomená noha nezlomená noha, nehodlal těm tvorům s ostrými drápy z hlubokého lesa dole dovolit, aby ho znovu dostali.

	„No tak, no tak!“ Druidka ho zase zatlačila dolů; její sevření bylo překvapivě silné. Její hrubá tvář se k němu těsně přiblížila a upřela na něj své zdravé oko. „Řekla jsem, že se musíme přesunout na bezpečnější místo. Neříkala jsem, že tam musíš dojít.“

	Začal něco namítat, ale potom si to rozmyslel a prostě jen přikývl. „Nezapomeň,“ dodala, „že dokážeš používat magii. Ty se umíš chránit lépe než většina ostatních. Zůstaň klidný. Až si pro nás přijdou, budu pravděpodobněná potřebovat tvoji pomoc.“

	Odvrátila se; chovala se teď čistě pracovně. Cítil se lépe, když věděl, že na něj spoléhá, že od něj čeká něco víc, než jen že tam bude bezmocně ležet. Na okamžik zpanikařil. To by Redden nedopustil. Jeho bratr by se dal dohromady a připravil by se k boji. A totéž tedy udělá i Railing.

	Přesto se však nemohl ani pokoušet zastírat, jak moc zoufalá jejich situace je. Byli uvěznění na téhle římse kdesi uprostřed Tesáků, příliš daleko od své vzducholodi, než aby mohli utéct; okolní krajina byla plná tvorů, kteří jen čekali, až dostanou příležitost roztrhat je na kusy. Už tak jich zbylo dost málo – Seersha, Skint, Farshaun Req, Promluv, dva trollové a on. Všichni se stále zotavovali z toho posledního útoku a měli veškeré důvody domnívat se, že brzy přijde další – pravděpodobně hned po setmění. Ard Rhys a ti, které si vzala s sebou, odešli teprve před několika hodinami, ale působilo to jako dny.

	Railing se pokoušel nepřemýšlet o tom, jak bude se svojí zlomenou nohou zranitelný, až dojde na další útok.

	„Skinte!“ zavolala Seersha. Skřetí stopař, který se mezitím stačil vrátit, k ní okamžitě přišel. „Běž zpátky do těch skal a rozhlížej se tam, dokud nenajdeš místo, kde bychom se jim mohli postavit. Ujisti se, že až budeme na dané pozici, tak se k nám ty potvory nedostanou. Nepospíchej. Času je dost. S útokem počkají, dokud nebude tma.“

	Skint beze slova odešel; zamířil do lesů za nimi, zpět k útesům, kam se předtím vydali Redden a ostatní. Jak už to bylo dlouho? Railing sledoval slunce – to málo z něj, co dokázal rozlišit – na šedé, oparem potažené obloze; byla to bělavá šmouha, která se sunula k západu. Až padne noc, zavládne tady naprostá tma, ledaže by mraky pronikl měsíc. Pak k němu přistoupil Farshaun Req a poklekl vedle něj. „Jak je na tom ta noha, kluku? Dělá ti velké problémy?“

	Railing si odfrkl. „Jenom když se na ní pokouším chodit. Což bych se měl rychle naučit, jestli se z toho chci dostat. Nemůžu tu jen tak ležet a doufat, že mě někdo dokáže všude odnést.“

	Starý tulák Railinga plácnul po rameni. „Hezky řečeno. Počkej tady. Nikam nechoď.“

	Zmizel mezi stromy; Railing se za ním zmateně díval. Potom pohlédl na okraj plošiny, kde spatřil dva zbývající trolly z druidské gardy ve vášnivé diskusi se Seershou. Pořád hlídkovali tam, kde je zanechala, aby se ujistili, že jejich malou skupinu nezastihne nepřipravenou žádný nový útok, ale zdálo se, že jsou kvůli něčemu velice rozhořčení. Railing se přistihl, že si přeje, aby se Ard Rhys a ti, kdo s ní byli, zvlášť Redden, vrátili z toho místa, kam odešli, aby mohli být bratři zase spolu. Bylo to sobecké, ale jemu to bylo jedno. Štvalo ho, že ho tady nechali. Farshaun mu vysvětlil, proč Ard Rhys trvala na tom, že Redden musí jít s ní, ale Railing se kvůli tomu necítil o nic lépe.

	Teď tu byl jasný pocit naléhavosti, i když Seersha Skintovi tvrdila něco jiného. Přesunula se od trollů směrem k Promluvovi, který se choulil s nohama přitisknutýma k hrudi v jasném pokusu nebýt tak nápadný. Poklekla u něj, a i když Railing neslyšel, co říká, bylo zřejmé, že její slova mají uklidňující účinek. Dlouhé strašákovité tělo postupně upustilo od obranného postoje a nakonec Promluv vstal a vydal se k trollům.

	Farshaun se znovu vynořil mezi stromy a nesl těžkou sukovici vytesanou z větve stromu. Z jednoho konce udělal kolébku, jejíž dřevěný povrch byl obalený látkou.

	„Vezmi si tohle,“ řekl tulák a podal ji Railingovi. „Můžeš ji používat jako berli, aby ti pomohla v chůzi. V případě nouze to bude dobrá zbraň. Podle mého názoru vydá jedna palice za tucet mečů.“

	Railing si od něj palici vzal. Zkontroloval, zda se nedívá Seersha, a když zjistil, že zmizela mezi stromy, natáhl ruku k Farshaunovi. Pomocí tulákova pevného sevření a tvrdé hole se zvedl do stoje. Nohou mu projela náhlá bolest a on zkřivil obličej, ale zůstal stát. Zalitoval, že se nenaučil, jak používat píseň přání k hojení takovýchto zranění, dokud na to měl čas.

	„Žvýkej tohle,“ řekl Farshaun a podal mu několik listů, které vytáhl z váčku.

	„To otupí bolest?“ zeptal se Railing.

	Starý pán pokrčil rameny. „Tak nějak.“

	Odvrátil se a vydal se za Promluvem. Stáli na okraji srázu s trolly a všichni čtyři se dívali dolů do lesa a sledovali prodlužující se stíny, které na zem vrhaly útesy. Railing zůstal tam, kde byl; šetřil síly pro cestu na útes a šplhání, které na ně pravděpodobně čeká poté. Přemítal o tom, jak moc se tahle expedice pokazila a jak mizivého úspěchu její členové dosáhli. Několik z nich už bylo mrtvých nebo raněných – a kdo ví, možná že i skupina, která odešla s Ard Rhys, utrpěla ztráty. Ale nechtěl přemýšlet o tom, že by byl Redden vystaven nějakému nebezpečí, a tak tu záležitost pominul.

	Seersha se vrátila; rychle přejela skupinu pohledem a pak přešla k Railingovi.

	„Vidím, že sis vzal k srdci moji radu, aby ses nezvedal,“ podotkla suše.

	Railing pokrčil rameny. „Nerad se cítím bezmocný. Nechci, aby si o mě někdo musel dělat starosti.“

	„No, je to tvoje volba. Hlavně nás nezdržuj tím, že budeš moc hrdý, než abys žádal o pomoc. Když zakopneš, tak se ozveš. Rozumíš?“

	„Nebojte se, já to zvládnu.“

	„Dostaneš šanci to dokázat.“ Začala se hrabat v kapsách. „Stínky a stíny, kam jsem ji dala? A, tady je.“

	Vytáhla tenkou kovovou minci, na které byl vyražen obraz Paranoru, a zvedla ji, aby na ni dobře viděl. „Na Ard Rhys už déle čekat nebudeme. Dostaneme tebe, toho věštce a tvého tuláckého kamaráda odsud. Jednu tuhle minci jsem dostala já, tu druhou má Mirai Leahová. Jakmile rozlomím svou minci, rozbije se i ta Miraiina a ona bude vědět, že za námi má přiletět.“ Prohlížela si minci. „Nevím, jak dlouho Khyber předpokládala, že vydržím, ale už mi došla trpělivost.“

	Na jeho odpověď nečekala – zlomila minci vejpůl a strčila si její kusy do kapsy. „Ta mince sem Mirai zavede. Teď nezbývá než doufat, že dorazí brzy.“

	Stalo se to příliš rychle, než aby mohl Railing něco namítnout, což by jinak možná udělal. Nechtěl, aby Mirai jezdila do Tesáků. Ani kvůli tomu, aby ho zachránila. Nebo možná obzvlášť ne kvůli tomu, aby ho zachránila. To, že se na tuhle expedici vůbec vydala, bylo už samo o sobě dost špatné. Ale předtím se aspoň mohl utěšovat tím, že se ji Ard Rhys rozhodla nechat na Walkeru Bohovi, kde byla ještě poměrně v bezpečí.

	A teď je – kvůli němu – i tahle malá útěcha pryč.

	„Seersho!“

	Z lesa se znovu vynořil Skint a klusal směrem k ní. „Našel jsem, co potřebujeme, ale nedostaneme se k tomu snadno. Měli bychom tam vyrazit hned teď, okamžitě, dokud je ještě dost světla na to, abychom jasně viděli stezku.“

	Přikývla na znamení souhlasu, přešla k rokli a pokynula trollům, aby zůstali, kde jsou. Potom se přidala k ostatním.

	„Ukaž nám to,“ řekla Skintovi.

	Skřet je zavedl zpátky mezi stromy. Několik set metrů se proplétali hustou trávou a keři, pak pokračovali dál skrz řadu kamenitých výchozů a strží. Byla to pomalá, obtížná cesta a Railing musel využít všechny své schopnosti – a tu a tam i Farshaunovu pomoc – aby to zvládl. Když došli k útesům, Railing už se vydatně potil a noha ho bolela natolik, že si musel sednout.

	„Kam se máme vydat teď?“ zeptala se Seersha.

	Skint ukázal nahoru. „Kousek odsud je ve skále série zářezů, kde můžete najít oporu při šplhání. Ve výšce zhruba třiceti metrů je široká římsa a vzadu převis, pod kterým se můžeme schovat. Na tu římsu se nedá dostat jinak než tak, že tam vylezete zdola – ledaže byste uměli létat. Ze stran ani seshora tam žádná cesta nevede. Aspoň já jsem žádnou neviděl. Myslím, že tam nahoře bychom se dokázali ubránit prakticky jakémukoli útoku.“

	„Výborně. Dobrá práce.“ Podívala se na Railinga a jeho společníky. „Vezmi s sebou nahoru tyhle tři. Kdyby to ten kluk se svojí nohou nedokázal vylézt, vytáhni ho na laně. Já se vrátím pro trolly. Počkáme do soumraku a potom vyklouzneme a připojíme se k vám. Při troše štěstí ty malé zrůdičky, co se skrývají dole, náš odchod nepostřehnou, dokud nebude příliš pozdě na to, aby nás zastavily.“ Varovně zvedla prst. „Počkat. Jak daleko odsud je to místo, kde Ard Rhys prošla průrvou v útesu?“ Skřet se zadíval dopředu. „Je to poblíž místa, kde budeme. Chcete, abych se tam podíval?“

	„Jakmile budou ti tři bezpečně nahoře, podívej se, jestli dokážeš najít nějaké stopy po ostatních. Jakékoli stopy. Ale nenech se tady dole chytit po setmění.“

	Vrhla na všechny ostrý pohled a rychle vyrazila pryč. Převážnou část následující hodiny strávil Skint tím, že dostával nejprve Promluva a Farshauna a pak Railinga nahoru po útesu, na římsu, kterou objevil. Nejvíc pomoci potřeboval Railing. Nemohl na svou zraněnou nohu přenášet příliš váhy, a tak musel šplhat tak, že se zapřel chodidlem zdravé nohy o jednu opěrku a rukama a pažemi se vytáhl k té další. Šlo to pomalu a brzy přitom vyčerpal veškerou svou sílu. Skint, který byl mnohem silnější, než vypadal – a navíc trpělivý – tlačil zezdola a udržoval Railinga na skalní stěně ve stabilní pozici. Často ho nutil, aby se zastavil a odpočíval, a vždycky přitom trval na tom, aby se napil vody. Railing několikrát začal sklouzávat nebo odpadávat od stěny a Skint tam pokaždé byl, aby mu pomohl.

	Když se konečně dostal na římsu, skřet ho poplácal po paži, pochválil ho za dobrou práci a odebral se zpátky dolů, aby hledal ten tajemný vodopád.

	Farshaun se posadil vedle něj a potřásl hlavou. „Až pro nás Mirai přijde, tak z téhle záležitosti nadobro vypadneme. Tohle od začátku nebyl dobrý nápad.“

	„Myslíš, že nás dokáže vypátrat?“ zeptal se Railing a ukázal k nízkému stropu mlhy a oparu.

	Farshaun pokrčil rameny. „Ona nás najde. Ta holka je vynalézavá. Ale nedostane se sem dřív než ráno. Za tmy s Walkerem Bohem do téhle hrůzy nepoletí. Budeme muset počkat, dokud se nerozední.“

	Railing se podíval přes okraj srázu na skály dole a tmavou šmouhu stromů za nimi. „Možná to zvládneme,“ pronesl pochybovačně.

	Seděli a moc toho nenamluvili; dívali se ze své výškové vyhlídky na tu bezútěšnou krajinu a čekali, až se objeví buď Skint, nebo Seersha a trollové. Tu a tam Farshaun Railinga opustil a odešel si popovídat s Promluvem. Neříkal nic o tom, proč, ale Railing chápal, že Promluv potřebuje neustálé ujišťování. Říkal si, jak ten chlap dokázal tolik let tady venku přežít o samotě. Ale odhadoval, že když se schováváte v jeskyni a víceméně se držíte z dohledu, můžete přežít všude. Nebo to možná bylo prostě tak, že můžete přežít v prostředí, které znáte natolik dobře, abyste se vyhnuli věcem, které vám škodí. A jakmile vás z toho prostředí odvedou, začnete být zranitelní.

	Railing trávil většinu času přemýšlením o domově. Kdyby tušil, jak bude ta expedice vypadat, nepřidal by se k ní. Nepřipojil by se, kdyby předem věděl, že ho oddělí od Reddena. Mezi ním a Promluvem nebyl zas takový rozdíl. Byl vytržen ze známého prostředí a v důsledku toho se odhalily jeho vlastní obavy a nejistota. Teď si přál, aby byli on, Redden a Mirai zase doma, létali ve Sprintech, sbírali kousky sestřelené vzducholodi nebo dělali něco jiného. Cokoli jiného než to, co dělá tady. Jeho největším přáním teď bylo, aby všechno zase mohlo být jako dřív.

	Byla už skoro tma, když škrábání na stěně útesu ohlásilo návrat Seershy a trollů. Vytáhli se po stěně útesu na římsu, kde druidka strážné okamžitě postavila na hlídku a nařídila Promluvovi a Farshaunovi, aby zalezli pod převis, kde budou chráněni. Railinga nechala venku; umístila ho asi tak pět metrů před ty druhé dva.

	Vypadala otrhaně a vyčerpaně a obličej měla umazaný od hlíny. „Odsud můžeš vidět většinu toho, co se stane, až na nás zaútočí. Chci po tobě dvě věci. Chci, abys nám hlídal záda. Jestli se něco dostane za nás, cokoli, co my neuvidíme, ale ty ano, bude tvým úkolem dostat to zpátky přes okraj. Za druhé chci, abys chránil Farshauna a věštce. A sebe. Dokážeš tohle všechno?“

	Railing přikývl. „Dokážu.“

	„Je to velká žádost.“

	„Já vím. Nezklamu vás.“

	Seersha mu věnovala svůj křivý úsměv a plácla ho silnou rukou po rameni. „To ani neočekávám.“

	Když se pak vrátila zpátky na okraj srázu a začala přesouvat trolly napravo a nalevo, zatímco sama zaujala pozici uprostřed, Railing zjistil, že přemýšlí, zda náhodou není přehnaně sebevědomý. Má k dispozici magii písně přání, ale stačí to? V boji ji použil jenom jednou, když na jejich družinu zaútočili při vstupu do Tesáků. K tomu útoku došlo bez varování a on zareagoval instinktivně. Ale tentokrát věděl, co se blíží, a nebyl si jistý, jestli je „vědět“ a „umět reagovat“ totéž a jestli to povede ke stejnému výsledku. Když na něco příliš myslíte, nebo dokonce i když to příliš dlouho očekáváte, dopadne to tak, že se v klíčovém okamžiku zaseknete.

	Kdyby v tomto případě zaváhal, pravděpodobně by to znamenalo jeho konec. A tak musí mít jasnou hlavu a soustředit se, až přijde čas. Nesmí své společníky zklamat.

	Seděl tam ve slábnoucím světle a znovu a znovu si to opakoval, zatímco se velmi urputně snažil nepanikařit. V jednu chvíli se dokázal zklidnit natolik, aby mu prolétla hlavou otázka, co se stalo se Skintem. Už byl pryč hrozně dlouho – příliš dlouho, než aby z toho měl Railing dobrý pocit. Nelíbilo se mu jen tak tam sedět, pokud by někdo, kdo toho tolik udělal, aby ho pomohl udržet naživu, mohl být uvězněný tam ve tmě. Seersha, přikrčená na okraji římsy, se podle všeho o to, že se Skint nevrátil, vůbec nezajímala. Railinga napadlo, že se jí zeptá, co hodlá udělat, ale pak si uvědomil, že to nemá smysl. Druidka by neriskovala bezpečí ostatních tím, že by od nich odešla, aby hledala Skinta. Buďto se vrátí sám, anebo vůbec.

	Už sám sebe skoro přesvědčil o té druhé možnosti, když vtom vycítil nějaký pohyb mezi těmi, kdo hlídkovali na okraji útesu. Nad okraj římsy se zničehonic vyhoupnul Skint, rychle se vyškrábal nahoru a přitiskl se ke skále. Okamžitě ostatním pokynul, aby se přikrčili, a gesty jim naznačil, aby odstoupili od okraje. Seersha se k němu sehnula, rychle s ním promluvila a poslechla si jeho uspěchanou odpověď. Otočila se k místu, kde seděl Railing, pokynula mu, ať tam setrvá, a ukázala do temnoty na znamení, že se něco blíží.

	O několik vteřin později byli napadeni.

	Jejich útočníci se vrátili na další pokus; lezli po útesu jako mravenci. Vyrojili se přes okraj srázu – evidentně nepotřebovali opěry, které vyžadovali Railing a ostatní – a se shrbenými těly vyrazili po římse. Jejich zuby a drápy se jen blýskaly. Během několika vteřin pokryli oba trolly; vrhali se proti jejich obrněným tělům, rvali je. Seersha uprostřed pevně držela; odpalovala útočníky druidským ohněm a většině z nich zabránila, aby se přes ni dostali.

	Ale z obou konců římsy, kde žádní obránci nebyli, ty hrbaté malé zrůdičky zabraly sráz, aniž by se jim někdo postavil, a v houfech se vrhly proti Railingovi.

	Skint ustoupil směrem k němu, v obou rukou nože, a byl ještě rychlejší než útočníci. Vrhl se na ně, jeho čepele řezaly a sekaly a jejich nabroušená kovová ostří se jen blýskala. Během několika vteřin ležely všude kolem něj hromady těl. Jenomže nemohl být všude a ti ostatní z temnoty zaútočili na Railinga; přitom kvičeli, syčeli a prskali jako kočky.

	On už byl v tu chvíli na nohou; opíral se o svou berli a vyvolával magii písně přání. Zareagoval hladce a klidně, i když se mu zvedal žaludek; svou pozici držel ani ne tak ze statečnosti jako spíš proto, že neměl na výběr. Útok přicházel ze tří stran, ale on ho zastavil; máchl magií v širokém pásu, který útočníky odhodil dozadu. Postupoval krok za krokem a tlačil útok směrem k nim. Oheň přelétal římsu nejprve jedním směrem a pak druhým; chytal cvakající, ječící tvory a odhazoval je pryč. Jeden nebo dva pronikli kolem něj díky tomu, že se drželi v temnotě stěny útesu, ale Farshaun na ně čekal se svou těžkou holí a rychlými, silnými údery je srážel k zemi.

	Členové malé družiny tvrdě bojovali, dokud útok nerozbili a útočníky nezahnali.

	Když bylo po všem, obránci stáli a lapali po dechu, připraveni na nový útok. Čekali na něj, věděli, že přijde. Skint se přesunul k Railingovi a položil mu ruku na rameno; nic neříkal. Na okraji srázu se Seersha tiše bavila s trolly. Ohlédla se tam, kde vedle sebe stáli Railing a Skint, a spokojeně na ně kývla.

	Railing zhluboka dýchal a srdce mu bušilo. Z ničeho tu neměl dobrý pocit.

	„Nad vámi!“ zaječel Promluv.

	Z útesu za nimi seskočilo několik tuctů nových útočníků, kteří skákali po kamenech jako kočky. Railing měl jen několik vteřin na to, aby si uvědomil, co se stalo – použili předešlé útočníky jako clonu, aby mohli zaútočit zezadu – a potom se na něj sesypali. Zahlédl, jak Farshaun padá k zemi, sražený ranou do hlavy. Skint se vedle něj otočil, rychleji než on sám, a jeho nože se zablýskaly. Potom Railingovi někdo podrazil berli, sesypala se na něj hrubá, chlupatá těla a srazila ho k zemi.

	Ale píseň přání ho zase jednou zachránila; zareagovala na nebezpečí rychleji, než ho vůbec napadlo vydat jí příkaz. Vynořila se sama od sebe, vybuchla z něj a odhodila jeho útočníky pryč. Stalo se to tak rychle, že mu chvíli trvalo, než si uvědomil, že je zase volný. Ignoroval bolest ve zlomené noze, vyškrábal se nahoru s berlí jako oporou a zaútočil na ty krčící se tvory. Koutkem oka zahlédl, jak Seershina magie zapaluje její útočníky v jasně modrých záblescích – začali hořet a s jekotem zmizeli v noční tmě. Skupina těch sukovitých tvorů přemohla jednoho z trollů. Bojoval, aby se osvobodil, nebezpečně se přiblížil k okraji, a potom ztratil rovnováhu a zřítil se přes okraj i s útočníky.

	Tvorové zase vylézali na římsu a útočili zepředu, zatímco jiní seskakovali z útesu za nimi. Obránci byli obklíčeni. Railing spatřil Seershu, jak přejíždí po okrajích útesu druidským ohněm a snaží se tyto nové útočníky odvrátit, pročistit jejich přední řady. Skint a poslední z trollů stáli po Railingově pravici, rameno vedle pasu, a blokovali těch pár, kteří proklouzli kolem druidky.

	Otočil se zpátky k převisu a zjistil, že Farshaun už je zase na nohou a snaží se vymanit dvěma útočníkům, kteří přišli z útesu. Chytili mu paže a pokoušeli se mu z rukou vykroutit hůl. Railing oba vyřídil rychlými výbuchy písně přání; z jeho hlasu už se stal sípavý jek, hrdlo měl vyprahlé a rozedrané. Rychle prokulhal skrz zamotaná těla, aby stanul vedle starého tuláka; dostal se k němu právě ve chvíli, kdy se přes okraj útesu napravo od něj přelila čerstvá vlna útočníků a vyrazila proti nim.

	„Vydrž,“ uslyšel Farshauna.

	Sebral odhodlání a udělal to. Ještě jednou vyvolal magii písně přání. Byl ale oslabený ze zápasu a to úsilí ho zbavilo posledních zbytků síly. Bylo jich příliš mnoho. Potom uviděl Seershu, jak spustila protiútok, jak se vrhla do středu tohoto nového útoku; zareagoval na to divokým výkřikem a svým vlastním protiútokem. Jeho magie zaplála; odhodil berli a začal stálým šouráním postupovat proti pavoukovitým útočníkům. V noze cítil intenzivní bolest, ale díky ní se soustředil na to, co dělá – vytvářela v něm surovou sílu vůle, která mu nedovolovala to vzdát. Po římse z obou konců hořel oheň, zatímco druidka a Railing zápolili s tímhle čerstvým přívalem, bušili do něj, zpomalovali ho a nakonec ho odhodili zpět.

	Útočníci se rozdělili a rozprchli tam, odkud přišli; římsa byla pokrytá kouřem a oblaky popela a plná mrtvých.

	Railing se nejistě potácel; jen tak tak že dokázal stát. Hledal na srázu známky pohybu a pak stopy života; nenašel ani jedno.

	O chvíli později se k němu dostala Seersha, podepřela ho a počkala, dokud mu Farshaun nevrátil do rukou berli. „Radši se toho drž,“ zašeptala. „Potřebujeme, abys byl dost silný na to, stát a bojovat, Railingu Ohmsforde.“ Ostře vydechla. „Myslím, že bez tebe bychom byli ztraceni.“

	Farshaun ho pomohl odvést někam, kde si mohl sednout, a položil mu ruku kolem ramen. Starý pán ošklivě krvácel z rány na hlavě a jeho oblečení bylo potrhané a zakrvácené. „Hnusné malé potvory, co?“ zamumlal.

	„Porazili jsme je?“ zeptal se Railing a opíral se o berli, zatímco ho starý pán přidržoval.

	Farshaun potřásl hlavou. „Nevím, kluku.“ Když se díval do temnoty, měl v očích prázdný výraz. „Porazili jsme je?“

	~

	Čas utíkal a žádné další útoky nepřišly. Pach smrti a prachu se vytratil a divokost té noci vyšuměla do ticha. Široký povrch římsy byl posetý těly útočníků, ale obránci byli příliš vyčerpaní, než aby je odklidili. Jejich síla byla dávno pryč, a tak shrbení posedávali v malých skupinkách – Seersha a skalní troll na okraji srázu, Farshaun a Promluv v zadní části výchozu a Skint s Railingem uprostřed mezi nimi – tiše rozmlouvali a čekali na nevyhnutelné.

	„Vedl sis dobře,“ pochválil Skint Railinga. „Ukázal jsi skutečnou odvahu.“

	Railing zavrtěl hlavou. „Byl jsem příliš vyděšený, než abych vůbec přemýšlel o nějaké odvaze. Jenom jsem se snažil zůstat naživu.“

	„A o to jde.“ Skřetova vrásčitá tvář se stáhla v něčem, co možná byla grimasa. „Možná že o to jde vždycky.“

	Chvíli mlčeli. Railing si pomyslel: Je to tak. To je přesně to, o co tu jde. To je všechno, co teď děláme. Snažíme se zůstat naživu. Všechny ty záležitosti s hledáním ztracených elfeínů jsou pryč. O to už se nikdo nestará.

	„Objevil jsi nějakou stopu po Ard Rhys nebo po mém bratrovi?“ zeptal se impulzivně Skinta, protože si vzpomněl, že vlastně dosud neslyšel jeho zprávu.

	Skřet se na něj podíval. „Ani jsem nenašel ten otvor, kterým prošli. Proto jsem byl pryč tak dlouho. Hledal jsem ho. Všude. Věděl jsem, kde byl, ale když jsem ho tam nemohl najít, začal jsem prohledávat stěny útesů v domnění, že jsem se zmýlil.“ Znechuceně potřásl hlavou. „Vůbec nic jsem nenašel. Jako kdyby ten otvor prostě zmizel a všichni, kdo do něj vešli, s ním.“

	Railing na něj zůstal zírat. „Ty jsi nedokázal nic najít? Jak je to možné?“

	„To netuším. Seersha si myslí, že tu působí nějaká magie. Magie někoho jiného. Ale s tím my nemůžeme nic dělat. Ne dokud se nedostaneme z téhle kaše.“ Skint odvrátil pohled. „To s tvým bratrem mě mrzí.“

	Railing byl ohromený. „No, jednu věc ti říct můžu,“ podařilo se mu ze sebe vypravit. „Já Reddena neopustím.“

	Skint přikývl. „Nikdo neříkal nic o tom, že bychom měli někoho opouštět. Uklidni se. Možná by ses měl pokusit trochu spát.“

	Vstal, poodešel stranou a nechal ho o samotě. Railing zůstal vzhůru. Snažil se vyrovnat s tím, co bylo řečeno; nedokázal uvěřit, že by jeho bratr mohl prostě zmizet a nikdo by nic nevěděl. Vůbec to nedávalo smysl.

	Noc přešla v ráno a útočníci se stále nevraceli. Všichni tam společně seděli a dívali se, jak vychází slunce; slabé šedivé světlo, které prostupovalo oparem a mlhou, jak se pomalu odhaloval strohý svět Tesáků. Snědli něco málo jídla a vypili trochu piva. A potom zbavili římsu těl: shodili je ze srázu na skály, kde zůstala halabala ležet.

	Nikdo pro ta těla nepřišel.

	A nikdo nepřišel ani pro ně. Ani Mirai, ani Walker Boh, ani Ard Rhys nebo někdo z těch, kdo s ní odešli, ani ty líté malé potvory, co na ně zaútočily v noci.

	Nikde nikdo.

	Konečně se přiblížila tma s tichou mazaností zloděje, stíny se prodloužily v chladném tichu a klid, který přichází s koncem dne, se prohloubil s nehlučným příchodem noci.

	Malá družina se neochotně připravila na nový útok.

	
IX
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	Mirai Leahová se na palubě Walkera Boha právě účastnila soutěže ve vrhání nožů se členy tulácké posádky, když ucítila, jak se mince v kapse její tuniky rozpadla.

	Uplynul jeden den od chvíle, kdy Ard Rhys už podruhé vzala většinu členů expedice z lodě do Tesáků na pátrání po ztracených elfeínech; Mirai tam opět zůstala s posádkou tuláků a hrstkou trollů z druidské gardy. Nebyla typ, co by posedával a čekal, až se vyřeší události, které se možná nestanou celé dny nebo i týdny, a tak v obou případech okamžitě začala trávit čas s tuláky. Několik jich už znala ze svých předešlých cest do Bakrabru, které podnikla v rodinných záležitostech. Měla společenskou osobnost a přirozené sklony k přátelství. Stejně jako oni byla pilotem, a tak nebylo nijak divné, že cítila pouto s letci na vzducholodích, kteří na této expedici doprovázeli Farshauna, a že měla už během prvních čtyřiadvaceti hodin pocit, jako by byli přáteli celá léta.

	Ale i jako přátelé byli soutěživí, jak mezi sebou, tak s ní. Byli různě staří a měli za sebou všelijakou minulost, byli divocí a dobrodružní a toužili předvádět, že se dokážou postavit každé výzvě, na kterou narazí – v některých případech ani nemohli jinak. Všechno pro ně byla soutěž. Takovým způsobem žili; byla to velká část toho, jak sami sebe vnímali. To, že s nimi byla Mirai, prostě jen přilévalo olej do ohně. Některým stačilo škádlit ji; naznačovat, že nikdo, kdo není tulák, s nimi vůbec nemůže soupeřit. Někteří to dováděli mnohem dál a vyzývali ji přímo. Mirai byla vysoká, silná dívka, sportovně založená a talentovaná, a dokázala se měřit s kýmkoli z nich. Ale většinou se jejich škádlení jen usmívala a vrtěla hlavou. Jednou či dvakrát souhlasila, že vyzkouší své dovednosti proti těm jejich, a jednou nebo dvakrát zase přistoupila na to, že se nechá naučit dovednost, kterou neovládala. Vrhání nožů patřilo do první skupiny a lezení po hlavním stěžni bez použití lanoví k těm druhým. Nutno přiznat, že Austrumovu nabídku zápasu odmítla – moc dobře věděla, s jakými úmysly takovou věc navrhuje.

	Slovní škádlení a předvádění tuláckých mužů rozdmýchávala opojná směsice emocí, ale ve všech případech to bylo do určité míry založené na sexuální přitažlivosti. Mirai byla krásná a okouzlující, a i když si je během doby, již spolu trávili, držela od těla, jejich pozornost nezavrhovala. Někteří z těch mužů měli partnerky a někteří ne, někteří měli rodiny a jiní ne, ale všichni byli daleko od domova a byli zvyklí na život, ve kterém se vztahy neměřily tradičním způsobem. Mnoho tuláků mělo víc než jednu ženu nebo družku. Jiní by se nikdy nedokázali spokojit ani s tím. Příležitost vždycky klepala na dveře a tuláci byli obvykle první, kdo je otevřel.

	Tohle všechno Mirai věděla; nebyla však ten typ, co by otevřeně shazoval věci, které sám nevyznává. Byla tady na Walkeru Bohovi s muži, které měla ráda a obdivovala je, a nebyl důvod, proč by čas, který měli k dispozici, měla trávit tím, že se k nim bude chovat hrubě nebo chladně. Nebylo v její povaze vydělovat se, stejně jako v jejich povaze nebylo jí to dovolit. Možná byla jen dívka – ještě ani ne žena – ale na svůj věk byla moudrá a zkušená a věděla, jak zvládat jak je, tak sebe.

	Převážně.

	Austrum byl jediný, kdo s tím nechtěl přestat. Pořád se vracel, bez ohledu na to, kolikrát ho odmítla. Neustále na ni tlačil, popichoval ji a vyzýval a vždycky v tom byl slabý podtón sexuálních narážek, který ji zlobil a vyváděl z míry.

	Takhle vznikl souboj ve vrhání nožů.

	Toho rána začal tím, že soutěž navrhl; vykládal, že muži fyzicky převyšují ženy, a tudíž dokážou lépe soutěžit v síle, ale že žena by možná, jen možná, mohla vyhrát soutěž ve vrhání nožů – i když asi ne proti němu nebo komukoli z ostatních tuláků. Zpočátku na tom nijak netrval, jen o tom chvíli mluvil – nejdřív, když posádka snídala, a potom, když po snídani myli paluby a zábradlí a vyměňovali některé části lanoví. Mirai Austrum nepřesvědčil – vlastně se o to ani nezajímala – ale pomalu si začínal získávat podporu zbytku tulácké bandy.

	V poledne už volali po soutěži a trvali na tom, aby se jí zúčastnila i Mirai.

	Nakonec se uvolila, i když si v duchu říkala, že se Austrum chová jako buran. Ono se tomu vážně nedalo nijak vyhnout. Že to Mirai umí s noži, už věděli. Dopustila se chyby: zmínila totiž, že ji učil sám Farshaun Req – jeden z nejpřesnějších vrhačů v Bakrabru. Chytila se do pasti svých vlastních slov a narůstající nevraživosti vůči Austrumovi. Kdyby nad ním dokázala zvítězit v soutěži, o které si byl tak jistý, že ji vyhraje, možná že na nějaký čas sklapne. Možná ho to dokonce přesvědčí, aby ji už nevyzýval k věčnému soupeření, v němž by mohl předvést svou údajnou nadřazenost – i když věděla, že nemá smysl dělat si přílišné naděje.

	Soutěž začala v polovině odpoledne, a to šest metrů za hlavním stěžněm. Na stěžeň namalovali černý kruh o průměru šesti palců a pak odmontovali hlavní poklop a přivázali ho ke stěžni jako ochranu proti zbloudilým nožům. Každý soutěžící měl tři hody. Počítal se vždycky ten nejlepší z každé sady a v každém kole byl jeden z účastníků vyřazen.

	Panovalo velké očekávání a vzrušení a brzy se objevili dokonce i trollové, aby soutěž sledovali. Účastnilo se jí všech osm tuláckých členů posádky a Mirai. Kolovaly měchy s pivem a mezi smíchem a škádlením se konzumovalo hodně z jejich obsahu. Mirai byla jediná, kdo nepil, a to ještě jen během prvních čtyř kol, během kterých byli eliminováni Arben, Náhodář, Drendonan a Pursett.

	Potom si několikrát dlouze lokla, protože jí vyprahlo v hrdle a věřila si, že jedno pivo ji o vítězství nepřipraví. Už tak házela lépe než kdokoli kromě Austruma a v jeho očích spatřila obavy. Byl stejně dobrý jako ona, ne-li lepší, ale ona viděla, že nedokáže tak dobře zvládat tlak soutěže. I tak byl ale dostatečně schopný, aby Mirai mohla snadno prohrát. Proto nic nebrala jako hotovou věc, zvlášť poté, co byli vyřazeni všichni ostatní a zůstali jen oni dva.

	Austrum házel první. Byl vysoký a štíhlý, o několik let starší než Mirai, drsně pohledný muž – či chlapec – s tmavými, exotickými rysy a frajerským úsměvem. Nezvykle dlouhé černé vlasy obyčejně nosil divoce rozpuštěné, ale na tuhle soutěž si je svázal dozadu. Nejspíš by jí připadal přitažlivý, nebýt posměšků a škádlení a toho, že podle jejího názoru nikdy nikomu nepřijde ani z poloviny tak zajímavý jako sám sobě. Kdyby si musela vybrat, dala by jako partnerovi přednost staršímu, stálejšímu Edrasovi.

	Kdyby nějakého partnera hledala. Což nehledala.

	Ještě několikrát si lokla z měchu a potom ho podala Austrumovi, který pití odmítl. „Pořád ještě není pozdě na remízu,“ nadhodil.

	Bylo to zvláštní, ale způsob, jakým to řekl, naznačoval, že to nebylo míněno jako posměšek. Skoro to působilo jako kompliment. Vrhla na něj chladný pohled. „Bojíš se?“

	Zavrtěl hlavou. „To ani ne. Ale dokázala jsi, co jsi chtěla. Nemusíme zacházet dál.“

	Přikývla; náhle se cítila paličatě. Teď už byli deset metrů od cíle, což bylo na přesný hod hodně. „Ale já chci soutěžit dál. Tak dělej. Házej. Skoncujeme to.“

	Pokrčil rameny. Bez jediné pauzy se otočil a hodil nůž. Jeho čepel se zaleskla v šedém odpoledním svitu a zabořila se do středu černého kruhu. Udělal to tak rychle a hladce, že Mirai proti své vůli zalapala po dechu.

	Dokončil pohyb, narovnal se a otočil se k ní. Vypadal, že se cítí nepříjemně. „Dej mi minutku – vytáhnu ten nůž, abys měla volné pole.“

	„Neobtěžuj se,“ vyštěkla a vší silou se snažila ignorovat mrazení v břiše.

	„Ale on blokuje cíl.“

	„Slyšel jsi mě. Nech ho tam, kde je.“

	Zírala na nůž, který trčel ze středu černého kruhu, a ucítila, jak se v ní vzmáhá nerozumný vztek. Vždyť on se ani nepodíval, než ho hodil! Jak se tomuhle měla vyrovnat? Ale byla rozhodnutá, že to zkusí. Nevzdá se. Ne když je jejím soupeřem on.

	Dlouze se nadechla, aby se uklidnila, zapřela se a spodem vrhla nůž na cíl. Jeho čepel roztříštila střenku Austrumovy zbraně a spadla na palubu.

	Čekala na jeho reakci; nedokázala se na něj podívat. „To se nepočítá, má dovedná a krásná paní,“ řekl nakonec. „Musí se zaseknout, aby se počítal.“

	„Bylo to přesně do stejného místa jako tvůj hod.“ Teď s ním zkřížila pohled a odmítala ho odvrátit. „Zasekl by se tam, kdyby ho neblokoval tvůj nůž. Počítá se to.“

	Zavrtěl hlavou. „Pravidla říkají něco jiného. Pokud něco, měla bys být penalizována. Poškodila jsi můj nůž. Čepel možná ještě zachráním, ale střenku budu muset vyměnit.“

	Mirai zuřila. Věděla, že měla s tím vrhem štěstí, ale on se jí teď pokouší vyfouknout vítězství! Rozhlédla se po ostatních tulácích; uvědomovala si, že ta rozjívená cháska nápadně ztichla. Nedokázala poznat, jestli je to proto, že mají výhrady k jejímu střetu s Austrumem, nebo proto, že je ohromila přesnost jejích hodů.

	„Kdo souhlasí s Austrumem?“ vyštěkla. „Co o tom říkají pravidla?“

	Edras, starší a ještě hubenější než Austrum, jí věnoval suchý úsměv. „Žádné pravidlo není. Nemyslím si, že by tohle někdy někdo viděl.“ Zaváhal. „Já myslím, že by to měla být remíza.“

	Ostatní začali přikyvovat a souhlasně mumlat. Řekněte, že to je remíza, a nechte to být. Není zapotřebí, abychom si mezi vámi vybírali.

	Jenomže Mirai nechtěla, aby to skončilo remízou. Ona ani soutěžit nechtěla, ale teď nedokázala myslet na nic jiného než na vítězství. Nazvat to remízou bylo blahosklonné a ponižující a ona to nehodlala strpět.

	„Budeme házet znovu,“ trvala na svém a otočila se zpátky proti Austrumovi.

	Zrudl jako rak. „Pořád mi dlužíš nový nůž.“

	Zasmála se jeho podrážděnosti; nemohla si pomoci, i když věděla, že to není správné. Okamžitě se rozzuřil, ale dál si stál na svém. „Tobě to přijde legrační, jo, ty holčičko z Vysočiny?“

	A v tu chvíli ucítila, jak se mince v její kapse rozlomila.

	Spolkla odseknutí, které měla na jazyku, sáhla do kapsy a vytáhla kousky mince, aby se ujistila, že se nemýlí. „Musíme to ukončit,“ rozhodla okamžitě.

	Austrum, který její důvody špatně pochopil, rozhodil rukama. „Teď jsi řekla, že chceš pokračovat! Ty vážně nevíš, co si vlastně myslíš, co, čilčun?“

	Tohle označení bylo v tuláckém slangu tou nejhorší možnou urážkou. Vlastně bylo tak hrozné, až ho skoro udeřila. Edras se naštval natolik, že Austruma popadl za ramena a hrozivě s ním zacloumal.

	„Ne, přestaň,“ řekla rychle Mirai, protože nechtěla, aby to zašlo ještě dál. „Nech to být. Jenom to špatně pochopil, to je všechno.“ Otočila se k Austrumovi. „Mince, kterou mi dala Ard Rhys, se rozlomila vejpůl. Právě teď, v mé kapse. To znamená, že potřebuje, abychom pro ni přiletěli. Má problémy.“

	Austrum na ni zíral; tohle ho vyvedlo z míry. Začal něco říkat, ale pak se zarazil. Znechuceně zavrtěl hlavou a odešel.

	~

	Tuláci už předtím věděli o minci i o signálu, který měla vyslat, pokud by Ard Rhys potřebovala, aby jí Walker Boh přišel na pomoc. Mirai o tom s nimi mluvila poté, co ostatní poprvé odešli; neviděla důvod, proč by to neměli vědět, ale zato existovala spousta důvodů, proč by měli chápat, jak naléhavou situaci by rozlomení té mince znamenalo. Oni představovali záchranné lano pro ty na zemi, kteří odešli do Tesáků, a bylo na nich, aby přišli svým společníkům na pomoc, pokud by to bylo zapotřebí.

	I tak věděli, že nemohou zareagovat bez rozmyslu a bez zvážení rizik, která to s sebou nese. Hlavním z nich byla tma, která kolem nich rychle houstla. Jakkoli by si Mirai přála zareagovat na signál mince okamžitě a ihned vyrazit, museli počkat do rána. Jakýkoli pokus proniknout těžkou mlhou Tesáků by vyžadoval vyhnout se shlukům kamenných sloupů, které by mohly roztrhat spodní stranu trupu Walkera Boha, a to vyžadovalo co možná nejvíce denního světla. Letět tam v noci by byla sebevražda.

	Skupina se neochotně dohodla, že pokusy o záchranu odloží do úsvitu a že do té doby budou loď i sebe připravovat na nadcházející den. Uklidili vrhací nože a pustili se do práce – svíjeli lana, napínali stěhy a spony, uklízeli paluby a bavili se o tom, jak by se mohli pokusit o průnik. Trolly přizvali do diskuse také, aby se i oni mohli připravit.

	Nikdo si ani na okamžik nepomyslel, že to snad bude jednoduché. Plavit se se vzducholodí tak vysoko, abyste se vyhnuli zrádnému lesu kamenných kopí dole, to byla jedna věc; sestoupit mezi ně bylo něco dočista jiného. Ale pokud mají Ard Rhys a její malé společnosti k něčemu být, musejí to udělat.

	Večeři snědli pozdě a po několika sklenicích piva se zabalili do dek, protože je čekalo brzké vstávání. Noc byla hluboká, obloha zatažená a měsíc ani hvězdy téměř nesvítily. Bylo bezvětří a v ovzduší byl cítit kovový pach. Do nehybného vzduchu nepronikal žádný zvuk kromě chrápání spících mužů.

	Mirai Leahová byla vzhůru a nemohla spát, a tak vstala a přešla k zábradlí na zádi, aby si tam sedla a přemýšlela. Dělala si starosti o Reddena a Railinga, přemítala, jestli se jim daří dobře, jestli jsou v pořádku. Protože pokud je v nebezpečí Ard Rhys, tak oni taky. I v sebelepší situaci se o ně snažila postarat a ve chvílích, kdy s nimi nebyla, aby jim pomohla, ji jímala úzkost. Dvojčata byla příliš divoká a lehkomyslná pro svoje vlastní dobro, a i když byla stejně stará jako oni, byla mnohem dospělejší než oba dohromady.

	Chvíli uvažovala o jejich vztahu; říkala si, jestli to bratři někdy budou vnímat tak jako ona, a skoro okamžitě usoudila, že ne. Mohla předstírat něco jiného, ale taková už byla pravda. Každý z nich chtěl, aby patřila jemu; každý z nich věřil, že dává přednost jemu. Oba do ní byli zamilovaní a viděli ji jako důležitou součást své budoucnosti. Chápala, proč se tak cítí. Všichni tři si byli už dlouho blízcí. Trávili spolu celé hodiny, kdy létali a objevovali a sdíleli dobrodružství. A ona jejich pozornost podporovala – mladá dívka, která dychtivě toužila vědět, že je pro kluky přitažlivá a žádoucí.

	Jenomže v poslední době už takové potvrzování nepotřebovala ani nevyhledávala; byla už dost dospělá na to, aby se cítila dobře ve své vlastní kůži, a byla spokojená s tím, kým je. Od té doby se velice snažila, aby ani v jednom nevyvolala mylnou představu o svých citech, a zároveň se starala o to, aby zůstali přáteli. I tak věci nedopadly úplně tak, jak si přála. I když její přátelství přijímali, dál neoblomně věřili, že tam nakonec bude něco víc. Byli v téhle věci hrozně dychtiví a rozpačití i legrační. Jeden zkoušel trumfnout druhého. Navzájem se snažili překonat, aby v jejích očích působili lépe.

	V duchu potřásla hlavou. Bylo to beznadějné. Jednoho dne, a to už brzy, s tím bude muset něco udělat.

	Ve tmě na jedné straně se pohnul stín. Objevil se Austrum a přešel k ní. To ji překvapilo a okamžitě podráždilo, ale odolala nutkání vstát a odejít. Posadil se a chvíli mlčel.

	„Proč mě tak nesnášíš?“ zeptal se konečně.

	Obrátila oči v sloup. „Není pravda, že tě nesnáším.“

	„Dost se snažíš, aby to tak Vypadalo.“

	Unaveně si povzdechla a otočila se k němu. „Prostě se mi nelíbí, jak se mi v jednom kuse vysmíváš. Nepotřebuju, aby ses snažil dokázat, že jsi ve všem lepší než já. A jestli si děláš takové starosti s tím, že tě nesnáším, tak mě neoznačuj tak děsnými slovy.“

	Přikývl a na okamžik k ní stočil pohled. „Bylo ode mě špatné, že jsem ti tak řekl. Ztratil jsem nervy. Myslel jsem, že se ze mě snažíš udělat hlupáka, když jsi chtěla, abychom v soutěži pokračovali, a pak jsi řekla, že nemůžeme. Reagoval jsem bez přemýšlení. Nemyslel jsem to vážně. Nic z toho.“

	„Ale bolelo to.“

	Mírně se ve tmě posunul. Bylo těžké vidět mu do tváře. „Už to neudělám. Slibuju. Všem řeknu, že ode mě bylo špatné, co jsem udělal. Pomůže to?“

	„Prostě to už nedělej.“

	„Říkal jsem, že už to neudělám.“

	„Možná by ses ode mě měl prostě nějaký čas držet dál.“ Tentokrát bylo to ticho delší. Zdálo se, že tu myšlenku zvažuje, nechává si to projít hlavou. Nakonec semkl ruce a přitáhl si kolena k hrudi jako malý kluk přistižený při nepleše. „Líbíš se mi. Myslím, že jsi krásná. Jsi vtipná a chytrá. Cítím se dobře jen díky tomu, že jsem poblíž. Chtěl jsem, aby sis mě všimla. A tak jsem tě škádlil a dělal hlouposti, abych přilákal tvoji pozornost. Nejsem ve dvoření moc dobrý. Vlastně ani nemám žádnou praxi.“ Náhle se odmlčel a dál odvracel zrak.

	„Ty se mi dvoříš?“ zeptala se užasle.

	Beze slova přikývl.

	To ji ohromilo. „Proč by ses mi dvořil? Vždyť mě ani nemáš rád! Podívej se, jak se ke mně chováš!“

	„Říkal jsem, že v tom nejsem moc dobrý.“

	Zadívala se na něj. Byl velký, silný a pohledný; někdo, kdo by ji za jiných okolností mohl přitahovat – ale nenapadalo ji, jaké okolnosti by to mohly být. Možná kdyby ho nepokládala za tak beznadějně idiotského a tupého. Možná kdyby byli v jiné situaci a nebloudili divočinou hluboké Západní země. Skoro byla ochotná přiznat, že se mýlila v tom, jak moc je Austrum zahleděný sám do sebe, když se teď při pokusu vysvětlit své chování tak shazoval. Nenapadal ji však žádný důvod, proč by mu o tom měla říkat nebo ho jakkoli jinak podporovat.

	„Nemám zájem o to, aby se mi kdokoli dvořil, Austrume,“ řekla. „Jenom chci, abys mě nechal na pokoji. Té omluvy si vážím. A teď udělej, co jsi říkal, a přestaň za mnou v jednom kuse pálit.“

	Vypadal zmateně. „A co ta dvojčata? Zdá se, že u těch chceš, aby se ti dvořili.“

	„Redden a Railing jsou moji dávní kamarádi. To je všechno.“

	Potřásl hlavou. „Nedívají se na tebe, jako by byli jen kamarádi.“

	Už toho měla dost. Píchla ho prstem do hrudi. „Chci, aby sis šel sednout někam jinam. Teď hned.“

	Zaváhal, sklopil pohled k jejímu prstu, pak ho zase zvedl a usmál se. Beze slova vstal a odešel.

	To šlo až příliš snadno, pomyslela si, když se za ním dívala, a nechápala, proč ji to zlobí.

	~

	Rozednění s sebou přineslo nečekanou změnu počasí. Jakmile se Mirai probudila, cítila na tváři chladný vítr a vlhkost, a když vstala, uviděla, jak se od západu blíží tmavé mraky. Obloha byla od obzoru k obzoru pokrytá obrovskými valícími se kupovitými mračny a okamžitě bylo jasné, že bude pršet. Většina ostatních už byla vzhůru a oblékali si pláště a pláštěnky; Mirai se k nim rychle přidala.

	Kolem prošel Austrum, chladný a s vážnou tváří, a ani se na ni neobtěžoval podívat. Edras byl v pilotní kukani, odemykal ozubená kola a páky a připravoval ovládání vzducholodi. Mirai se přidala k Náhodáři a Výjezdovi, kteří v očekávání větru zkracovali lanoví, aby zredukovali světelné pochvy na minimum. Ostatní přivazovali všechno, co by se během letu mohlo pohnout. Tohle nebyl ten druh dne, jaký si po tak dlouhé době sucha a bezvětří představovala. Dnes přijde něco docela jiného a jí se nelíbila představa, co to bude znamenat pro jejich úsilí nalézt Ard Rhys.

	Vyhradili si čas, aby se ve směnách najedli; jídlo bylo připraveno i snědeno rychle. Rozhodně tu panoval pocit naléhavosti. Jestli se dokážou dát dostatečně rychle do pohybu, možná se zvládnou ke svému neznámému cíli dostat dřív, než je zasáhne bouře. Dalo se očekávat, že to, co šli Ard Rhys a její družina pěšky celé dny, urazí oni za pár hodin. Vzhledem k rychlosti a vzhledu blížící se bouře sice nikdo nepředpokládal, že by to šlo tak hladce, ale aspoň mohou udělat slušný pokrok, než budou muset spustit kotvu a nepřízeň počasí přečkat někde v bezpečí.

	Když odstartovali a vznesli se ze svého kotviště, vítr foukal silněji, ale ještě nepršelo. Mirai stála s Edrasem v pilotní kukani, s kousky rozbité mince v ruce; podle zjasňování a pohasínání jejich záře bylo možné určit směr, kterým by se měl Walker Boh dát. Předtím nevěděla, co bude muset udělat, aby našla cestu. Ale jakmile se vzducholoď dala do pohybu, mince začaly reagovat a okamžitě bylo zřejmé, co je třeba podniknout. Jenomže vědět je jedna věc a jednat podle toho je něco úplně jiného. Silný vítr házel s Walkerem Bohem jako s hračkou a v jednom kuse ho srážel z kurzu. Edras se rval s kormidlem, dokud nepadl vyčerpáním. Vtom se vedle něj zničehonic objevil Austrum, aby zaujal jeho místo; popadl kormidlo a pevně ho držel. Mirai se na něj tázavě zadívala, ale on její pohled odmítl opětovat.

	Když začalo pršet, stále ještě nebyli u cíle. Bičovaly je provazy deště, světelné pochvy byly roztrhané na cáry a loď trpěla v sevření severáku, který s ní třepal jako kočka s myší – měli všechny důvody domnívat se, že by mohli ztroskotat.

	„Musíme se z toho dostat!“ křikla Mirai na Austruma.

	Tulák zakřičel nějakou odpověď, která se ztratila v pronikavém jekotu větru. Ale jeho ruce přelétly po ovládání vzducholodi a ta začala klesat směrem k vrstvám mlhy a kamenných kopí, která se v nich skrývala.

	Zepředu křičeli Náhodář u zábradlí na pravoboku a Pursett na levoboku a gestikulovali, aby už níž nelétali. Bylo jasné, že zahlédli přinejmenším záblesk ošklivých hrotů Tesáků.

	Austrum napřáhl ruku a přitáhl k sobě Mirai. „Musíme se dostat dál dolů, jestli nechceme, aby nás to rozervalo na kusy,“ zakřičel jí do ucha.

	„Sleduj moje signály!“ opáčila. Nečekala na jeho reakci a vyrazila dopředu.

	Postavila se vedle Náhodáře, sotva odrostlého kluka, zadívala se do proměnlivého oparu mlhy a deště a hledala mezeru. Vytáhla z kapsy kousky mince a rychle se podívala skrz prsty. Záře byla ostrá a jasná; Ard Rhys nebyla daleko. Znovu ty kousky zastrčila, zapřela se o zábradlí a nakoukla přes okraj. Jen tak tak dokázala dole rozeznat temné hroty Tesáků. Zvedla ruce, aby je v té tmě a lijáku Austrum viděl, a ukázala mu, aby zatočil doleva a pak doprava; směrovala ho na místo, kde by mohlo být možné přistát. Jediné, co musejí udělat, je sestoupit natolik nízko, aby mohli zabezpečit kotevní lana a přečkat zbytek bouře.

	Náhodář si dělal starosti, že by ji turbulence mohla shodit přes palubu, a tak jí kolem pasu uvázal bezpečnostní lano – ona sama to zanedbala. Stála vyvážená u zábradlí, boty zaháknuté do vzpěr, aby jí pomohly udržet se na místě. Házelo to s ní, ale držela se a bezpečnostní lano zajišťovalo, že nespadne, ani kdyby se vysmekla.

	Ale potom jí unikl jeden shluk hrotů, který se zhmotnil přímo pod trupem, zatímco signalizovala Austrumovi, aby zamířil k jednomu otvoru v mlze. Rozeklaný kámen prorazil prkna, srazil Walkera Boha na stranu a vyrval kus trupu tak daleko na přídi, že s sebou strhl i zábradlí, ke kterému byla přivázaná Mirai.

	S vylekaným zalapáním po dechu přepadla přes okraj a zmizela v hlubině.
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	Bolest.

	Procházela Miraiiným tělem, když se probudila a pokusila se pohnout. Zaplavovala její smysly a způsobila, že okamžitě ztuhla.

	Něco je špatně.

	Uvědomila si, že visí hlavou dolů na bezpečnostním laně, které má uvázané kolem pasu, a pomalu se houpe tam a zpátky skrz závoj oparu, šedi a vlhka. Obličej jí bičoval déšť, rozfoukaný větrem z bouře, jehož vztek ani trochu nepolevil.

	Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?

	Pokusila se znovu pohnout a tentokrát si uvědomila, že je v tom laně zapletená tak, že má levou ruku přitisknutou k boku a zamotané nohy. Mirai se zdálo, že její bolest způsobuje stejnou měrou tohle jako jakékoli zranění, ale pak se podívala nahoru na větve, kterými propadla a na kterých ji držel uražený kus lodního zábradlí, a už si tím nebyla tak jistá.

	Ale alespoň je naživu.

	Vnímala jen déšť a vytí větru, takže věděla, že je pořád uprostřed bouře – nemohlo tedy uplynout moc času. Možná skoro žádný. Hlava ji bolela jako střep. Odhadovala, že když propadla těmi větvemi, udeřila se do ní natolik silně, aby ztratila vědomí.

	Potom se podívala dolů.

	Visela nad linií rozeklaných skal, které tvořily část okraje široké rokle. Rokle jako taková vypadala v podstatě jenom jako černý zářez ve směsi deště a mlhy a ona nedokázala poznat, jak je hluboká. Všechno obklopovaly obrovské stromy, některé zbavené veškeré zeleně a všechny staré a pokroucené, s navzájem zauzlovanými větvemi. Rokle se klikatila jejich středem; na některých místech odhalovala obrovské kořeny, které visely do hluboké rozsedliny jako ruce mrtvých v otevřeném hrobě.

	Rychle odvrátila pohled. Kdyby se její bezpečnostní lano nezachytilo ve stromech, spadla by do rokle.

	A pravděpodobně by ji už nikdy nikdo nenašel.

	Její husté světlé vlasy se uvolnily ze stužky a připlácly se jí na obličej, takže jí zakrývaly výhled a způsobovaly další nepohodlí. Volnou rukou je odhrnula a dávala si přitom zatraceně pozor, aby se pohybovala jen pomalu. Nedokázala poznat, jak pevně je k těm stromům připoutaná, a nechtěla dělat nic, co by způsobilo, že se závěs uvolní. Vzhledem k tomu, jak ji to bezpečnostní lano svíralo, neměla žádnou šanci se zachránit.

	Dlouhou chvíli se dívala nahoru a hledala v té šedi nějakou známku Walkera Boha, ale po tom nebylo ani stopy. V takovéhle bouři to vzducholoď pravděpodobně odfouklo z místa, kde Mirai spadla přes palubu, a tuláci vůbec netušili, jak se k ní vrátit. Zvlášť když pořád ještě zuřila ta bouře.

	Bude se z toho muset dostat sama.

	Zachytil ji ostrý poryv větru a ona zjistila, že se houpe v širokých obloucích nad propastí – do prázdnoty a zpátky přes kameny. Kyvadlo, které se vymklo kontrole. Zaťala zuby a pokusila se jen silou vůle zastavit, způsobit, aby její tělo znehybnělo.

	Potom lano, na kterém visela, povolilo a ona spadla o pár metrů níž, než se znovu zachytilo.

	Zavřela oči v obraně proti vlně strachu, která jí projela.

	Co můžu udělat, abych se zachránila?

	Znovu se podívala dolů; hledala něco, co by jí mohlo poskytnout cestu ven. Ale v dosahu nebylo nic, čeho by se mohla chytit, ani žádné místo, kde by mohla bezpečně přistát, kdyby se pokusila rozhoupat.

	I kdyby se jí nějak podařilo vysvobodit se z bezpečnostního lana.

	Potom si vzpomněla na svůj vrhací nůž. Zastrčila si ho do opasku, když se rozlomila ta mince a soutěž skončila. Pořád by tam měl být.

	Natáhla se dozadu, tápala po střence, lapala po naději.

	Jenomže nůž byl pryč.

	Cítila, jak z ní uniká všechen vzduch. Není to nijak překvapující, říkala si. Musela ho ztratit během pádu. A žádnou jinou čepel neměla. Neměla vůbec žádnou zbraň.

	Pod sebou něco uslyšela, jakýsi sykot. Stočila pohled dolů a uviděla, jak se na ni dívá ještěrka. Nebo něco jako ještěrka, jen mnohem nepříjemnějšího. Byla velká, víc než dva metry dlouhá. Když k ní zvedla hlavu, otevřela tlamu; možná si myslela, že jí do ní Mirai spadne jako zralé ovoce. Nezdálo se však, že by se tahle potvora živila ovocem. Ne s tolika ostrými zuby a tak silnými čelistmi pro překusování kostí a žvýkání masa. Ne, tohle byl masožravec a doufal, že si pochutná na ní.

	Pohlédla stranou.

	O kousek dál se objevil druhý ještěr, ještě větší než ten první.

	Mirai chvíli popadala dech. Představovala si, že tahle expedice bude nebezpečná, a připravila se na to, na co by mohli narazit. Ale na tohle se nachystat nemohla. Najednou dokázala myslet jen na to, jak hloupé od ní bylo se sem vůbec vypravit. Jak hloupé to bylo od nich všech. Měla odmítnout návrh, ať Reddena a Railinga doprovodí, a potom by tu možná nebyli ani oni. Teď se všichni ztráceli ve světě netvorů a bezútěšnosti a rychle mizejících možností.

	Takhle to aspoň viděla, když se bezmocně klátila nad propastí, zatímco dva hladoví ještěři čekali, až spadne. Mirai Leahová ovšem nebyla ten typ, který by se odevzdal beznaději nebo strachu, a tak sebrala střípky odvahy a odhodlání a znovu se pokusila najít způsob, jak se zachránit.

	Potom opodál ve tmě zazněl výkřik, který pronikl dokonce i rachotem větru a deště. Ještěři se okamžitě otočili, na kratičký okamžik zaváhali a potom zmizeli v keřích a zanechali mýtinu prázdnou.

	Mirai čekala a očima prohledávala to šero. Do jejího zorného pole vstoupila podsaditá postava zahalená v černém druidském rouchu a vydala se směrem k ní.

	„Mirai?“

	Ostře vydechla. „Seersho!“

	„Jsi v pořádku?“

	„Tak v pořádku, jak jen to jde, když tu visím takhle svázaná. Můžeš mi pomoct?“

	Trpaslice přešla k okraji propasti, podívala se dolů a pak zase odstoupila. „Zavři oči a nech je zavřené. Pevně se drž. Nehýbej se, ať ucítíš, co ucítíš. Ne dokud ti neřeknu. Připravena?“

	Mirai zavřela oči, objala se pažemi, jak jen mohla, a souhlasně zamručela. Skoro okamžitě pocítila, jak ji něco zvedá, a potom se začala beztížně vznášet. Pořád do ní bil vítr a déšť, ale už se nehoupala ve vzduchu. Mirai zoufale chtěla vidět, co se děje, ale Seersha jí řekla, aby se o to nepokoušela, a to by jí neříkala, kdyby k tomu neměla pádný důvod.

	Cítila, jak se hýbe, a potom na ni zespodu začala tlačit deštěm prosáklá půda a ona ležela na zemi.

	Seersha byla okamžitě u ní; odřezávala kousky zamotaného bezpečnostního lana a odhazovala je. „Za tímhle vším musí být nějaký pořádný příběh,“ prohodila.

	Mirai konečně otevřela oči. „Ne když se jedná o mě.“ Protáhla si ruce a nohy, zatímco z ní opadával provaz. „Jak jsi mě našla?“

	Seershina odměřená tvář se svraštila úsměvem. „Ty kusy mince. Funguje to oběma směry. Když začaly zářit dostatečně jasně, věděla jsem, že jsi nablízku.“

	„Zastihla nás bouře a Walker Boh narazil na jeden shluk kamenných ostnů. Já jsem byla přivázaná k zábradlí, ale to se utrhlo a strhlo mě s sebou.“

	„Teď není vhodná chvíle jít kohokoli hledat,“ poznamenala Seersha, když jí pomáhala na nohy. „Ani pro jednu z nás. Musíme se odsud dostat. Celé tohle místo se jen hemží věcmi, co nás chtějí zabít.“

	Mirai sice dokázala vstát, ale jen stěží mohla chodit; z toho svázání ztratila cit v nohou. Seersha ji musela podpírat; dala jí ruku kolem pasu a pomohla jí odtamtud odejít.

	„Loď stále letí? Nebo se také zřítila?“

	„Pokud vím, tak pořád letí.“ Mirai se belhala tak rychle, jak jen mohla, a přitom vrhala úzkostné pohledy přes rameno směrem, kterým zmizeli ještěři. „Co se stalo?“

	„Dobrá otázka. Pořád o tom vím jenom málo. Necháme si to, až budeme v bezpečí. Přivedlo tě to rozlomení mince?“ Mirai přikývla.

	„Ale ne zrovna rychle.“

	„Tuláci a já jsme se rozhodli, že v noci to riskovat nebudeme. Bylo příliš nebezpečné snažit se manévrovat s velkou vzducholodí. A tak jsme počkali do dnešního rána, než jsme se za vámi vydali.“

	Seersha si odfrkla. „Což nám nakonec moc nepomohlo, co?“

	„Ne. Ta bouře to jenom zhoršila. Omlouvám se.“ Trpaslice sevřela paži kolem Miraiina pasu v krátkém objetí. „Nemusíš. Jsem ráda, že jsi vůbec přišla.“

	Znovu se ozval ten syčivý zvuk; najednou byl přímo za nimi. Seersha, aniž by pustila Mirai, se otočila, napřáhla volnou ruku, roztáhla prsty a vyslala explozi modrého ohně do tvora, který se po nich s otevřenou tlamou sápal. Ještěr odletěl dozadu a zmizel v temnotě.

	„A to ani není to nejhorší, co tu žije,“ podotkla druidka a ostře vydechla.

	Postupovaly tak rychle, jak jen to šlo, a Mirai pomalu získala zpátky cit v nohou a začala se jí vracet síla. Ještěři na ně vyrazili ještě dvakrát a Seersha pokaždé použila rychlé dávky svého druidského ohně k tomu, aby je odhodila.

	„Problém je v tom,“ oddychovala, zatímco se plahočily bahnem a deštěm, „že čím víc používám magii, tím víc jich přilákám.“

	„Kolik jich tu je?“

	Seersha na ni vrhla pohled, který mluvil za vše.

	Teď už šla Mirai sama; trochu klopýtala, ale dokázala se udržet na nohou. Společně šly dál, skrz zarostlý les a hustou trávu a potom přes shluky balvanů a prázdné pláně. Ještěry nahradilo něco, co připomínalo skřety se spoustou zubů. Tihle noví tvorové byli menší, ale útočili ve smečkách. Zdálo se, že se jich každým krokem shromažďuje víc a víc.

	„Musíme vylézt na tamten útes přímo před námi,“ řekla náhle Seersha a ukázala před sebe. „Nahoře jsou ostatní.“

	Nějak se dostaly k útesu a našly stezku. Společně se vydaly nahoru a škrábaly se od opěrky pro nohu k opěrce pro ruku; jejich pronásledovatelé jim chňapali za patami a snažili se je zase stáhnout dolů. Kvůli dešti nesvíraly skálu zrovna pevně a jejich útočníky skrývalo šero, dokud nebyli skoro u nich. Mirai při lezení kopala za sebe, aby si ty potvory udržela od těla, ale zdálo se, že ty dokážou lézt i po těch nejstrmějších površích; hrnuly se na ni z obou stran a chytaly ji za paže, aby ji shodily.

	Potom seshora zaplavilo temnotu jasné světlo a ozářilo jak lezkyně, tak útočníky. Přes útes přejela záplava bílého ohně, která ty potvory sloupla jako kusy lišejníku a smetla je dolů. Seersha a Mirai se vyškrábaly zbytek cesty nahoru a překulily se přes okraj do bezpečí.

	Mirai ležela na zádech a lapala po dechu. Kolem ní se shlukly tmavé postavy a jedna z nich se k ní naklonila – známý úsměv na známé tváři.

	„Že ti to trvalo,“ pronesl Railing Ohmsford.

	~

	Seděli schoulení vzadu u srázu – malá družina, která už tohle místo bránila téměř dva dny, a Mirai Leahová. Převis jim poskytoval určitou ochranu před bouří a vítr bránil vetřelcům ve snaze podniknout útok a udržet ho. Railing Mirai informoval, že na začátku bouře se o něj pokusili, ale vlhko a vítr ho překazily a oni dokázali útočníky snadno odrazit. Od té doby ty věci podobné pavoučím skřetům zůstaly převážně zalezlé.

	„Ale jakmile skončí bouře a začne to tu vysychat, tak zase přijdou. Zvlášť až padne noc.“ Railing se k ní choulil, zlomenou nohu nataženou, oba dva zabalení do jeho pláště. „Ledaže by nás našla loď,“ dodal.

	„Najde nás,“ opáčila rychle Mirai; chtěla ho ujistit, že mají naději, i když si tím sama vůbec nebyla jistá. Obě mince byly na zemi, jejich polohu zastírala mlha a Walker Boh už byl poškozený jedním pokusem o přistání, takže nebylo moc důvodů domnívat se, že by se tuláci o záchranu vůbec pokoušeli, pokud by je nevedlo nic víc než dohady.

	Seersha už jí řekla, co se družině stalo od chvíle, kdy vstoupila do Tesáků. Mirai slyšela o tom, jak se rozdělili, jak došlo ke ztrátě kontaktu mezi vedením obou skupin a jak na ně stále útočili ti tvorové, kterým právě unikla. Chápala, jak zoufalá byla jejich situace a o kolik zoufalejší to mohlo být pro ty, kteří zmizeli v soutěsce.

	„Co ses rozhodla podniknout ohledně skupiny Ard Rhys, až nás najde vzducholoď?“ zeptala se Seershy, jež se choulila ve svém černém plášti, nos a ústa zastrčené v jeho těžkých záhybech.

	Trpaslice k ní stočila pohled. „Počkej tu se Skintem, dokud se nevrátí. Nebo dokud nás nekontaktují. Budeme vás muset požádat, abyste se pro nás vrátili, až odsud bezpečně dostanete Railinga a ostatní.“

	„Ty nemáš tušení, kde jsou, že?“

	Seersha zavrtěla hlavou. „Skint se díval, ale nedokázal po nich najít ani stopu. Nedokázal objevit tu škvíru, do které vstoupili. Nedokázal najít ten vodopád, co není vodopádem.“

	„Redden cestu zpátky najde,“ ozval se Railing, hlas ztlumený poryvem větru. „Má píseň přání, aby mu pomohla. Když to začne být moc ošklivé, použije ji, aby našel cestu.“

	Na to nikdo nic neřekl. Mirai věděla, na co všichni myslí. Co když z místa, kam odešli Redden a ostatní, už žádná cesta zpátky nevede? Co když byla družina uvězněna? Zdálo se celkem jasné, že je dovnitř nalákala magie, ale možná že ani magie nestačí na to, aby je dostala ven.

	„Tumáte, dejte si tohle,“ nabídla a vytáhla balíčky z bílého papíru, ve kterých byly pečlivě zabalené kousky čehosi tvrdého.

	Seersha svůj balíček otevřela a obsah strčila do pusy. „Medová cukrátka! Kdepak jsi sebrala medová cukrátka, Mirai Leahová?“

	„Vyrobila jsem je,“ usmála se na druidku, která předávala cukrátka dalším z družiny. „Nosím je s sebou právě pro takovéhle příležitosti.“

	„Ty jsi ale lhářka!“ vykřikl Railing.

	Seersha se zasmála. „Asi jsi myslela dál dopředu než my ostatní.“

	„Myslím dál dopředu než někteří.“ Vrhla pohled na Railinga, který chroupal svoje cukrátko.

	Počkali, než bouře utichne, což trvalo skoro celý zbytek dne, a potom Skint zmizel ve skalách, jak pátral po lepší obranné pozici. Útes, na kterém se usadili, byl dostačující, ale příliš široký, než aby tu šest – teď už sedm – obránců mohlo dál vydržet čelit hordám útočníků. Dříve či později je útočníci přemůžou. Mirai Seershe neřekla nic o tom, jakou mají pravděpodobnost, že je najdou, ale tipovala, že druidka si už tento problém uvědomila a rozhodla se jednat na základě toho, co vnímala jako nepříznivé vyhlídky.

	Jak se blížil západ slunce, Mirai pomohla Railingovi na nohy a dovedla ho k okraji útesu, kde stáli a dívali se na pomačkanou přikrývku stromů a skal mezi rozeklanými kamennými věžemi Tesáků. Všechno bylo promočené a zahalené do cárů mlhy – zdálo se, že je to tu určeno spíš pro mrtvé než pro živé.

	„Jak moc je to špatné s tvojí nohou?“ zeptala se. „Bolí to moc?“

	Railing potřásl hlavou a roztržitě se zadíval do dáli. „Měl jsem jít s ním. Měli jsme zůstat spolu.“

	Přikývla. „Měli jsme zůstat doma. Všichni tři.“

	„Odešel, když jsem byl v bezvědomí. Jinak bych ho odejít nenechal. Nevím, proč to udělal.“

	„Udělal, co si myslel, že musí.“ Položila mu ruku kolem ramen. „Udělal to, co pokládal za správnou věc. On už je takový. Oba jste takoví.“

	Zdálo se, že to Railinga nepřesvědčilo. „Jestli se mu něco stane –“

	„Nic se nestane,“ přerušila ho rychle. „Redden je chytrý a houževnatý. On nějakou cestu najde. A jestli ne, tak mu ji najdeme my. Ty a já. Neopustíme ho.“

	Podíval se na ni. Najednou vypadal úplně zničeně. „Je mi líto, že jsme tě kdy požádali, abys šla s námi. Přál bych si, abys tu nebyla, Mirai.“

	Vrhla na něj pohled. „Možná bychom o tom měli přestat mluvit. Konečně, už je to hotová věc. Já jsem tady. Ty a Redden jste tady. S tím nic nenaděláme. Tím, že toho teď budeme litovat, se věci moc nevylepší.“ Naklonila se k němu a políbila ho na tvář. „Prostě si musíme navzájem pomoci, abychom to překonali.“

	Přikývl. „Prostě se zase vrať domů, ano? Prostě se vrať.“

	Stále měla ruku kolem jeho ramen. Podívala se ven na divočinu a snažila se nemyslet na to, co to znamená. „Prostě se vrať,“ opakovala tiše.

	Skint se vrátil těsně před západem slunce, unavený a ne zrovna nadšený. Žádné jiné místo, kde by se mohli útočníkům postavit, nebylo ani o trochu lepší než to, kde byli teď. Budou tu muset zůstat další noc. Seersha pochmurně přikývla, shromáždila ostatní a vysvětlila jim, jak se mají rozestavit, až se setmí. Požádala Railinga, aby se postavil na jednu stranu srázu, zatímco ona bude na druhé, aby svou magii rozdělili rovnoměrně. Mirai a Farshaun budou u Railinga. Skint a poslední z trollů zůstanou u ní. Budou stát zády ke stěně převisu a jejich obranná linie se zredukuje na méně než tucet metrů. Snažit se bránit sráz, to už nemělo smysl. Útočníkům se nedalo zabránit, aby se dostali nad ně – jak ukázaly už předešlé dvě noci.

	Promluva Seersha nezmínila. Nebylo to zapotřebí. Každý už věděl, jak moc by byl k ničemu. Zhroutil se do něčeho, co se blížilo katatonii; byl sotva schopen hovořit s Farshaunem a zdálo se, že nikoho z ostatních nevnímá. Byla chyba ho sem brát; to Mirai věděla. Nezvládal to. Krčil se v ohybu převisu, schoulený, s odvrácenou tváří, něco si mumlal a objímal sám sebe.

	„Po tomhle už nikdy nebude stejný,“ zamumlal jí v jednu chvíli Railing do ucha.

	Stála těsně u Railinga, když se snášela temnota a soumračné ticho se začalo naplňovat zvuky noci. Seersha ji vybavila dvěma krátkými meči, zbraněmi, které dobře znala a uměla to s nimi. Zvláštní bylo, že i když Railing byl na obranu proti blížícímu se nebezpečí vybaven lépe, Mirai se nemohla zbavit dojmu, že tím, kdo potřebuje chránit, je on. Nepřítomnost bratra ho vyváděla z míry; viděla mu to na očích a slyšela v jeho hlase. Jejich odluka, pro oba tak neznámá, se na něm podepisovala. Railing byl silný, ale představa, že by se něco stalo Reddenovi, ho ničila.

	Nebylo moc času na další úvahy. Útočníci se vyrojili přes okraj srázu krátce poté, co temnota vysála poslední zbytky světla. Seersha obtočila obránce tenkou linií kapaliny, kterou vyčarovala a nyní zapálila druidským ohněm, což jim poskytlo ochrannou bariéru. Když se ty skřetí potvory pokusily projít skrz, okamžitě začaly hořet; proměnily se v ohnivé koule, které pobíhaly sem a tam a zmučeně sténaly, jak umíraly. Ale oheň vydržel jen tak dlouho jako magie, a když nakonec uhasl, útočníci se na ně vrhli.

	Mirai bojovala bok po boku s Railingem; chránili se navzájem a oba se pokoušeli chránit Farshauna. Jenomže starý tulák byl brzy příliš slabý na to, aby mohl pokračovat, a v bezvědomí klesl k zemi. Railingovo použití písně přání odhodilo většinu útočníků dozadu a Miraiiny rychlé ruce a jistota v používání čepelí posekaly zbytek. Ať už byli ti tvorové čímkoli, zdálo se, že nemají žádnou hranici, za kterou by se zlomili a dali se na útěk. Bez ohledu na to, co obránci podnikli, aby je zahnali, oni toho odmítali nechat. Bylo to skličující a nakonec i děsivé a Mirai po chvíli začala chápat, že tahle bitva se nedá nijak vyhrát.

	Potom padl Skint, sražený ranou kyjem, a náhle zůstali jen čtyři. V příštím okamžiku padl poslední z trollů a byli tři. Několik útočníků se dostalo za ně a popadlo Promluva. Ječel a skučel, když ho vytáhli ven, a potom přiškrceně zalapal po dechu a ztichl, když mu podřízli krk.

	Railing, Mirai a Seersha stáli zády k sobě, ze všech stran obklíčeni. Je s nimi konec, to bylo Mirai jasné. Veškeré síly už vyčerpali a jejich počet se snížil natolik, že už nestačil na zadržení útočníků. Vyřídí je jednoho po druhém. Ani jejich mocná magie nebude stačit. Už teď jevila druidka i Railing známky selhávání – ve tváři byli popelaví a lapali po dechu.

	„Běž za mě,“ řekl Railing Mirai, když se ty potvory sešikovaly k dalšímu úderu.

	Byl pokrytý prachem a špínou a v té tmě měl tvrdé rysy. Vypadal o dvacet let starší a ona byla zdrcená při představě, že by ho ztratila.

	„Jsem přímo tady,“ řekla, zatímco jí oči zaplavovaly slzy.

	Až do konce.

	Ale vtom temnotu nad nimi náhle zaplavilo světlo, které proniklo na sráz a ozářilo hordy útočníků. Zvuky bitvy prořízlo známé zakvílení, pak ze tmy vyrazilo šídlo a vrhlo se do boje. Kolejpraky vypustily své smrtící střely, smetly spousty útočníků a smrtící paprsek ohňometu spálil další tucty. Situace se okamžitě obrátila. Tohle už bylo moc i na tak odhodlané a krvežíznivé tvory. Rozprchli se, zmizeli za okrajem srázu a rozplynuli se v noční tmě.

	Mirai chtěla hlasitě vykřiknout, co cítí, ale spokojila se s tím, že objala Railinga. Tuláci je navzdory vší pravděpodobnosti nějak našli!

	Pořád se držela Railinga, který ztěžka polykal a znovu a znovu mumlal: „To je v pořádku, to je v pořádku.“ Sledovala, jak se šídlo otočilo a dosedlo na útes. Pilot, zabalený do kůže a ochranné masky, vystoupil z kokpitu, opatrně se rozhlédl a přešel k nim.

	Mirai pocítila záchvěv překvapení. Okamžitě věděla, kdo to je.

	Austrum si stáhl masku, došel až k nim, vytrhl ji Railingovi z náručí a tvrději políbil na ústa.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se jí.

	Zavrtěla hlavou, že ne – byla příliš šokovaná, než aby mohla mluvit.

	„Dvořit se ti je hrozně těžká práce,“ utrousil, podíval se jí do očí a nedovolil jí odvrátit pohled. „Ale stojí to za to.“

	A potom ji políbil znovu.
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	V tu samou hodinu, daleko na východě v Arishaigu se vrah Stoon blížil k rozsáhlému komplexu, ve kterém se nacházely kanceláře a rezidence Koaliční rady Federace. Pršelo – lilo jako z konve, na nebi se kupily bouřkové mraky a dlouze hřmělo. Vrah v plášti a kápi, přízrak za pochmurné noci, prošel dveřmi, které používalo služebnictvo a dělníci – dveřmi, které byly zamčené, ale od nichž měl klíč.

	Procházel skrze stíny podél stěn nádvoří a potom málo používanými zadními dveřmi do budovy, v níž se nacházela rezidence premiéra. Vklouzl do potemnělého vchodu a zastavil se, aby se ujistil, že je sám. Ale v tomhle patře nebyly žádné stráže a takhle pozdě v noci už se tu nevyskytovalo ani služebnictvo. Shodil ze sebe plášť a rychle prošel halou k tajné chodbě, uvolnil západku skrytých dveří a prošel jimi do ještě hustší temnoty.

	Uvnitř visely pavučiny a šířil se tam pach zatuchliny. Ve stěnách slyšel pobíhat krysy. Našel svíčku, kterou potřeboval, aby viděl na cestu; zapálil ji a vydal se nahoru po schodech do dalšího patra. Našlapoval jako kočka; jeho smysly se napínaly, aby zachytil jakékoli neobvyklé nebo nečekané zvuky. Ale neozývalo se nic víc než krysí šramocení a jeho vlastní dech.

	Jako za starých časů.

	Na okamžik pomyslel na Drusta Chazhula. Ten už byl teď víc než týden mrtvý; ležel v zemi, kam ho narychlo uložila hrstka vojáků, kteří ho následovali do Paranoru. Bylo to těch pár, kdo měli to štěstí, že přežili zhoubu, která zasáhla ostatní – neměli zesnulého premiéra nijak v lásce, a neměli ani žádný důvod, proč ho nechtít vidět mrtvého a pohřbeného. Ti budou držet jazyk za zuby; jistě nechtějí, aby je s tím někdo spojoval, a bylo jim jasně naznačeno, že mlčení je tím, co je udrží naživu. Byla to snadná dohoda. Drust Chazhul pro ně nic neznamenal. Byl to jen další z dlouhé řady politiků, kteří už našli bezpočet způsobů, jak jim ztěžovat jejich osobní životy i jejich úděl vojáků.

	Stoon o Drustovi přemýšlel beze smutku a bez lítosti. Drusta zabil proto, že se premiér stal překážkou pro jeho vlastní ambice. V tomhle řemesle je zapotřebí se starat v první řadě sám o sebe. Čas od času možná sloužil nějakému pánovi nebo paní, ale nikdy to nebylo na dlouho a nikdy nepřemýšlel o tom, že by se k nim připojil natrvalo. To, že zůstal u Drusta tak dlouho, byla tak trochu rarita. Pochyboval, že se to ještě někdy bude opakovat.

	Dokonce i v jejím případě.

	Došel do dalšího patra a zahnul do tajné chodby, která vedla do premiérských komnat. Kolikrát už tuhle cestu vykonal? Jak často za ty roky chodil přesně touhle cestou skrz útroby areálu na tajné schůzky, kde plánoval velké věci? To nedokázal ani odhadnout a v každém případě bylo zbytečné o tom spekulovat. V těchhle otázkách neznamenala minulost nic. Vždycky šlo o budoucnost a o to, jaké velké přísliby by mohla skrývat.

	Prošel ještě dál chodbou, několikrát zahnul a znovu zatočil, dostal se k dalšímu schodišti a vystoupal do třetího patra. Přitom mu na mysli opět vytanula ta vražda; vzpomněl si, jak se Drust tvářil, když se do něj zařízl nůž a přeťal nit jeho života. Ve vzduchu před ním visel obraz té scény, dokonale uchovaný záznam okamžiku, kdy Drusta zabil. Šok a zdrcení, zmatek a jasný pocit, že se něco strašlivě pokazilo – to všechno bylo v jeho umírající tváři patrné. Stoon si tu vzpomínku vychutnával. Poskytovala mu nepopiratelné uspokojení. Bylo mnoho dalších takových, ale nikdo z nich mu neposkytl tak jasný pocit naplnění. Drust Chazhul byl zrůda, která postrádala jakékoli morální závazky nebo smysl existence. Chtěl jenom získat moc a pak si ji udržet. Takových lidí byla spousta a vždycky se dali nahradit. Bylo zapotřebí jejich řady pročišťovat, a když se naskytla šance nějakého odstranit, musela se taková příležitost využít.

	Tomu aspoň Stoon věřil. A na čem jiném vlastně nakonec záleželo než na tom, čemu věřil?

	Nad schody našel podestu a zamčené dveře. Podíval se, aby se přesvědčil, že je zapálená signální svíčka, a potom tiše zaklepal. Počkal na její hlas a teprve pak použil druhý klíč. Vstoupil do ložnice a zavřel za sebou dveře. Tam už bylo lepší osvětlení, díky sérii zapálených svíček rozmístěných po místnosti a bledému odrazu světla pochodní, které ozařovalo nádvoří; jeho deštěm vymytá záře proudila okny dovnitř.

	„Máš pro mě zprávy?“ zeptala se tiše, hlasem tlumeným a svůdným. Seděla v posteli, zahalená do hedvábného županu a podepřená polštáři; v ruce držela tabulku, na kterou psala.

	„Ano, paní,“ odpověděl. „Mám.“

	Zhasl svoji svíčku, přešel k židli, které při těchto návštěvách dával přednost, a říkal si, jak se asi tahle noc vyvine.

	„Chyběla jsem ti?“

	Pokrčil rameny. „Neustále.“

	„Život se mnou je daleko lepší než s Drustem, nemám pravdu? O tolik zajímavější, že?“

	„Byl bych hlupák, kdybych tvrdil něco jiného.“

	„A ty nejsi hlupák, viď, Stoone? Ne když jde o mě. Nebo ano?“

	Díval se, jak Edinja Orleová pokládá tabulku a vstává z postele. Přešla k němu, sehnula se a políbila ho na ústa. Její tmavá kůže voněla santálovým dřevem a její dlouhé stříbrné vlasy se mu rozlily po tváři. „Neslyšela jsem tvou odpověď.“

	„Neodpověděl jsem. To není zapotřebí. Vlastníte mé tělo i duši, paní. To už víte.“

	Usmála se; zuby za jejími rty byly stejně ostré jako zuby její kočky.

	„Vím, že mužům se nedá věřit,“ podotkla tiše a odtáhla se.

	Drust by ocenil, kdyby věděl, kdo naplánoval jeho smrt. Ta symetrie by se mu líbila, kdyby se na to dokázal podívat objektivně. Tolik toužil zbavit se Edinji, že přehlédl tu očividnou možnost, když začal dostávat ty výhrůžné zprávy. Když možné nedává smysl, je třeba podívat se blíž na nemožné. Drust si byl jistý, že je Edinja mrtvá, a tak ho vůbec nenapadlo přemýšlet, proč její smrt nikdo nedokázal ověřit. Dokonce spolkl Stoonovu historku o tom, že její tělo zmizelo – že ho s vysokou pravděpodobností někam odnesli členové rodiny, což se mezi uživateli magie stávalo často. To, že viděl, jak byla přímo před ním otrávena, byl dostatečný důkaz a jemu ani nepřišla na mysl možnost, že to všechno narafičila kvůli němu, aby ho zastihla nepřipraveného a vyřídila ho.

	Stoon se postaral o to, aby se všechno odehrálo podle plánu. On a Edinja se stali milenci a komplici před několika měsíci, krátce poté, co se Stoon rozhodl, že to s Drustem nejde tak, jak čekal. Ta „trvalá pozice“, kterou přijal, nikam nevedla. Drust byl ctižádostivý a chytrý, ale neměl dobré postavení v hierarchii rodin Federace, a když byly osobní okolnosti nepříznivé, tak měl postup jisté hranice. Stoon věděl, že pokud má zlepšit svou situaci – a to bylo něco, o co usiloval neustále – bude si muset najít jiné spojenectví. Už se po něm začal poohlížet, když se setkal s Edinjou.

	To setkání bylo pečlivě naplánované, i když tím, kdo ho naplánoval, nebyl on. To ona k němu přistoupila, když se jednou pozdě v noci vracel na svou ubikaci; vyloupla se ze stínů, v plášti a kápi, a postavila se mu do cesty. Jak ho vůbec našla, to bylo záhadou, ale o důvodu, proč to udělala, nikdy nebylo pochyb. Zeptala se, jestli může dál, vysvětlila mu, jaké s ním má plány, a potom ho požádala, aby s ní šel do postele. Dopustil to; ona byla dychtivá a on zvědavý. Napadlo ho, že by mohla lhát, že by mohla mít nějaký jiný cíl, proč to dělá. Neviděl však nic špatného na tom, zjistit, o co jde.

	Potom se s ní začal vídat pravidelně, ale vždycky podle jejích plánů a pokaždé si dávali pozor, aby je nikdo neodhalil. Uvědomil si, že se k němu Edinja hodí, zvědavost brzy přerostla v přitažlivost a přitažlivost v poblouznění. Chtěla, aby se stal vrahem v jejích službách; chtěla, aby odešel od Drusta Chazhula. Jasně mu dala najevo, že u Drusta ho nikdy nečeká žádné zlepšení, bez ohledu na jeho sliby nebo na výšiny, kterých by se Chazhul mohl snažit dosáhnout. Nic z toho nevydrží; nakonec Drust skončí stejně jako jiní ctižádostiví amatéři, kteří mířili příliš vysoko. O to se měla v úmyslu postarat. A od něj by bylo moudré, aby se k ní v tomto úsilí připojil. Nepřijde mu ta myšlenka lákavá?

	Stoon nakonec souhlasil, že se k ní přidá. A v okamžiku, kdy tak učinil, dospěl k rozhodnutí zbavit se Drusta Chazhula. Stoon by na tuhle dohodu možná nepřistoupil, kdyby si nebyl tak jistý, že Drust překročil své meze a že jeho smrt, ať už k ní dojde jakkoli, v každém případě nastane brzy. Spojit se s Edinjou Orleovou dávalo dokonale smysl. Byla příslušnicí mocné rodiny politiků a uživatelů magie. Ona sama byla nesmírně talentovanou čarodějkou. Byla krásná a chytrá a chtěla ho. Výhody byly očividné.

	Na začátku neměli žádný konkrétní časový plán, kdy zlikvidovat Drusta nebo federačního velitele Lehana Arodiana. Poté, co Edinja zinscenovala svou smrt, Stoon prostě jen čekal na správnou příležitost, aby se zbavil těch druhých dvou. Zabít Arodiana bylo snadné; Drust ho chtěl odstranit a byl víc než ochoten Stoonovi pomoci, aby toho docílil. K zabití Drusta po tom debaklu v Paranoru Stoona inspirovalo uvědomění, že lepší okamžik už nikdy nepřijde. Premiér své vojáky zavedl do katastrofálního střetu a hněv a nenávist, které na sebe díky tomu přitáhl, zaručovaly, že se nikdo nebude příliš podrobně vyptávat na jeho osud, až se zjistí, že se nevrátil.

	Stoon samozřejmě chápal, jak je hra, kterou hraje, nebezpečná. Jakmile byl Drust z cesty, Edinja se rychle znovu vynořila a nárokovala si pozici premiérky; vysvětlila, že se začala skrývat, aby si zachránila život, a různými prostředky přesvědčila členy Koaliční rady, že je logickou volbou. Rada z nich, a to je dobré zmínit, věděla o věži, ve které Edinja žije, a o pověstech, co se stane s těmi, kdo v ní zmizí, protože se jí znelíbili. Co se Stoona týkalo, šlo hlavně o to, že jakmile byla Edinja jmenována do úřadu, on začal být postradatelný. Edinja by se kdykoli potom mohla rozhodnout, že bude lepší, když se ho zbaví. Ale Stoona přitahovala riskantnost toho vztahu a věřil tomu, že ho jeho instinkty stihnou varovat, až přijde čas přestat tuhle hru hrát. Jeho instinkty převyšovaly instinkty většiny lidí a už ho při mnoha příležitostech zachránily. Neměl důvod myslet si, že by ho nezachránily znovu.

	„Copak jsi mi přišel říct?“ zeptala se Edinja a vytrhla ho tím z jeho zamyšlení. Stála na druhé straně místnosti a dívala se z okna.

	Teď zahlédl Cinlu, nataženou pod parapetem; její oči zářily ze stínů jako jasně zelené lucerny. Slatinová kočka na něj upírala pevný pohled.

	Donutil se odvrátit ten svůj. „Aphenglow Elessedilová opustila Arborlon a letí na západ k Hraničnímu pasu; možná hledá Ard Rhys, ale možná má jiný důvod.“

	„Jiný důvod?“

	„Než tentokrát odletěla, vrátila se zpátky do Paranoru a podle všeho vstoupila do pevnosti. Ti ptáci, které jste tam postavila na hlídku, když jsme se stáhli, přinesli tu zprávu teprve před několika hodinami; viděli ji na jižní hradbě, uvnitř pevnosti.“ Odmlčel se. „Ti ptáci. Jak je dokážete přimět, aby mi takhle podávali hlášení?“

	Nějakým způsobem – bylo mu záhadou jak – vycvičila Edinja krkavce, aby pro ni nejen hlídkovali, ale také hlásili, co viděli, skrze jakousi formu komunikace, která promítala obrazy do mysli. Samozřejmě šlo o magii, ale o magii takového druhu, s jakým se ještě nikdy nesetkal. Edinja měla mnoho takových dovedností a to jen posilovalo Stoonův názor, že opustit Drusta Chazhula byla správná volba.

	Odmítavě zavrtěla hlavou. „Prostě to dokážu. Tak dokonči, co jsi říkal.“

	Okamžitě ustoupil. „Po návratu doplnila na své lodi zásoby, rozloučila se se sestrou a odletěla se svým tělesným strážcem. Jen oni dva. Možná tedy hledá Ard Rhys, ale možná taky našla v Paranoru něco, co ji poslalo na západ. To nemůžeme nijak vědět.“

	Edinja se usmála. „V tuhle chvíli ne. Ale brzy to možná půjde. Nic dalšího už náš zdroj v Arborlonu nedodává?“

	„Dostal jsem zprávu o návratu té Elessedilovic holky a o jejím následném odletu. Nic víc. Zdá se, že o tom, proč se vrátila do Paranoru nebo proč později odletěla na západ, s nikým nemluvila.“

	„Její sestra to vědět bude,“ poznamenala tiše Edinja.

	Stoon zaváhal. „Přejete si, abych to zjistil?“

	„To, co mě zajímá, je důvod odletu Ard Rhys a povaha jejího cíle. Děje se tady něco důležitého.“

	Přešla vedle něj. Byla malé postavy, ale kdykoli se ocitl v její přítomnosti, vždycky měl pocit, že ona je z nich dvou ta větší a silnější. S Drustem Chazhulem se takhle nikdy necítil.

	„V okamžiku, kdy se kdokoli z druidů vrátí nebo bude spatřen v jakékoli části Čtyřzemí, o tom chci vědět. Chci je najít a chci je sledovat. Pošli další z mých ptáků, aby je vyhledali. Pošli zprávu mému tvorovi v Arborlonu. Chci vědět o všem, co se děje. O všem.“

	„Dohlédnu na to, paní.“ Odmlčel se. „Přejete si, abychom teď obsadili Paranor? Možná že ochranná kouzla byla odstraněna.“

	Natáhla se a něžně ho pohladila po tváři. Potom se posadila naproti němu. „Víš, proč jsem chtěla, aby Drust Chazhul zemřel? Ne proto, že seděl v premiérském křesle, které mělo patřit mně. Ani proto, že by představoval nějakou skutečnou hrozbu pro mé ambice – rozhodně o nic větší než Arodian. Mohla jsem je zabít kdykoli a získat, co jsem chtěla. Ne, bylo to proto, že Drust byl tak odhodlaný učinit přítrž používání magie ve Čtyřzemí.“

	Znovu vstala, přešla přes místnost, nalila víno do pohárů, vrátila se a jeden mu podala. Usmála se, když zaváhal, zda ho přijmout. „Je to jen víno, Stoone.“

	Vzal si ho od ní a posadil se. „Drust věřil, že čas magie uplynul a věda se opět stala životaschopnou alternativou. Ignoroval historii a zdravý rozum; věřil, že nástup Velkých válek a zkáza Starého světa jsou otázkou minulosti a že budoucnost by nemělo formovat to, co se stalo před několika tisíci lety. Objev diapsonových krystalů a vynálezy na nich založené ho vedly k tomu, že tuto teorii plně přijal za svou. Magie mu přišla nebezpečná. Viděl ji jako hrozbu – nejen pro něj samotného, protože pro ni neměl žádné využití, ale i pro svět jako takový, neboť její moc spočívá v rukou malého počtu osob a to se nemůže nikdy změnit. Magie není objekt, který by mohl ovládnout a řídit kdokoli. Je geneticky daná, a tedy elitářská. Dá se studovat a učit, nebo je možné ji získat náhodou, někdy pílí – odjakživa ji však ovládala jen hrstka.“

	„Stejně tak nenáviděl nepředvídatelnost magie,“ dodal Stoon. Usrkl víno a shledal ho uspokojivým. „Nevěřil jí.“

	„Nerozuměl jí. Preferoval vědu, protože tu mohl obsáhnout a manipulovat s ní každý, kdo k ní měl přístup. Její zdroj viděl; mohl ho držet v rukou. U magie tomu tak není, ta je prchavá a intuitivní – i když svíráš v ruce talisman. V každém případě byl odhodlaný magii vykořenit, navzdory tomu, co mi naznačoval během naší poslední schůzky. Snažil se mě uchlácholit a později by mě zradil. Kdyby se mu to dovolilo, dovedl by vědu na místo, které měla ve světě před nástupem Velkých válek. Odsunul by magii na stránky dávné historie.“

	Potřásla hlavou. „Magie je základem rodu Orfeových a zdrojem toho, co udržuje Čtyřzemí v rovnováze, bez ohledu na to, co o tom kdo říká nebo si myslí. Lidé jako Drust Chazhul by chtěli manipulovat a podvádět, aby získali moc, která přesahuje jejich schopnosti. Získají vytoužené posty a potom promrhají své příležitosti. Když se Drust stal premiérem, jediné, nač dokázal myslet, bylo, jak ten úřad uchopit pevněji. Vůbec nepřemýšlel o tom, jak by mohl produktivně využít šanci, kterou dostal. Prostě se rozhodl, že magie je špatná a věda dobrá a že jednu z nich ovládne a té druhé učiní přítrž.“

	Stoon dopil víno a odložil pohár na malý stolek u svého lokte. „Byl posedlý tím, aby nikdo nezpochybnil jeho držení premiérského úřadu.“

	Odfrkla si. „Který by si stejně nikdy udržet nedokázal, ani kdyby přežil. Ale chtěla jsem říct něco jiného. Já patřím spíš k druidům z Paranoru než k arishaigským politikům a Federaci. Má historie a můj světonázor ze mě dělají příbuznou druidů. Oni by s tím nesouhlasili, ale je to tak. Snažíme se o totéž. To, v čem se lišíme, je, že oni nejsou ochotni použít svou magii k tomu, aby ovládli Čtyřzemí. Neříkám, že by to měli dělat kvůli tomu, aby získali větší moc; říkám, že musejí dělat víc pro to, aby bylo Čtyřzemí zabezpečeno před predátory. Jakmile bude vytvořena centrální vláda, bude pro magii existovat lepší využití než boj v neustálých občanských válkách, které zuří už od doby prvního druidského řádu.“

	„A vy byste byla tím, kdo to zařídí?“ zeptal se.

	„Samozřejmě. Kdo by se na to hodil víc? Mám k tomu dobrou pozici. Velím nejsilnější vládě ve Čtyřzemí. Mám prostředky a vliv, abych ostatní srovnala do latě. Jakožto premiérka jednající jménem veškerého lidu Jižní země mohu zařídit cokoli, co si přeji.“

	„Takže máte plán?“

	„Mám plán. Ale ten nezahrnuje zabrání Paranoru a zbourání jeho hradeb. Jeho součástí není pustit se do války s druidy, a nakonec i s elfy, kteří se k nim v nějakém momentě připojí. Můj plán znamená jít na to jinak.“

	Nenabídla možnost vysvětlení, v čem to „jinak“ má spočívat, a Stoon věděl, že by se neměl ptát. Pouze přikývl na znamení neformálního souhlasu. „Takže do Paranoru už se vracet nemám?“

	Vstala z místa, kde seděla, natáhla se, zvedla ho na nohy a potom se k němu přitiskla. „Ochranná kouzla možná nefungují, ale druidi by nikdy nenechali nic cenného jen tak někde válet. Pokusíš-li se z Paranoru cokoli odnést, tak za svou aroganci zaplatíš. Navíc, kdybychom se v tuto chvíli vrátili do Paranoru, podkopalo by to všechno, čeho doufám, že dosáhnu. Rád si bude vše, k čemu zatím došlo, spojovat s Drustem Chazhulem. Doufám, že to tak zůstane. Jeho čas přišel a odešel a já se budu opravdu snažit, abych dala jasně najevo, že jeho činy se mnou neměly nic společného. Chci sebe – a také Federaci, pokud je to aspoň trochu možné – distancovat od všeho, co udělal. Vyjádřila jsem se jasně, Stoone?“

	Ucítil, jak mu její prsty rozepínají knoflíky tuniky. „Jasnější ani být nemůžete, paní.“

	Strčila ruce pod jeho oblečení a začala mu jimi přejíždět po hrudi. „Už mi můžeš přestat říkat ‚paní‘,“ vyzvala ho. „Vymysli něco méně formálního, ano?“

	Potom ho odvedla do postele.

	~

	Když vrah o několik hodin později vyšel z jejích komnat, začaly se na východním obzoru právě objevovat první paprsky východu slunce, tlumené a stříbřité. Stoon se vrátil stejným způsobem, jakým přišel, sám a neviděn, a jeho mysl planula vzpomínkami na čas, který s ní strávil. Edinja se nepodobala nikomu, s kým kdy byl, a on nechtěl, aby jejich vztah skončil. Věděl, že jednoho dne skončí – že ona by to jinak nestrpěla a že on tomu nebude moci zabránit – ale nechtěl, aby k tomu došlo.

	A tak toho musel co nejvíc využít, dokud to trvá, a nehodlal si zavdat příčinu k tomu, ohlížet se jednou na tuhle dobu se sebemenší lítostí.

	Prozatím se musí postarat o jiné záležitosti. Musí poslat zprávu jejich špehovi v Arborlonu. Vyslat Edinjiny ptáky, aby vyhledali tu druidku a jejího elfského ochránce. Jejich úkolem bude ty dva najít a potom je sledovat, kamkoli se vydají, a neustále mu o tom posílat zprávy.

	Zprávy, které by on mohl odnést Edinje.

	Zprávy tak důležité, aby mu dovolila přijít k ní a být s ní, tak jako dnes v noci.

	Stoon byl praktický člověk, který neměl mnoho neřestí a mohl spoléhat na své instinkty. Nebyl však dokonalý; měl své slabiny. Věděl, že ona je jednou z nich. Ale také věděl, že navzdory všem svým řečem o tom, že slouží vyššímu účelu a snaží se o mírumilovné sjednocení Čtyřzemí, je každým coulem stejně krvežíznivá jako její bývalí rivalové. Proč by se jinak spojila s ním? Proč by jinak tak moc toužila zbavit se jak Arodiana, tak Drusta Chazhula?

	Za hradbami areálu zpomalil a ubezpečil se, že ho nikdo neviděl. Potom se začal proplétat složitou sítí uliček, která ho měla zavést do jeho blízké ubikace. Už na začátku mu Edinja řekla, že bude nejlepší, když je nikdy nikdo neuvidí spolu, a to ani náhodou. To prý zvýší jeho efektivitu a sníží riziko, že by je někdo sebemenším způsobem spojoval.

	Trvala na tom, že jejich tajné schůzky pak budou o tolik sladší. Nebo snad nesouhlasí?

	No ano, souhlasil.

	Myšlenky mu bloudily. Urazil dlouhou cestu od doby, kdy býval synem kováře. Jeho otec byl velký, silný chlap s ošklivou povahou a se sklonem vybíjet si zlost na svém synovi. Stoon skončil ošklivě zmlácený při více příležitostech, než na kolik měl chuť vzpomínat, a často to nemělo žádný jiný důvod než otcovu náladu. Výprasky pokračovaly až do okamžiku, kdy Stoon otce udeřil do hlavy kladivem, když po jedné pitce ležel v bezvědomí. Potom jeho tělo uprostřed noci odtáhl k řece, zatížil ho a potopil. Od té doby žil na ulici – spojil se s cechem vrahů a naučil se jejich řemeslu tak dobře, že byl nakonec chytřejší a dovednější než kdokoli z nich a začal podnikat na vlastní pěst.

	Léta praktikování jeho povolání mu umožnila distancovat se od dětství a získat bezpečí před každým, kdo by se ho ještě někdy mohl pokusit zneužít. Poskytla mu všechno, co vedlo k tomu, že se setkal s Drustem Chazhulem, a nyní s Edinjou Orleovou.

	Zdálo se, že jeho budoucnost je zajištěna.

	Byla tu však jedna nepříjemná obava, která ho sužovala už od toho nešťastného útoku na Paranor. Aphenglow Elessedilová. Na tom nádvoří mezi vnější a vnitřní hradbou pevnosti ji skoro dohnal, ale kdyby se mu to bývalo podařilo, byl by teď stejně mrtvý jako Drust Chazhul. To věděl stejně jistě jako to, že se jí bude muset postavit znovu. Byla v tom jistota, kterou nemohl setřást. Ona měla být jeho; měla odejít stejnou cestou jako všichni ostatní, které zlikvidoval. Jenomže se obrátila proti němu a to, že jí unikl, bylo opravdu o chlup. Krok tady, zatáčka támhle, trocha kouře a popela, chvilkové rozptýlení – snad cokoli z těchhle věcí mohlo výsledek jejich setkání změnit.

	Teď ji bude muset sledovat stejně jako ostatní druidy, a i když se nebál druidů jako řádu, a dokonce ani jejich hrozivé magie, Aphenglow se bál. Nemohl si pomoci. Ten strach se k němu přichytil a odmítal ho opustit.

	~

	Hluboko v Tesácích se z východního obzoru vyplížil nový den jako predátor. Na srázu, kde se noc předtím bránili, seděli Railing Ohmsford s Mirai Leahovou; dívali se na shluky mrtvých útočníků v temnotě a na tichý pás lesní divočiny. Ve stínech džungle skalisek a stromů pod nimi se nic nehýbalo. Ticho neporušovaly žádné zvuky. Poslední útok skončil před více než šesti hodinami příletem tuláka Austruma na jeho obrněném šídle. Mrtví leželi tam, kde padli, a zbývající obránci se choulili k sobě a s prázdným pohledem čekali na to, co by se mohlo stát dál.

	„Oni zase přijdou,“ pronesla Mirai, jako kdyby mu četla myšlenky. Byla otrhaná, celá pokrytá krví a prachem, a Railing by ji málem nepoznal.

	„Proč jsi mu dovolila, aby tě takhle políbil?“ zeptal se.

	Tu otázku si celou noc nechával pro sebe, přestože ji jen sotva dokázal zadržet. Žralo ho to nesnesitelným způsobem. A teď to bylo venku, jen tak.

	Podívala se na něj. „Neměla jsem šanci zastavit ho. Překvapilo mě to stejně jako tebe.“

	„Ale ty jsi to ani nezkusila. Nechala jsi ho, aby tě políbil. Dvakrát.“

	Chtěla něco namítnout a pak se zarazila. Potom odvrátila pohled. „To není tvoje věc, Railingu.“

	„Jsem tvůj kamarád.“

	„To neznamená, že máš právo mě takhle vyslýchat. Já jsem ta, kdo se musí vypořádat s Austrumem, ne ty. Nech to být.“

	Nechtěl to nechat být. Chtěl na ní vidět úlek a lítost, ne smíření. Byla násilím zneuctěna, a přitom se zdálo, že si z toho nedělá velkou hlavu. Štvalo ho to.

	Stočil pohled k místu, kde vedle Skinta a Seershy spal ten tulák. Promluv byl mrtvý; jakmile ho útočníci vytáhli zpod převisu, nebyl už čas ho zachránit. V noci také zemřel poslední z trollů. Ale Farshaun, ten se zotavil. Seděl na opačném konci než spáči, právě tak dost daleko na to, aby neslyšel, co si Railing s Mirai povídají.

	„Do západu slunce se neobjeví,“ řekl Railing, který se pokoušel znovu získat opěrný bod. Nechtěl, aby se na něj Mirai zlobila. „Ať už je to cokoli.“

	Potřásla hlavou. „Nerada bych na to sázela. Musíme se odsud dostat ještě předtím.“

	„Možná má Austrum pravdu. Třeba nás do té doby najde Walker Bok.“ Zvedl oči k husté přikrývce mlhy a okamžitě mu to sebralo náladu. V tomhle nemůže najít cestu nic. „Nebo má možná nějaký způsob, jak mu vyslat signál. Říkal, že zahlédl magické záblesky a ty ho zavedly dolů k nám.“

	Ale především dolů k ní, to věděl. Přišel pro ni a vědomí, že ona to chápe stejně dobře jako on a nic s tím nedělá, ho dohánělo k šílenství.

	„Je to tu hodně rozsáhlé,“ odpověděla nepřítomně. „Bouře vzducholoď odfoukla z kurzu. Austrum hodně riskoval, když odletěl, aby se nás vydal hledat. Hloupě riskoval. Nevím, co se rozhodnou udělat ostatní.“

	„Možná bychom ho měli poslat zpátky nahoru, aby je hledal,“ navrhl.

	„Možná bys o něm měl přestat mluvit.“

	Seersha už byla vzhůru, stála a protahovala se. Černý plášť měla roztrhaný a špinavý a její obličej byl maskou tvrdých čar, díky nimž vypadala nebezpečně. Prošla mezi mrtvými tvory na okraj srázu a podívala se dolů. Mirai vstala a přešla k ní. Railing, kterého brzdila jeho noha a navíc byl vyčerpaný z boje, zůstal tam, kde byl. Celou noc hlídkoval, takže teď na něm byla řada, aby spal. Ale řada byla i na Mirai a on paličatě odmítal lehnout si, dokud nebude vedle něj.

	Únavou a zoufalstvím zavřel oči; zničehonic se cítil sám a opuštěný. Redden byl pryč, Mirai působila odtažitě a vzdáleně a jemu z toho bylo nanic. Nesnášel se za to, že se vydal na tuhle expedici, a ještě víc nesnášel, že to byl právě on, kdo naléhal, aby šli všichni. Myslel si, že to bude takové velké dobrodružství. Teď toužil jen po tom, aby věci zase byly takové jako dřív, aby se všichni tři vrátili do Záplatného údolí a na Vysočinu Leah. Chtěl, aby se Miraiina pozornost soustřeďovala na něj, a přál si, aby Austrum zmizel. Chtěl, aby byli všichni v bezpečí, a začínal si myslet, že se to nikdy nestane.

	Potom si uvědomil, jak to zní, a okamžitě se zastyděl. Tohle se mu nepodobalo. Bratři nikdy nebyli ten typ, co by se litoval nebo fňukal kvůli své situaci. Nikdy si nezoufali, že něco nedokážou vyřešit.

	Co se to se mnou děje?

	Přišoural se k němu Farshaun a sedl si vedle něj. Na hlavě měl ošklivou ránu a na tváři modřiny. „Potřebuješ se vyspat, Railingu. Vypadáš příšerně.“

	Railing přikývl. „Já vím.“

	„Včera v noci sis vedl dobře. Všechny jsi nás zachránil. Ty a Seersha.“

	„Promluva jsme nezachránili.“

	Starý pán přikývl. „Ne, toho ne. Ale já myslím, že on záchranu nečekal. On sem přišel zemřít. Možná že svému vlastnímu proroctví věřil natolik, že chtěl, aby se vyplnilo. Udělali jsme, co jsme mohli, aby se to nestalo, ale někdy prostě žádný způsob neexistuje. A možná že měl pravdu a že se odsud nevrátí nikdo z nás.“

	Railing mlčel; díval se, jak se Mirai vrací od srázu. Když k nim došla, poklekla, objala ho a políbila na tvář. „Buďme zase kamarádi, Railingu. Nehádejme se o věci, na kterých nesejde.“ Nemohl si pomoci. Přikývl a vděčně se usmál. „To chci i já. Omlouvám se za to, co se stalo předtím.“

	Znovu se k němu naklonila, a tentokrát ho políbila na ústa. „Už jsem na to zapomněla. Řekl jsi mi, co cítíš. Chápu to. Taky si o tebe dělám starosti.“

	Nebyl si jistý, že to opravdu chápe, ale nechtěl to říkat nahlas. Stačilo, že spolu zase mluví a nejsou jeden na druhého naštvaní. Věděl, že se chová hloupě; všechny ty nesmysly ohledně Austruma pominou. Jakmile se odsud dostanou a vydají se domů, věci budou zase takové jako předtím.

	Seersha se otočila a směřovala k nim, když vtom se náhle zastavila a ohlédla se. Odněkud zpod srázu se linula slabá bílá záře. Seersha přešla zpátky k okraji, a potom rychle pokynula ostatním. Railing se navzdory svému vyčerpání a zraněné noze s Miraiinou pomocí zvedl a odbelhal se k místu, kde druidka poklekla. Když nakoukl přes okraj, uviděl, jak se z jedné pukliny ve skalách line jasný stříkanec světla.

	„Stíny!“ sykla Mirai Leahová.

	V příštím okamžiku světlem prošel Crace Coram, zastavil se a zadíval se nahoru na ně.
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	Crace Coram vyprávěl svůj příběh, zatímco se v oparu šedé mlhy a matného světla rozjasňoval nový den a kolem trpaslíka se shlukly zbytky druidské expedice. Vylezl na římsu, aby se připojil k malé družině; světlo, kterým prošel, zmizelo v okamžiku, kdy se z něj vynořil. Teď se drželi všichni v těsném kruhu – Railing, Mirai, Seersha, Skint a Farshaun Req – a bedlivě trpasličímu náčelníkovi naslouchali.

	Začal tím, že Oriantha stále ještě setrvává na tom místě, kde byli všichni uvěznění, ale k tomu se za chvíli dostane.

	Když se drak uprostřed bitvy se členy expedice zvedl do vzduchu, trpasličího náčelníka, který byl stále na jeho zádech a pokoušel se ho vyřídit, to překvapilo. Zkusil seskočit, ale oblečení se mu zamotalo do drakových ostnů, a když se mu podařilo vytrhnout, byl už drak příliš vysoko. Jediné, co mohl v tu chvíli udělat, bylo držet se a snažit se nespadnout.

	Pomohlo, že měl obrovskou sílu, ale i tak si vyžádalo veškerou energii udržet rovnováhu, jak se drakova křídla zvedala a klesala a jeho dlouhé tělo se vlnilo jako had. Vítr trpaslíka bičoval a hrozil ho strhnout, proto se trpaslík přitiskl k šupinatému tělu, aby odpor vichru snížil.

	V určitou chvíli během letu si uvědomil, že se draka drží ještě někdo jiný; jeho pozornost přitáhl nějaký záblesk pohybu nebo barvy. Když se přes drakovo tělo podíval znovu, našel na jeho zadku připlácnutého tvora, kterého nepoznával; vypadalo to napůl jako člověk, napůl jako vlk. Ta věc zvedla hlavu a podívala se mu do očí a on na okamžik uviděl, že se na něj dívá ta dívka Oriantha. Potom se její zelené oči zúžily, čelisti se stáhly do úšklebku a to, co by mohl pokládat za člověka, zmizelo.

	Tvor se však na něj nepokoušel nijak zaútočit, a tak ho trpaslík nechal být a využil svou energii k boji proti únavným nárokům větru, které musel překonat, aby se udržel v sedle. Všemožně se snažil odhadnout svou polohu a všímat si různých orientačních bodů, které by mohl využít k nalezení cesty zpátky, až se dostane z draka dolů – nikdy nepochyboval o tom, že z něj nakonec sleze. Byly tam výrazné horské vrcholky a obrovské jezero a velký kus nehostinné divočiny, a kdyby si v hlavě dokázal srovnat, kde se nacházejí, mohl by určit, kam se bude muset vydat.

	Jenomže od obzoru k obzoru se táhla těžká mračna, jež zakrývala slunce a znemožňovala určit, kudy se pohybují. Když drak nečekaně změnil směr letu, Coramovy milníky zmizely v pohoří, které nakonec pohltilo všechno, co si zapamatoval. Teď byl otočený kdovíkam a nedokázal určit, jak se dostal tam, kde se právě nachází.

	Drak pokračoval v letu, až se nakonec dostal k jezeru v lese; pak se náhle vrhl střemhlav dolů. Crace Coram měl stěží čas zaregistrovat, co se děje, než se drak začal potápět do vody a on byl nucen z něho seskočit. Přistál s obrovským šplouchnutím, prodral se na hladinu, zatímco lapal po dechu, a okamžitě se vydal k úzkému výběžku souše několik set metrů daleko. I když byl zatížený svým palcátem, který měl zastrčený do opasku, a těžkým oděvem, podařilo se mu tam doplavat v rekordním čase; ohlédl se teprve poté, co uslyšel, jak se drak vynořil s rámusem tak vydatným, jako když vzlétá tisíc vodních ptáků.

	Pak se ale vydal jiným směrem, a jakmile si byl trpasličí náčelník jistý, že už se nevrátí, pokračoval v plavání, dokud zase nestál na pevné půdě. Na okamžik se zhroutil, rychle se však zvedl na nohy a vyrazil z odhaleného břehu, dokud se mu nepodařilo skrýt mezi stromy. Drak se na jezeře dostal na malý ostrůvek a už mizel v kamenité oblasti v jeho středu – trpaslík předpokládal, že tam nejspíš má své hnízdo.

	Lehl si na zem a srdce mu bušilo. Byl vyčerpaný z toho, co právě prožil; prozatím byl v bezpečí, ale říkal si, jak najde cestu zpátky k ostatním.

	Potom na něj padl stín a on se s trhnutím vztyčil. Vedle něj stála Oriantha, její mladá tvář byla pohmožděná a oblečení měla roztrhané téměř na cáry. V obličeji byla bledá a vypadala dezorientovaně; nic neříkala, jen dosedla vedle něj a ohlédla se přes jezerní hladinu na ostrov, kam se vydal drak.

	„Proč jsi to udělala?“ zeptal se jí po chvíli.

	Podívala se na něj svýma podivnýma očima. „A co?“

	„Že ses chytila toho draka a nechala ho, aby tě odnesl stejně jako mě. To bylo hloupé.“

	„Nepřemýšlela jsem o tom. Prostě jsem to udělala.“

	„Takže jsi to byla ty, koho jsem tam viděl, jak se drží jeho zadku, že ano?“

	Přikývla. „Mé druhé já. Musela jsem tak zůstat, abych se udržela. Jsem tak mnohem silnější.“ Odmlčela se. „Vy víte, co jsem, že ano?“

	„Měnička. Jednoho nebo dva měniče jsem už viděl. Ale ty nejsi čistokrevná. Jsi míšenka.“

	„Elfská matka, měničský otec. I když někdy bylo těžké poznat mezi nimi rozdíl.“

	„Ale Pleysia musela znát pravdu, když tě vzala s sebou. Proč to před námi ostatními tajila? Proč jsi to tajila ty?“ Oriantha zaváhala. „Teď už nejspíš ničemu neublíží, když vám to řeknu, protože Ard Rhys už to ví. Pleysia je moje matka – plnohodnotná čarodějka, která se spářila s magickou bytostí a zplodila mě. To všechno se stalo předtím, než odešla žít k druidům. Ale nikdy to nikomu neřekla. Chtěla, abych šla v jejích stopách. Chtěla mě přivést do Paranoru, až budu starší, a nabídnout mé dovednosti řádu výměnou za to, že mě přijme za člena. Potom zjistila, že umírá. Trpí vzácnou chorobou, která její tělo rozežírá zevnitř. Není na to žádný lék. A tak mě na tuhle expedici vzala s sebou; myslela si, že když se vyznamenám, mohli by mě druidi přijmout, až tu nebude. Že mě k nim pak Ard Rhys bude muset vzít.“

	Trpaslík přikývl. „Ona si nemyslela, že se vrátí, že?“

	„Byla si jistá, že se nevrátí. Ale přiměla mě slíbit, že nic neřeknu, dokud nebudeme tak daleko, že mě Ard Rhys nebude moci poslat zpátky. Myslím ale, že několik z ostatních během těch útoků v Tesácích vidělo, co jsem zač. Vím, že mě viděli ti dva kluci.“

	Coram přikývl. „Ohmsfordové. Redden a Railing. Těm dvěma toho moc neunikne, i když jsou v tom vědění pořád ještě trošku noví. Ale oni Ard Rhys nic neřekli?“

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne.“

	Sklopil pohled ke svým botám a nepřítomně zašoupal nohama. „Jak jsi na tom se sledovacími dovednostmi? Musíme najít cestu zpátky, ale obávám se, že nevím, kde jsme.“

	„Já asi taky ne,“ řekla, „ale možná bych nás stejně dokázala dostat zpátky.“

	Přesunul své podsadité tělo do jiné polohy. „Jak?“ Pokrčila rameny. „Podívejte se na mě. Jsem napůl zvíře, možná ještě víc než napůl. Ve svém zvířecím já dokážu najít směr mnohem lépe než kterýkoli člověk. Dokážu vycítit, jak a kam se vydat. Ale budete muset snést, že přitom budu vypadat tak, jak jste mě viděl na tom drakovi.“

	„Už jsem snesl mnohem horší věci.“ Odmlčel se. „Pověz mi. Co z toho jsi doopravdy?“

	Tiše se zasmála. „U mě není žádné jediné ‚co‘. Jsem obojí a ještě jiné věci. Nemám žádné opravdové já. Měním se podle potřeby. Ale každá podoba mi dává něco, co mi pomáhá. Prostě to beru tak, že nejsem jedno ani druhé, ale mnoho věcí dohromady.“

	Rychle si odfrkl. „Můžeš být cokoli nebo všechno najednou, jestli nám to pomůže najít cestu k ostatním.“ Stáhl si ze zad batoh a začal se v něm hrabat. „Mám nějaké jídlo. Měli bychom něco sníst, než vyrazíme.“

	Tiše spolu seděli, statný trpaslík a mladá dívka. Podělili se o trochu jídla, které přežilo jízdu na drakovi a skok do jezera, a přitom sledovali vzdálený ostrov a špicovali uši, zda neuslyší další predátory. Když dojedli, vstali a otočili se k sobě. Oriantha se na Crace Corama téměř omluvně usmála a potom se náhle proměnila ve své druhé já, vlčí a nebezpečné. Mladá dívka zcela zmizela a predátor se opět vynořil ze své skrýše.

	Trpaslíkovi se jen tak tak podařilo udržet se, než se měnička se zavrčením otočila a vyrazila.

	Cesta jim zabrala zbytek dne. Orianthino zvířecí já se ujalo vedení a pádilo před pomaleji se pohybujícím trpaslíkem; zdálo se, že cítí, kterým směrem se musejí dát, i když neznalo ani jejich cíl, ani jeho vzdálenost. Tu a tam se k trpaslíkovi Oriantha vrátila a její vlčí tvář na něj zírala – vypadala tak divoce a hladově, až ho to vyvádělo z míry. Ale pokaždé se rychle otočila a zase vyrazila.

	Toho dne nenarazili na žádné viditelné hrozby. Možná proto, že se nacházeli v dračím teritoriu a nic, co by drak mohl chtít sežrat, netoužilo žít tak blízko něho. A nezahlédli ani draka. Možná že mu jeho zápas s družinou na jeden den stačil; možná odletěl nějakým jiným směrem. Ať tak nebo tak, udělali slušný pokrok a vyhnuli se jakékoli konfrontaci.

	Té noci se střídali v hlídkování; našli si úkryt pod skalním převisem, který je ze tří stran uzavíral, takže kdyby na ně něco zaútočilo, stačilo by bránit se zepředu. Ale žádný útok nepřišel, a když nastalo ráno, cítili se odpočatí.

	„Kde si myslíte, že jsme?“ zeptala se ho, když jedli trochu sušeného hovězího a ovoce ze zásob, které měl stále ještě v batohu. Proměnila se zpátky v dívku a bylo na ní cosi roztomilého, díky čemuž vypadala, jako by byla jen o málo víc než dítě. „Která část Západní země to je?“

	To si Crace Coram říkal také. „Takovou zem jsem nikdy neviděl ani o ní neslyšel. Ani o dracích. Už dlouho ne. Všechny je poslali do Hráze během věku kouzelných bytostí, ne?“

	„Říká se to. Ale tohohle museli vynechat.“

	„Ti tvorové, kteří na nás zaútočili v Tesácích – ti čtyřnozí se všemi těmi zuby…“ Potřásl hlavou. „Ty jsem taky nikdy předtím neviděl. Odkud se vzali, že na ně až dosud nikdy nikdo nenarazil? Dá se předpokládat, že elfové by se s jedním nebo se dvěma z nich v nějakou chvíli setkali, bez ohledu na to, jak hluboko v Západní zemi žijí.“

	Jeho tvář se zachmuřila. „Jestli najdeme cestu zpátky, dál už nepůjdu. Tohle je šílenství. Pokud Ard Rhys ty svoje elfeíny tak moc chce, ať si je jde najít sama. Řeknu Seershe, že už mám dost.“

	Pochybovačně se na něj podívala. „Opravdu?“

	Začal něco říkat a zarazil se. „Možná. Já nevím.“ Odmlčel se. „Ale měl bych to udělat. My všichni bychom měli.“

	Krátce nato znovu vyrazili; zamířili k pohoří, které představovalo jediný orientační bod, jejž poznávali. Procházeli bezútěšnou krajinou lemovanou úseky mrtvých a umírajících stromů a kamenitých plání, kde nerostlo nic. Po cestě nenašli žádnou další vodu, dokonce ani potůček, a hory jim přišly stále stejně daleko jako den předtím. Crace Coram si nemohl být jistý, ale měl dojem, že od místa, kam potřebují jít, jsou vzdáleni ještě celé týdny cesty.

	Toho dne narazili na obrovskou rohatou bestii, která připomínala býka zkříženého s ještěrem. Viděli ji z velké dálky, jak dusá plochou krajinou, pomalá a těžkopádná, a měli spoustu času na to, aby se jí vyhnuli. V případě kočkovitých tvorů, které zahlédli o několik hodin později, se jim takového varování nedostalo – uviděli je ze svahu zarostlého odumřelou trávou a to je pravděpodobně zachránilo. Tito tvorové si našli něco jiného, čím by se mohli zabavit – živočicha, jehož ani trpaslík, ani měnička neměli příležitost identifikovat. Šelmy se vrhly na svou oběť a během několika minut ji roztrhaly na kusy.

	Když potom bezpečně stáli stranou, zatímco kočkovití tvorové táhli dál, trpaslík řekl: „Tohle taky není nic, o čem bych kdy slyšel nebo co bych někdy v životě viděl. Nikde ve Čtyřzemí.“

	Chvíli mlčela. „Nemyslím si, že bychom byli tam,“ odpověděla tiše.

	To ho vyvedlo z míry. „Co tím chceš říct? Kde jinde bychom byli?“

	Její tvář se znovu začala měnit; začala se objevovat její vlčí stránka. „Možná na nějakém místě, kde ještě nikdy nikdo nebyl. Na nějakém špatném místě.“

	Chvíli o tom přemýšlel. Nepřekročili žádné velké vodní plochy, takže musejí být stále ještě na pevnině. Ona tvrdila, že jsou na nějakém místě ve Čtyřzemí – nebo možná těsně za známými hranicemi – kde ještě nikdy nikdo nebyl. Ale ani to nepůsobilo jako správný odhad.

	„Ať jsme kdekoli,“ dořekl a znovu se zvedl na nohy, „neměli bychom tu být.“

	Zbytek dne, a ještě celé dva dny potom, strávili chůzí, ale k horám stále nedorazili. Znovu a znovu se setkávali s novými nebezpečími, s takovými, na která nikdy předtím nenatrefili. Crace Corama napadl obrovský ještěr a Oriantha musela použít všechny své zvířecí schopnosti a sílu, aby ho zahnala. Jakási podivná rostlina začala po měničce metat ostny; jed na hrotech těch tří z nich, které prorazily její zvířecí kůži, by ji býval zabil, kdyby jí trpaslík svým loveckým nožem nerozřízl kůži a nevysál ho. Ještě dvakrát narazili na ta kočkovitá stvoření a jednou zahlédli, jak jim nad hlavami přelétl drak, který hledal potravu.

	Začínalo být stále jasnější, že šance, že najdou své ztracené společníky, se snižuje – pokud vůbec ještě jsou naživu, o čemž Crace Coram začínal pochybovat. Dřív nebo později něco jednoho z nich dostane – nebo, což bylo pravděpodobnější, oba naráz – a to bude konec. Své myšlenky si nechal pro sebe, ale pálily ho v hlavě jako rozžhavené uhlíky.

	A potom se uprostřed pátého dne objevila Tesla Dart.

	Nejdřív uviděli malou ještěrku, na okamžik se mihla, jak pádila směrem k nim, a pak zamířila zase pryč. Neohrožovala je, a tak si jí moc nevšímali. I když se o několik hodin později znovu objevila, aby se na ně podruhé podívala a podruhé zase rychle zmizela, sotva jí věnovali pozornost. Plahočili se stejně jako předtím, snažili se být natolik ve střehu, aby zvládli dávat pozor na predátory, snažili se udržet si soustředění navzdory tomu, že jim došlo jídlo a vody měli už jen jeden měch – naplnili ho před dvěma dny u maličkého potůčku, kde viděli pít jiné tvory. Už spolu nemluvili, ledaže se tomu nedalo vyhnout; šetřili sílu, protože věděli, že se s každou hodinou víc a víc vytrácí.

	Oriantha byla jako obvykle v čele – proměnila se do své vlčí podoby a její pozornost se upírala na krajinu a na to, co v ní žilo. Za celé dopoledne je nepotkalo žádné z hrozivých stvoření a měli důvod myslet si, že by bez nich mohli vydržet až do soumraku. Tento den byl temnější než ty předchozí a už od rozbřesku mrholilo.

	Právě přelezli nízký svah a prolézali rozeklané skály a uvolněné kameny, když poprvé spatřili Teslu. Ani jeden z nich nevěděl, kdo, a dokonce ani co tenhle nový tvor je, a tak se zastavili tam, kde byli. Tesla seděla přímo před nimi, zády opřená o pařez, a sledovala je. Crace Coram měl velmi silný dojem, že tam na ně Tesla čeká, ale neuměl si představit, jak by to bylo možné. I tak sevřel ruku na svém železném palcátu a rychle se rozhlédl po okolí.

	Tvor vstal a zamával na ně. „Zdravím, přátelé Strakenské královny! Pojďte se mnou mluvit!“

	„‚Strakenské královny‘?“ zamumlal trpaslík.

	Oriantha k němu přiběhla a začala se měnit do lidské podoby; její divoké rysy zmizely a ona se opět postavila vzpřímeně. „Nikde se tu nic neskrývá,“ ujistila ho. „Ta dívka je sama.“

	„Dívka?“ Odfrkl si. „Jak můžeš poznat, co to je?“

	Oriantha na stvoření pohlédla. „Kdo jsi?“ zavolala na tvora. „Řekni nám své jméno!“

	„Já jsem Tesla Dart! Jsem Ulk Bog. Jako můj strýc, Weka Dart. Znáte ho? Pojďte sem! Já vás hledat už dva dny! Co tady děláte?“

	Dívka a trpaslík k ní přešli a ona vstala, aby je přivítala – masa zježených černých chlupů, které vyrůstaly jakoby v trsech, pokroucené tělo, šlachovité a znetvořené, a velice ostré zuby, které se odhalily, když se pokusila o něco, co měl být zřejmě úsměv.

	„Jste v nebezpečném kraji,“ upozornila je Tesla Dart a přitom přejížděla pohledem z jednoho na druhého. „Musíte jít se mnou.“

	„Proč jsi nás hledala?“ zeptala se jí Oriantha. „Jak o nás vůbec víš?“

	„Strakenská královna mi říct, že vy ztracení. My vás hledat, ona a já a ostatní. Několik dní. Ale já od nich pak odejít a jít napřed, abych zjistit, jestli vy v dračím doupěti. Ale vy nebýt. Takže já vědět, že to jiný drak, co vás odnést, i když já myslet, že to být tenhle. U draků nemáte nikdy jistotu.“

	„Strakenská královna?“ Oriantha byla náhle plná energie. „To myslíš Ard Rhys? Khyber Elessedilovou?“

	Tesla Dart se zamračila. „Je Strakenská královna. Říká, že ne, ale je. Ti ostatní, ta jména neznám. Ale teď už na ničem nezáleží. Všichni jsou pryč.“

	Crace Coram a Oriantha na sebe rychle pohlédli. „Co tím myslíš?“ zeptal se. „Pryč? Kam šli?“

	Ulk Bog podivně bezmocným způsobem zalomila rukama. „Já jim říct, aby na mě počkat. Já jim říct, aby nikam nechodit, dokud já nevrátit. Ale přijít tvorové, co slouží Lordu Strakenovi. Jeho Chytač vidět něco, co mu říct, že oni blízko, a čekat na ně. Já je chtít varovat, ale muset se schovat, dokud ne bezpečné. Jenomže oni nečekat, jak já říkat, a vrátit se. Tarwick čekat. Past.“

	Tleskla rukama, aby předvedla sklapnutí pasti – důraz byl jasný.

	„Jsou mrtví?“ zeptala se Oriantha.

	Tesla Dart přikývla. „Mrtví. Všichni, až na Strakenskou královnu a toho kluka. Teď jsou vězni Taela Riverina, Tarwick je odvézt do Kraalské bašty. Pro nás ztraceni.“

	„Všichni ostatní jsou mrtví?“ naléhala Oriantha. „Všichni ostatní? Jsi si tím jistá?“

	„Jistá.“

	Oriantha ostře vydechla. „Matko,“ zašeptala.

	Trpaslík nemohl uvěřit tomu, co slyší. Celá druidská expedice je pryč? Všichni ti, kteří s nimi prošli tou puklinou ve skále a světelným mihotáním, jsou mrtví, s výjimkou Khyber Elessedilové a Reddena Ohmsforda? Cítil, jak se mu svírá hrdlo i žaludek, a znovu si uvědomil, jasně a naprosto jednoznačně, jaká chyba byla, že se kdokoli z nich na tuhle cestu vydal.

	„Počkej!“ řekla ostře Oriantha. „Řekla jsi, že to byl Tael Riverine? Lord Straken?“ V očích měla divoký pohled a začala se rychle otáčet sem a tam. „Kde to jsme? Co je tohle za místo?“

	To Ulk Bog zarazilo. „Proč kladeš takovou pitomou otázku? Tady je tady! Země Jarka Ruus! My jsme svobodný lid! Ca’rel orren pu’u!“

	Crace Coram se díval, jak mladá tvář měničky prochází strašlivou proměnou. „Oriantho!“ vyštěkl na ni. „Co se to tu děje? Já ničemu z toho nerozumím! Kde to jsme?“

	~

	Austrum, který většinu diskuse prospal – byl vyčerpaný z toho, jak se je snažil najít – se teď probudil a přešel k ostatním. „O co tady jde?“ zeptal se. „Stalo se něco?“

	Ostatní ho utišili; všichni upínali pozornost na Crace Corama.

	„Vy jste byli uvnitř Hráze!“ vykřikla Seersha.

	Trpasličí náčelník přikývl; do jeho tváře se vrátila únava. „Tak to říkala Oriantha. To jméno slyšela už dřív od své matky. Jarka Ruus. Svobodný lid.“ Potřásl hlavou. „Docela určitě.“

	„A můj bratr tam pořád je?“ chtěl vědět Railing.

	„Neměli jsme šanci se k němu dostat. Tesla Dart tvrdila, že ho spolu s Ard Rhys odvezli do pevnosti Lorda Strakena v Kraalské baště. Vysvětlovala, že tam se nedostane nikdo, dokonce ani s použitím magie. Řekla nám, že se musíme dostat ven, už jen to je prý ale dost těžké.“

	„A ostatní jsou mrtví?“ naléhal Skint; jeho úzké rysy byly nevěřícně zkřivené. „Všichni?“

	„Postupně zahynuli během cesty. Tak to prý Redden řekl té Ulk Bog.“ Podíval se na Seershu. „Jít tam byla sebevražda. Byla to chyba, kterou jsme nikdy neměli udělat.“

	„Byla chyba vůbec chodit do Tesáků,“ souhlasila. „Ale jsme tu a nemůžeme s tím nic dělat.“ Odmlčela se. „Ráda bych, abyste se vy ostatní bezpečně dostali pryč, ale já se musím vrátit pro Ard Rhys.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se rozzlobeně Skint. „Copak nechápeš, co se děje? Jestli se Hráz otevřela, znamená to, že démoni, kteří tam jsou zavření, pronikají na svobodu! Musíme to říct elfům a ti pak musejí něco udělat, aby to zastavili! A v případě, že se nic udělat nedá, se všechny rasy musejí spojit, aby bránily celé Čtyřzemí!“

	Následoval příval námitek a protestů, ale Crace Coram je rychle utišil. „Nejdřív byste si měli poslechnout zbytek mého příběhu. Potom si možná ještě všechno rozmyslíte.“

	~

	Tesla Dart je provedla zbytkem dne, stále směrem k horám. V noci pro ně našla úkryt, hlídkovala, zatímco spali, a za úsvitu je opět vedla dál. Bez ustání mluvila, převážně o rase Ulk Bogů a o sobě, ale někdy i o jiných národech a o Lordu Strakenovi. Reagovala na otázky, ale její odpovědi byly často neurčité a roztěkané. V jednom bodě se však vyjadřovala velice jasně.

	„Lord Straken hledá Grianne Ohmsfordovou, a neustane, dokud nebude jeho. Jestli ta žena, kterou teď mít, není ona, bude ut disonqjer – velice nespokojený. On hledat znovu, nejenom v zemi Jarka Ruus. Zeď našeho vězení se hroutí; to ví každý. Tael Riverine povede své armády ven a najde Strakenskou královnu, ať už je kdekoli.“

	„To by mohlo být obtížné,“ poznamenal trpaslík.

	Než ale mohl říct něco víc, Oriantha mu naznačila, aby mlčel. „Ona už není Strakenská královna. Žije teď daleko.“

	Tesla Dart pokrčila rameny; její pokřivené rysy se stáhly. „To je jedno. On ji najít. On se nevzdává. On ji přivést zpátky. Je rozhodnutý. Ona mít jeho děti jako jeho královna. Tael Riverine je Lord Straken. Má všechno, co chce, a on chce ji.“

	Dívka a trpaslík se na sebe rychle podívali, ale nic neřekli. Kdyby se Lord Straken dozvěděl, že Grianne Ohmsfordová je mrtvá, ničemu by to nepomohlo.

	A je vůbec mrtvá? Zmizela, ale kdo mohl tušit, co se s ní stalo? Na onom posledním letu s ní byl Pen Ohmsford, ale komu ten řekl o jejím osudu? Znala ho Khyber Elessedilová?

	„Vyvedu vás ven,“ řekla jim Tesla Dart. „Až budete zase volní, najděte Strakenskou královnu Grianne a přiveďte ji. Ať se mu postaví. Když vy to udělat, propustí ostatní.“

	Odmlčela se a zašklebila se tak zeširoka, až přitom ukázala všechny své zuby. „A ona ho pak může zabít a nastoupit na jeho místo!“

	Při každé příležitosti uháněla napřed, ztělesněná energie a vzrušení, neustále se pohybovala, nikdy se nezastavila. Oriantha a Crace Coram ji poslušně následovali, nicméně se smíšenými pocity. Oba se zoufale potřebovali dostat ven z Hráze, ale nechat tu Khyber Elessedilovou a Reddena Ohmsforda jim přišlo jako zrada. Oriantha truchlila pro svou matku a trpaslík věděl, že ji ta ztráta strašlivě šokovala a vyvedla z rovnováhy. Plakat ji viděl jenom jednou, pozdě v noci, kdy si nejspíš myslela, že spí – jinak se neprozradila. Ale zármutek se jí zrcadlil v očích a byl znát v jejím hlase; i když jinak vypadala netečně, před ním pravdu skrýt nemohla.

	Později toho dne jim Tesla Dart přikázala, aby počkali, a zmizela směrem ke shluku chatrčí a přístavků. Během několika minut se vrátila s vozem taženým párem čtyřnohých tvorů; mohli by je považovat za koně, nebýt jejich statných těl, chundelatých kožichů a klů. Pobídla Orianthu a Crace Corama, aby rychle vylezli nahoru, ohlédla se na budovy, z nichž vyjela, a potom tvory silně šlehla bičem a oni odcválali do mlžného oparu.

	O den později, po dlouhých hodinách cestování, se dostali na místo, kde se druidská expedice před týdnem vynořila z mihotavého světla. Hory byly stále vzdálené a nezřetelné a krajinu od obzoru k obzoru halilo jednolité šero způsobené mraky a stíny. Crace Coram a Oriantha, ztuhlí a rozbolavělí, slezli z vozu a otočili se k Tesle Dart.

	„Jít rychle,“ řekla. „Až vy vrátit, přijít sem. Cesta bude zase otevřená. Ale prozatím se za vámi zavře, jakmile vy projít. To magie Lorda Strakena dělat tuhle ochranu. Vstup povolen, ale žádný východ – až později. Chápete?“

	Pročísla si trs chlupů, který se jí ježil navrchu hlavy, a přejížděla přitom očima z Orianthy na Crace Corama. „Najděte Strakenskou královnu. Rychle. Jestli ji nenajít, Tael Riverine přivést své armády do vaší země a najít ji sám. To on už plánovat. Jeho armády už se šikují. Máte velice málo času.“

	„Proč nám pomáháš?“ zeptala se jí Oriantha.

	Ulk Bog se zatvářila zmateně. „Weka Dart je můj strýc.“

	Oriantha potřásla hlavou. „Nerozumím. Co to má společného s tím, že nám pomáháš?“

	„Weka být přítel Strakenské královny Grianne. Pomoct jí utéct. Ona říkat, že se pro něj vrátit.“

	„Ale co když se pro něj nemůže vrátit?“ namítl Crace Coram. „Co když ji nedokážeme najít?“

	Tesla Dart naklonila hlavu a její podivný obličej získal úplně nový výraz. „Weka je mrtvý. Když ho Strakenská královna opustit, on se jít schovat na planiny Huka. Ale Tael Riverine ho dostihnout a zabít. Weka umřít za to, že jí pomoct. Ona se teď muset vrátit a pomstít ho. To je dluh, co ona mít.“

	Ukázala směrem ke světelnému mihotání. „Vy jí říct moje slova. Vy jí říct, že ona ho muset splatit.“

	~

	„Takže teď musíme najít mrtvou ženskou, abychom zabránili Lordu Strakenovi zaútočit na Čtyřzemí,“ shrnul situaci Skint. „To tím chceš říct?“

	„Grianne nemusí být nutně mrtvá,“ namítla rychle Seersha.

	„Že nemusí?“ zeptal se překvapeně Railing. Vždycky si myslel, že je mrtvá. Mysleli si to on i Redden.

	Seersha to gestem ruky pominula a přejela pohledem na Crace Corama. „Co se stalo s Orianthou? Proč není s tebou?“

	Trpaslík potřásl hlavou. „Nechtěla jít se mnou. Na poslední chvíli řekla, že zůstane.“

	„Proč by to dělala?“

	„Řekla, že jde zpátky pro Ard Rhys a tvého bratra.“ Podíval se na Railinga a pokrčil rameny. „Kdybys s ní strávil tolik času jako já, možná bys pochopil, proč to udělala.“

	„Chce pomstít svou matku,“ prohlásil Skint. „Vrací se tam, aby našla Taela Riverina a zabila ho.“

	Crace Coram pomalu přikývl. „Tohle říkala Tesla Dart. Proto souhlasila, že s ní půjde.“ Znovu se podíval na Seershu. „Šílenství.“ Zhluboka nasál vzduch a unaveně vydechl. „Máte něco k snědku?“
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	Aphenglow a Cymrian se zatím nacházeli mnoho mil na východ odtamtud; letěli na vzducholodi jménem Namířená a pátrali po ztracené expedici. Pomocí vize, kterou Aphenglow před několika týdny odhalily modré elfeíny, našli cestu přes Západní zemi od Arborlonu až do divočiny Hraničního pasu. Protože neměli žádnou pořádnou představu o tom, kam Ard Rhys se svou skupinou letěla, museli se spoléhat výhradně na Aphenglowinu paměť. Aspoň že se milníky, které jí vize ukázala, vynořovaly z oparu tak, jak si je pamatovala. A právě teď se blížili k obrovskému pásu kamenných sloupů; vzpomínala si, že je zahlédla, když ji vize rychle posouvala dál k mihotavému vodopádu. Její vzpomínky na tenhle v mlze zahalený močál jí nedávaly žádnou skutečnou představu, co by měla udělat, až se sem dostane; stačilo to však k tomu, aby měla jistotu, že i po třech dnech cesty udržují stále správný kurz.

	„Myslím, že musíme s Namířenou přistát někde tam,“ sdělila Cymrianovi a ukázala dopředu do směsice sloupů a mlhy. „Jestli se řídili vizí, tak udělali to samé a právě tam je najdeme.“

	Stál vedle ní v pilotní kukani a vypadal, že má pochybnosti. Vzduch byl vlhký a těžký a Cymrianovi se jeho téměř bílé vlasy lepily na tvář. „Ledaže,“ odpověděl opatrně, „by se už přesunuli někam jinam.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, ten vodopád byl tady. Museli skrz něj projít, aby našli elfeíny, takže museli přistát a nechat loď tady. Walker Boh je příliš velký, než aby mohl proletět otvorem, který mi ukázala vize.“

	„Velké místo,“ řekl, zatímco vstřebával ten pás močálu pod nimi. „Moc toho tam dole nevidím. Tohle nebude snadné. Bude nebezpečné pokusit se přistát s lodí, když jsou tam všechna ta kamenná kopí, co jen čekají, aby jí roztrhala trup.“ Samozřejmě měl pravdu, ale jí nepřipadalo, že by měli na výběr. Pokud to dokázal Walker Boh – daleko větší loď než Namířená – mohou to dokázat i oni.

	Ubrala tah trysek a zpomalila vzducholoď do kroku. „Možná se to vyjasní, jakmile se přiblížíme,“ pronesla s nadějí v hlase.

	Pohlédl na ni a usmál se. „Možná. Pro případ, že ne, se vydám dopředu, odkud se můžu lépe podívat, co je tam dole. Udržuj nízkou rychlost. Sleduj moje signály.“

	Odešel od ní na příď. Dívala se, jak se vzdaluje, a přemýšlela, jak těžké by tohle všechno bylo bez něj. Kdysi, na začátku, se ho pokoušela odradit, aby netrval na tom, že jí bude dělat ochránce. Tehdy by uvítala, kdyby se ji rozhodl opustit. Teď vůbec netušila, jak by se bez něj obešla. Vždycky tam pro ni byl, připravený pomoci, když ho potřebovala. Nemusela ho o nic žádat; uměl předvídat, co od něj potřebuje, a poskytoval jí to. Nikdy se nezdálo, že by za to něco chtěl, nebo třeba jen očekával, dokonce ani poděkování. Neuměla si představit, proč se takhle namáhá, když ani nemá důvod tady být, ale přesto mu byla vděčná.

	Její myšlenky se stočily k Arlingfant, která stále ještě setrvávala doma v Arborlonu a zápasila se strašlivým úkolem, který jí uložila Ellcrys. Aphenglow věděla, že musí své sestře pomoci najít způsob, jak ho odmítnout, ale její snahy byly prozatím neúspěšné. Nic, co našla v druidských historiích, nenabízelo řešení. Nic, co vypátrala v elfských archivech nebo záznamech Vyvolených, nepomohlo. Sama na žádné odpovědi nepřišla. Ani to, že si o tom promluvila s Cymrianem – což by nikdy předtím neudělala – nevedlo k žádným užitečným odpovědím. Na každém kroku narážela na překážky a začínala se cítit zoufale.

	Ale prozatím odsunula tohle všechno stranou; uvrhla to do přihrádky vzadu ve své hlavě, kde to bude moci znovu najít, až uspěje ve svém současném úsilí a najde druidskou expedici. Možná že Ard Rhys dokáže navrhnout něco užitečného. Možná že se nějaké řešení najde během diskuse s elfskou Nejvyšší radou a s králem.

	Nemohla si však pomoci od úvah, že věci už možná dospěly příliš daleko, než aby to bylo možné, a že ztráta Paranoru a selhávání Ellcrys jsou příznaky mnohem větších a složitějších problémů.

	Když se do mlhy zahalené kamenné sloupy přiblížily, věnovala už opět plnou pozornost řízení Namířené. Z pilotní kukaně viděla mezery v mlžné pokrývce, kterými probleskovala divočina. Jediné, co potřebujeme, pomyslela si, je prostě jen zahlédnout Walkera Boha. Potom by mohli najít způsob, jak se k němu dostat.

	Cymrian na přídi jí pokynul, aby zpomalila ještě víc. Bez dechu, plná očekávání, že jejich pátrání by mohlo být u konce, ho poslechla.

	Dlouho se ale nic nedělo. Pomalu letěli nad obrovskou plochou oparu a mrkáním si vytřásali z očí déšť, zatímco bezvýsledně pátrali po něčem, co by poznávali. Hodiny plynuly a krajina začala být otupujícím způsobem jednotvárná; naznačovala, že cokoli, co by se do ní opovážilo vstoupit, už bylo dávno pohlceno a navěky ztraceno a že nějaké hledání je plýtvání časem. Pravidelně si signalizovali a přesouvali se mezi pilotní kukaní a přídí v naději, že čerstvé oči a odpočaté ruce jim v jejich pátrání pomohou.

	Krajina však stále zůstávala nekonečná a prázdná.

	Potom Cymrian, který stál zase na přídi, zvednutím ruky pokynul, aby zastavila. To udělala; začala vzducholodí opisovat pomalý kruh, takže se téměř vznášela na místě, zatímco čekala na něco dalšího. Zdálo se, že její společník čichá ke vzduchu, nebo ho možná dokonce ochutnává; pátral hned tady, hned zase tam.

	Po chvíli vyrazil zpátky k ní. „Cítím někde blízko dehet a hořící dřevo. Pomalu obleť tuhle oblast. Pokusím se zjistit, odkud ten pach přichází.“

	Pospíšil si zpátky na příď a ona začala rozšiřovat pátrání v pomalé spirále, aby pokryla větší oblast. Sledovala Cymriana, když se zapřel o přední zábradlí a naklonil se přes něj, aby hledal zdroj pachu spáleniny. Aphenglow už přemýšlela o tom, co to znamená, jestli má pravdu – hlavně s tím hořícím dřevem. Ale říkala si, že by to nemusel být Walker Boh. Možná je to něco úplně jiného. Tenhle kraj pro ně byl cizí. Hořící dřevo mohlo pocházet z celé řady zdrojů.

	Dál vedla Namířenou přes vršek mlhy; stále vytrvale pršelo a déšť se mísil s všudypřítomným oparem.

	Potom Cymrian náhle znovu zvedl ruku; tentokrát silně zatlačil.

	Něco objevil.

	Otočil se a dal najevo, že by ho měla dál sledovat; potom jí pokynul, aby slétla s Namířenou dolů. Ona mu odpověděla signálem, že rozumí, a trochu se vzducholodí klesla. Cymrian jí rukama ukazoval směr a rychlost a tímto způsobem ji navedl k půdě bažinaté džungle. Bylo trýznivé reagovat, když nemohla vidět, co tam dole je, zvlášť když se po obou stranách začaly objevovat kamenné hroty, které se zvedaly jako monolitičtí netvoři ze zpěněného moře.

	Jejich sestup byl pomalý a zrádný. Cymrian ho dvakrát úplně zastavil a přiměl ji, aby se vzducholodí zase vystoupala nahoru; zřejmě zahlédl něco, co z větší výšky nebylo vidět. Potom loď přesunuli jinam a znovu se vydali dolů. Aphenglow se velice snažila udržet jejich manévrování stabilní a reagovat rukama na Cymrianovy signály. Když klesli ještě níž, začala se kolem nich mlha svírat a brzy je pohltila.

	Jednou se Namířená otřela o jeden ze sloupů a zvuk skřípějícího dřeva způsobil, že Aphenglow zalapala po dechu a rychle upravila kurz, aby od něj vzducholoď opatrně oddálila.

	Konečně se ale dostali tak daleko dolů, že jí Cymrian dal signál, aby úplně zastavila, a přiběhl zpátky do pilotní kukaně. „Tady musíme zakotvit a dál pokračovat pěšky,“ řekl.

	Zabezpečili příď i záď lodi pomocí lan a háků, které přehodili přes okraj, a manévrovali, dokud se nezachytili ve větvích dvou kostlivých stromů; potom spustili provazový žebřík a přelezli přes okraj. Opatrně sestoupili asi tak o šest metrů a přitom přejížděli očima šedý opar. Oba na sobě měli maskovací oblečení s tmavými skvrnami, aby splynuli s prostředím; bylo volné, aby umožňovalo snadný pohyb. Aphenglow neměla žádnou zbraň kromě loveckého nože, ale Cymrian nesl malý arzenál čepelí a vrhacích hvězdic.

	Pod žebříkem se zastavili. „Támhle,“ zašeptal Cymrian a ukázal do mlhy.

	Aphen přikývla; poslouchala a hodnotila. Bylo těžké něco vidět v tom víru oparu a stínů, ale dokázala zachytit čpavý zápach ohořelého dřeva a popela. Náhle si přála, aby s sebou bývali vzali několik dalších elfů. Neměla dobrý pocit, když nechávali vzducholoď nechráněnou.

	Cymrian je vedl; vydával se do šera, s Aphenglow v závěsu. Kamenné sloupy se tyčily všude kolem nich jako zmrzlí obři; některé jejich sekce byly viditelné v pohybující se mlze – obrovské, hrbolaté stráže. Půda džungle byla vlhká a měkká a jejich boty se do ní nořily, jak se plížili kupředu. Aphen pečlivě naslouchala, zda neuslyší něco, co by ji varovalo před přítomností nepřátel; prohlížela šero a pátrala po náznaku pohybu. Nic. Ani tak ale nebyla přesvědčená.

	O několik minut později před sebou ucítili silný zápach spáleniny, a několik okamžiků na to zahlédli žhavé uhlíky.

	Cymrian ukázal na stranu. Na zemi leželo rozvalené tělo, roztrhané a částečně sežrané. Přešli k němu, aby se na něj rychle podívali. Byl to troll, jeden z druidské gardy.

	Znovu začali pomalu postupovat kupředu, a tentokrát rychle našli další těla – všechno to byli buď trollové, nebo tuláci, a všichni byli rozsápaní a částečně sežraní. Hledala druidy a bála se toho, co najde, ale po těch tu nebylo ani stopy.

	Čerstvý zápach, surový a drtivý, je přinutil zastavit. Walker Boh tu ležel polámaný a zničený, s obrovskou trhlinou v kýlu na levoboku, rozervanými prkny a vytrženými částmi zábradlí. Radianové tahy byly přetržené, konverzní trubky rozbité a hlavní stěžeň v polovině ulomený. Všechny světelné pochvy byly roztrhané a stažené. Rychlá prohlídka odhalila, že vzducholoď utrpěla ránu, která ovlivnila její ovládání. Počáteční poškození ji zmrzačilo, ale většinu toho ostatního, co tu viděli, způsobila havárie.

	Na palubě lodi byla další těla, hrstka tuláků a trollů nahloučená kolem pilotní kukaně. Útočníci se nahrnuli na palubu a tahle malá skupinka tu svedla svůj poslední boj. Byli vyzbrojení všemožnými zbraněmi, ale ať už stáli proti čemukoli, bylo to na ně příliš.

	„Všichni jsou mrtví,“ zamumlal Cymrian poté, co všechny zkontroloval. Zdálo se, že se nemůže dočkat, až se odsud dostane.

	Aphen se ze svého místa na vrcholu vraku naposledy rozhlédla kolem. „Všechno to jsou tuláci,“ řekla. „Kde jsou členové řádu? Kde jsou Ohmsfordové a Mirai Leahová?“

	Stále ani žádná stopa po černém rouchu, ani byť jen jediný náznak přítomnosti těch tří. Že by ostatní utekli? Pokud ano, kam? Ale tady se nedalo najít nic, co by na tyto otázky mohlo odpovědět, a nebyl žádný důvod, aby tu dál zůstávali. Dala Cymrianovi signál a společně slezli dolů a vydali se zpátky k Namířené.

	Nedostali se ani tucet metrů daleko, když se objevili ti tvorové. Měli pokroucená těla a seschlé tváře a trochu připomínali pavoučí skřety. Vynořili se ze stínů jako duchové a plížili se po čtyřech k elfům, oči rozzářené očekáváním. Ústa měli doširoka rozevřená, takže byly vidět řady zubů. Aphenglow tušila, co je sem přitáhlo. Ti, které už zlikvidovali, je nezasytili, a tak se vrátili pro něco dalšího k snědku.

	Stála tam s Cymrianem po boku a dívala se, jak se k nim ze všech stran blíží ti tvorové. Jejich loď byla příliš daleko, než aby se k ní mohli rozběhnout – i kdyby se dokázali dostat přes ten kruh těl, jenž se kolem nich stále víc a víc stahoval.

	„Co chceš dělat?“ Cymrian měl v obou rukou čepele, ale i tváří v tvář tak strašnému nebezpečí zněl jeho hlas klidně a rozvážně.

	„Postav se za mě,“ vyzvala ho náhle. Tvorové už byli velice blízko; s opatrným pohledem v očích se nezvučně sunuli kupředu. „Rychle!“

	Učinil, co mu řekla; čepele stále držel přichystané. „Co to děláš?“

	„Stoupni si blíž,“ řekla. „Dej kolem mě ruce. Dělej.“

	Ucítila, jak se jeho paže sevřely kolem jejího těla, zatímco ruce měla volné. Jeho čepele se zatřpytily hned u jejího obličeje. Zhluboka se nadechla. „Ať se děje, co se děje, nepouštěj mě a nepanikař. Věř mi.“

	Ucítila, jak přitiskl hlavu k té její a přikývl. „Vždycky.“

	Potom vyvolala svou magii a oba je zapálila.

	Uslyšela, jak se Cymrian ostře nadechl, když je zahalil plamenný sloup, který stoupal víc než deset metrů do vzduchu; praskal a hořel tak zuřivě, že tvorové, kteří je obklíčili, okamžitě ustoupili; odtahovali se a krčili a jejich zájem o útok se vytratil. Byla to samozřejmě iluze. Ale navenek to ve všech ohledech vypadalo, jako by Aphenglow a Cymrian hořeli.

	Okamžitě vyrazila kupředu a Cymriana skoro táhla za sebou. Muselo se mu přiznat, že zůstal na nohou a držel se u ní i navzdory svému šoku a neohrabanosti jejich postupu. Vypadali, že se pokoušejí utéct před plameny, utíkali v jejich víru, tu a tam zakopávali, jak se snažili udržet na nohou, zatímco jejich těla pomalu zahaloval oheň.

	Než útočníci zjistili, že se ve skutečnosti nic neděje, Aphen a Cymrian už proběhli jejich rozpadajícími se řadami a dostali se ven.

	„Utíkej!“ zaječela, když zahlédla Namířenou, která kotvila mezi kamennými sloupy a poškozenými stromy. V tu chvíli zadusila magii, a s ní i oheň.

	Tvorové se okamžitě vrhli za nimi; hromadné pronásledování, které polevilo teprve ve chvíli, kdy se Aphenglow otočila na dost dlouho na to, aby mohla jejich přední řady smést skutečným ohněm a vytvořit mezi nimi chvilkovou bariéru. Potom se znovu dala do běhu; pádila, aby dohnala Cymriana. Dva z tvorů se vynořili ze stromů před nimi, ale elfský lovec je srazil, aniž zpomalil; jeho čepele byly rychlé a smrtící. Aphen slyšela, jak se za nimi vynořují útočníci a rychle je dohánějí; musela se otočit, vytvořit novou ohnivou stěnu a znovu utéct.

	Pronásledování začínalo nabírat obrátky; útočníci obcházeli okraje plamenné stěny a utíkali souběžně s Aphenglow a Cymrianem; blížili se z obou stran. Bylo jich mnoho a byli rychlí. Aphen rozpřáhla ruce a vyslala doprostřed svírajících se kleští exploze druidského ohně; půda vybuchla hroudami hlíny a jiskrami a útok byl opět na okamžik rozprášen.

	A potom byli u provazového žebříku a ona se škrábala nahoru, zatímco on jí držel provazy; o chvíli později ji následoval a přitom kopal po tvorech, kteří na něj skákali a lapali mu po nohou. Z místa, kde visela, mu nemohla nijak pomoci; riskovala by tím, že oheň spálí i jeho. Jediné, co mohla udělat, bylo co nejrychleji šplhat; přitom ho slyšela za sebou, a slyšela i mručení a syčení útočníků, cítila, jak jejich společná váha otřásá žebříkem, když se je snažili dohnat.

	Slyšela zvuk jejich dechu.

	Vdechovala puch z jejich těl.

	Když vylezla nahoru, vrhla se otvorem dovnitř a škrábala se dopředu. Cítila, jak na ni dopadl Cymrian, když skočil přes okraj paluby, a potom se překulil na nohy, aby se střetl s první vlnou lezců. Postavil se jim, chránil ji vlastním tělem a jeho čepele se míhaly ve stříbřitých šmouhách. Teprve poslední výbuch druidské magie však dokázal palubu zcela vyčistit.

	Potom začal Cymrian přeřezávat kotevní lana, zatímco ona se postavila nad provazový žebřík a spálila poslední z těch, kdo se pokoušeli vylézt nahoru.

	O několik vteřin později už se Namířená zvedala kolem masivních kamenných hrotů ke stropu hustých mračen, která nad ní visela, a odtamtud do bezpečí otevřeného nebe.

	~

	Aphenglow a Cymrian, zakrvácení a vyčerpaní, se umyli kbelíkem vody, zatímco se Namířená vznášela těsně nad mlhou.

	„Co byly ty věci zač?“ zeptal se Cymrian, když si utíral obličej a ruce.

	Aphen potřásla hlavou. „Netuším.“

	„Něco jako pavoučí skřeti, ale mnohem nebezpečnější.“

	„Ti muži na Walkeru Bohovi neměli nejmenší šanci.“ Ztěžka dýchala a stále ještě jí bušilo srdce. „Ale nebyli tam žádní druidi. Nikde ani stopy po Crace Coramovi, Skintovi nebo Oriantě. A nebyli tam ani všichni trollí gardisté. Spousta z těch, co byli na lodi, je pořád nezvěstná.“

	„Bez Walkera Boha jsou všichni uvěznění tam dole. Raději bychom je měli hned najít, Aphen.“

	Přikývla. „No, pěšky se moc daleko dostat nemohli.“

	Vyhýbavě zamručel. Potom si bez jakéhokoli varování strhl tuniku. Byl štíhlý a šlachovitý; všechny svaly se mu zřetelně rýsovaly. Po celém těle měl jizvy. „Tohle nosit nemůžu. Potřebuju něco jiného.“ Podíval se na ni. „Taky ti přinesu nějaké čisté oblečení.“

	Začala něco namítat, ale pak to vzdala. Věděla, že ona nevypadá o nic lépe. „Jen tuniku.“

	Její černé roucho stále leželo na palubě tam, kde ho nechala, když se vydávali dolů do divočiny. Svlékla si ho, protože nechtěla mít zbytečnou zátěž. Opřela se o pilotní kukaň a zavřela oči. Skoro jsme se nevrátili, pomyslela si náhle. Bylo to opravdu jen tak tak.

	„Myslelo ti to rychle,“ podotkl uznale, když se znovu vynořil z podpalubí. Podal jí čistou tuniku. „Použít svoji magii takhle. Skoro jsem si myslel, že vážně hoříš. Jak ses to naučila?“

	Sčísla si vlasy dozadu a utřela si čelo a okraj vlasů. „Experimentovala jsem. V podstatě to byla nehoda. Řekla bych ti, co se stane, ale nebyl na to čas.“

	Zatahal za tuniku, kterou si přinesl pro sebe. „Na tom nesejde. Věřím ti.“ Pokrčil rameny. „Navíc, já se tě držel.“ Mírně se na ni usmál. „Cokoli by se mi stalo, stalo by se i tobě.“

	Vzpomněla si na jeho paže kolem sebe. Z té vzpomínky se cítila divně. „Vedl sis dobře.“

	„Ty sis vedla lépe. Nebýt tebe, tak bychom se z toho nedostali.“

	Odvrátila pohled; zničehonic se styděla. „Otoč se, ať se můžu převléknout.“

	Udělal to a ona vyklouzla ze své zničené tuniky, otřela se, a potom si navlékla čistou. „Takhle je to mnohem lepší,“ poznamenala jako signál, že už se může otočit.

	Probrali, co by měli udělat dál. Spustit se tak nízko, aby se mohli pokusit zahlédnout ostatní, bylo nejen riskantní, ale také by to pravděpodobně nevedlo k žádnému výsledku. Cymrian navrhl, že by si měl vzít šídlo a vydat se pátrat, ale to se Aphen také nelíbilo. Bylo příliš mnoho věcí, které se mohly pokazit a způsobit, že by se jejich rozdělení protáhlo, a pak by každý z nich zůstal sám.

	„Počkej, mám nápad,“ nadhodila konečně. „Druidi mají způsob, jak dát jeden druhému vědět, kde jsou, pokud je to dost blízko – rychlé výbuchy druidského ohně vypouštěné v pravidelných intervalech k obloze. Když budeš řídit, zatímco já vyjdu dopředu, můžu ten signál vyslat, ale zamířím ho dolů do mlhy. Někdo z ostatních druidů ho možná uvidí a opětuje ho.“

	Okamžitě přikývl. „Nech mě převzít kormidlo, ale použij bezpečnostní lano a dej mi čas, abych začal kroužit směrem ven z místa, kde jsme teď. Kdybys něco uviděla, zavolej.“

	Vyrazila k přednímu zábradlí, přivázala se k železnému kruhu zapuštěnému v palubě a zaujala pozici. Když se loď začala spouštět dolů, vyslala do šera a stínů dole první výbuch magie.

	Ve své snaze pokračovali celý zbytek dne, hodinu za hodinou, kdy svou vzducholoď spouštěli nad Tesáky a vysílali signály. Tu a tam uslyšeli z mlhy rozzuřené či poplašené výkřiky nebo uviděli náhlé záblesky vyděšeného pohybu, ale žádný další signál jí neodpověděl. Hodiny ubíhaly a s nimi čím dál víc bledla Aphenglowina naděje, že tu zbyl někdo, kdo by se dal najít. Věděla, že je docela dobře možné, že zbytek expedice potkal stejný osud jako ty, které našli na místě havárie. Nechtěla tak přemýšlet, ale tu možnost ignorovat nemohla.

	Přemýšlela o těch tvorech, co na ně zaútočili; trápila ji skutečnost, že i když je ještě nikdy předtím neviděla, tak jí něco připomínali. Ne pavoučí skřety, ale cosi jiného. Přemítala o tom, nechala to být, zase se k tomu vrátila, znovu to převalovala v hlavě, a konečně ji to došlo.

	Byli to goblini!

	Viděla jejich obrázky v elfských historiích. Doprovázely záznamy zapsané ve věku kouzelných bytostí, popisy tvorů, kteří byli uvězněni v Hrázi. I když věděla, že je to nemožné, byla si jistá, že to, co viděla, byli skutečně goblini.

	Až na to, že to samozřejmě vůbec nemožné nebylo. Vlastně to naprosto dávalo smysl. Pokud Ellcrys selhává, pak se Hráz začíná hroutit. To znamená, že celá řada uvězněných bytostí by mohla začít utíkat – včetně goblinů.

	A skoro jistě budou utíkat i další.

	Zamrazilo ji. Co dalšího tam dole pobíhá? S čím dalším se mohli pohřešovaní členové družiny po zřícení Walkera Boha setkat? Utekly i horší bytosti než goblini? Začaly se už šířit Čtyřzemím, osvobozené ze svého vězení a dychtivé pomstít se těm, kdo je do něj uvrhli?

	V příštím okamžiku z mlhy vybuchla načervenalá ohnivá šmouha a Aphenglow okamžitě věděla, že to je odpověď na její snažení. I když ji náhlost a nečekanost toho výbuchu vyvedla z míry, vyskočila na nohy a utíkala to povědět Cymrianovi.

	Během několika vteřin začala Namířená klesat do mlhy a Aphenglow Elessedilová se měla dočkat odpovědí na všechny své otázky.
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	Když se Aphen toho prvního rána po svém návratu do Arborlonu probudila, ležela dlouho v posteli, než vstala. Zčásti to bylo proto, že teď už nic dalšího nespěchalo – nebyla tu žádná bezprostřední krize, které by musela čelit a vyřešit ji, žádná zoufale naléhavá potřeba, kterou by musela naplnit. Zčásti proto, že to byl tak příjemný pocit, prostě tam ležet a nechat poslední zbytky spánku pozvolna odplout. Hlavně však proto, že cítila, jak na ni doléhá tíha jejího života, a potřebovala si uspořádat myšlenky a sebrat odhodlání.

	Všechno se změnilo.

	Pořád nemohla uvěřit, že druidský řád byl zdecimován. Bombax, Pleysia a Carrick – všichni mrtví. Ard Rhys možná také mrtvá. A zprávy o těch ostatních nebyly o nic lepší. Skoro všichni byli podle všeho rovněž po smrti. Pořád se to zdálo být nemožné, i tři dny poté, co našla tu hrstku, co přežila, a vyslechla si jejich vyprávění. Nedokázala najít způsob, jak zařídit, aby to na ni působilo opravdově; nemohla se smířit s nesmírností té pravdy.

	Ani tohle ale nebylo nic v porovnání s tím, co je čeká dál. Budoucnost, které čelila, byla ještě temnější a krutější. Hráz se hroutila; démoni pronikali ven. Lord Straken – tvor, kterého historie uvrhla do říše minulosti – byl živý a zdravý a chtěl se pomstít nejenom Čtyřzemí a jeho obyvatelům, ale také ženě, která byla už sto let pryč. Ten démon byl rozhodnutý najít Grianne Ohmsfordovou a přivést ji do své postele, udělat z ní svou ženu a matku svého dítěte – při té představě se Aphen otřásla dokonce i teď.

	A pak tu byla ještě ta záležitost s nalezením Krvavého ohně, s nutností odnést semeno umírající Ellcrys k jeho zdroji, ponořit ho tam a pak navrátit zpět, aby se strom mohl znovu zrodit a magie, která je všechny chrání, mohla být obnovena. Osudem její sestry Arling, osudem, který jí odkázala kouzelná bytost, jíž sloužila jako Vyvolená, bylo stát se následnicí stromu – přijmout zodpovědnost za všechny tyhle věci a dohlédnout na to, aby k nim došlo.

	Arling, která byla tak mladá a tolik se bála a tolik nechtěla být tou Jedinou.

	Arling, jejíž budoucnost teď závisela na Aphen, aby našla nějaký způsob, jak ji zachránit.

	Podívala se na postel své sestry. Našla ji prázdnou. Arling už odešla začít svůj den služby stromu. Bylo po rozednění, takže už byla dole v Zahradách života s ostatními Vyvolenými, přivítala Ellcrys do nového dne a začala se svou prací její opatrovnice a zaopatřovatelky.

	Aphen se otočila ke zdi. Mirai Leahová a Seersha pravděpodobně pořád ještě spaly ve druhé ložnici. Skint, Crace Coram a Railing Ohmsford se s Woostrou dělili o pokoje pro hosty jinde, v domě, který pro ně Arling našla. Cymrian mohl být kdekoli; pravděpodobně hlídkuje před její chalupou. Spí vůbec někdy?

	Ard Rhys a Redden Ohmsford byli stále uvnitř Hráze. Tam se pořád ještě zdržovala i Oriantha, která se je snažila najít.

	Farshaun Req a tulák Austrum se vrátili do Bakrabru.

	Všichni ostatní byli mrtví a pryč.

	Pořád se k tomu vracela. Kolik jich bylo? Kolik jich ztratili? Pokusila se spočítat trolly z druidské gardy a nějak si nedokázala vzpomenout, kolik jich s Ard Rhys odletělo. Počet tuláků jí nikdy nikdo nesdělil. Potom tu byl Promluv, tři druidi – čtyři, když počítala Bombaxe – a pak ti trollové, kteří zahynuli v Paranoru…

	Náhle se zarazila; zaplavil ji úlek a zlost. Kam ji tohle dostane? Myslet na mrtvé, to živým nijak nepomůže. Myslet na mrtvé není k ničemu.

	Vstala, hodila na sebe své roucho a vyklouzla z ložnice. Jakmile byla dole, zavrhla čaj ve prospěch sklenice piva a odnesla si ji ven na zápraží, kde si s ní sedla a pozorovala nový den. Bylo pořád ještě brzy a v nejbližších chalupách bylo ticho. Po cestě prošli jeden nebo dva elfové, ale nikdo z nich se za ní neotočil ani se s ní nepokusil promluvit. Jsem duch, pomyslela si. Byla přízrakem, který se vynořil z noci, a oni si možná mysleli, že by se do ní měla zase vrátit. Možná si přáli, aby navěky zmizela. Nebo už možná ani nevěděli, kdo je.

	Možná to neví ani ona sama.

	Dopila sklenici piva a pak tam seděla a promýšlela, co musí udělat dál. Bylo to celkem jasné. Půjde s Arling za jejich dědečkem a za strýčkem Ellichem a řekne jim, co se děje s Hrází. Bude je varovat a společně se pokusí najít způsob, jak zabránit, aby došlo k tomu, co se zdá nevyhnutelné. Bývala by to udělala okamžitě po návratu, ale Arling trvala na tom, aby se nejprve vyspala; aby si odpočinula a potom se dala do pořádku, než se vydá za králem. To, jak bude působit navenek, bude mít u starého pána jistou váhu. Kdyby tam šla tak, jak byla, mohl by z toho dostat infarkt.

	A tak neochotně souhlasila – viděla, že to, co její sestra navrhuje, je moudré. Přitom si všimla, že se na Arling něco změnilo, něco zásadního a podmanivého.

	Arling vypadala klidnější a sebejistější, než když Aphen odlétala.

	Vypadala dospělejší.

	Náhle se objevila Seersha, vlasy divoce rozcuchané, obličej vypadal jako zjizvená maska plná modřin kolem černé pásky, která jí zakrývala pravé oko. Její křivý úsměv byl pochmurný, a přitom z nějakého důvodu povzbudivý.

	„Vyspala jsem se dorůžova,“ pochvalovala si tiše a posadila se vedle Aphen. Měla svou vlastní sklenici piva, a pak ještě jednu čerstvou pro svou kamarádku. „A ty?“

	„Celkem to šlo. Ale teď jsem vzhůru a všechno se mi honí hlavou.“

	„Vítej do nového dne.“ Seersha jí podala druhou sklenici piva a přiťukla si s ní. „Aspoň máme šanci využít ho nějak užitečně, což je dobře.“

	Aphenglow si sčísla vlasy dozadu; už byly tak dlouhé, že je měla stejně hebké jako Seersha. „Aspoň tak. Přála bych si mít nějaký lepší plán.“

	Trpaslice pokrčila rameny. „Aspoň víme, co je zapotřebí udělat. To je rozumný začátek.“

	Aphenglow si sice nebyla jistá, jestli je alespoň jedno z těch tvrzení pravdivé, ale souhlasně přikývla. „Trápí mě, kolik věcí se musí udělat. Jejich tolik, a nás tak málo. Jak to máme vynahradit?“

	Chvíli mlčely; zase myslely na své mrtvé přátele a přemítaly o osudu Khyber Elessedilové. Celý čtvrtý druidský řád byl pryč, až na ně. Zničený. Paranor byl možná pořád jejich, ale stala se z něj jen prázdná slupka.

	„Dobré ráno.“

	Ze dveří vyšla Mirai Leahová a posadila se vedle nich. Vypadala stejně ubitá jako ony, ale její úsměv byl rozzářený a přívětivý. Byla umytá a upravená a vypadala, že je nachystaná na nový den. Místo piva si nesla čaj, který opatrně usrkávala.

	„Vypadáš odpočatě,“ poznamenala Seersha. „Pády ze vzducholodi ti zjevně svědčí.“

	„Svědčí mi útěky z nemožně nebezpečných situací,“ odpověděla dívka z Vysočiny. „Ale už teď myslím na to, že se tam vrátím a budu hledat Reddena a ostatní, takže jsem možná při tom pádu přece jen nějaké poškození utrpěla.“

	Trpaslice přikývla. „Taky na to myslím. Možná trpíme stejnou chorobou.“

	Aphenglow neříkala nic a usrkávala studené pivo. Ona neuvažovala o tom, že by se vydala do Hráze, protože to není to místo, kde jí bude zapotřebí nejvíc. Ne pokud má pomoci Arling, a v tuto chvíli už v podstatě rezignovala a rozhodla se soustředit jen a pouze na tento cíl. Nejenom proto, že šlo o Arling, i když to byl sám o sobě dostatečný důvod, ale také proto, že pokud je nezbytné zapečetit Hráz a přinést Čtyřzemí bezpečí, začalo být nesmírně důležité pomoci její sestře vyřešit dilema, jak Ellcrys obnovit.

	„Možná zkusím trochu toho čaje,“ ozvala se.

	Vstala, vrátila se dovnitř, našla čajník s uvařeným čajem a nalila si šálek. Vdechla horké výpary; pára naplnila její dýchací cesty a vyčistila jí hlavu. Lepší než pivo, pomyslela si.

	Když vyšla zpátky ven, spatřila, jak tam na ni čeká Arlingfant.

	Její sestra vypadala potěšeně. „Šla jsem za strýčkem Ellichem a požádala jsem ho, aby zařídil, abychom si mohly v soukromí promluvit s dědečkem. Audience je domluvena na poledne. Strýček Ellich se s námi setká před palácem, až přijde čas.“

	To Aphen zaskočilo. Arling už udělala to, co chtěla udělat ona. Kdy naposledy ukázala takovou rozhodnost?

	Zdálo se, že Arling vycítila, že možná překročila své pravomoci. „Jen jsem si myslela, že by to pomohlo. Ty sis potřebovala odpočinout a já nechtěla, aby si dědeček myslel, že ho ignorujeme.“

	„Ne, udělala jsi dobře, že sis promluvila s Ellichem,“ ujistila ji rychle Aphen. „Až přijde čas, budeme všechny připravené vyrazit.“ Zasmála se. „Mirai je připravená už teď.“

	Arling se zatvářila rozpačitě. „Ta audience je určena jen pro tebe a pro mě, Aphen. Dědeček nás chce vidět samotné.“

	„Tak je to pravděpodobně lepší,“ vložila se do věci Seersha. „To, co je zapotřebí, můžete říct, i když s vámi já a Mirai nepůjdeme. Pokud bude třeba říct něco víc, můžeme si na to vyhradit čas později.“

	To se Aphenglow tak úplně nelíbilo. Ona ty události neprožila tak jako Seersha a do jisté míry i Mirai. Věděla však, že dědečkovu přání by odporovat neměla.

	„Promiň, ale musím jít zpátky do zahrad a dokončit svoji práci,“ přerušila její úvahy Arling. Otočila se a vyrazila. „Vrátím se před polednem.“

	Aphen se dívala, jak odchází, a potom navrhla zbylým dvěma: „Raději bychom si měly všechno ještě jednou probrat. Až půjdu za dědečkem, nechci nic vynechat.“

	A tak jí to Seersha s Mirai do nejmenších detailů znovu celé převyprávěly.

	~

	Dopoledne minulo rychle, i navzdory úmornému líčení osudů k záhubě odsouzené druidské expedice, a v poledne už byla Aphenglow oblečená a připravená setkat se s králem. Objala nejdřív Seershu a pak Mirai ve snaze uklidnit jak je, tak sebe, a v doprovodu Arling se vydala do paláce.

	„Měla jsem tě nechat, aby sis se strýčkem Ellichem promluvila sama,“ vypravila ze sebe po několika minutách ticha Arling.

	Aphen přistoupila ke své sestře a položila jí ruku kolem ramen. „Měla jsem tě prostě požádat, abys to udělala. Jsi zrovna tak schopná jako já.“

	„Teď možná ano, ale předtím tolik ne.“ Přitiskla se k Aphen. „Cítím se… tak nějak schopnější. Myslím si, že je to proto, že jsem konečně přestala popírat to, co ode mě Ellcrys chce.“

	„Vypadáš silnější.“

	„Snažím se, jak jen můžu.“ Aphen se sotva dokázala přimět, aby se zeptala: „Už ses srovnala s tím, co se od tebe žádá, Arling?“

	Její sestra se na ni nepodívala; ta otázka jí evidentně nebyla příjemná. „Přijala jsem, co to znamená. Zjistila jsem, že té představě dokážu čelit. Nevím ale, jestli to zvládnu udělat. Možná že ano. Možná dokážu najít způsob, jak tím projít.“ Potřásla hlavou. „Já nevím.“

	Chvíli šly beze slov. Pak se Arling pustila do vyprávění. „Potom, co jsi odešla, jsem se vrátila k Ellcrys a znovu s ní mluvila, jak jsem ti slíbila. Mluvila jsem s ní dlouho. A další noc jsem se tam zase vrátila. Chodila jsem tam každou noc. Pokaždé jsme mluvily o něco déle, o něco otevřeněji. Začalo to být snazší, i když jsem byla pořád vyděšená k smrti. Byla na mě hodná. Přiměla mě pochopit, jaké to bylo pro ni. Kdysi byla dívka jako já a pamatuje si, jak se cítila, když byla vyvolena. Utekla daleko odsud ve snaze uniknout tomu, oč byla požádána. Nakonec se vrátila. Zmocnil se jí silný a neodbytný pocit, že musí. I tak její zdržení stálo životy. Myslím, že to bylo mnoho životů. Pořád s tou vzpomínkou žije. Nemůže zapomenout a chce mě uchránit stejného osudu. Je to působivý argument, Aphen.“

	Aphenglow pocítila ve svém srdci zamrazení. „To říkáš, že tě přesvědčila? Ty ses rozhodla udělat, co chce?“

	Arling zavrtěla hlavou. „Říkám, že jí přinejmenším začínám rozumět. Netvrdím, že jsem ona. Neříkám, že její cesta by měla být i tou mojí. Ale jestli se to ode mě bude vyžadovat, možná bych dokázala najít způsob, jak to přijmout.“

	Aphen přikývla a nic neřekla. Nechtěla svou sestru ztratit, bez ohledu na důvod. Nevěděla, jak by tomu mohla zabránit, ale byla stále stejně odhodlaná nějaký způsob najít. Jako vždycky.

	Zbytek cesty šly tiše, dokud na okraji palácových pozemků nenašly Ellicha Elessedila, jak na ně čeká. Když se objevily, nebyl vidět, ale okamžitě vystoupil a pokynul jim, aby se vydaly po postranní cestě, bohatě zastřešené hájem jehličnanů. Sotva ušli kousek cesty, otočil se a vřele Aphenglow objal.

	„Jsem tak rád, že jsi v pořádku zpátky, Aphen. Muselo to pro tebe být hrozné. Arling mi něco z toho vyprávěla.“ Přikývla. „Je to neuvěřitelné. Skoro celý řád je pryč. Seersha a já možná představujeme všechno, co zůstalo. A Paranor je opuštěný. Drust Chazhul ukázal, že udělá, cokoli bude moci, aby druidy zničil. To, že na nás tak bez váhání zaútočil, vypovídá hodně o jeho lhostejnosti k magii a jejímu užívání.“

	„Tvůj dědeček se nemůže dočkat, až to všechno uslyší.“ Ellich se odmlčel. „Je to tak zlé, jak si myslím?“

	„Horší,“ řekla mu. „Ale to uslyšíš sám.“

	„Nejprve bych si s vámi rád promluvil o vašem dědečkovi.“ Jeho silné rysy se stáhly a snažil se nezvyšovat hlas. „Můj bratr na tom není dobře. Vlastně je na tom nejhůř, jak kdy byl. Až ho uvidíte, bude to pro vás šok, ale snažte se to nedat najevo. Stres z jeho pozice a požadavky, které na něj klade, ho udolaly. A také to, že se musí potýkat s Phaedonem. Princ už se nijak nepokouší předstírat, že je pravou rukou svého otce. Otevřeně vede kampaň, aby se stal králem. Říká, že je načase, aby jeho otec odstoupil a předal trůn jemu. A má v tom jistou podporu. Král už zjevně není takový, jako býval, a někteří si myslí, že by bylo nejlepší, aby abdikoval.“

	„Phaedon nemá žádné právo to po něm žádat,“ přerušila ho Arling.

	Ellich se pochmurně usmál. „Odkdy tomu klukovi v něčem bránila slušnost? Král se drží hlavně proto, že stále doufá, že se jeho syn změní. Myslí si, že ho čas zakalí a že se nějakým záhadným způsobem stane takovým králem, jakým by měl být. To je nemožné, ale můj bratr to nechce vidět.“

	„Co nám tím chceš říct, strýčku?“ naléhala Aphen.

	Úsměv zmizel. „Tvojí intuici nic neunikne. Říkám, že jakékoli sliby, které ti dnes dá, by mohly být zítra porušeny. Řekni mu, co chceš, ale pamatuj si, že musí vědět, že ať se stalo cokoli, není to nepřekonatelný problém. Má slabé srdce a jen omezenou sílu. Pokud ho dokážeš ujistit, že problémy mají řešení, pokud mu dokážeš dát naději, pokud dokážeš převzít něco z jeho břemene, hodně mu to pomůže vyrovnat se s požadavky, které se na něj budou klást.“

	Odmlčel se. „Chci po tobě příliš? Z toho, jak se tváříš, mám dojem, že možná ano.“

	„Až uslyšíš, co mám na srdci, rozhodneš se sám.“ Položila ruce na jeho široká ramena. „Oba vás miluji a neudělala bych nic, co by jednomu nebo druhému ublížilo. Ale to, co vám musím říct, nemůže počkat a nedá se to zmírnit. Je to tvrdé a strašné a musí se to řešit. Potřebuji, aby na to byl dědeček silný.“

	Její strýček pomalu přikývl. „Pak musíme udělat, co bude v našich silách, abychom mu pomohli být silným. Pojďme.“

	Vydali se po cestě k malým postranním dvířkám, do kterých před nedávnem vstoupila – teď ale měla pocit, že se to muselo dít v jiném životě. Mluvila s dědečkem o plánu svého řádu vydat se na výpravu, ale nikdy mu neřekla, co přesně druidi hledají. Požádala na té schůzce o použití hledacích kamenů, a teď o ně musí požádat znovu. Jenomže tentokrát má její žádost jasný precedens – precedens, který má kořeny hluboko v elfské historii a na který se ona hodlá spolehnout.

	Z keřů vystoupil jeden z příslušníků Královské gardy, aby je přivítal. Kývl na znamení, že mohou projít, a zmizel stejně rychle a tiše, jako se objevil.

	Ellich zaklepal na dveře; ty se po chvíli otevřely a před Aphenglow stanul její usmívající se dědeček. „Aphen,“ vydechl a sevřel ji do náruče.

	Šokovalo ji, jak je teď ztrhaný – ještě nikdy na něm jeho věk nebyl tak patrný jako teď. Jeho ruce, které ji objímaly, působily slabě a křehce a jeho váha znatelně poklesla. Síla, která z něj kdysi čišela, se úplně vytratila. Jako kdyby se už jen tak tak držel naživu.

	Také ho objala. Cítila v očích slzy. „Dědečku. Tolik jsi mi chyběl.“

	„Vida. Tak to jsme na tom stejně.“ Podíval se za ni. „A ty jsi mi také chyběla, Arling.“ Pustil Aphen, aby mohl obejmout její sestru, kterou něžně poplácal po zádech. „Ani jednu z vás už nevídám tak často, jak bych si přál. Pojďte dál, pojďte dál.“

	Ellich je následoval do místnosti a potom za nimi zavřel a zamkl dveře. Přešli ke dvěma gaučům a posadili se; sestry naproti králi a jeho bratrovi. Na nízkém stolku mezi nimi stály džbány s pivem a čajem a Ellich oběma mladým ženám pokynul, aby si vzaly.

	Aphenglow jim všem nalila čaj a potom začala vyprávět příběh o událostech, které se týkaly osudu k záhubě odsouzené expedice a objevu, že Ellcrys selhává. Řekla jim všechno, až na to, co přesně druidi hledali a jak celou expedici odstartovalo nalezení deníku Aleii Omarosianové. Namísto toho se soustředila na hrozbu zhroucení Hráze a na to, že je zapotřebí ihned jednat, aby se mu zabránilo.

	Trvalo jí dlouho, než to všechno vypověděla, ale pokládala za důležité, aby se nic nevynechalo. Už na začátku viděla, jaký účinek to na jejího dědečka má, a přála si, aby mohla ostré hrany své zprávy nějak změkčit, ale moc se tam toho zmírnit nedalo. Ellich vypadal klidnější, upřeně naslouchal a tu a tam přikyvoval. Jeho silná tvář byla bezvýrazná, ruce volně sepnuté, zatímco se nakláněl dopředu s lokty na kolenou.

	Arling neříkala skoro nic, jen tu a tam dodala nějaký detail týkající se stavu Ellcrys nebo povahy požadavků, jež jsou na ni kladeny jako na Vyvolenou, kterou chce strom poslat hledat tajemný Krvavý oheň.

	Když Aphen domluvila, nastalo dlouhé ticho. Potom ji její dědeček překvapil slovy: „Prokazujete velikou odvahu, obě dvě. Tváří v tvář obrovské zodpovědnosti a velkému nebezpečí jste stejně klidné, jako kdyby to nebylo o nic náročnější než procházka lesem. Jsem na vás pyšný.“

	Spontánně se zvedly, přešly k němu a objaly ho na gauči, kde seděl, shrbený a křehký. Když je také objal, třásly se mu ruce. „No tak,“ řekl a jeho hlas se zdál být silnější než předtím. „To je dobré. Všechno bude dobré.“

	Aphenglow se znovu posadila a řekla mu: „Teď, když to víš, tě chci o něco požádat. Abychom našly Krvavý oheň, musíme mít k dispozici elfeíny. Předtím jsi neuznal za vhodné, abys mi je dal, ale myslím, že tentokrát musíš. Bez nich budu mít jenom instrukce, které jsou zaznamenané v druidských historiích. A to nestačí. Tohle musí Nejvyšší rada pochopit. Arling byla požádána, aby nesla semeno Ellcrys, aby mohlo být ponořeno do Krvavého ohně, a já s ní půjdu, abych se postarala, že se tak stane. Nemám žádnou jasnou představu o tom, co to od nás bude vyžadovat, ale nemůžeme si dovolit selhat. Elfeíny jsou nejlepší způsob, jak nás chránit proti nepředvídatelnému. Kdyby druidi ty kameny dostali, než se vydali do Hráze, možná by tolik netrpěli. Nemyslím si, že si můžeme dovolit, aby nás postihlo něco tak závažného. Musíme být chráněni.“

	„Ale elfeíny by byly naší nejcennější zbraní proti těm věcem, které z Hráze unikají,“ namítl její dědeček. „Jak se jich mohu tváří v tvář tak velké hrozbě vzdát?“

	Na tuhle otázku byla připravená. Precedens ho musí přesvědčit. Musí ho přimět, aby to uviděl.

	„Když se Krvavý oheň hledal naposled, za časů Eventine Elessedilové, dostali dívka s chlapcem, kteří nesli semeno Ellcrys, elfeíny od druida Allanona.“ Odmlčela se. „Bez nich by jejich úsilí selhalo. V tomto bodě historie hovoří velmi jasně.“

	Její dědeček potřásl hlavou. „S tím Nejvyšší rada souhlasit nebude.“

	„Ani Phaedon,“ dodal Ellich a přitáhl tím na sebe bratrovu pozornost. „Emperowene, musíš jí ty elfeíny dát sám. Tato záležitost by se neměla předkládat Nejvyšší radě. Jestli ano, nastanou nekonečné debaty a neustálé zdržování. A ty se jim budeš muset všem postavit – i svému synovi. Víš, že to tak je.“

	Bylo to smělé prohlášení, kladení požadavků zavánělo konfrontací. Král se zadíval na svého bratra a Aphenglow na okamžik zahlédla v jeho starých očích záblesk vzteku.

	Když však její dědeček promluvil, jeho hlas byl klidný. „Ty chceš, abych Aphen ty elfeíny jen tak dal? Abych úplně ignoroval elfskou Nejvyšší radu a Phaedona?“

	„Ne, můj králi, nic takového nechci.“ Ellich se svému bratrovi díval přímo do očí. „Ale domnívám se, že je to nezbytné.“

	Nastala dlouhá pauza, jak si měřili jeden druhého, a potom starý král pomalu přikývl. „Hádám, že já také.“

	Ellich se obrátil k Aphenglow. „Jak na to půjdete? Koho si ty a Arling vezmete s sebou?“

	„Cymriana,“ prohlásila okamžitě její sestra. Přísně se podívala na Aphen. „Souhlasíš, že ano?“

	Aphen přikývla. „Jako dopravní prostředek použijeme Namířenou. Ta našemu účelu poslouží docela dobře. Je malá, rychlá a snadno ovladatelná. Čím méně pozornosti přilákáme, tím lépe.“

	„V tom máš naprostou pravdu,“ souhlasil její strýček. „Nemůžeme předpokládat, že ten, kdo se tě předtím pokoušel zabít, to vzdal. Musíme předpokládat, že jsou tací, kteří by se mohli pokusit narušit to, o co se snažíš – možná si ani nemusejí uvědomovat, co riskují.“

	Aphenglow chápala moudrost jeho varování. Nemůže si být jistá, že ten, kdo chtěl zastavit jejich pátrání po ztracených elfeínech, se jim nepokusí zabránit i v tomhle. Ne proto, že by chtěl znemožnit obnovení Ellcrys – o kterém pravděpodobně nic nevěděl – ale možná jenom proto, že by to velice pomohlo skoncovat s druidským řádem. Pokud za tím stál Drust Chazhul, jistě by takové úsilí podporoval.

	„Myslím, že musíme předpokládat, že Federace a Drust Chazhul nám příliš nepomohou,“ poznamenala. „Ten své úmysly ohledně druidů předvedl, když zaútočil na Paranor. Není důvod myslet si, že by se vůči elfům choval nějak jinak. Nenávidí magii, bojí se jí a chtěl by ji vidět zničenou.“

	„Nevím, jak s Federací, ale s premiérem si už starosti dělat nemusíš. Ten zahynul během útoku na Paranor. Vybrali novou premiérku a Edinja Orleová je nadšeným zastáncem používání magie. Pozorně ji sledujeme, abychom zjistili, co udělá.“

	To Aphen překvapilo. „O tomhle jsem neslyšela. To možná mění situaci.“

	„Kdy vyrazíš?“ zeptal se jí dědeček.

	„Jakmile Ellcrys předá Arling své semeno.“

	„A ty, Arling? Jsi odhodlaná jít s ní? Dokážeš udělat to, co od tebe strom žádá?“

	Arling se na okamžik podívala na Aphen a pak přikývla. „Zůstanu až do konce. Ale nebudu ti lhát, dědečku. Nejsem srozuměná s tím, že bych měla být tou, koho Ellcrys potřebuje. S tímhle jsem se nesmířila. Ale půjdu s Aphen, najdu Krvavý oheň a dohlédnu na to, aby do něj bylo semeno Ellcrys ponořeno a zase přineseno zpět. A potom uvidíme.“

	Nastalo dlouhé ticho a Aphen na okamžik napadlo, že její dědeček své rozhodnutí vydat elfeíny zase zruší, pokud Aphen nevysloví silnější závazek. Ale starý král jen přikývl. „Počkám, až budete pryč, a potom elfský lid uvědomím o tom, co se děje. Je třeba mu to říct, ale ne hned teď.“

	„A také Nejvyšší radě a Phaedonovi,“ dodal Ellich.

	Král neochotně přikývl. „Souhlasím.“

	„Dědečku,“ ozvala se Aphen. „Ještě jedna věc. Vím, jak elfský lid smýšlí o druidech. Ale možná nás budeš potřebovat a my bychom možná mohli být schopni pomoc poskytnout. I přesto, že nás zbylo tak málo. Nech mě promluvit se Seershou. Dokáže dobře používat magii a já ji požádám, aby udělala, co je v jejích silách, aby pomohla ochránit elfy a Arborlon. I pár dalších z těch, kdo se se mnou vrátili, se může rozhodnout pomoci. Přijmi jejich úsilí. Byla by velká chyba nevyužít jejich zkušeností.“

	Emperowen Elessedil se usmál. „Mluvíš tak vážně, když mě varuješ, Aphen. Budu to tedy brát stejně vážně, jak si zřejmě přeješ. Dohlédnu na to, aby elfové pomoc tvých přátel co nejlépe využili, pokud budou ochotni ji nabídnout.“

	„A já dohlédnu na to, abyste měly k dispozici zbraně a zásoby, které na takovou cestu potřebujete,“ dodal rychle Ellich.

	Aphen vstala. „Pak bychom se tedy měli hned rozloučit. Musíme toho ještě hodně stihnout, než budeme moci odletět.“

	Její dědeček zvedl ruku, aby ji zarazil. „Počkej chvilku. Musíš u sebe mít elfeíny, aby ti v tvém úsilí pomohly. Svěřím je do tvé péče a žádám jen tolik, abys je až do svého návratu udržela v bezpečí.“

	Odešel z místnosti, a když se o několik okamžiků později vrátil, položil Aphen do dlaně malý váček, sevřel jí kolem něj prsty a přitom je jemně poplácal. „Tak. Hotovo.“

	„Děkuji, dědečku,“ řekla. „Děkuji, že ve mne vkládáš svou důvěru.“

	Beze slova přikývl a otočil se k Arling. „Je mi líto, že se od tebe žádá tolik, dítě. Přál bych si, abych to mohl nějak změnit.“

	Arling k němu přešla, sklonila se a políbila ho na čelo. „Musím najít svou vlastní cestu, dědečku.“

	Král jí položil ruku na paži. „Tak jako my všichni.“

	Ještě naposledy políbily a objaly svého dědečka a potom vyklouzly zahradními dveřmi ven a vydaly se skrz stromy na okraj palácových pozemků.

	„Nevypadá dobře,“ povzdechla si Arling, když vyšly na cestu a vydaly se k domovu.

	„Ne, to tedy nevypadá,“ souhlasila Aphen.

	„Kéž bychom mu mohly nějak pomoci. Nějak ho ujistit, že všechno bude v pořádku. Nějakým způsobem ho přimět, aby se cítil lépe.“

	Aphenglow nevěděla, co říct. Arling, jejíž vlastní situace byla tak nepředstavitelně drtivá, že nesnáze jejího dědečka v porovnání s tím bledly, si o starého pána dělala větší starosti než sama o sebe.

	„Půjdeme říct ostatním, jak se věci mají,“ rozhodla nakonec.

	Skryla slzy, které se jí hrnuly do očí, a přidala tempo.
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	Sestry se vrátily do chalupy a převyprávěly Seershe a Mirai Leahové, o čem se mluvilo na jejich setkání s králem. Zdůraznily zhoršení jeho zdraví a to, že jak jeho bratr, tak on sám se domnívají, že podpora Phaedona a elfské Nejvyšší rady bude pochybná. O plánu vydat se hledat Krvavý oheň věděli kromě nich čtyř, jež tu seděly, jen Emperowen a Ellich.

	„Tohle není dobré,“ namítla okamžitě Seersha. „Tajit přede všemi, co se děje? Jak můžou očekávat, že se jim to podaří?“

	„Jen do té doby, než budeme bezpečně pryč. Potom informují Nejvyšší radu i elfský lid,“ odpověděla Aphen.

	„Co jim tvůj dědeček poví?“ zeptala se Mirai.

	Sestry si vyměnily pohledy. „To nám neřekl,“ odvětila Arling.

	„Takže v nějaké chvíli bude nucen odhalit, že Hráz je na prahu zhroucení, semeno, které ji znovu posílí, je na cestě a v nebezpečí a vy obě jste opustily město s jedinou skutečnou magickou zbraní, na kterou mohou elfové spoléhat, pokud se budou muset bránit?“ Seersha vypadala zhrozeně. „Neumím si představit, že by tuhle konkrétní zprávu přijali dobře.“

	Aphenglow ustaraně nadhodila: „Řekla jsem dědečkovi, že i když budu pryč, a elfeíny se mnou, mohl by možná spoléhat na tebe, že pomůžeš udržet elfy v bezpečí, dokud se nevrátím. Zmínila jsem se mu, že dokážeš dobře používat magii a že pro něj budeš nedocenitelná.“

	Seersha ji probodla pohledem. „Na to jsi neměla žádné právo, Aphen.“

	„Ale já myslela, že budeš dychtivá pomoci. To by znamenalo, že by ses vydala k Hraničnímu pasu s armádou, abys zabránila jakémukoli útěku vedenému démony. Poskytlo by ti to šanci zjistit, jestli existuje nějaká cesta zpátky do Hráze; šanci dostat se k Ard Rhys a bezpečně vyvést ven jak ji, tak Reddena Ohmsforda.“

	„Ne pokud budu muset trávit čas tím, že budu dohlížet na tisíc mužů a žen, kteří nemají vůbec žádnou magii, která by je chránila proti takovým tvorům, na jaké naše nezdařená expedice narazila v Tesácích. Ty jsi tam nebyla, Aphen! Neviděla jsi, jaké to bylo!“

	Tváří v tvář jejímu hněvu sebou Aphen škubla a zdrceně potřásla hlavou. „Nechtěla jsem tě…“

	„Co tě to napadlo?“ přerušila ji Seersha, natolik rozzlobená, že už ji nezajímalo nic, co její kamarádka chtěla říct. „To kvůli tobě jsme se vydali na tohle pátrání, pamatuješ? Šli jsme do toho, protože jsi našla ten pitomý deník! A teď máš v úmyslu někam vyrazit se svojí sestrou, zatímco mě posíláš –“

	„Přestaň!“ vyštěkla Aphen. „Už ani slovo, Seersho!“

	Trpaslice vstala a zadívala se na ni. „Máš pravdu. Řekla jsem toho dost. Příliš. Omlouvám se. Dělej, co musíš. Ale já mám v úmyslu udělat totéž, tak prosím nepočítej s tím, že budu dodržovat nějaké sliby, které jsi za mě možná dala.“

	Otočila se na podpatku, vyběhla ven a zabouchla za sebou dveře.

	Chvíli nikdo nic neříkal. Potom si Aphen slyšitelně povzdechla. „Zašla jsem příliš daleko. Měla jsem se jí zeptat, než jsem něco řekla dědečkovi.“

	„Snažila ses ho ujistit, že mu druidi pomohou,“ namítla tiše Arling.

	„Žádní druidi už nejsou,“ prohlásila Aphen tvrdým a zahořklým tónem. „Druidi skončili.“

	Mirai se na ni rychle podívala. „Seersha se zlobí, ale ona se přes to přenese. Ty jsi nic špatného neudělala. Dělá si starosti o Ard Rhys a obává se, že už je možná příliš pozdě na to, aby ji přivedla zpátky.“

	„Možná má pravdu. Rozhodně má pravdu v tom, že to, co se stalo, byla moje vina. Nebýt mě, nebyla by žádná expedice a všichni, kdo se na ni vydali a zemřeli, by byli stále naživu.“

	„Ty jsi nerozhodla, že uspořádáte expedici.“ Arling ji zničehonic objímala. „Jenom jsi navrhla, že by to mohlo stát za to. Všichni ostatní souhlasili a rozhodnutí učinila Ard Rhys. Od Seershy není správné, že viní tebe.“

	Mirai už vstala. „Arling má pravdu. Vydám se za ní a zeptám se jí, co má v plánu udělat. Jestli se vrací do Hráze, aby hledala Reddena, já i Railing půjdeme s ní.“

	Rychle odešla a zanechala sestry v náhlém tichu jejich domova a v pevném objetí společného smutku.

	~

	Railing Ohmsford toho rána vstal brzy; měl příliš velké starosti, než aby vydržel spát, a stále byl zahořklý a rozzlobený, že byl nucen opustit svého bratra. Chápal, že v tomto ohledu neměl nijak moc na výběr – kdyby se to, co zbylo z jejich malé skupinky, nenalodilo na Namířenou a neodletělo s Aphenglow a Cymrianem, byli by je přemohli a zabili goblini. Stejně tak chápal, že není žádná cesta zpět do Hráze, a i kdyby nakrásně byla, stejně nemá žádnou skutečnou šanci svého bratra zachránit. Tohle všechno věděl, ale vědět to a smířit se s tím, to byly dvě zcela odlišné věci.

	A tak nechal ostatní, aby ho přesvědčili – zvlášť Seershu, protože ta chtěla zachránit Ard Rhys zrovna tak jako on Reddena – že jediná rozumná šance, kterou mají, je vrátit se do Arborlonu, přeskupit se a vrátit se lépe připravení. Jenomže pocit zrady, který cítil, byl silný a sžíravý a žádný z argumentů, které se nabízely, ho nedokázal utišit.

	Teď byl vzhůru už před úsvitem a cítil se být naprosto v koncích; jediné, na co dokázal myslet, bylo, že naskočí do vzducholodi a odletí zpátky do Tesáků.

	V naději, že přijde na jiné myšlenky, se vybelhal na cestu před domem, o nějž se dělil s Crace Coramem, Skintem a Woostrou. Úsilí, které vyžadovalo, aby se tam dostal, bylo pracné a bolestivé. A především mu dávalo najevo, jak dlouho ještě potrvá, než bude natolik zdatný, aby mohl někomu pomoci. Seersha mu na zpáteční cestě srovnala kosti, připevnila mu dlahu a napravila poškození natolik dobře, že se noha asi tak za šest týdnů dokonale zahojí. Ale i ta krátká cesta na konec chodníčku mu neúprosně připomněla, že šest týdnů může být zatraceně dlouhá doba.

	Rychle ho to začalo frustrovat, a tak se usadil na jedné ze dvou laviček umístěných na okraji pozemku, aby si mohl odpočinout a popřemýšlet.

	Návrat do Záplatného údolí k matce byl vyloučen. Raději by s polámanou nohou čelil goblinům, než aby jí musel přiznat, co se stalo Reddenovi. Mohl by se vrátit do Bakrabru k Farshaunu Reqovi a zjistit, jestli by starý tulák nedokázal zařídit dopravu zpátky k Hraničnímu pasu – nebo možná najít někoho, kdo zná divočinu natolik dobře, aby mohl zastat práci, na kterou předtím najali Promluva. Jenomže Farshaun bude chtít, aby se napřed uzdravil, a nezdálo se pravděpodobné, že by tam u nich někdo dokázal hojení urychlit víc než elfové. Ledaže by se vydal na východ ke skřetím léčitelům ve Storlocku.

	Chvíli seděl ve stínu kaštanu a užíral se svou situací. Čekal, až neustávající bolest v jeho noze pomine, a ze všech sil se snažil nemyslet na to, co by se mohlo dít jeho bratrovi v Hrázi, zatímco on tady sedí, nečinný a k ničemu.

	Objevil se Skint a prohodil s ním pár slov; o chvíli později z domu vyšel i Crace Coram. Ten ho vyzval, aby nezoufal – Seersha už jistě vymýšlí plány, jak se vrátit, a až to udělá, budou ji doprovázet jak on sám, tak Railing. Jeho ujištění pomohlo zmírnit Railingovy starosti a ten se nakonec vrátil dovnitř, umyl se a převlékl do čistých šatů poté, co si uvědomil, že na sobě pořád má včerejší oblečení.

	Dopoledne minulo, zatímco všichni čtyři přítomní muži posedávali a čekali, až se něco stane. Dříve či později přijde Aphenglow a přinese zprávy o tom, jak elfové zareagovali na její zprávu. Co se udělá s tím, že goblini utíkají ze svého vězení, to s nimi nejspíš probírat nebude, přestože si Railing byl téměř jistý, že se Seershou by o tom mluvila. Ať tak nebo tak, bude třeba něco udělat, a to brzy.

	Railing také toužil vidět Mirai, jež si o Reddena dělala stejné starosti jako on a které se mohl nejvíce otevřít ohledně své zoufalé potřeby něco udělat, aby bratrovi pomohl. Ale poledne nastalo a přešlo a ani Mirai se neobjevila.

	Začátkem odpoledne odpočíval znovu na své lavičce, když po cestě přidusala Seersha a netvářila se zrovna dvakrát nadšeně. Přišla k němu a posadila se vedle. „Vyspal ses dobře?“

	„Špatně,“ odsekl. „Jsou nějaké zprávy?“

	Pokrčila rameny. „Aphenglow a Arling šly za svým dědečkem, aby ho o všem informovaly a aby si společně promluvili o tom, co se dá udělat pro Ellcrys. Myslím, že dali dohromady nějaký plán.“

	„Nevypadáte, že jste z toho zrovna šťastná.“

	Napřáhla ruce a pak je apaticky spustila k bokům. Zamračila se. „Aphen a já jsme se pohádaly. Ztratila jsem nervy. To se mi obyčejně nestává a přála bych si, aby se to nestalo ani tentokrát. Aphen je moje kamarádka. Ale celá tahle věc se mi úplně vymkla z rukou a nikdo vlastně neví, co by se s tím mělo dělat.“

	„Já vím, co dělat,“ pronesl temně.

	Přikývla. „Vrátit se do Tesáků a zachránit tvého bratra. Ale tak snadné to nebude. Možná to dokonce ani nebude možné.“

	„To neříkejte.“

	„Musím to říct. Musím přesvědčit sama sebe. Ty a já chceme totéž – jít do Hráze, najít Ard Rhys a tvého bratra a zase je vyvést ven. To je celkem prosté. Jsou tu ale závažnější starosti. Pokud Ellcrys selže a tvorové, kteří jsou tam uvěznění, se dostanou ven, tak zaplaví Čtyřzemí. Nejde jen o gobliny; jde i o jiné věci, mnohem horší. Nemáme dost magie ani bojovníků, abychom je mohli zadržet. A bez Ellcrys nemáme ani žádný způsob, jak je znovu uvěznit.“

	„S tím si budu dělat starosti později, až dostanu zpátky Reddena,“ trval paličatě na svém.

	„Jenomže jestli nejdřív něco neuděláme se zhroucením Hráze, tak žádné ‚později‘ nebude. Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, ale jsem s tím smířená. A to je důvod, proč teď nejsem moc šťastná.“

	Chvíli mlčeli a přemítali o tom. „Co uděláte?“ zeptal se nakonec Railing.

	„Já nevím. Právě kvůli tomu jsme se pohádaly. Mám se vrátit zpátky do Tesáků a najít Ard Rhys, nebo mám zůstat tady a pomoci elfům odrazit démony, kteří se osvobozují? Aphen půjde se svojí sestrou najít něco, čemu se říká ‚Krvavý oheň‘, aby bylo možné zachránit Ellcrys. Chce, abych tu zůstala a udělala, co budu moci, pro její lid. Je to obtížná volba. Pořád o tom přemýšlím.“

	Podívala se na něj, divokou tvář sevřenou a tvrdou. „S jistotou ti mohu říct jednu věc, Railingu Ohmsforde. Ty nikam nepůjdeš, dokud se ti nezahojí ta noha. A to potrvá týdny, pokud neuděláš, co ti řeknu.“

	Zadíval se na ni; vůbec si nebyl jistý, kam tohle směřuje. „Co tím myslíte?“

	„Mirai nosí na ramenou rozumnou hlavu. Pravděpodobně bude mít lepší úsudek než ty, když přijde na to, jak pomoci tvému bratrovi. A tak chci, abys mi slíbil, že až přijde čas vydat se za ním, budeš ji poslouchat a dělat, co ti řekne. Když tak učiníš, postarám se o to, aby ses uzdravil. Ještě dnes.“

	Okamžitě se narovnal. „To dokážete?“

	„Dokážu a udělám to. Slíbíš mi to?“

	Rychle přikývl. „Slíbím.“

	„Neslibuj lehce a nemysli si, že můžeš své slovo porušit a nezaplatit za to. Mirai je oddaná a bude v této věci stát na tvé straně, ale pokud ji zradíš – nebo mě – budeš toho litovat. Dáš-li mi teď své slovo, zavazuješ se, že ať se stane cokoli, budeš dělat, co ti řekne ona.“

	„Své slovo dodržím,“ nenechal se odradit. Stejně si neuměl představit, že by se postavil Mirai.

	Dlouho se mu dívala do očí. „To mi stačí. Pojď se mnou.“

	~

	Vrátili se v Seershiných stopách, natolik pomalu, aby mohl Railing udržet krok. Stačili ujít jen krátkou vzdálenost, když narazili na Mirai, která šla proti nim. Railing se velice snažil skrýt to, co cítí už při pouhé představě, že ji bude mít zase nablízku.

	„Kam se chystáte?“ zeptala se, když k nim došla. Přejížděla očima z jednoho na druhého. „Je všechno v pořádku?“

	„O tom pochybuji,“ odpověděla Seersha. „Ale řekla jsem Railingovi, že bychom mohli aspoň něco udělat s tou jeho nohou. Je Aphen pořád ještě v chalupě?“

	Mirai přikývla. „Ta vaše hádka s ní už se vyřešila?“

	„Vyřešila; už je to pryč. Aphen je moje kamarádka. Zareagovala jsem špatně. Ale to už je minulost. Chceš jít s námi?“

	Dál šli ve třech; Mirai zaklesla svoji paži do Railingovy, aby mu při chůzi poskytla lepší oporu. „Jsem rád, že jsi tady,“ řekl.

	Ušklíbla se na něj. „Nepochybně proto, abych tě mohla vypiplat zpátky ke zdraví. Co má Seersha v plánu s tvojí nohou?“

	„To nevím. Nezmínila se.“

	„Dneska uvažuješ rozumněji?“

	„Co tím myslíš?“

	„Tím myslím, že během celé cesty zpátky jsi jenom blábolil o tom, jak se vrátíš pro Reddena a že tě nikdo nemůže zastavit a že každý, kdo to zkusí, toho bude litovat. A pak ještě spoustu dalších bláznivých nesmyslů. Byla jsem v pokušení souhlasit, když Austrum vyhrožoval, že tě sváže a nasadí ti roubík.“

	Při zmínce o tom vysokém tulákovi Railing pocítil, jak se mu rychle zhoršuje nálada. Vzpomněl si na to, jak Austrum políbil Mirai. Vzpomněl si, jak s tím potom nic neudělala – ani ho nevarovala, aby to už nezkoušel.

	„Litoval by toho,“ zamumlal.

	Šťouchla do něj. „Co kdyby ses přestal snažit být tak divoký? Mám tě radši, když jsi milý.“

	„Nemám chuť být milý.“

	„Což je něco, na čem bys měl pracovat. Jako Redden.“

	Nevěděl, odkud se vzalo tohle, ale neměl chuť to řešit, a tak to nechal být.

	Když došli k chalupě sester Elessedilových, zjistili, že Arling je pryč a Aphen balí oblečení a sestavuje seznam zásob na cestu. Sdělila jim, že už se setkala s Cymrianem, který přišel krátce po Seershině odchodu, a už začala nabírat posádku vzducholodi na jejich let. Okázalým způsobem Seershu přivítala a obě se sobě navzájem omluvily. Railing tam rozpačitě postával, dokud se konverzace nestočila k němu.

	„Railing potřebuje spravit nohu, jestli má být k něčemu jak sobě, tak nám ostatním,“ ohlásila Seersha. „Nemůžeme si dovolit čekat, až se vyléčí normální cestou, takže si myslím, že přišel čas na trošku magie. Ty jsi v těchhle věcech nejlepší. Zkusíš to?“

	Aphenglow se na něj podívala a Railing okamžitě pocítil rozdíl v jejich stáří a zralosti. Nebyla zas o tolik starší, ale její sebevědomí a duševní rovnováha ho převyšovaly natolik, že si připadal jako malý kluk.

	„Je to to, co chceš?“ zeptala se ho. „Abych na tvoji nohu použila magií?“

	Přikývl. „Pokud ji dokážete zahojit, tak ano.“

	Podívala se na Seershu a potom zpátky na něj. „Magie tohoto druhu funguje nejlépe na druhé. Mohu tě vyléčit snáz, než jsem dokázala v Paranoru léčit sama sebe, když jsem byla zraněná. Bohužel to nebude o nic méně bolet.“

	Položily ho na Miraiinu postel ve volném pokoji a uvolnily mu oblečení, aby měl pohodlí. Aphenglow mu rozstřihla nohavici až nad koleno zraněné nohy a odstranila dlahy a obvazy. Když jeho nohu úplně odhalila, dala mu něco vypít a potom ho nechala žvýkat hořce chutnající kořen, po kterém okamžitě ztratil cit v ústech, a nakonec i v těle a v končetinách.

	„Hlavně se nehýbej, zatímco to budu provádět,“ řekla mu. „Žádné náhlé pohyby. Bude to bolet. Abychom ti pomohly zůstat v klidu, budou tě Mirai a Seersha držet. Nepanikař. Nepotrvá to dlouho. Až to skončí, budeš spát.“

	Přikývl. Netrpělivě čekal a jeho sebevědomí začaly nahlodávat první pochybnosti. „Prostě udělejte, co musíte. Budu v pořádku.“

	Zakryla mu oči kouskem látky a pohladila ho po tváři. Vzápětí položila obě ruce na jeho zlomenou nohu a začala jimi po ní lehce přejíždět. Dělala to dlouho a Railing slyšel, jak cosi tiše mumlá. Tu a tam mu nohu prohmatávala prsty.

	Potom ucítil hluboko v kostech zraněné nohy pomalou, stálou bolest, která jím procházela od stehna až po kotník. Lék, který mu Aphen dala, tu bolest otupil, ale neodboural ji. Cítil, jak se Seershiny a Miraiiny ruce na jeho zápěstích a kotnících sevřely pevněji. Držel, jak jen to dokázal; bolest v pomalých vlnách narůstala, až se nakonec musel vší silou přemáhat, aby nekřičel. Zaťal zuby a soustředil se na představu Mirai – na představu, která byla v jeho mysli silná a živá. Mumlání a doteky pokračovaly a bolest zuřila, ale on to všechno vytěsnil a zamířil dovnitř sebe, tam, kde mu jeho tep poskytoval záchranné lano, kterého se mohl držet, a Miraiin hlas znovu a znovu šeptal Mám tě radši, když jsi milý.

	Poté konečně ztratil vědomí a usnul.

	~

	Pro Arling Elessedilovou to byl traumatický den, a to v několika ohledech. Její návštěva dědečka a strýčka Ellicha, následovaná Aphenglowinou hádkou se Seershou, byla dost problematická sama o sobě. A jako by to nestačilo, později byla nucena svolat schůzku Vyvolených, aby probrali zhoršující se stav Ellcrys. Začínalo být očividné, že se stromem je něco v nepořádku. Začaly se objevovat první známky vadnutí a rozkladu, a i když se Vyvolení pilně snažili poškození vyléčit, všichni měli to samé podezření. Strom selhával a potřeboval obnovit.

	Stejně tak věděli i to, že aby k takové obnově mohlo dojít, musí jeden z nich dostat semeno Ellcrys a být vyslán, aby hledal Krvavý oheň.

	Kdysi se tato informace pečlivě ukrývala téměř před každým; mýtus o nesmrtelnosti byl součástí starých legend o stvoření Hráze a uzamčení démonů. To se však změnilo za vlády Eventinea Elessedila, kdy selhala minulá Ellcrys a pravda o její regeneraci se stala všeobecně známou.

	Teď už bylo těch, kdo pravdu znali, tolik, že předstírat, že strom nikdy nemůže zemřít ani ho není zapotřebí nahrazovat, nemělo smysl.

	Arling s Aphen během dne diskutovaly o tom, jak by tato schůzka měla proběhnout. Shodly se na tom, že by si Arling skutečnost, že byla vybrána, aby se vydala hledat Krvavý oheň, měla nechat pro sebe. To poskytne někomu jinému z řádu příležitost, aby předstoupil a dobrovolně se přihlásil k tomu, čemu by se ona ráda vyhnula.

	Stále ještě nebyla připravená smířit se s tím, že je tou pravou volbou pro roli následnice stromu. Poté, co Aphenglow odletěla k Hraničnímu pasu, s Ellcrys každou noc mluvila a snažila se ji přesvědčit, že vybrat právě ji byla chyba. Ale Ellcrys její snažení odrážela a stále tiše trvala na tom, že jediný, kdo to může udělat, je ona. Jako by nic, co Arling během jejich diskusí zmínila, nehrálo vůbec žádnou roli.

	Ale teď, možná, kdyby konfrontovala ostatní Vyvolené s tou nesmírnou naléhavostí, které všichni čelí, mohlo by to způsobit, že někdo z nich sám od sebe předstoupí s tím, že je ochoten stát se nositelem semene.

	Ukázalo se, že se jedná jen o zbožné přání. Ostatní členové jejího řádu trpělivě naslouchali, ale nikdo z nich se nenabídl, že bude tím, kdo ponese semeno ke Krvavému ohni. Spíš nechtěli věřit tomu, že je to bezprostředně nutné. Jistě musí zbývat víc času, než se Arling domnívá. Neměli by strom prohlédnout důkladněji? Neexistují nějaké léčivé dovednosti a přípravky, které by se daly použít? Vznášely se námitky, kladly se otázky a zdálo se, jako by úlek, který padl na všechny shromážděné, každému z nich bránil dělat něco víc než jen poslouchat.

	Než se na noc rozešli do svých domovů, ani jediný Vyvolený nevypadal, že by byl připraven přijmout to, co jim řekla.

	Později si uvědomila, že se ti Vyvolení zas tak neliší od ní samotné. Ona nebyla o nic víc ochotná uvěřit, když jí strom prozradil, v jakém je stavu. Nebyla na to o nic lépe připravená, nebyla o nic ochotnější jednat, aby mu pomohla, o nic dychtivější přát si, aby byla vybrána. Kupodivu ji to nepřekvapovalo. Pokud něco, tak to jen prohlubovalo její narůstající pocit nevyhnutelnosti osudu.

	O půlnoci, když zbytek osazenstva její malé chalupy spal, vyklouzla ze dveří a vydala se noční temnotou do Carolanu a dolů do Zahrad života. Proplížila se mezi kvetoucími keři a květinami na záhonech, liánami na laťkových mřížích a okrasnými rostlinami až k místu, kde stála o samotě Ellcrys; ve svitu měsíce rudě a stříbrně zářila. Arling poklekla pod její korunou.

	„Jsem zde, paní,“ zašeptala.

	Spustila se štíhlá větev a spočinula na jejím rameni.

	«Stále se bojíš, dítě. Cítíš se tak sama. Nikdo si nepřeje převzít od tebe břemeno, které jsem ti naložila.»

	„Řekla jsem jim, co se děje. Nedokázali se přimět, aby tomu uvěřili. Chtěla jsem, aby někdo z nich řekl, že doufá, že bude tím, koho vybereš. Přála jsem si, aby jen jediný z nich ukázal trochu odvahy, která mně chybí. Nestalo se tak.“

	«V okamžiku tvého vyvolení, když jsem položila své větve na obě tvá ramena, jsem vycítila, že je tam něco, co tě vyděluje. Už tehdy jsem věděla.»

	Arling nevěřila, že by mohla být jedinou; nikdy tomu nevěřila, přestože to strom během jejich nočních diskusí opakovaně zmiňoval. Ellcrys ve své snaze Arling ujistit řekla, že tak tomu bylo vždy. Vyvolení byla chvíle, kdy byla nejvíce schopná určit, kdo by měl sloužit jako její následník, pokud by byla příliš nemocná, než aby mohla pokračovat. Přestože byla inteligentní strom, tohle pro ni bylo stejné jako pro elfy nebo pro lidi: starší každého druhu vždy poměřují mladé, nakolik jsou vhodní k tomu zaujmout jejich místo.

	„Neřekla jsem jim celou pravdu,“ podotkla po chvíli Arling. „Jen to, že selháváš – což je něco, čeho už si všimli sami – a že je nezbytné tě obnovit. Neřekla jsem jim, že už sis vybrala mě.“

	«Stále doufáš, že si jeden z nich vyžádá, aby mohl nést semeno.»

	„Ano.“

	Ellcrysina větev na jejím rameni se pomalu přesunula a pohladila ji po šíji.

	«Já nemohu čekat, až se tak stane, dítě. Na to není čas. Jsem nakažena svou chorobou, udolána věkem a mým osudem je odejít do historie. Sloužila jsem tak dlouho. Bylo to mé privilegium, ale má služba končí. Mé semeno musí být odneseno do Krvavého ohně a urychleno.»

	„Ještě na to nejsme připraveni,“ namítla okamžitě Arling; nával strachu pronikl až k jejímu srdci. „Stále ještě je třeba vykonat nějaké přípravy.“ Ztěžka polkla. „Nemůžu to udělat.“

	Ticho, které následovalo, bylo stejně chladné a tvrdé jako dávný kámen. Arling sklonila hlavu a zavřela oči. Nežádej to ode mě! Neříkej mi, že musím!

	«To bys mě nechala bez naděje? To bys nechala svůj lid a rasy svého světa napospas osudu? To v tobě nevidím.»

	„Nemůžu to udělat!“

	Ta slova zaječela; jejich zvuk byl natolik pronikavý, že zahanbeně a zdrceně ucukla. Ale větev na jejím rameni se nezvedla ani ji nepřestala hladit po šíji. Byl to měkký, konejšivý dotek, uklidňující přítomnost.

	«Můžeš udělat tohle a ještě mnohem víc, dítě. Jsi silná.»

	Arling zavrtěla hlavou; oči se jí naplnily slzami. „Jsem zbabělá!“

	«Jsi to, co jsem tehdy před lety byla já. Zápolíš stejně, jako jsem zápolila já. Potřebuješ odvahu a klidnou mysl, abys uvěřila.»

	Arling se ve svém nitru hroutila. Sotva se dokázala udržet pod kontrolou; váha toho, co se děje, ji drtila. Bojovala proti slzám, proti té stěně strachu, která k ní neúprosně směřovala, proti svým mrzkým, hanebným instinktům. Nechtěla být taková. Nechtěla vypadat zoufalá a slabá. Ale zdálo se, že se tomu nedokáže ubránit.

	«Kromě tebe není nikdo jiný, kdo by mi mohl pomoci. Máš odvahu a odolnost, která je zapotřebí. Není nikdo jiný, kdo by udělal, co bude zapotřebí, pokud ty odmítneš. Dítě, ty jsi všechno, co je, a já hledám jen to, co jsem v tobě viděla, když jsi vstoupila do mých služeb.»

	Arling zavrtěla hlavou, zatímco si utírala slzy. „To, co jsi viděla, tam ve skutečnosti nebylo. Mýlila ses ve mně. Nejsem to, co jsi doufala, že budu. Jsem jenom dívka a chci prožít svůj život!“

	Zachvěla se a sevřela sama sebe; ramena se jí třásla od pláče. Strom neodpověděl, ale zdálo se, že na ni čeká. „Chci pro tebe být statečná,“ zašeptala. „Chci být natolik silná a ochotná, abych mohla nést tvé semeno. Chci zachránit elfy. Chci to, ale nemůžu to uskutečnit. Nemůžu!“

	Ellcrys pohnula koncem jedné své větve, dokud se nedotýkal její tváře.

	«Nikdy nevíme, čím můžeme být nebo co můžeme udělat, dokud nepřijde nutnost a my nejsme vyzkoušeni. Sama jsem smýšlela stejně jako ty. Bála jsem se a utekla jsem se svým strachem tam, kde jsem se domnívala, že budu v bezpečí. Ale nezbytnost nás vždy najde a náš smysl pro to, co je správné a co ne, si vždy najde cestu, aby učinil realitou našich životů to, co je zdánlivě nemožné.»

	„Ne. Ne tady. Ne s tímhle.“

	«Ano, Arlingfant Elessedilová, s tímhle a ještě s mnohem více, pokud by vznikla potřeba a zaznělo volání, abys to přijala. Ano, nejlepší z mých Vyvolených, nejsilnější a nejstatečnější z mých dětí. Natáhni ke mně ruce.»

	Arling nedokázala mluvit. Stáhla se zpátky do sebe. Zavrtěla hlavou.

	«Natáhni ruce.»

	Příkaz zazněl znovu, a tentokrát se ta slova dotkla něčeho uvnitř Arling a ona zjistila, že se od toho nedokáže odvrátit ani to ignorovat. Stále plná bolesti a strachu udělala, o co ji Ellcrys žádala, a přitom si šeptala Ne, ne, ne.

	Cítila, jak se strom hýbe, vnímala, jak stahuje větve k sobě. Zavřela oči a držela je zavřené před tím, o čem věděla, že přijde. Ruce držela nastavené před sebou; snažila se je udržet nehybné, snažila se být silná. Bylo to nepřirozené a děsivé, spor mezi tím, o čem věděla, že to nesmí dopustit, a tím, o čem zároveň věděla, že to musí přijmout.

	Ucítila, jak se jí v ruce usadilo něco těžkého – něco hladkého a kulatého a teplého. Věděla, co to je, aniž by se musela dívat, a když v příštím okamžiku otevřela oči, našla ve svých rukou malý stříbřitý předmět vejčitého tvaru.

	Větve stromu se stáhly a Ellcrys ve tmě znehybněla a ztichla. Dál už nepromluvila, ani se nepohnula.

	
XVI
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	V Arishaigu, v té samé temnotě, vrah Stoon klouzal převážně prázdnými ulicemi a uličkami, vyhýbal se opilcům a bezdomovcům, kteří se choulili ve stínech, a držel se dál od hlasů, jejichž šepot se tu a tam ozýval ze dveří a výklenků, kde muži jako on vyřizovali své záležitosti. Byl zahalený do svého pláště a kápě, aby ho nikdo nepoznal. Na těch pár lidí, kteří ho zahlédli, když se vydával na svou schůzku s Edinjou, působila jeho vysoká, štíhlá postava zlověstně, takže se rychle vytratili.

	Trápila ho otázka, proč se rozhodla sejít se s ním v tuhle noční hodinu. A zrovna tak i to, proč požádala, aby se setkali u ní doma, a ne v premiérských komnatách. Sem ho pozvala jenom jednou, těsně po smrti Drusta Chazhula, kdy se stále ještě skrývala. Ale od té doby se všechny jejich schůzky odehrály v ložnici jejích oficiálních komnat a on přicházel a odcházel tajnými chodbami, které používal, když sloužil nebohému Drustovi.

	Méně sebevědomý muž, méně dovedný profesionál by možná o té změně místa setkání důkladně přemýšlel, možná by si řekl, že to značí změnu směru větru, změnu, která by ho mohla smést. Ale Stoon takovým mužem nebyl, a kdyby se s ní odmítl setkat tak, jak si to přála, nebo kdyby chtěl změnit místo setkání, jenom by tím dal najevo slabost. A tak byl tady a plížil se dlouho po půlnoci městem k přízračné, hrozivé věži, jejíž černou kamennou fasádu a chrliče znali všichni obyvatelé Arishaigu – a obloukem se jim vyhýbali.

	Kolem věže nebyly žádné zdi ani zahrady, které by ji oddělovaly od ulic, jež kolem ní vedly, takže stála hned u křižovatky a vrhala na ni svůj černý stín. O Edinjině rezidenci se vyprávěly příběhy: o jeku a výkřicích, které se z ní linou, o odporných paších a podivném burácení, o pohybujících se stínech za závěsy v oknech – o věcech, které evidentně nebyly lidmi.

	Stoon při své jediné návštěvě nic takového neviděl. Stejně tak nic neslyšel ani necítil. Historky, jež si šeptají pověrčiví lidé, řekl si poté, co odtamtud odešel. Pověsti, které možná vytvořila ona sama, aby odradila zvědavce.

	Když se před ním objevila věž, obešel její hrubé rohy, vyhnul se hlavnímu vchodu a místo toho přešel k maličkým dvířkám zakrytým keři těsně mimo ulici. Pohyboval se rychle a bez váhání a odolával touze zastavit se nebo víc přemýšlet o tom, co dělá, protože by to nemělo smysl. Pokud by měla špatné úmysly, odsud by to zjistit nemohl.

	Jakmile prošel dveřmi a vstoupil dovnitř, vystoupal po spirálovitém schodišti, které ho zavedlo do pokojů na vrcholu věže, kde si Edinja zařídila ložnici. Když už byl skoro nahoře, uviděl měkkou záři svíček vycházející z jejích otevřených dveří a pocítil jistou úlevu. Kdyby mu chtěla ublížit, neobtěžovala by se poskytnout mu světlo, aby viděl. Ne když viděla ve tmě o tolik lépe než on a měla k dispozici Cinlu, která jí pomáhala zbavovat se těch, kdo jí náhle přišli nesnesitelně problematičtí.

	Jeho kroky na kamenných schodech byly nehlučné, jeho průchod méně nápadný než vánek; i přesto na něj zavolala ještě dřív, než se dostal ke dveřím.

	„Pojď, Stoone. Nenech mě čekat. Není to úplně jako za starých časů?“

	Koutky jeho úst sebou v reakci škubly – to bylo nejblíž, jak se kdy dostal k úsměvu. Prošel dveřmi a našel ji ležet na její lenošce; velká slatinová kočka, která jí sloužila jako ochránce a služebník, byla rozvalená před ní. Stoon se vzhledem k její poloze rozhodl, že asi nebyl pozván, aby šel přímo k ní, a tak se místo toho přesunul ke křeslu, které pro něj bylo očividně připraveno. Na jeho opěrce byl pohodlný přehoz a na malém stolku vedle něj stála sklenice vína. Vedle této sklenice se nacházela svíčka, jejíž jasný mihotavý plamen zářil v téměř úplné tmě. Na stole vedle Edinji hořela druhá svíčka.

	„Paní,“ pozdravil ji a mírně se uklonil.

	Jako vždy byl ohromen její krásou. Tmavá pleť, stříbrné vlasy, štíhlé údy a hranaté rysy jí dodávaly exotický vzhled. Byla osobitá a ohromujícím způsobem nádherná. Ale stejně jako u hada, jehož uštknutí je okamžitě smrtelné, by bylo chybou příliš se k ní přiblížit bez náležité opatrnosti.

	„Ochutnej víno,“ řekla mu a usrkla ze své vlastní sklenice. „Je opravdu skvělé a my dnes večer oslavujeme.“

	Vzal sklenici a napil se. Nezaváhal. Když se stýkáte s jedovatými tvory, je život vždycky risk. Víno mu snadno sklouzlo do krku a začalo ho hřát hluboko v břiše. „Vynikající,“ pokýval hlavou a přitom z ní nespouštěl oči.

	„Ani se mě nezeptáš, co oslavujeme?“

	Zavrtěl hlavou. „Až budete připravená, řeknete mi to sama. Neopovážil bych se na vás spěchat.“

	„Ach, ty jsi tak hrozně opatrný!“ zvolala. Odložila sklenici, narovnala se a zatleskala na znamení, že to schvaluje. „Tak se mi to líbí. Oslavuji nás. Dnes je to přesně rok od chvíle, kdy začal náš vztah a kdy jsme uzavřeli dohodu, že budeme milenci a spoluspiklenci. Už si vzpomínáš?“

	Tak úplně si nevzpomínal, ale usmál se a pozvedl k ní sklenici. „A byla to opravdu dobrá dohoda.“

	„Že ano?“ Sepnula ruce před sebou a naklonila se dopředu. „Přišlo mi vhodné, abychom se na památku našeho spojení setkali zde. A teď mi pověz, jaké máš zprávy.“

	Přikývl. To byl hlavní důvod jejich setkání. „Náš tvor v Arborlonu vyslal zprávu, že druidská expedice selhala a řád byl přitom téměř zničen. Přežili pouze dva; zbytek je ztracen. Ti dva se vrátili do Arborlonu s hrstkou ostatních. Jak se zdá, druidi už vůbec nejsou hrozbou.“

	Usmála se. „Pokud žije jediný z druidů, pak jsou hrozbou. V tom se nepleť, Stoone. Ale i tak, zkáza řádu a skutečnost, že druidi opustili Paranor – to je něco, na čem se dá stavět. Ovšem říkal jsi, že jejich pátrání neuspělo?“

	„Zdá se, že ne, i když stále nevíme, co vlastně hledali. Ať už to bylo cokoli, zřejmě je to sežvýkalo a zase vyplivlo. Ani Ard Rhys se nevrátila.“

	Edinja to zvážila; hladké čelo se jí nakrabatilo. „Zajímalo by mě, co si o tomhle máme myslet.“

	„Právě.“ Znovu se napil vína. „A to ještě není všechno. Ta elfská holka, Aphenglow Elessedilová, jedna ze dvou druidů, kteří přežili, zahájila další expedici. Mnohem menší, nachystanou v utajení a bez velkého povyku.“

	„A její účel?“

	Stoon potřásl hlavou. „To zatím netušíme. Stejně tak nemáme žádné informace o jejím cíli. Nakonec se samozřejmě dozvíme všechno. Náš tvor to zjistí. Prozatím máme zjištěno, že ta expedice brzy vyrazí z Arborlonu, pravděpodobně již dnes. Všechno se to odehrálo velice rychle. Cítím zde potřebu spěchu a jistou míru zoufalství.“

	Odmlčel se. „Jednu věc víme jistě: Aphenglow dostala od elfského krále modré elfeíny, takzvané ‚hledací kameny‘. Získala je tajně, bez vědomí nebo svolení elfské Nejvyšší rady. Zdá se, že něco hledá.“

	Edinja se zamračila ještě víc. „Co by mohlo být tak důležité, aby to starý král dovolil?“

	Chvíli mlčela a přemýšlela. Stoon dopil víno a zvažoval, nakolik je moudré zvednout se ze svého křesla na tak dlouho, aby si mohl z karafy, kterou viděl na příborníku, nalít další. Nakonec se raději rozhodl zůstat tam, kde je.

	„A ona na tuhle nejnovější expedici letí vzducholodí?“ zeptala se náhle Edinja.

	Stoon pokrčil rameny. „Předpokládám, že ano. Zdá se, že tak to náš tvor naznačuje.“

	„Můj tvor,“ opravila ho okamžitě. „Dej si pozor, aby sis nezabíral žádnou část toho, co ti nepatří.“

	V důsledku chladu v jejím hlase se uctivě uklonil. „Samozřejmě. Omlouvám se. Váš tvor. Nikdy bych nenaznačoval něco jiného, paní.“

	Její úsměv byl rychlý a tvrdý. „To bych řekla.“

	Vstala, přešla k němu, vzala ho za ruce a zvedla ho na nohy. Volně ovinula paže kolem jeho pasu a přitáhla si ho, takže byly jejich obličeje jen kousek od sebe.

	„Chci, aby ses vydal za ní,“ zašeptala.

	V tomto životě bylo jen několik úkolů, do kterých se Stoonovi příliš nechtělo, a tohle byl jeden z nich. Stále měl v živé paměti, jak téměř zahynul v Paranoru. To, že byl takový hlupák, že se Aphenglow Elessedilovou pokusil přemoci jednou, bylo už samo o sobě dost špatné. Ale riskovat život tím, že to udělá podruhé, to už zavánělo šílenstvím.

	„Paní, udělal bych pro vás cokoli, pokud bych věřil, že to napomůže vaší věci. Ale já už jsem se s tou holkou jednou setkal a jednou bylo víc než dost. Myslím, že kdybych se s ní měl střetnout znovu, nepřežil bych to. Je extrémně nebezpečná a představuje pro mě víc než rovnocenného soupeře.“

	Edinja se natáhla, dotkla se špičkou prstu jeho rtů a začala s ní pomalu přejíždět tam a zpátky. „Odkdy tak ochotně přijímáš selhání?“

	„Nerad to přiznávám, zvlášť vám, ale musím se smířit s tím, co nemohu změnit. Mé instinkty mě varují, abych se jí vyhýbal. Předpovídají, že rukou té holky zemřu.“ Odmlčel se. Vycítil její nelibost a uvědomil si, že překročil hranici. „Přesto však – jsem váš. Půjdu po ní, pokud mi to přikážete. Řekněte mi, co byste si přála, abych udělal. Stále to po mně žádáte, přestože víte, jak se cítím? Protože pokud ano, půjdu.“

	Ovinula kolem něj paže a pevně ho k sobě přitiskla. „Můj velký, statečný vrah. Vyděšený z pouhého dítěte.“

	„Říkejte si tomu, jak chcete. Já důvěřuju instinktům, věřím tušením a předtuchám. Už mě udržely v bezpečí víckrát, než bych si chtěl pamatovat. A teď mě varují před Aphenglow Elessedilovou. Není to jen pouhé dítě, paní. Ona je nad mé síly.“

	Edinja Orleová se zasmála; z jejího smíchu čišela lstivá mazanost a byl v něm jasně patrný náznak výsměchu.

	„Co kdybych ti v té věci pomohla?“

	Zaváhal. „Jakým způsobem?“

	„Takovým způsobem, který by převážil misky vah ve tvůj prospěch.“

	Potřásl hlavou. „Co přesně s ní mám udělat? Sleduju ji proto, abych zjistil, co hledá? Mám jí vzít elfeíny a přinést je vám? Mám se jí zbavit nebo z ní udělat svého vězně? Co po mně žádáte?“

	Postavila se na špičky, ovinula mu ruce kolem krku a políbila ho na ústa. Ani nepocítil ten malý skleněný střípek, který mu zasunula hluboko pod kůži. „Cokoli uznáš za vhodné. Nechám to na tobě.“ Pustila ho a poodstoupila. „Já chci odpovědi. Potřebuji informace. Jestli je pro nás to, co dělá, nebezpečné, vybereš jednu možnost. Kdyby se dala přesvědčit, aby se s námi spojila, zvolíš jinou. A pokud neuvidíš žádný způsob, jak by mohla být užitečná, přijde řada na tu zbývající. V této záležitosti máš svou vlastní pravomoc.“

	„Mám se ohledně té elfské holky rozhodnout sám?“ Slyšel ve svém hlase nevěřícnost. „To je smělé. Co když se rozhodnu špatně? Co když se vám to nebude líbit?“

	Pokrčila rameny. „Pak budeš čelit následkům. Copak na to nejsi připravený? Copak o tomhle nepřemýšlíš, kdykoli pro mě něco děláš? Vybral sis čas a místo na to, aby ses zbavil Drusta Chazhula. Tehdy jsi věděl, co riskuješ, ale přesto ti to nezabránilo udělat to, co jsi viděl, že je zapotřebí udělat. K čemu mi jsi, pokud se nebudu moci spolehnout, že budeš jednat dle svého nejlepšího vědomí, a to moudře? Jaký by to mělo smysl, kdybych pořád musela stát vedle tebe?“

	Přemýšlel o tom; chvíli nic neříkal a upíral svůj bystrý pohled do jejích očí. Ona se mu těmi otázkami vysmívala; cítil to.

	„Myslel jsem, že jste se rozhodla, že nebudete na druidy útočit tak jako Drust. Myslel jsem, že chcete udržet řád nedotčený a obrátit ho ke svým vlastním účelům.“

	„To bylo předtím, než se ten řád rozpadl. Všichni druidi kromě dvou jsou pryč.“ Pokrčila rameny. „Možná bude lepší dorazit je a začít znovu. Mohla bych ze sebe udělat Ard Rhys. Mohla bych si vybrat následovníky a s nimi založit vlastní řád.“

	To mu přišlo arogantní a nebezpečné, ale nechal si své myšlenky pro sebe. Podceňovat Edinju Orleovou by byla chyba. Navzdory všem svým úsměvům a sladkým slůvkům byla odhodlaná a nemilosrdná, a pokud jste byli překážkou v její cestě, dost pravděpodobně jste skončili rozmáčknutí.

	„Řekněte mi něco o té pomoci, kterou byste mi poskytla,“ ozval se nakonec. „Jakou byste mi poskytla výhodu, kdyby došlo k dalšímu setkání s Aphenglow Elessedilovou?“

	Přešla zpátky ke své lenošce, vzala těžký župan a přehodila si ho přes ramena. „Mám ti to říct? Udělám něco lepšího. Ukážu ti to. Počkej tady s Cinlou, dokud se nevrátím. Vypij tolik vína, kolik budeš chtít. Ať se ti o mně zdají sladké, neslušné sny.“

	Přešla dozadu do místnosti a dotkla se něčeho na zdi; jedna rozeklaná část kamenů se se skřípavým zvukem otevřela. Prošla skrz a zeď se za ní zase zavřela. Stoon zůstal sám s ostražitou Cinlou.

	~

	Byla pryč téměř dvě hodiny. Během té doby Stoon dopil karafu s vínem, bloumal po její ložnici a probíral se jejími věcmi, stál u okna a díval se na město, seděl a pozoroval Cinlu – která se ani nepohnula – a trávil dlouhé chvíle uvažováním, zda si náhodou neukousl příliš velké sousto. To, že ho Edinja Orleová svedla, celkem uvítal; lákadlo jejích slibů a její schopnost tyto sliby plnit představovaly mnohem lepší riziko než to, které podstupoval, když zůstával u Drusta Chazhula. Jenomže ona byla zmije; byla schopná se bez varování obrátit proti němu a on si nemyslel, že by byl před jejím jedem v sebemenším bezpečí.

	Na druhou stranu byla neodolatelná a riziko spojené s tím, že s ní zůstává, bylo opojné. Balancoval na hraně, a ať by se zřítil na kteroukoli stranu, pravděpodobně by ho to stálo život. Jedinou rozumnou volbou bylo na té hraně zůstat.

	Když se vrátila, zhmotnila se v zašustění oblečení a zamihotání stříbrných vlasů. Probudila ho, protože mezitím usnul v křesle. Potom ho zavedla ke skrytým dveřím ve zdi a odtamtud pak ke schodišti, které vedlo skrz celou věž a ještě hluboko pod zem. Společně sešli bezpočet schodů; vzduch začal být zatuchlý a kameny vlhké. Nic neříkala; upírala oči na cestu před nimi a držela ho za ruku. Svědomitě ji následoval a přitom si říkal, že takhle to bude až do konce; že jí vždy dovolí, aby ho vedla, i když to jednoho dne bude na smrt.

	Když došli dolů, objevila se před nimi chodba, která se provrtávala kupředu mezi rozptýlenými bezdýmnými pochodněmi a stíny. Mlčky jí prošli a on začal zepředu slyšet šepot hlasů a šum pohybu, vše bylo ale tlumené a nerozpoznatelné. Nedokázal identifikovat zdroj zvuků ani jejich účel, ovšem mrazilo ho z toho v zádech a v hlavě se mu objevovaly nepříjemné představy. Čím šel dál, tím byly ty zvuky hlasitější a tím výraznější na něj měly účinky.

	Na konci chodby byly obrovské železné dveře. Edinja se jich dvakrát lehce dotkla tak rychle, že si pak nemohl vzpomenout, které šrouby ve kterých částech dveří vlastně pohladila. Potom se dveře se zaskřípěním železa o železo otevřely.

	Stoon už ve svém životě viděl mnoho podivných a děsivých věcí a jen tak něco ho nezarazilo. Jenže na to, co čekalo za těmi těžkými dveřmi, připravený nebyl.

	„U kočičí krve!“ sykl tiše.

	Po rozlehlé místnosti s kamennými bloky, železnými policemi plnými řetězů a okovů a klecemi, které byly umístěné v matných výklencích vzdálené zadní stěny, se šourali muži. Nešlo však o obyčejné muže; tohle bylo něco docela jiného. Připomínali lidi, protože stáli víceméně vzpřímeně a měli dvě ruce a dvě nohy, ale jinak byli nepřirozenými způsoby znetvoření; jejich obličeje byly tak silně otupené a pokřivené, že jejich rysy prakticky zmizely. Bručeli a brblali jako dobytek, jak se plahočili po místnosti, ale nemluvili spolu. Zdálo se, že vědí, co mají dělat, nevěnovali však pozornost ani ostatním, ani ničemu, co se dělo kolem.

	„Co jsou zač?“ zeptal se Stoon.

	Edinja se usmívala. „Jsou to moji tvorové. Sestavení a vytvarovaní způsoby, které jsem určila jen já sama. Zodpovídají se jenom mně. Bez odmlouvání udělají všechno, co si přeji. Bez otázek plní mé rozkazy.“ Podívala se na něj. „Nejsou to snad služebníci, jaké by chtěl mít každý?“

	Přikývl, ale v duchu si říkal, že by snad nikdo nechtěl, aby se takoví tvorové pohybovali po jeho domě. Nikdo kromě Edinji. Tohle byly zrůdy – lidé zmutovaní v monstra, muži přetvoření ve zvířata. Odkud se vzali? Kdysi to možná byli lidé, i když teď byli evidentně mnohem méně. Co to s nimi udělala? Vypadali, jako by měli přeprogramované mozky, jako by jejich schopnost myslet a reagovat byla obroušená a selektivně vymazaná.

	„Pojď,“ řekla, vzala ho za ruku a táhla ho dál. „Seznam se se svými novými společníky, kteří tě budou doprovázet na cestách.“

	Odvedla ho ke klecím vzadu v místnosti. Prošla kolem nich bez povšimnutí, dokud nedorazila k posledním třem. V každé z nich byl vězeň, jenž vypadal vcelku normálně – všechno to byli velcí muži s mohutnými svaly, kteří už zažili těžkou práci a prožili těžké životy. Byli otrhaní a špinaví a řvali na Edinju nadávky, zatímco stála bezpečně mimo jejich dosah. Chytali se mříží, zuřivě s nimi třásli a vráželi do dveří klecí tak silně, až se Stoon divil, že řetězy, kterými byli přikovaní, nepovolily.

	„Nejsou zrovna slušně vychovaní, což?“ poznamenala a odstoupila, aby se několik jejích tvorů mohlo vyšourat kupředu a začít svou práci. Otevřeli dveře klecí a vězně jednoho po druhém vystrčili ven; táhli je po podlaze místnosti jako divoká zvířata a bezpečně je okovy a řetězy připoutali k těžkým dřevěným stolům postaveným těsně vedle sebe. Stoon si nemohl pomoci, aby si nevšiml skvrn na prknech; mnoho z nich byly stopy po krvi.

	Přestože byli Edinjini zajatci nesmírně silní, s jejími netvory se měřit nemohli. Ačkoliv urputně zápolili, netvoři je přidrželi a připoutali; znehybnili jim hlavy i těla. Do úst a do krku jim vecpali ohebné kovové trychtýře se svorkami a krátkými trubicemi. Vězni sténali, řvali vztekem a hrůzou a divoce sebou házeli, ale osvobodit se nemohli.

	Potom mu Edinja řekla: „Máš u sebe nůž?“

	Přikývl, vytáhl ho zpod svého oblečení a ukázal jí ho.

	„Řízni se. Přes dlaň.“

	Na okamžik zaváhal a potom její rozkaz splnil. Edinja vzala jeho krvácející ruku, podržela ji nad kádinkou a nechala krev kapat do kalné tekutiny, která v ní byla. Po chvíli jeho ruku odsunula stranou, zamíchala kapalinu v kádince a přikývla. „Dívej se.“

	Postupně přešla k jednotlivým mužům na stolech; každého šťouchala do krku a přitom cosi šeptala, až už nedokázali vydávat žádné zvuky, přestože jejich ústa se stále otvírala a jejich těla napínala svaly. Jakmile ztichli, začala lít do trychtýřů a tím i do jejich krků dávky kapaliny z kádinky. Když mizela v trychtýřích, zvedala se z ní pára a těla vězňů se zmítala v křečích. Edinja lila a šeptala, přecházela od prvního ke druhému a ke třetímu. Každého navštívila celkem třikrát, než byla kádinka prázdná a její zajatci ztichli a přestali se hýbat.

	Vyndala jim z úst trychtýře. Potom se otočila ke Stoonovi a pokynula mu, aby přistoupil blíž. Udělal to jen neochotně – s tímhle nechtěl mít nic společného a už teď litoval, že se jí o svém strachu z Aphenglow Elessedilové vůbec zmiňoval. Když byl vedle ní, popadla do svých jemných dlaní jeho paži a přitiskla ho k sobě.

	„Dívej se.“

	Vězni se začali měnit. Ať už použila jakoukoli magii, teď ty muže přímo před Stoonovými zraky přetvářela. Jeden po druhém začali vypadat jinak, jejich rysy se napínaly a natahovaly, jejich těla se zvětšovala a ještě více se plnila svaly a jejich oči se otvíraly a začínaly být divoké a temné, naplněné živočišným hladem. Z obličejů, paží, nohou, dlaní i chodidel jim začaly růst chomáče hustých tmavých chlupů.

	Když proměna skončila, vypadali muži úplně jinak. Teď se podobali spíš zvířatům než lidem, tvorům stavěným na lov a zabíjení; měli silná těla a vlčí tváře s mordami a ostrými zuby. Otevřeli oči a začali se rozhlížet se lstivostí predátora; evidentně vstřebávali okolí. Vrčeli a cvakali zuby po vzduchu, který dýchali, zatínali svaly a napínali síly proti svým poutům.

	Edinja vystoupila kupředu tak, aby ji jasně viděli. Okamžitě ztichli a začali ji upřeně sledovat. Mluvila s nimi krátkým sykáním; její hlas byl příliš nezřetelný, než aby Stoon slyšel nějaká slova, ale reakce jejích nových výtvorů byla docela jasná. Poslouchali ji, protože ona teď byla jejich paní.

	„Pojď, stoupni si vedle mě,“ přikázala Stoonovi. „Nech je, ať si tě očichají.“

	Poslušně udělal krok kupředu. Uvědomoval si, že ty hladové pohledy se teď upírají na něj; pohledy, které říkaly, že kdyby se jejich majitelé dostali na svobodu, nebyl by Stoon nic víc než kořist.

	Když se postavil vedle ní, začala Edinja vydávat další zvuky – zvířecí zvuky, krátká zamručení a zavrčení – a on viděl, že její právě vyrobení tvorové naslouchají. Sledoval, jak z ní ti bývalí muži přejeli pohledem na něj; fixovali se na něj a upřeně ho sledovali.

	„Tak,“ řekla konečně. „Hotovo. Teď jsou pod tvým velením. Udělají, co jim řekneš, a budou tě chránit před čímkoli, co by tě ohrožovalo. Budou lovit celý den a celou noc, když to po nich budeš chtít. Budou bojovat, dokud buď nezvítězí, nebo nebudou mrtví. Jsou nesmírně silní a nepodléhají bolesti ani únavě. Nic necítí a nevyžadují žádnou péči. Můžeš jim zadat úkol a oni na něm budou pracovat, dokud ho nedokončí.“

	Odmlčela se a vrhla na něj ošklivý úsměv. „I druid by měl problém postavit se všem třem. I tak problematický druid, jakým je pro tebe Aphenglow Elessedilová.“

	„Ale nezabijí ji, když je o to nepožádám, že ne?“ Stále si těmi tvory nebyl jistý. „Tohle musím vědět, Edinjo. Udělají s Aphenglow Elessedilovou přesně to, co jim řeknu?“

	Ostře se na něj podívala. „Proč si o ni najednou děláš takové starosti? Co to povídáš?“

	Neúmyslně překročil hranici, ale rychle to zachránil. „Tohle nemá nic společného s tím, že bych si o ni dělal starosti. Musím vědět, co od těch tvých tvorů můžu očekávat. Jestli začne být zřejmé, že nejlepší cesta je tu holku zabít a sebrat jí elfeíny, tihle by na to měli být perfektní. Ale co když bude dobrý důvod nechat ji naživu, abych vám ji mohl přivést? Co když bude mít informace, které z ní dokážete dostat jedině vy? Nechají ji tyhle věci naživu, nebo je jejich zvířecí instinkty ovládnou i navzdory tomu, co po nich budu chtít já?“

	„Tvým přáním se protivit nebudou. Udělají, oč je požádáš.“ Odmlčela se. „Ale to není to, co tě trápí, že ne? Ty se bojíš, že by se mohli obrátit proti tobě.“

	Pokrčil rameny. „Byl bych hlupák, kdybych takovou možnost nevzal v úvahu. Nevypadají, že by se mnou měli moc práce.“ Zaváhal. „Chci je vyzkoušet, teď a tady. Chci vidět, jestli udělají, co jim řeknu.“

	Neodpověděla; místo toho přešla zpátky ke stolům, na kterých leželi její tvorové, a uvolnila jim řetězy. Okamžitě se posadili, rychlí jako kočky a dychtiví. Ale nepokusili se na ni zaútočit. Místo toho se přikrčili na stolech, jako kdyby čekali na instrukce.

	Ohlédla se na něj přes rameno. „Řekni jim, co mají dělat. Řekni jim, aby se vrátili do svých klecí. Vydej jim rozkaz.“

	Udělal, co mu řekla. Všichni tři bez váhání seskočili ze stolů, přeběhli přes místnost do svých klecí a zavřeli je za sebou. Edinja k nim přešla, zacvakla zámky na řetězech, které zabezpečovaly dveře, a znovu se obrátila k němu.

	„Potřebuji znát pravdu o té nezdařené druidské expedici, abych mohla pochopit, co se děje. Chci, abys našel tu holku a její společníky a sledoval je. Chci, abys zjistil, co hledají. Pokud to jakýmkoli způsobem zahrnuje magii, chci to vědět. Chci, abys mi sem přivedl obě sestry Elessedilovy. I s elfeíny.“

	„Nic víc?“ zeptal se s kamennou tváří.

	Usmála se. „Jsi moje pravá ruka, můj věrný průvodce, můj spolehlivý a věrný milenec. Spoléhám, že uděláš, co je zapotřebí.“

	Pokrčil rameny. „Budu se snažit, jak jen budu moci.“

	Přešla k němu, znovu ho vzala za ruce a zadívala se mu hluboko do očí. „To doufám. Protože jestli ne, poznám to.“

	Potom se natáhla a nesmírně jemně ho políbila na ústa.
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	Aphenglow Elessedilová strávila následující den tím, že se připravovala na odlet s Cymrianem a Arling. Zpočátku ji napadlo, že pošle svou sestru do Zahrad života za ostatními Vyvolenými, aby vzbudila zdání, že je všechno jako obvykle, ale rychle se té myšlenky vzdala. Nezapomněla na to, že ode dne, kdy odhalila deník Aleii Omarosianové, ji někdo sleduje. Nebyl žádný důvod věřit, že nebezpečí, kterému čelila, pominulo nebo že to ten, kdo za tím stál, vzdal. Stejně tak nebyl důvod myslet si, že se nebezpečí, které jí hrozilo, nerozšířilo i na Arling. Ten, kdo to měl všechno na svědomí, věděl o deníku a o elfeínech; proč by tedy nevěděl i o semenu Ellcrys?

	A tak si nechala Arling poblíž sebe a Cymriana, zatímco připravovala Namířenou k nadcházejícímu letu.

	Nebyla to náročná činnost. V podstatě to zahrnovalo jenom shromáždění materiálu a zbraní, dozor nad jejich nakládáním do vzducholodi a pohovory se členy posádky, které Cymrian vybral, aby je doprovodili. Aphenglow byla zpočátku proti tomu, že by s sebou měli brát ještě někoho. Připadalo jí lepší nechat to jen mezi nimi třemi. Cymrian ale rychle poukázal na to, že jenom s Aphen by se vzducholodí nemohl letět bezpečně. Arling nemá pořádný výcvik, a pokud se oni dva mají vyspat – nebo pokud by jeden z nich byl nemocný nebo zraněný – potřebují přinejmenším několik dalších, kteří by se střídali u kormidla. Samozřejmě měl pravdu, a tak Aphen ustoupila, podrážděná, že si to neuvědomila dřív než on.

	Byla také nucena vzdát se myšlenky, že použije elfeíny, než vyrazí, aby měli nějakou představu o tom, kam letí. Jakékoli použití magie by upozornilo jiné uživatele magie. A to by docela dobře mohli být právě ti, kdo po ní šli. Nemohla si tím být jistá, ale nemělo smysl riskovat. Už věděla, že to, po čem jdou, je ukryté někde v Údolí psanců. Stačilo tedy odletět tam, a teprve pak použít elfeíny k přesnému určení cíle. To už budou tak daleko, že nebude tak pravděpodobné, že je někdo identifikuje.

	Během sestavování a nakládání zásob a vybavení její úsilí prostupovala atmosféra napětí a očekávání. Zdálo se, že ji stejnou měrou tlačí čas a osud a nabádají ji, aby pracovala rychleji, aby podávala rychlejší výkony, aby to dokončila a vyrazila. Pracovala stálým tempem po celý den a víc než jednou přistihla Cymriana, jak se na ni dívá a v jeho štíhlých rysech se odráží směsice překvapení a nevíry.

	Jednou letmo nadhodil: „Tohle není závod na čas, víš?“

	Na což mu odpověděla: „Mýlíš se. Právě o čas nám jde.“

	Pozdě odpoledne už byla loď skoro připravená a Aphen řekla druhým dvěma, že má v plánu rozloučit se s Ellichem a Jerou. Zpočátku si myslela, že tuhle návštěvu vynechá; možná by bylo lepší, kdyby před odletem s nikým nemluvila. Ale potřebovala věřit, že na ní někomu záleží natolik, aby ji viděl, než odletí.

	Cymrian okamžitě prohlásil, že půjde s ní, ale ona mu řekla, že bude lepší, když zůstane s Arling a bude na ni dávat pozor. Co neřekla – nemusela – bylo, že ona se dokáže lépe bránit a nechat Arling samotnou se semenem Ellcrys není dobrý nápad. Slíbila, že bude opatrná, že se tam zdrží jen krátce a pak se hned vrátí.

	Vydala se z letiště po cestách, které ji zavedly k domovu její tety a strýčka. Po cestě prošla kolem své vlastní chalupy, kde na ni Cymrian a Arling slíbili čekat, a kolem chalupy své matky, kde se dalo najít jen opovržení a zklamání. Vydala se po menších cestičkách a nakonec po stezkách a brzy už stála u hlavních dveří, na které s nadějí zaklepala.

	Ellich a Jera jí poskytli podporu, kterou potřebovala. Vřele ji přivítali, posadili ji do kuchyně, dali jí horký čaj a vdolečky a řekli jí, že jim bude hrozně chybět a že musí udělat všechno, co je v jejích silách, aby až do svého návratu zůstala živá a zdravá. O její sestře nepadlo ani slovo a Aphen si nemohla být jistá, jestli se strýček své ženě zmínil, že Arling letí také. A tak o sestřiných plánech – včetně skutečnosti, že Arling teď nese semeno Ellcrys a že jí byla svěřena budoucnost nejenom elfského národa, ale i všech ostatních ras – neřekla nic. Bylo to tajemství plné nebezpečných možností a Aphenglow měla chuť pohřbít ho tak hluboko, aby se nedalo ani zahlédnout.

	Během celého rozhovoru měla Aphen na paměti své vlastní pečlivě udržované tajemství. Elfeíny byly zakutané hluboko v kapse jejího pláště a ona zjistila, že k nim často zajíždí rukou – mimovolná reakce, která vznikla z potřeby ujistit se, že jsou tam stále bezpečně uložené.

	Ale její návštěva proběhla dobře, její sobecká touha rozloučit se s nimi byla uspokojena, a když odcházela, cítila se příjemně.

	V tu chvíli už se smrákalo a to Aphenglow připomnělo jinou návštěvu u tety a strýčka – ani to nebylo tak dávno. Tenkrát byla po cestě domů napadena a donucena někoho zabít. Téměř bez přemýšlení se začala rozhlížet, nakukovat do hlubších stínů, stáčet se k těm částem stezky, kde bylo stále ještě světlo. Ruka jí opět sklouzla ke kapse, kde ukryla elfeíny. Je to ode mě hloupé, být tím takhle posedlá, řekla si hned potom, co si uvědomila, co dělá. Ale vytáhla elfeíny z kapsy svého pláště a strčila si je do tuniky, kde cítila, jak se silně tisknou k jejímu tělu.

	Přemýšlela o detailech odletu, který plánovali na další den. Jejich cesta je zavede skrz Rýnské údolí a potom na jih kolem Veverčího háje a bažin pod ním až ke Kamennému výběžku; odtamtud pak k Údolí psanců a k vrcholku zvanému Jehlanová hora. To si vyžádá ani ne tři dny cesty vzducholodí. Ona v téhle části světa ještě nikdy nebyla, ale věděla, že Cymrian ano. Spoléhala na to, že je tam jeho zkušenosti bezpečně dopraví.

	Zjistila, že znovu přemýšlí o Arling a o tom obrovském zápasu, který prodělává. Její sestra ponese semeno Ellcrys, ale nemá žádnou jasnou představu, co udělá, až bude ponořeno a urychleno. Pokud ho nebude chtít použít sama – a v tuto chvíli se zdálo být jasné, že nebude – bude muset najít jiného Vyvoleného, jenž bude ochoten zaujmout její místo.

	Kdyby Arling ani nikdo z ostatních nepřinesli oběť, která je teď k obnovení Ellcrys nezbytná, odsoudilo by to elfský lid, a pravděpodobně i celé Čtyřzemí, k nové válce s démony – k válce, která by možná nikdy nedospěla k závěru. Bylo by to zradou odkazu elfů coby ochránců talismanu, jenž po všechna ta staletí udržoval temné kouzelné bytosti uzamčené, a navíc by to na svět znovu přivedlo chaos, který tam panoval dříve.

	Dopustila by to Arling?

	To si nemyslela.

	Ale stejně tak nepředpokládala, že by její sestra obětovala svůj život. Nemyslela si, že by toho byla schopná.

	V tu chvíli vycítila další přítomnost; tentokrát ji její instinkty varovaly a ona zareagovala rychle. Okamžitě se aktivovala její ochranná magie a ona se obrátila ke zdroji nebezpečí. Ale nic se nestalo. Poslouchala a dívala se do temnoty; pátrala.

	Nic.

	Nemýlila se však. Tam venku něco bylo.

	Znovu se vydala k domovu; zničehonic zuřila. Už ji unavovalo, jak ji pořád někdo sleduje, útočí na ni a budí v ní dojem, že není nikde vítána. Unavovalo ji, že neví, kdo za tím je, a neustále má podezření, že je to někdo, koho zná. Někdo z Arborlonu. Nějaký tajný nepřítel, tvor s plány, o kterých ona nic konkrétního neví. Ten někdo chce deník a elfeíny a pravděpodobně semenáček Ellcrys. Chce jí ublížit, a už to i udělal. Možná ji touží vidět mrtvou. Ale proč tohle všechno dělá? Co doufá, že tím získá?

	Potom její myšlenky znovu zalétly k Arlingfant, která čekala v chalupě na její návrat, a ona se vyděšeně rozběhla.

	~

	Ještě nikdy se jí nestalo, že by tak moc utíkala a přitom jí trvalo tak dlouho dostat se k cíli. Představovala si stovku příšerných výsledků, stovku strašlivých scén, a už byla skoro vyčerpaná, když prolétla přes chodníček u domu a rozrazila dveře do jejich maličké společné místnosti s židlemi na čtení a malým stolkem na jídlo.

	Arling vyšla z kuchyně a překvapeně se zarazila. „Aphen? Co se děje?“

	Aphenglow se zastavila tam, kde byla, a rychle prohlédla místnost, aby se ujistila. „Nic. Jsi v pořádku?“

	Její sestra se na ni zadívala. „Samozřejmě že jsem v pořádku. To vidíš sama. Zato ty nevypadáš zrovna dobře.“

	Za ní se objevil Cymrian a stačil mu jeden pohled na Aphenglow. „Co se stalo?“

	„Něco mě sledovalo – právě teď – poté, co jsem odešla od Ellicha a Jery. Neviděla jsem to, ale cítila jsem to.“ Zhluboka se nadechla a zase vydechla. „Bylo to tam, a vzápětí to bylo pryč. Bála jsem se, že to míří sem.“

	Cymrian přešel k oknům a zachmuřeně vyhlédl ven. „To už je podruhé, co se ti stalo něco takového těsně potom, co jsi navštívila svého strýce. To je veliká shoda náhod.“

	„Tak počkej chvilku,“ namítla Aphen. Viděla, kam tím míří. „Ellich by se něčeho takového nezúčastnil. Znám ho celý svůj život. Celou dobu byl mým přítelem, stoupencem a učitelem. I když se mnou moje matka odmítla mít cokoli společného, on tu pro mě vždycky byl.“

	„Aphen má pravdu,“ ozvala se Arling. „Strýček Ellich je náš nejlepší přítel – je nám ještě bližší než dědeček.“

	Cymrian chtěl říct ještě něco, ale pak prostě jen přikývl. „Ať je to, jak chce, tady už zůstat nemůžeme. Musíme odletět. Hned teď.“

	„Ale já nejsem připravená!“ namítla okamžitě Arling. „Domluvili jsme se, že počkáme do zítřka! Ještě jsme se ani nevyspali!“

	„Spát můžeme na lodi.“ Cymrian už směřoval do druhého pokoje, kam si dnes zabalili a uložili svoje osobní věci. „Máme všechno, co potřebujeme. Není nic, co by nás tu drželo. A navíc, mění se počasí, a není to k lepšímu. Měli bychom prostě vyrazit.“ Hrabal se ve věcech a přesunoval je. „Dodělejte, co musíte, a připravte se.“

	Arling se zoufale podívala na Aphen. „Ještě jsem nebyla za matkou,“ zašeptala. „Nemůžu odletět a neříct jí to. Ani se nerozloučit. Co když…?“

	Nedokázala větu dokončit. Aphen se k ní sklonila a dala jí paže kolem ramen. „Stejně matce nemůžeš prozradit, co děláš. Nemůžeš jí říct nic. Na tom jsme se dohodly. Žádná z nás o tom nesmí nikomu říct ani slovo. Musíme to udržet v tajnosti. Matka by to pochopila.“

	„Matka že by to pochopila?“ Arlingfantin smích byl rychlý a pronikavý. „Mluvíme tady o té samé osobě? Proč bys tohle říkala? Zrovna ty!“

	„Já vím. Zní to směšně.“ Cítila, jak začíná rudnout. „Ale to jenom zdůrazňuje to, co říkám. Nemá smysl za ní chodit.“

	„Možná ne pro tebe, protože s tebou stejně mluvit nebude! Ale se mnou pořád ještě mluví. Pořád na mě spoléhá, že jí řeknu, co se děje. Nikoho jiného nemá, jenom Ellicha, a ten s ní sotva promluví! Nehodlám jí říkat něco konkrétního. Jenom jí musím sdělit, že odlétám, aby si nedělala starosti, až zjistí, že jsem pryč.“

	„Ale teď za ní jít nemůžeš, ne v tuhle noční hodinu! Bude spát! Když se objevíš uprostřed noci a řekneš jí, že odlétáš, jenom jí tím starosti přiděláš!“

	„A právě proto tam nemůžu jít teď!“ vyštěkla Arling a odskočila od své sestry. „Copak to nechápeš?“

	Cymrian se znovu objevil. „Ztište se, obě dvě. Jestli budete pokračovat takhle, tak probudíte celou ulici.“

	„Ty se do toho nepleť!“ vyštěkla na něj Arling.

	Zaváhal, potom se beze slova otočil a vyšel z místnosti.

	„Musím jí to říct!“ Arlingfantin hlas byl tichý a tvrdý; stála a probodávala Aphen pohledem, s pěstmi zaťatými u boků. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Co když už se nevrátím, Aphen? Co když už mě nikdy neuvidí, a já se s ní ani nerozloučím?“

	Aphen pomalu, rezignovaně přikývla. „V tom případě půjdu s tebou. Nemusí se mnou mluvit. Nemusí ani vědět, že tam jsem. Ale samotnou tě jít nenechám.“

	Arling k ní okamžitě přistoupila a objala ji. „Děkuju, že to děláš. Je mi líto, že jsem křičela. Mám tě ráda.“

	„Já tebe taky,“ odpověděla Aphen.

	Okamžitě vyrazily; pospíchaly po stezkách, které vedly k matčině chalupě. Nebyla daleko – vlastně byla tak blízko, že Aphen pociťovala jistotu, že budou v pořádku, zvlášť když Cymrian trval na tom, že půjde s nimi, a zdržoval se kdesi vzadu ve stínech. Aphen šla vpředu jako obvykle – výsada nejstaršího sourozence – a Arling tiše za ní, ztracená v zamyšlení. Aphen pomohla své sestře zabalit semeno Ellcrys do koženého váčku připevněného popruhem přes rameno, který skrývala pod pláštěm. Už teď litovala toho, že se rozzlobila, styděla se, že tolik trvala na tom, aby to Arling nedělala. Věděla, že si jsou s jejich matkou stále blízké, že její sestra vůči ní teď cítí zvláštní závazek, když už Aphen nežila v Arborlonu. Měla prostě už od začátku souhlasit, nechat sestru udělat, co měla pocit, že udělat musí, a vyhnout se vší té příkrosti.

	Ucítila, jak jí prostupuje únava. Možná ji unavovalo, jak ji pořád sledovali. Možná to bylo tím očekáváním a obavami ohledně toho, co chtějí udělat. Možná to bylo tou nesmírností toho, o co se pokoušejí.

	A možná by si prostě měla přestat vymýšlet výmluvy.

	Donutila se zrychlit.

	~

	V domě jejich matky byla tma a těsno; okna byla zavřená, záclony zatažené, vzduch zatuchlý a suchý a ticho ohlušující. Arlingfantina matka byla schoulená na gauči daleko vzadu ve stínech; její přítomnost byla v podstatě patrná jen z hrubého zvuku jejího dýchání a z tmavého obrysu jejího těla.

	Ve světě Afrengill Elessedilové, v domě, ze kterého téměř nikdy nevycházela, se čas už dávno zastavil.

	Arling se ošila; hledala místo, odkud by mohla začít. Aphenglow a Cymriana nechala čekat venku; její sestra trvala na tom, že ji nechá jít dovnitř samotnou, a nedalo se s ní hnout. Arling věděla, že to bylo míněno jako dar, jako způsob, jak se z té schůzky omluvit, aby ji nenarušovala. Kdyby se Aphen pokusila vejít dovnitř s Arling, byla by jako vždy odmítnuta a matka by se okamžitě zabořila do jedné ze svých temnějších nálad. Aphen chtěla, aby Arling se svou matkou mohla mluvit tak, aby se tahle návštěva přiblížila k příjemnému posezení nejvíc, jak jen to bylo možné.

	Jenže v tuhle chvíli se zdálo, že to není možné ani v nejmenším. Její matka ji přivítala s nevrlým zamručením; evidentně nebyla zrovna šťastná, že ji vidí v tuhle hodinu. Pokynula Arling k její obvyklé židli, usadila se na gauči a mlčky čekala. Své dceři neřekla ani slovo.

	Nyní Arling věřila tomu, že Aphen měla pravdu a že přijít sem, bez ohledu na to, jak moc svou matku potřebovala vidět, byla chyba.

	Přesto se však rozhodla, že této situace využije co možná nejlépe.

	„Matko, musím na nějaký čas odletět,“ řekla nakonec. „Možná i na několik týdnů.“

	Její matka neodpověděla. Prostě tam jen seděla a zírala na ni. Oči se jí v šeru třpytily jako maličké kousky hvězdného svitu.

	„Omlouvám se, že jsem přišla tak pozdě v noci a takhle bez ohlášení, ale právě jsem se o svém odletu dozvěděla. Nechtěla jsem odejít bez rozloučení. Nechtěla jsem, aby sis o mě dělala starosti.“

	Dívala se, jak její matka mírně stočila pohled, trochu se pohnula a pak řekla: „Tohle spískala tvoje sestra?“

	Arling to překvapilo, ale rychle se vzpamatovala. „Tohle nemá s Aphen nic společného,“ zalhala. „Tohle je práce pro Vyvolené, pouť, kterou ode mě vyžaduje řád.“

	„Tvá sestra na tebe má špatný vliv, Arling. Nedá se jí věřit. Přála bych si, aby to tak nebylo, ale je. Měla by ses od ní držet dál.“

	Arling odmítavě zavrtěla hlavou. „Aphen je hodná, matko. Nepokouší se mě ovlivnit ani po mně nic nežádá.“ Cítila, jak jí oči naplňují slzy. „A miluje tě.“

	„Ta miluje sebe a své druidské kamarádíčky. Miluje moc, kterou jí dává to, že je druidkou. Falešná víra a hloupá dobrodružství, to je to, čím žije. Všechny nás zradila, když si vybrala takové věci namísto nás.“

	„Matko, prosím…“

	„Drž se od ní dál, Arling. Otevři oči, abys viděla, co je zač, a ignoruj ji, jako ona ignorovala nás.“ Arling se zhluboka nadechla. „Nemohly bychom mluvit o něčem jiném než o Aphen? Přišla jsem se rozloučit. Jenom jsem ti chtěla říct…“

	Odmlčela se. Co chtěla své matce říct? Co jí mohla říct?

	Její matka si opovržlivě odfrkla. „No tak běž. Odejdi ode mě, jako ode mě odešla tvá sestra. Opusť mě, zanech mě napospas mému žalostnému, prázdnému životu!“

	„Matko, prosím! Já tě neopouštím.“

	„Tím, že ode mě odejdeš, mě opustíš. Kdo jiný by za mnou chodil? Kdo jiný se bude obtěžovat s tím, aby se o mě staral?“

	„Přijde strýček Ellich. A teta Jera taky. Budou na tebe dávat pozor, dokud se nevrátím. Pokud je necháš.“

	Zdálo se, že se její matka stahuje ještě víc do sebe; vytáhla nohy, zastrčila paže a proměnila se v tmavou, beztvarou kouli na pohovce. „Budeš mi chybět, dítě,“ pronesla tiše.

	Hloubka citů v jejích slovech Arling překvapila. Náhle a nečekaně se vynořily z té zloby a smutku, jasné a vítané.

	„Také mi budeš chybět,“ odpověděla rychle. „Budu na tebe myslet každý den, dokud se nevrátím.“

	Zvedla se na nohy, přešla ke své matce a v něžném objetí ji sevřela v náruči. Její matka však byla ztuhlá a nereagovala na to a Arling ji svírala jenom na okamžik, než ji znovu pustila a odstoupila od ní.

	„Už musím jít,“ řekla a zoufale si přála, aby se tomu mohla vyhnout. Bylo to víc než jen neochota být nositelkou semene Ellcrys, dokonce víc než její strach, co by se od ní mohlo žádat, až bude semeno urychleno. Její matka byla tak sama a tak moc ji potřebovala; co bude dělat, jestli se Arling nevrátí? Co s ní bude?

	„Co to vlastně musíš udělat?“ zeptala se náhle její matka, stále ještě schoulená na pohovce. „Co je tak důležité, že bys ode mě takhle odešla?“

	Arling jí to téměř řekla. Proč by to neměla vědět? Proč by jí její dcera neměla říct, čemu čelí? Proč by o ní neměla dobře smýšlet za to, že přináší oběť, která je možná všechny zachrání?

	„To ti nemohu říct, matko,“ hlesla nakonec; odolala pokušení prozradit víc. „Řád mě zapřisáhl mlčenlivostí.“

	„Ano,“ přikývla po dlouhém mlčení její matka. „Jako tvou sestru.“

	To Arling zabolelo. „Tohle není –“

	„Běž!“ vykřikla Afrengill Elessedilová. Náhle vyskočila ze svého gauče a začala se k ní blížit. „Vypadni z mého domu! Lži! Vykládáš mi lži! Běž se připojit ke své sestře a stát se tím, čím je ona! To je to, co děláš, že ano? Že ano?“

	Arling ustupovala před hněvem své matky; snažila se něco říct na svou obhajobu, ale nepodařilo se jí to. Nedokázala najít žádná slova, nedokázala se přinutit odpovědět. Místo toho se otočila a utekla z domova a od své matky, zpátky dveřmi do noci. Slepě běžela po cestě, dokud ze stínů nevystoupila Aphenglow a nechytila ji; ovinula kolem ní ruce a přitiskla ji k sobě.

	„Pššš, pššš,“ šeptala její sestra. „Je to dobré. Držím tě.“

	Arling přikývla a po tváři jí přitom stékaly slzy. „Já vím.“ Jenomže to dobré nebylo, a možná už ani nikdy nebude. A to nemohla změnit ani uklidňující přítomnost její sestry.

	~

	Na druhé straně potemnělého domu, přitisknutý pod krovy kousek od okna, kterým poslouchal rozhovor Arlingfant a její matky, se tvor sloužící Edinje Orleové díval, jak sestry odcházejí po chodníčku, dokud nezmizely z dohledu. Potom seskočil na zem. Dlouhý, štíhlý a divoký tvor si protáhl údy; byl rád, že je zase ve svém přirozeném stavu. Nebo alespoň ve stavu, do kterého byl uveden během jednoho z Edinjiných stále pokračujících experimentů. Kdysi býval elfem, ale upadl do spárů federační čarodějnice a nyní sloužil jako její oči a uši v domovském městě elfů, kde ho všichni pokládali za toho, jehož totožnost na sebe vzal.

	Touto osobou však pochopitelně nebyl. Ta osoba byla už dávno mrtvá a pohřbená a nikdo o tom neměl ani tušení.

	Tvor by se nejraději vrátil do svého hnízda. Rád by si lehl a spal, ale nejprve musel dokončit jeden úkol. A tak zalezl do stromů, které se tlačily na zadní stranu domu, protáhl se dlouhou trávou a mezi mechem obrostlými kmeny, bezpečně ukrytý před všetečnýma očima a náhodným objevením, dokud se nedostal k chalupě, kde bydlely sestry.

	V tu chvíli už se tvor plně navrátil do svého přirozeného fyzického stavu, ale přesto si ponechal všechny vzpomínky a inteligenci elfa, za něhož se vydával. Věděl, jak hrát svou roli. Chápal, že musí zůstat v ústraní, pokud není bezpečné vylézat. Věděl, že se má bránit, kdyby hrozilo prozrazení jeho totožnosti, ale jinak má zůstávat skrytý. Věděl, že má své paní hlásit cokoli, co uslyší od členů rodiny Elessedilových nebo o nich – zvláště pokud půjde o starého krále a tu mladou druidku. V tuto chvíli už to byl instinkt; úsilí, které od něj téměř nic nevyžadovalo.

	A tak se krčil v temnotě a čekal; po chvíli se sestry objevily s batohy a zbraněmi. Byly zahalené v kápích a pohybovaly se opatrně, aby nepřitahovaly pozornost.

	Na to už je pozdě, pomyslel si tvor s pocitem uspokojení. Na to už je příliš pozdě.

	Začal je sledovat městem.

	~

	Aphenglow šla s rukou kolem sestřiných ramen; utěšovala ji a ujišťovala po verbálním útoku jejich matky. Arling už přestala plakat, ale vypadala zdrceně a se sklopenou hlavou se opírala o Aphen. Ta někdy zapomínala, jak je Arling mladá. Stále byla tak zranitelná. V dálce se bouřkové mraky chystaly k útoku; temná mračna naplňovala v obrovských kupách severní a západní oblohu. Cymrian měl s tou změnou počasí pravdu.

	Aphen měla plnou hlavu své sestry a vlastně ani nevěřila tomu, že by se mohlo něco stát, když jsou takhle blízko letišti, a tak přítomnost toho tvora vycítila až těsně předtím, než zaútočil.

	Procházeli hájem jilmů a dubů, když se z temnoty před nimi vyřítil jakýsi černý tvar a narazil do sester. Cymrian šel vzadu, a tak nedokázal zareagovat dostatečně rychle a ten tvor své oběti zasáhl dřív, než ho elfský lovec mohl zastavit.

	Všichni tři – sestry a tvor – padli v chumlu na zem. Temnota mezi stromy byla tak naprostá, že se od sebe nedali odlišit. Aphenina magie z ní vybuchla v jasném záblesku, který katapultoval pryč jak tvora, tak Arling. Tvor chytil Arlingfantin plášť a strhl ho z ní, když se od ní odkulil. Ale skoro okamžitě se zase vymrštil na nohy, vyrazil proti ní ještě jednou a pokoušel se ji dostat podruhé. Aphen zoufale zavyla a vrhla po něm svou druidskou magii; ta ho srazila a vyvedla z rovnováhy. Arling se pokoušela odplazit pryč a dostat se ke své sestře, ale byla evidentně v šoku a zdálo se, že nedokáže pohybovat údy.

	Potom do útočníka narazil Cymrian s blýskajícími se noži a odrazil ho dozadu, pryč od Arling. Oba dva sebou házeli a zmítali se, jak spolu bojovali, a Aphen spatřila Cymriana, jak tvorovi zarazil do zad jeden ze svých nožů.

	Potom se však od sebe oddělili a tvor se znovu zvedl na nohy; rychle se podíval na Aphen a vyrazil do lesa.

	Cymrian se za ním rozběhl, ale Aphen na něj zavolala: „Ne! Chce, abys byl sám!“

	Elfský lovec se zastavil a obrátil se. „Pak se tedy vydáme ke vzducholodi. Hned!“

	Aphen pomohla Arling zpátky na nohy. Možná že přišla o svůj plášť, ale kožený váček se semenem svírala vší silou. Vrhla na Aphen odhodlaný úsměv. Zdálo se, že až na škrábance a pohmožděniny na tváři a na pažích je v pořádku.

	Všichni tři vyrazili lesem a ven na otevřenou silnici, která vedla k letišti. I když dávali pozor na toho tvora a očekávali další útok, už se nevrátil.

	~

	Na okraji letiště tvor přihlížel, jak sestry a jejich ochránce pádí k druidské vzducholodi. Na palubě už byla elfská posádka, která zvedala světelné pochvy a připevňovala radianové tahy. Nastala velká aktivita, když se na palubu nalodili nově příchozí a naložila se poslední zavazadla a zásoby. O několik vteřin později se uvolnily kotvy a vzducholoď začala se svým pomalým, stálým stoupáním k noční obloze.

	Během několika minut zatočila na východ směrem k Rýnskému údolí.

	A právě to chtěl ten tvor celou dobu zjistit; celý jeho útok měl za cíl tohle odhalit. Spoléhal na to, že těm třem naruší soustředění a způsobí, že budou reagovat, místo aby mysleli.

	Tím pádem se nebudou pokoušet zamaskovat svoji volbu únikové trasy.

	Tvor pádil pryč a rychle směřoval do hlubokého lesa. Ani ne míli daleko – pro něj necelých deset minut cesty – se dostal k malému, hranatému domku bez oken. Byl postavený z těžkých kamenů, zdi utěsněné, až na jedny dřevěné dveře, které byly zavřené na řetěz a na závoru. Střechu tvořily těžké kovové mříže. Ty se daly odstranit, pokud jste věděli, kde jsou skrytá uzamykací zařízení, a pokud jste se dokázali vyhnout jedovatým šipkám, které by se spustily, kdybyste šlápli na špatné místo. Uvnitř se choulili šípoví ťuhýci – ptáci, jež uživatelé magie už od časů Černého mága rádi používali jako posly – a čekali, až je někdo vyšle.

	Tvor vyskočil na střechu, zvedl jednu z mříží a vybral si ptáka z druhého kotce. Byly tam celkem dva: ptáci z prvního byli určeni pro paní a ptáci z druhého pro jejího muže. Jak ten opeřenec dokáže jednoho nebo druhého najít, to tvor nevěděl a ani se o to nestaral. Jemně ťuhýka podržel, tak, jak ho to učili, a beze slov, jen prostřednictvím obrazů ve své mysli, mu sdělil, co chce, aby muži vyřídil.

	Potom ptáka vypustil, počkal, dokud nebyl okřídlený posel z dohledu, a tiše vyrazil zpátky k městu.
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	Namířená se zvedla do vzduchu krátce po půlnoci, hladký a tichý stín proti nebi, které se rychle plnilo temnými mraky, jež už teď blokovaly měsíční čtvrť a hvězdy. Cymrian byl u kormidla a tříčlenná posádka ovládala tahy a plachty. Převáděli energii z diapsonových krystalů uvelebených v konverzních trubkách na levoboku a pravoboku; bez přímého světla museli využívat uloženou energii. Letěli na chladném, svěžím jihovýchodním větru, který vanul z hlubší temnoty blížící se bouře; ta slibovala, že během několika hodin přijde ošklivé počasí. Cymrian nařídil stáhnout světelné pochvy a napnout radianové tahy, když vítr zrychlil a odchylka lodi z kurzu se značně zvýšila.

	„Tohle nebude příjemné!“ vykřikl do svištění větru k Arlingfant a Aphenglow, které se spolu choulily před pilotní kukaní.

	Ani jedné z nich to nemusel říkat. Obě se ve vzducholodích i v bouřích vyznaly dost na to, aby poznaly, co se blíží, ale Aphenglow jako zkušenější letkyni to dělalo zvlášť velké starosti. Velikost bouřkové fronty a síla větru jí říkaly, že tohle bude velice špatné a že budou možná dokonce nuceni někde přistát, dokud to nepřejde. Pokud by to bylo nezbytné, přišli by tím o veškerou výhodu, kterou mohli získat tím, že Arborlon opustili potají a pod rouškou noci.

	Nedalo se však nic dělat. Počasí nebylo něco, co by někdo mohl ovládat – alespoň zatím ne. I když se proslýchalo, že nově povzbuzení vědci z Federace mají určité snahy namířené tímto směrem; tvrdili, že jsou na prahu toho, aby vyvinuli způsob, jak pomocí diapsonových krystalů manipulovat se silami přírody. Aphenglow doufala, že to není pravda. Kdyby ano, otvíralo by to dveře možnosti zápasu o moc, který by zastínil vše, co Čtyřzemí od časů Velkých válek zažilo.

	Na chvíli se nad tou možností zamyslela – bylo to temné varování před něčím, o čem už uvažovala dřív. Druidi se už nějaký čas obávali, že se na obzoru rýsují diapsonové zbraně ještě ničivější a nebezpečnější než ty, které už Federace měla v rukou. Jak by k tomu mohlo nedojít, když byly rasy a vlády Čtyřzemí neustále ve válce a každá z nich hledala způsob, jak získat navrch? Konfrontace mezi těmi, kdo kultivovali a používali magii, především elfy, a těmi, kdo přijali vědu, převážně lidmi, byla nevyhnutelná. Nevěděla, jaké podoby tato konfrontace mezi minulostí a přítomností nabyde, a nemyslela si, že se jí dožije, ale věděla, že přijde.

	Hlavní plachta nad jejich hlavami se vzdula náporem větru a radianové tahy zazpívaly jako disonantní struny na harfě.

	„To je tedy vítr,“ řekla Arling a naklonila se k ní. Tmavé oči měla vykulené a ustaraný výraz na její oválné tváři způsoboval, že vypadala jako dítě.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Aphenglow a zadívala se své sestře hluboko do očí. „Myslím ohledně toho, co se vydáváš udělat.“

	Arling pokrčila rameny. „Já nevím. Hádám, že ano. Smířila jsem se se situací. Vím, co je potřeba udělat, jestli má Ellcrys žít, a chci, aby žila. Vím, co znamená pro nás pro všechny. Nejenom pro elfy, ale pro všechny ve Čtyřzemí. Musí být obnovena, jestli má Hráz vydržet, a ona vydržet musí. Co jiného se dá říct?“

	„Že nechceš, aby to byla tvoje zodpovědnost. Že nechceš, aby se to stalo.“

	„Na to už je pozdě. Už se to stalo. Dostala jsem semeno. Takže teď je moje. Jsem s tím srovnaná, Aphen. Opravdu.“

	„Ale ty to nechceš. Opakovaně jsi to řekla.“

	Její sestra se natáhla, dala jí ruku kolem pasu a přitáhla ji k sobě. „Nemyslím, že by někdo z nás chtěl většinu toho, čeho se nám dostalo během posledních několika týdnů. Nechtěli jsme, aby se stalo cokoli z toho. Ale stalo se to. Myslím, že chápu, co to znamená. Znamená to, že tváří v tvář strachu, pochybnostem a ztrátě víry musíme být shovívaví. Znamená to, že musíme pochopit, že takhle život funguje – že nás vyzývá, zkouší nás. Dává nám břemena, abychom je nesli, a to, kým jsme, se měří tím, jak ta břemena zvládáme. Já si nepřeji mít to své. Samozřejmě že ne. Ale co bych byla za osobu, kdybych ho odmítla? Nebo odvrhla?“

	Aphen nic neřekla; nechala to být, i když si nebyla jistá, jestli její sestra opravdu přesvědčila sama sebe, že může semeno předat jinému následníkovi. Tady působilo ještě něco jiného, ale zdálo se být jasné, že o tom Arling nechce mluvit.

	Přitiskla se ke své sestře. „To jsi řekla dobře,“ prohlásila. „Obdivuji tě za to.“

	Arling sklonila hlavu do dlaní. Ramena se jí otřásala. Možná se smála, možná plakala; Aphen nedokázala poznat, co z toho. „Ty že obdivuješ mě? Nemáš to náhodou popletené?“

	„Ne. Máš odvahu a odhodlání a veliké srdce.“ Sevřela sestřinu paži a pevně ji stiskla. „Prokaž mi laskavost. Půjč mi trochu od každé z těch věcí. Mám je všechny tři vyčerpané.“

	Arling si odfrkla. „O tom pochybuju!“ Potom ji, aniž se na ni podívala, tvrdě udeřila pěstí do paže. „Tak. Teď je máš. Všechny tři. Použij je moudře.“

	„Aphen!“ zavolal na ni Cymrian z pilotní kukaně. „Pojď sem nahoru!“

	Opustila Arling, poslepu našla cestu kolem stěn kukaně a vlezla dovnitř. Teď už Namířenou bičoval nejen vítr, ale i déšť; hněv bouře stále narůstal. Cymrian ukázal za sebe, a když se Aphen otočila, spatřila obrovský černý mrak, který se k nim rychle blížil – masivní obr, který je během několika minut pohltí.

	„Kde jsme?“ zakřičela.

	Ukázal. Dokázala tak tak rozeznat pilíře, které ohraničovaly průsmyk na vzdáleném konci Rýnského údolí. „Jestli se dokážeme dostat tamhle a bezpečně proletět skrz, budeme trochu krytí na závětrné straně kopců, až se stočíme k jihu. Budeme si ale muset pospíšit!“

	Namířená se sunula kupředu a prchala před bouří; její posádka pobíhala jako šílená, aby ji udržela ve vzduchu a stabilní. Vítr zesílil, začal výt čerstvým vztekem a déšť náhle bombardoval palubu vzducholodi i cestující kapkami, které bodaly jako jehly. Aphen se přikrčila vedle Cymriana, jenž musel stát, aby mohl ovládat loď a zabránil jí narazit do stěn údolí. Nakoukla skrz závoj šera a deště a dívala se, jak se pilíře objevují a zase mizí, jako kdyby všechno byl jen přelud a nic nebylo skutečné.

	Čas se zpomalil a jejich let směrem k pilířům se na několik zoufalých minut zdál nekonečný. Aphen si byla jistá, že spadnou, a vykřikla na Arling, aby šla z paluby a vlezla si k ní do pilotní kukaně. Zdálo se však, že ji její sestra neslyší; byla schoulená před stěnou, hlavu skloněnou, ramena shrbená, zahalená do svého pláště.

	Náhle se ocitli vedle útesů; po obou stranách měli strohé a rozeklané kamenné monolity. Loď se silně stočila a potom tak náhle, až to bralo dech, prosvištěla mezerou jako peřejemi na rozbouřené řece.

	Namířená se svezla na přílivu větru a deště, a jakmile byla za průsmykem, Cymrian stočil její kýl ostře na pravobok a dolů podél zalesněných výšin na druhé straně. Namířená se otřásla a potom vyrazila kupředu do oblasti snížené turbulence, kde znovu našla klid a stabilizovala se.

	Aphenglow impulzivně vyskočila na nohy, sevřela Cymriana do náruče a smála se jako dítě.

	~

	O kousek dál na jih, v úkrytu soutěsky, která se otevírala hluboko do útesů kolem průsmyku a odkud na něj bylo jasně vidět, stál Stoon na přední palubě válečné lodi Federace a díval se, jak se kolem vstupu do jeho skrýše začínají objevovat první závany deště neseného větrem. Spolu s ním tam čekal kapitán válečné lodi a posádka, drsná parta, kterou bez otázek přijal – všechny je vybrala Edinja Orleová a pravděpodobně jí byli věrní. Jako námořníci se zdáli být celkem schopní a vzducholoď ovládali zkušenýma rukama. Dokud tedy poslouchali jeho rozkazy, byl ochotný nechat je, aby si dělali, co chtějí.

	Mutanti, to bylo něco jiného. Ti byli zastrčení v nákladovém prostoru, kde sešli z očí, i když ne z mysli. Kdyby to záleželo na Stoonovi, zůstali by tak až do skonání světa. Začali možná jako muži, ale teď byli něco jako zvířata a jeho mrazilo, kdykoli se k nim přiblížil. Při těch několika příležitostech, kdy jim vydal rozkazy, se jimi řídili, ale on nebyl přesvědčený, že se může spolehnout na to, že to udělají ve chvíli, kdy na tom bude opravdu záležet. Připomínali mu lovecké psy – spolehliví, když byli ve svých boudách, ale nepředvídatelní, když ucítili kořist.

	Navzdory Edinjinu ujišťování měl důvod obávat se, že by se v určitou chvíli mohli obrátit proti němu.

	Kapitán lodi k němu přistoupil. „Tahle bouře je daleko horší, než jsem předpokládal. Možná by bylo moudré zůstat tady, dokud se nepřežene.“

	Stoon si nemyslel, že by mu ten chlapík měl dávat takové rady, ale jenom přikývl a řekl: „Jestli nás mine ta loď, kterou sledujeme, tak vyrazíme za ní, bouře nebouře. To je přímý rozkaz, kapitáne.“ Kapitán mrzutě a se sevřenými rty přikývl a odkráčel od něj. Věděl, kdo tady velí. To bylo jisté. Stoon pevně věřil, že Edinja by jeho autoritu záměrně nepodkopávala. Ne když chtěla tak moc zjistit, co se děje s druidy a jejich tajemným pátráním. Ťuhýkova zpráva jasně ukázala, že elfská vzducholoď míří k nim. Než nastaví jakýkoli další kurz, bude muset proletět Rýnským údolím. Byla slušná šance, že směřuje na východ nebo na jih. Z jejich pozice v téhle soutěsce bude schopen určit, kterým směrem se dají.

	Zvedl k oku dalekohled a prohlédl ústí průsmyku; přitom se jeho vysoká štíhlá postava ze zvyku naklonila dopředu. Zatím po nich nebylo ani stopy. Už brzy se objeví, ledaže by bouře začala být tak zuřivá, že všechno zakryje. Takové nebezpečí samozřejmě existovalo, ale s bouří nic dělat nemohl. Ne že by to tak Edinja viděla, pokud by teď svou kořist ztratil. Ale zaujmout pozici přímo před průsmykem, to vůbec nedávalo smysl. Už takové přiblížení bylo dost nebezpečné. Skutečnost, že sleduje tu Elessedilovic holku, se mu pořád nelíbila. I samotná myšlenka na to byla nepříjemná. Ale Edinje odporovat nemohl, ať se cítil jakkoli. Rozhodl se tedy, že toho využije co možná nejlépe.

	Spustil dalekohled a zhoupl se dozadu na patách. Znovu začal přemýšlet o tom špehovi, kterého Edinja nastrčila do elfského tábora. Potom, co viděl, jak ty tři muže proměnila v mutanty, začal lépe chápat, odkud se mohl vzít ten špión. I on byl možná nějaký druh mutanta, který se zodpovídal pouze jí. Kdo by se ale mohl dostat tak blízko k Elessedilům a jejich přátelům, aby získal přístup k informacím, které teď měla, aniž by vzbudil podezření? Jak se jí podařilo tohle?

	To samozřejmě nemohl nijak zjistit. Ledaže by mu to řekla a to nebylo pravděpodobné. Jednou možná přijde chvíle, kdy se s touto tajemnou osobou setká. Ale prozatím byl špión v podstatě jen sumou zpráv, které přišly po ťuhýcích.

	V dálce se proti hluboké černi bouře cosi pohnulo. Rychle zvedl dalekohled a začal studovat kalné víření u ústí průsmyku.

	Vzducholoď.

	Menší než jeho vlastní a štíhlejší – loď stavěná na rychlost a manévrovatelnost.

	Okamžitě se otočil. „Připravte loď, kapitáne. Vyrážíme.“

	~

	Na palubě Namířené Aphenglow vystřídala Cymriana u kormidla a vedla vzducholoď po stálém kurzu na jih podél lesů Západní země na hranici Streleheimu. Bouře prolétla průsmykem za nimi a přitom se převalila přes celou horní Západní zemi, samá černota a vztek, když je pronásledovala. Aphen už dokázala poznat, že jí neutečou; nejlepší, co mohli udělat, bylo ji přestát. Pokud to nepůjde, budou muset někde po cestě zakotvit a počkat, dokud nepřejde.

	Pláně ale moc dobrý úkryt nenabízely a pokoušet se v takhle silném větru přistát v lese, to bylo nebezpečné. Už byla rozhodnutá, že ani jedno neudělají, ledaže by jim hrozila havárie.

	„Arling, pojď sem nahoru!“ zakřičela na svou sestru.

	Tentokrát Arling zareagovala; zvedla se na nohy a dostala se kolem pilotní kukaně až k otvoru, který jí umožnil vlézt dovnitř. Cymrian už byl pryč – vylezl ven a pracoval na lanoví s posádkou. Byl opravdu neohrožený. Aphen se usmála při vzpomínce na to, jak se tvářil, když ho objala. Šok a zároveň potěšení – to se jí líbilo. Nevěděl, co si má o jejím impulzivním gestu myslet, ale evidentně ho uvítal. Pomyslela na to, kolik cesty urazili v jejich kdysi napjatém vztahu a o kolik příjemněji se spolu cítí teď. Byli přátelé a jejich přátelství překonávalo hranice nedůvěry a podezření, kvůli nimž byli předtím na kordy.

	Skoro si uměla představit, že by ho měla nablízku pravidelně.

	Skoro.

	Ale momentálně se zdráhala sbližovat se s lidmi, třebas jen jako s přáteli. Pořád ji bolela ztráta Bombaxe. Stále byla zničená ze zkázy druidského řádu a zdecimováni jeho trollí gardy. Se všemi si byla blízká a bolest z jejich smrti ji odrazovala od toho, aby vyhledávala nová přátelství, ať už jakéhokoli druhu. Teď si navíc musela dělat starosti i o Arling. Bylo pro ni těžké dovolit si, aby se sblížila s někým jiným, a říkala si, že potrvá ještě dlouho, než toho bude znovu schopná.

	Ne že by neoceňovala, že tu Cymriana má. Ne že by chtěla, aby tomu bylo jinak.

	Dívala se, jak se pohybuje mezi ostatními elfy, rychlý a s jistým krokem. Jeho světlé vlasy se mu v dešti lepily na obličej, oblečení už měl úplně promočené. Přišel jí neúnavný, imunní proti vyčerpání a slabosti. Žasla nad tím, jak může neustále vypadat tak zdatný a připravený, když ona se cítí tak unaveně.

	Zatímco vítr vanul se zuřivou účelností a proudy deště bičovaly palubu, Aphen stála ve tmě u kormidla a znovu si přála, aby všechno mohlo být jinak.

	Arling ji šťouchla do ruky. „Měli bychom přistát, Aphen. Vždyť nás to roztrhá!“

	Ale Aphenglow zavrtěla hlavou. „Ona to zvládne. Namířená je postavená tak, aby to vydržela.“

	Řekla to, ale nebyla si tím tak úplně jistá. Teď už je bouře dostihla, nestvůrná přírodní síla, a ona měla pocit, jako by všechny dráty, prkna a hřebíky chřestily. Vyžadovalo to všechno, co Aphen měla, aby udržela loď aspoň trochu stabilní, když sebou trhala, nakláněla se do strany a náhle se dechberoucím způsobem propadala. Aphen zjistila, že přemýšlí o tom, kolik energie ještě zbývá v diapsonových krystalech; taková bouře ji bude rychle vysávat. Pokud by se museli v takovém počasí pokusit vyměnit krystaly, byla by to neuvěřitelně ošidná práce.

	Arling visela na její paži a držela se, jako by to byl jediný způsob, jak zůstat v bezpečí. Aphen ji nechala; nacházela v doteku své sestry, v tom jasném pocitu závislosti, čerstvou sílu. Díky tomu měla chuť zabalit Arling do svého pláště a chránit ji před světem. Kvůli tomu toužila najít způsob, jak ji navěky udržet v bezpečí před temnými věcmi, které přicházely, aby ji ukradly.

	„Aphen!“

	Náhle vedle ní stál Cymrian; tiskl se k ní, aby ho slyšela. Jeho obličej byl kluzký deštěm a stažený napětím. „Sleduje nás nějaká vzducholoď. Tamhle.“

	Ukázal za záď Namířené do černoty. Aphen se zadívala do šera.

	„Nevidím ji.“

	„Počkej na blesk!“

	V příští vteřině rozsvítila nebe rozeklaná čára a ona to uviděla. Válečná loď, pomyslela si, veliká a černá ve zvířeném středu bouře. „Co s ní uděláme?“

	Nechápavě se na ni podíval. „Co asi? Zbavíme se jí.“

	~

	Stoon si uvědomil příliš pozdě, že válečná loď Federace předhání tu menší. Vycítil nebezpečí a zakřičel na kapitána, aby zpomalil; když nezareagoval dostatečně rychle, vyřítil se z přídě, aby si to s ním vyřídil. Ale škoda už se stala. Elfové je viděli, jejich vzducholoď nabrala rychlost a zamířila na západ, aby se skryla v lese.

	Stoon, rozzuřený na kapitána pro jeho hloupost, nařídil lodi, aby elfy pronásledovala. Ztratili výhodu překvapení – jejich totožnost a pravděpodobně i úmysly byly odhaleny. To nejlepší, v co teď mohl doufat, i po vší své péči a plánování, bylo, že tu druhou loď přinutí přistát a vezme její cestující jako zajatce. Vůbec netušil, jaká je šance, že se mu to podaří. Přinejmenším bude mít příležitost vidět na vlastní oči, jak efektivní jeho lovci jsou; jak moc poslouchají jeho příkazy. Skoro doufal, že to skončí tím, že zemřou všichni, jak elfové, tak mutanti. Riskoval by to, co by to znamenalo, až by se vrátil k Edinje – jen aby už měl tuhle záležitost za sebou.

	Ale možná že to celé dopadne jinak. Možná se ukáže, že mutanti jsou pro tu elfskou holku víc než dostatečnými protivníky. Možná budou silnější než její magie. Třeba vyřídí posádku a přemůžou ji, ona se stane jeho zajatcem a on ji odveze, aby čelila Edinje v soukromí jejích sklepení.

	Stoon se teď držel blízko kapitána; bál se od něj odejít, aby neudělal nějakou další pitomost. Prohlížel černotu před nimi, nakukoval skrz provazy deště a proměňující se přízraky šera a mlhy. Tyčil se tam les, obrovský a rozlehlý, právě tak viditelný, když se k němu jejich loď přiblížila.

	Potom se znovu zablesklo a vrah všechno uviděl jasně odhaleno.

	Elfská vzducholoď byla pryč.
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	Aphenglow probudilo z hlubokého spánku zatřesení; byla ztracená ve snu, který okamžitě zapomněla. Dezorientovaná byla natolik, že si na okamžik ani nevzpomínala, kde je.

	„Aphen, probuď se.“

	Cymrian. Neviděla ho. Zápolila s dekou, kterou měla kolem sebe; uvědomovala si, že leží na tvrdých prknech. Do jejích smyslů pronikl pach vlhkého dřeva a ucpávek smísený se čpavým aromatem prastarého lesa a ona si vzpomněla.

	Posadila se příliš rychle; udeřila se do čela o nízký příčník a okamžitě se jí začala točit hlava. Sesula se zpátky a pokoušela se znovu získat rovnováhu. Něčí ruce ji chytily a podepřely. Zase Cymrian. „Pozor.“

	„Kde to jsme?“

	„Skrýváme se. Ale je načase vydat se dál. Brzy bude světlo a ta válečná loď po nás začne pátrat.“

	Přikývla, hlavu opřenou o jeho hruď. Cítila vlhkost v jeho oblečení. „A ta bouře?“

	„Asi před hodinou přešla. Trvala celé hodiny. Tak hroznou bouři jsem už neviděl hodně dlouho.“

	„Ale nenašli nás?“

	„Nenašli.“

	V tu chvíli si vzpomněla na to ostatní. Nebezpečně vyrazili dopředu, aby předstihli tu větší loď a vyvedli ji z míry, dokud ještě letí jen poloviční rychlostí; potom se dostali do změti zvlněného terénu, odkud dokázali vklouznout do silně zastíněného lesního průseku. Tam by je ze vzduchu nebylo snadné zahlédnout ani za dobrého počasí. V divoké bouři byli prakticky neviditelní. Zůstali ve výšce ani ne tři metry nad zemí, obklopení stromy mnohem vyššími než hlavní stěžeň lodi, a tam se tiše vznášeli a dívali se, jak větší loď bez zpomalování prolétla nad jejich hlavami.

	Nechtěli riskovat, že budou objeveni, kdyby se znovu dali do pohybu příliš brzy, a neměli také moc chuť vrátit se do vzduchu během té bouře, a tak se rozhodli, že se budou několik hodin skrývat. Cymrian sestry přesvědčil, aby se šly vyspat do podpalubí, a Aphen okamžitě usnula.

	Zvedla hlavu z jeho hrudi a polkla, aby se zbavila sucha v ústech. „Arling?“

	„Ta už je nahoře. Probudila se dřív než ty.“

	Začala se zvedat na nohy; hlava se jí už přestávala točit. Cymrianovy ruce ji stále držely, i když ho o to nežádala, a pomohly jí dostat se z lehu do stoje. Namířená byla pevná, vůbec se nehoupala ani nekolébala, a i když se pořád musela vznášet ve vzduchu, Aphen to připadalo, jako by seděli na zemi.

	„Vrátila se, když nás při prvním průletu minula?“

	„Ta válečná loď? Ne. Od té doby jsme sami. Myslím, že by se nedokázali vrátit po své stopě, ani kdyby to zkoušeli. Ne v té bouři.“ Jedna jeho ruka se přesunula na její paži. „Pojď. Půjdeme spolu. Dej očím šanci, aby se přizpůsobily.“

	Dovolila mu, aby ji dovedl k dřevěnému žebříku, který vedl z podpalubí. Poslušně na něj vylezla a přitom otevřeným poklopem zahlédla náznak světla. Když se ale dostala na palubu, zjistila, že svět je místem těžké mlhy a vrstev mraků, které uzavíraly oblohu a zakryly měsíc i hvězdy. Od částeček deště a mlhy se odráželo světlo, které nemělo žádný rozpoznatelný zdroj; přízračná záře, jež rozsvěcela celý ten opar, co je zahaloval.

	Arling stála u zábradlí na levoboku a sledovala elfskou posádku, která vyměňovala diapsonové krystaly. Když uslyšela sestřiny kroky, otočila se a usmála. „Spala jsi tak tvrdě, že jsem tě nechtěla budit.“

	Aphen se zasmála. „Vidíš tam venku něco?“

	„Jenom mlhu a zase mlhu. Cymrian říká, že musíme vzlétnout a znovu najít náš kurz, než se rozplyne.“

	Jeden z elfských členů posádky se na ně podíval. „Čím dříve, tím lépe. Ta loď, co nás pronásledovala, patří Federaci.“

	Aphen se otočila. „Federaci? Jste si tím jistý?“

	Muž přikývl. „Jednoho z těch černých ďáblů bych poznal všude.“

	„Říkám si, co si asi tak mysleli, že dělají,“ podotkl druhý muž. „Na cokoli tak velkého jsme příliš rychlí. A v těchhle horách se můžeme až příliš snadno ukrýt.“

	„I tak,“ namítl ten první. „Raději neriskovat.“

	„Než vyrazíme, měli bychom něco sníst,“ navrhla Aphen a odvrátila se.

	A tak ze schránky na jídlo vytáhli chleba, nasolené maso a ovoce, snědli to a zapili sklenicemi piva. Posádka se připojila k sestrám a k Cymrianovi; nikdo však neměl moc co říct, spokojili se tedy s mlčením. Aphen se konečně přestala točit hlava. Když byl čas vzlétnout, řekla Cymrianovi, že půjde ke kormidlu. To se mu muselo přiznat – nic nenamítal a místo toho se přesunul na příď, aby tam hlídkoval.

	Arling se přesunula do pilotní kukaně vedle své sestry a beze slova tam stála, zatímco vzducholoď zvedla kotvy a začala stoupat. Plán byl přesunout se zpátky na okraj lesů Západní země, pokračovat na jih kolem Veverčího háje a Pykonu a dostat se do Údolí psanců. Hustá mlha by je měla ukrýt, aby nebyli objeveni, a pokud budou mít jen trochu štěstí, vydrží ta mlha ještě pár hodin po východu slunce. Šance, že znovu narazí na válečnou loď Federace, bude o hodně menší, pokud poletí nízko na pozadí lesů a hor a budou pečlivě sledovat, co leží před nimi. Poletí rychle a bez zastávky, dokud se nedostanou do Údolí psanců; budou Namířenou ovládat na směny a předstihnou své pronásledovatele kombinací rychlosti a vytrvalosti.

	Byl to celkem slušný plán, ale tak jako všechny plány se mohl rychle pokazit, pokud by se smůla a náhoda spikly proti nim. Nikdo tedy nic nebral jako danou věc a všichni byli připraveni na nečekané.

	Sestry s Cymrianem mluvili o tom, že by použili elfeíny ke sledování postupu a polohy válečné lodě Federace, aby v pronásledování získali výhodu, ale nakonec se rozhodli, že to neudělají. Byl to ten samý problém jako předtím – použití elfeínů by je mohlo prozradit jakémukoli uživateli magie, který by je hledal, a oni nemohli nijak vědět, jestli na palubě té válečné lodě někdo takový není. Aphen si byla celkem jistá, že někde v celé té věci pracuje magie, vzhledem k povaze útoků proti ní, ke kterým došlo v Arborlonu, a tomu, že ten, kdo je provedl, podle všeho pokaždé přesně věděl, kdy udeřit. Bylo to riziko, které nestálo za to, zvlášť proto, že jedno použití elfeínů k zajištění úniku nestačilo a použít je víc než jednou, to už by bylo pokoušení osudu.

	Rozhodli se, že elfeíny nepoužijí, dokud to buď nebude tak očividně zapotřebí, že nebudou moci předstírat něco jiného, nebo dokud nebudou tak blízko ke Krvavému ohni, že bude nezbytné přesně určit jeho zdroj. V tuto chvíli by jim lépe posloužila opatrnost a bystré oči a uši.

	Byl to názor, který se vyplatil, jak šel čas a mlha stále zůstávala hustá a neproniknutelná. Aphen vedla Namířenou pomalým, stálým tempem kupředu – držela vzducholoď těsně nad korunami stromů a snažila se, jak to jen šlo, aby se ztrácela v oparu.

	Zjistila, že přemýšlí, jestli to má něco společného s Edinjou Orleovou. Musel to být někdo v hierarchii Koaliční rady, pokud mohl velet takové válečné lodi, jaká ji teď pronásledovala. Ale k čemu by to bylo? Jestliže vědí o tom, že Ellcrys selhává, proč by chtěli zabránit jejímu zotavení? Hrozí jim stejně velké nebezpečí jako elfům. Je možné, že by po ní šli kvůli elfeínům, kvůli magii, kterou vládnou? Edinja je uživatelka magie. Možná že pokušení získat pro sebe elfeíny bylo příliš silné, než aby ho mohla ignorovat.

	Její pohled byl namířený do závoje mlhy a vlhka a usadil se na Cymrianovi, který nehybně stál u předního zábradlí kousek na pravobok od čelenu. Zjistila, že na něj zírá, fascinovaná skutečností, že celou tu dobu od chvíle, kdy vyrazili, stojí nehnutě na stejném místě.

	„Jak to dělá?“ zašeptala směrem k Arling.

	„Co jak dělá?“

	„Jak dokáže tak dlouho stát bez hnutí?“

	Arling se nejdřív podívala na ni a potom na Cymriana. „Já nevím.“ Odmlčela se. „Je trpělivý. Zrovna ty by sis to měla uvědomovat.“

	„Hádám, že máš pravdu. Sledovala jsem ho.“

	„Ty jsi ho sledovala?“ Arling si tiše odfrkla.

	„Nemyslím jen tady. I jindy. Mockrát. Ten ví, jak čekat.“

	Arling potřásla hlavou. „Ty jsi tak beznadějná.“

	Aphen se na ni podívala. „Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že někdy nevidíš zdaleka tolik, jak si o tobě lidé myslí.“ Podívala se na svou sestru. „Myslela jsem, že už si to uvědomíš, Aphen.“

	„Co si uvědomím? O čem to mluvíš?“

	„O Cymrianovi. Mluvím o Cymrianovi!“ Arling podrážděně zasténala. „To pořád nechápeš, co tady dělá? Proč vůbec přišel? Proč se kvůli nám dvěma vystavil takovému nebezpečí, když mohl klidně bezpečně zůstat v Arborlonu?“

	Aphenglow zaváhala. „No, on…“ Shrnula si dozadu vlasy, které jí spadly přes oči, navlhlé prameny, jež se splétaly dohromady. „Co to říkáš?“

	„Říkám, že je do tebe zamilovaný!“

	Aphen se zamračila. „Ne, to není.“

	„Je. Už celá léta. Ty o tom nemůžeš vědět, protože jsi byla pohlcená svým druidským životem a vůbec jsi nevěnovala pozornost tomu, co se děje tady, ale je do tebe zamilovaný už od chvíle, kdy jste spolu před lety trénovali. Myslím, že to věděli všichni – i když ti to neřekli.“

	„Ale to je směšné! Vždyť mě sotva zná! Nebo já jeho! Zpočátku jsem si ani nepamatovala, kdo je!“

	Arling se na ni podívala. „Ano, máš pravdu. Jak by do tebe někdo, koho si nepamatuješ, mohl být ještě po letech zamilovaný?“

	Na chvíli přestaly mluvit; jen se tiše dívaly na mlhu a soustřeďovaly se na pohyb vzducholodi oparem. Cymrian na přídi ostře zvedl ruku a dal Aphenglow signál, aby změnila kurz a stočila loď na pravobok. Aphen se dívala, jak se terén pod nimi mění; stromy řídly a začaly se objevovat louky. Dostali se z dolního Streleheimu, opustili lesy a zamířili na jih.

	„Ty to myslíš vážně, že?“ řekla konečně Aphen.

	Arling mlčky přikývla.

	„Ale on se nikdy nezmínil…“ Odmlčela se.

	„To by neudělal. Takový on není.“

	Aphen nevěřícně potřásla hlavou. Představa, že je do ní Cymrian zamilovaný, byla tak nečekaná, že se nedokázala přimět uvěřit, že by to bylo možné. Ale musel mít nějaký důvod, proč tehdy na začátku souhlasil, že bude jejím ochráncem. Tuhle myšlenku – i jeho samotného – zavrhovala tak, že jí možná unikla pravda. A potom oplakávala Bombaxe a ve všech jejich životech bylo tolik změn a zvratů, že jeho motivy ani jeho přítomnost nezpochybňovala, ale prostě obojí brala jako danou věc.

	„Poslouchej mě, Aphen,“ řekla náhle její sestra. „Tohle ti povídám proto, že podle mě nastal čas, abys to věděla. On už vlastně nastal dávno. Ale já vím, jaká jsi. Vidíš to, co si myslíš, že potřebuješ vidět, a přitom ti unikají jiné věci. Tohle je jedna z nich. Cymrian dal kvůli nám v sázku svůj život. Opakovaně. A teď to dělá znovu. Myslím, že potřebuješ chápat, proč to dělá. Na druhou stranu nechci, abys mu říkala, že to víš. Nebo ještě hůř, že si myslíš, že je to omyl. Ty už myslíš na to, že mu to řekneš, viď?“

	Aphen pokrčila rameny. „Neměl by to dělat proto, že si myslí, že mě miluje!“ Zněla rozhořčeně, dokonce i sama sobě, jako kdyby celá tahle věc s Cymrianem byla nějaká osobní urážka. Zdrceně potřásla hlavou a zvedla ruku v obranném gestu. „Tak jsem to nemyslela. To bylo špatné.“

	„Ano, ale řekla jsi mi to a pravděpodobně bys to řekla i jemu.“ Teď ji Arling hubovala, což skoro nikdy nedělala. „Nedělej to. Nech si to pro sebe. Jestli jeho lásku nechceš opětovat, prosím. Ale neumenšuj to, jak se pro nás obětoval, tím, že mu budeš říkat, že to neměl dělat. Nevíš, čím si prošel, a neměla bys předpokládat, že to, co udělal, byla chyba.“

	Aphen se na ni zadívala a potom se usmála. „Ty jsi takový zuřivý ptáček, Arling Elessedilová.“

	Ale Arling se neusmála. „Možná je to proto, že mě okolnosti nutí zničehonic vyrůst a nemůžu si dovolit být bázlivá.“

	Aphen nechala svůj úsměv zvadnout. „Tak dobrá. Udělám, o co mě žádáš. Trápí mě to, ale nedovolím, aby to, co vím, něčemu překáželo. Slibuju.“

	Její sestra přikývla a položila jí vděčně ruku na rameno. Aphen se znovu vrátila k řízení vzducholodi a prohledávání stále se měnícího oparu; přemýšlela o tom, co se právě dozvěděla, a zkoušela si to, jako by to byly nové boty.

	A zjistila, že si vůbec není jistá, jak jí to padne.

	~

	Stoon hlídkoval na přední palubě válečné lodi Federace a dělal si stále větší starosti, jak se díval na mlhu, která se rozplývala za jejich skrýší u útesu.

	Jakmile začalo být jasné, že v té bouři elfskou loď ztratili, nařídil kapitánovi, aby jejich vlastní loď obrátil k jihu a zamířil ke klidnějšímu vzduchu a lepšímu počasí. Možná tak na deset vteřin uvažoval o tom, že by se obrátili a hledali svou kořist, ale rychle tu myšlenku zavrhl jako hloupost. V tomhle marastu deště a mlhy, které na ně útočily, by nikdy nikoho nenašli. Bylo lepší to vzdát, dokud se počasí nezlepší.

	Podstoupil tedy pečlivě vypočtené riziko. Elfská loď odletěla z Arborlonu přes Rýnské údolí a zahnula k jihu. Byla víc než poloviční šance, že jejich cíl leží někde tím směrem, a pravděpodobně byl mnohem spíš daleko než blízko. Vzhledem k tomu, kolik zásob měli na palubě a jak velká byla jejich vzducholoď, mohl předpokládat, že očekávají, že poletí přinejmenším několik dnů – a několik dnů zase zpátky. Také se dalo předpokládat, že se na zpáteční cestě vrátí k svému původnímu kurzu a že se jejich cesty znovu zkříží, pokud on sám nepoletí příliš daleko na jih.

	Ráno už byla jeho loď z bouře venku a dostala se do úseku lesa Západní země zvaného Veverčí háj. Tady, stále na sever od Velkých mokřin a Pykonu, našli další skrýš pro svou loď; tentokrát se zasunuli tak daleko mezi stromy, že nebyla skoro žádná šance, že by je někdo spatřil. Jakmile tam byli, vypustil Stoon dvě šídla s rozkazy zaujmout pozice ve strategických bodech, kde budou mít jasný výhled na pláně a na jakékoli vzducholodě, co poletí na jih. Bouře se rozptýlila a začala mizet i mlha, takže by neměli mít žádný problém najít tu, kterou hledají. Až ji najdou, vytratí se a vrátí se na hlavní loď, a to tak rychle, že se její posádka bude moci zmobilizovat a dohnat kořist.

	Tenhle přístup už Stoon předtím zkusil dvakrát a na začátku měl důvod myslet si, že tentokrát by mohl být úspěšnější. Ale teď už bylo hodně pozdní odpoledne a po elfské lodi nebyla pořád ani stopa. Víc než jednou ho napadlo, že by mohl svou skrýš opustit a vydat se po ní pátrat sám. Ale podařilo se mu tu touhu zadusit; věděl, že kdyby v tuhle chvíli udělal chybu, pravděpodobně by tím zničil jakoukoli šanci, kterou měl, že by se mu je podařilo dostihnout.

	I tak musel sám sobě přiznat, že už o sledování elfů nemá žádný zvláštní zájem. Bylo představitelné, že by pořád dokázal sledovat tu elfskou holku, jak to chtěla Edinja. Ale realisticky vzato, říkal si, to už nepůjde. Viděli jejich loď, takže ta elfská holka a její společníci vědí nejen to, že je někdo pronásleduje, ale navíc, že je to válečná loď Federace. Lepší bude, pomyslel si, když tu elfskou loď prostě sestřelí a s jejími cestujícími a posádkou udělá krátký proces, jako se to rozhodl provést už dřív. Tuhle honičku bylo zapotřebí skoncovat.

	Zašoupal botou na palubě; nebyl si jistý, co má dělat. Edinja ho stále víc a víc využívala způsoby, které mu dělaly starosti. Byl vrah, a když lovil, nejraději pracoval sám. Místo toho byl obtěžkaný těmi zvířaty dole v nákladovém prostoru a kapitánem s posádkou, kteří byli neochotní a bylo na ně zapotřebí dávat pozor. Vůbec poprvé od chvíle, kdy ukončil své partnerství s Drustem Chazhulem, si uvědomil, že mu ten chlap chybí. Nakonec si sice ukousl příliš velké sousto, ale Drust vždycky věděl, jak by mu Stoon mohl posloužit nejlépe. Edinja jako by si myslela, že to nemá žádné hranice, možná proto, že ani sama u sebe žádné hranice neviděla. Drust neměl ani Edinjinu moc, ani její prestiž v hierarchii Federace, stejně tak nikdy neměl její lstivost, ale byl předvídatelný. Stoon vždycky věděl, co od něj může čekat.

	Ostře, frustrovaně vydechl. Pokud ta elfská loď letěla tímhle směrem, neměla by tu už být? Znovu přemýšlel nad jejím účelem. Všechny tyhle druidské expedice – čeho se snažily dosáhnout? Edinja byla přesvědčená, že je důležité, aby to věděla, ale co té záleželo na tom, proč druidi vyslali expedici do Západní země? Jak spolehlivé byly informace od toho špióna, kterého nasadila do elfského tábora? Byly útržkovité, to přinejlepším. A to platilo i pro tuhle nejnovější expedici. Nedozvěděli se žádný důvod, proč ji ta elfská holka vede nebo proč s sebou vzala svou sestru. Neobjevil se žádný nápad, jak to souvisí s dosud nevyřešenou expedicí, kterou podnikl zbytek druidského řádu.

	Příliš mnoho neznámých.

	Získat elfeíny, to je to jediné, na čem teď záleží, a k tomu Edinja sestry Elessedilovy nepotřebuje živé. Zajmout je, to mu přišlo jako ztráta času. Edinja je uživatelka magie; jistě by dokázala najít nějaký způsob, jak odemknout bájnou moc těch kamenů.

	Svraštil čelo a na tváři se mu objevil temný výraz. Nelíbilo se mu, jak se věci vyvíjely. Nelíbilo se mu, že ho zprávy, které odesílal ten špión, tahaly sem a tam a že byl díky tomu daleko menším pánem svého vlastního osudu.

	Možná je čas tohle všechno změnit.

	Jako v reakci na tu myšlenku se objevilo šídlo a zamířilo k lodi.

	~

	„Mlha se trhá,“ zamumlala Arling, která pořád ještě stála v pilotní kukani vedle Aphen.

	„Už se nemáme kde ukrýt, když poletíme,“ souhlasila Aphen.

	Přesně podle plánu letěli na jih podél hranice Západní země a skrývali se v oparu, když hledali cestu na začátek Veverčího háje. Teď byli v polovině cesty podél jeho východního okraje; měli namířeno k Velkým mokřinám a po válečné lodi Federace nebylo ani stopy.

	Cymrian už směřoval zpátky k nim svým klidným poklusem; jeho vlasy šlehal čerstvý vánek, který začal vát od jihu.

	„Měla bys mu dát šanci,“ připomněla jí Arling.

	Aphen nereagovala; nechala tu poznámku bez odpovědi. Pořád se pokoušela představit si ho jako někoho, kdo je do ní zamilovaný, ale tak úplně jí to nešlo. Všechno, co viděla, byl suchý, mlčenlivý ochránce, který k ní před všemi těmi týdny v Arborlonu přišel, aby se ucházel o práci.

	„Dovol, vezmu na chvíli kormidlo,“ řekl a vlezl do kukaně. „Potřebujeme čerstvé oči. Já už je mám unavené.“

	Beze slova odstoupila od kormidla, sešla dolů na hlavní palubu a vydala se na příď. Tři elfští členové posádky kolem ní pracovali na lanoví; připojovali a odpojovali radianové tahy, zvedali čerstvé plachty, měnili konfiguraci světelných pochev, aby zachytili víc slunečních paprsků, zatímco mlha se v narůstajícím jasu rozptylovala.

	Nechci, aby do mě byl zamilovaný, pomyslela si Aphen.

	Vpravo vepředu na okamžik zahlédla něco tmavého; z Veverčího háje se v zlověstném tichu vynořil stín a vyklouzl ze stromů. Byla to válečná loď; její světelné pochvy byly rozbalené a vzdouvaly se, kolejpraky a ohňomety byly vytažené kupředu a připravené k použití a její kloun natažený a zafixovaný. Směřovala přímo k nim.

	„Cymriane!“ vykřikla varování.

	O chviličku to nestihla. Jedna dávka z předního kolejpraku strhla část lanoví hlavního stěžně, roztříštila ráhna a rozsekala část světelných pochev. Jeden člen posádky dostal přímý zásah a zmizel za okrajem lodi.

	Cymrian zareagoval rychle; přitáhl trysky a zvedl Namířenou k obloze pod tak strmým úhlem, že Aphen ztratila rovnováhu a sklouzla až k zábradlí na zádi, než se dokázala zastavit. Zbývající elfští členové posádky se drželi, zatímco se stěžně a lanoví houpaly a otřásaly silou a náhlostí toho stoupání. Aphen uslyšela výstřely dalších kolejpraků a pocítila náraz, když trup Namířené zasáhly staccatové údery tuctu kovových projektilů, které rozbíjely trámy a prkna a zasekávaly se hluboko do dřeva.

	Ale Cymrian se rozhodl správně, když loď zvedl, místo aby ji spustil – zabránil tak dalším škodám na plachtách a lanoví. Válečná loď se v reakci na tento manévr naklonila vzhůru a ostře se stočila na levobok, aby mohla použít zbytek svých kolejpraků a většinu ohňometů. Jenomže Cymrian to očekával a provedl řízený pád, který v rychlém stočení na jih vyvedl Namířenou dolů a mimo dostřel a přitom zvýšil její rychlost. Zbraně válečné lodě teď mířily do prázdné modré oblohy.

	I tak však primární světelné pochvy Namířené utrpěly takové škody, že je bude nutné vyměnit, než bude možné znovu získávat energii, a to si elfové v tuhle chvíli nemohli dovolit. A tak se drželi rovnoběžně s loukami a vytáhli z diapsonových krystalů tolik energie, kolik jen mohli, aby své pronásledovatele předstihli. Aphen se znovu zvedla na nohy a odklopýtala zpátky do pilotní kukaně, aby se opět připojila k Cymrianovi a Arling; posádka se rozestavila tak, aby mohla manipulovat s lanovím a plachtami.

	Aphen se podívala přes rameno a uviděla, že válečná loď už se za nimi žene; na pozadí severního obzoru vypadala obrovská.

	„Nemáme dost zbraní, abychom je zastavili!“ vykřikl Cymrian, když uviděl, kam se dívá. „Můžeš použít elfeíny nebo svoji magii, abys nám pomohla?“

	Rychle přeměřila vzdálenost. „Můžu to zkusit.“

	Vyskočila z pilotní kukaně a vyrazila k zábradlí na zádi; už byla rozhodnutá, co udělá. V téhle situaci nechtěla riskovat použití elfeínů. Její rovnováha na vzducholodi byla příliš nejistá, a kdyby jí třeba jen jediný z těch kamenů upadl, pátrání po Krvavém ohni by v podstatě skončilo. Místo toho použije svou druidskou magii. Nebyla tak silná jako Bombax nebo i Seersha; její praktické užívání bylo spíše jemnějšího druhu. Raději by pronásledovatele odradila než se je snažila vyřídit. Přetnout radianové tahy a roztrhat světelné pochvy, to by možná pomohlo, jenomže federační válečná loď takových rozměrů měla příliš mnoho plachet a lanoví, než aby ji to účinně zastavilo; ledaže by ji Aphen nechala přiblížit na doraz, než by udeřila, a v tom případě by pravděpodobně neměla víc než jednu šanci. Přinejlepším by bylo nesmírně riskantní to zkoušet. Bude lepší držet si nepřítele od těla a neomezovat se jenom na jednu šanci.

	Jen klid.

	Padla na jedno koleno u těžkého zábradlí a zapřela se. Natáhla ruce k válečné lodi a začala používat mocná slova a doprovodná gesta; cítila, jak jí proudí magie, když z nehybného vzduchu vytvářela vítr, který měl zpomalit nebo stočit jejich pronásledovatele. Pocítila sílu, když se magie uvolnila, a dokonce viděla turbulenci, kterou vyvolala. Plachty federační vzducholodě se zhroutily do sebe a loď sebou trhla proti síle jejího útoku. Ale potom se znovu začala přibližovat. Ať už její motory pohánělo, kolik chtělo diapsonových krystalů, bylo to víc než dost na to, aby překonaly Apheninu magii.

	Aphen se dívala, jak se válečná loď přibližuje.

	Nepropadej panice.

	Potom mužům na vzducholodi poslala do tváře roj sršňů a na okamžik všude zavládl chaos. Všichni na palubě pobíhali, volali a křičeli, mávali rukama, aby odrazili bodavý hmyz. Všichni opustili svá místa, aby se někde schovali. Ale ona ten útok nedokázala udržet a sršni nezpůsobili takové škody, aby zastavili pronásledování.

	Mysli!

	Snaha zapálit plachty a palubu lodi selhala, protože posádka plameny rychle uhasila. Pokus poškodit ovládání také selhal. Chránily je příliš silné štíty a vzdálenost byla tak velká, že nemohla podniknout přesný úder. Teď už byla vzducholoď mnohem blíž; její černý trup se tyčil nad menší lodí a její kloun mířil přímo na Aphen.

	„Aphen!“ vykřikl Cymrian; v jeho hlase se objevilo zoufalství.

	Posádka Namířené byla na hlavním stěžni a právě měnila světelné pochvy; divoce se snažili nastavit lanoví a připojit radianové tahy, které by čerpaly čerstvou energii pro diapsonové krystaly. Ale to všechno bude příliš pozdě. Dřív než to stihnou dokončit, dostane se k nim ta válečná loď.

	„Aphen, běž odtamtud!“ zaječel Cymrian.

	Ale ona zarytě zůstala tam, kde byla. Pokud měla mít jenom jedinou šanci, pak ji využije – bez ohledu na riziko. Sledovala, jak se loď přibližuje natolik, že dokázala rozeznat jednotlivé hřebíky v prknech, uzly na oporkách, otvory v konverzních trubkách a – což bylo nejděsivější ze všeho – hlavně ohňometů, které se k nim skláněly, aby zamířily.

	Rychle vyvolala a shromáždila magii, kterou potřebovala; zůstala v klidu, zatímco se dívala, jak s nimi ta válečná loď srovnává tempo.

	Potom, v posledním okamžiku, jak se domnívala, to všechno uvolnila v hromovém úderu síly. Vyrazil z ní v ohnivém výbuchu, který zasáhl hlavní stěžeň federační lodi a přelomil ho. Horní tři čtvrtiny spadly dolů a stáhly s sebou všechny světelné pochvy a lanoví; potom všechno vzplanulo.

	Ale v příštím okamžiku ohňomety na palubě federační lodě vystřelily boční salvu, která pokropila paluby Namířené od přídě k zádi. Prkna a zábradlí se začala tříštit a rozpadat. Střela, která zasáhla loď nejblíž k Aphen, odřízla část zábradlí a balustrád, která ji udeřila do hlavy a odpálila ji dozadu. Elfskou lodí otřásly výbuchy a po celé palubě začaly hořet ohně.

	Aphenglow zůstala při vědomí právě tak dost dlouho na to, aby si uvědomila, že elfská loď dostala zásah po celé své délce, že všichni zmizeli ve směsici ohně, kouře a popela a že loď přechází do strmého, prudkého klesání. Potom všechno zčernalo.
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	Redden Ohmsford se probudil z neklidného spánku a okamžitě začal přemýšlet, jestli je tohle ten den, kdy ho konečně zabijí. Ležel na slámě ve své potemnělé cele; stěny z kamenných bloků byly vlhké a vzduch studený a zatuchlý. Žádná okna a jen jedny těžké dveře. V jejich silném dřevě byla vyříznutá maličká vodorovná štěrbina, kterou dovnitř pronikalo mihotání ze smůlou natřených pochodní, jež hořely na chodbě, a náznak čerstvého vzduchu, který se donesl do hlubin, kam byl uvržen.

	Tady bylo jakékoli zdání normálního života zadušeno. Žádné zvuky, žádné pohyby, nic. Chodby jako ta za dveřmi, dveře podobné těmhle a vytrvalé dusivé ticho, které vše zahalovalo. I tohle věděl jen díky tomu, co viděl, když ho sem žalářníci přivedli. Jak už to bylo dlouho? Dny? Týdny? Nemohl to nijak zjistit. Takhle hluboko pod zemí se čas úplně zastavil. Jedl a pil svá vězeňská jídla, spal na slámě ve své špinavé cele, seděl v temnotě a snažil se udržet pod kontrolou obavy a pochybnosti a čekal na nevyhnutelné.

	V určitou chvíli ho zabijí. Přijdou pro něj a vytáhnou ho ven. A ať je bude prosit, jak bude chtít, zlikvidují ho.

	A zabijí i Ard Rhys, jestli to ještě neudělali. V tuhle chvíli nemohl nijak vědět, jestli je živá, nebo mrtvá. Neviděl ji od chvíle, kdy je přivezli do téhle pevnosti, do tohohle masivního, rozlehlého komplexu hradeb a věží a cimbuří postavených z černého kamene vroubeného železem, jenž stál na útesu, který se tyčil tři sta metrů nad krajinou dole. Tady v Hrázi byla tahle pevnost domovem Lorda Strakena a sídlem nejvyšší moci, která tomuto zrůdnému světu vládla.

	Cesta k jejich vězení byla noční můrou. Táhli je ve vozech, na kterých byly namontované klece. Khyber Elessedilová byla rozplácnutá na dřevěné podlaze naproti němu, oba byli svázaní, měli roubík a byli přikovaní k mřížím, takže se nemohli jeden druhého dotknout, ba ani mluvit. Hned u klece byla Pleysiina hlava naražená na kůl a oni se mohli dívat, jak poskakuje a houpe se, když se vůz valil přes pustou krajinu. Vozy táhla obrovská zvířata, která poněkud připomínala voly, zatímco na dřevěných kozlících seděli vozkové s bičem, kteří vypadali jako obrovské ropuchy a upírali oči přímo před sebe. Kolem obcházeli vlci – obrovská huňatá zvířata, jejichž oči planuly hladem. Vrčeli a prskali a cvakali zuby jeden po druhém i po všem, co bylo kolem nich. Tu a tam se vrhali na klece, jako kdyby je chtěli rozervat a sežrat vězně uvnitř.

	A venku se pohybovali tvorové, kteří sloužili Lordu Strakenovi jako vojáci, pomocníci a přisluhovači. Většinou se jednalo o gobliny, ale byly tam i jiné věci – věci, které neměly žádná rozpoznatelná jména nebo původ, a dokonce ani účel. Hrbily se, šouraly a plahočily, aby udržely krok s vozy.

	Vzduch byl plný prachu a písku, zvířeného ze suché, mrtvé půdy, ve které téměř nic nerostlo. Nad vším visel hustý opar a mísil se s šedí, jež se v tomto světě uvrženém do věčného šera nikdy neměnila. Nebe od obzoru k obzoru zakrývaly nízké mraky; krajina byla pustá a bezbarvá, smrděla zatuchlinou a chutnala žlukle a hořce.

	Přešli míle téhle pustiny a čas se táhl, zatímco se Redden díval přes klec na Khyber Elessedilovou a ona na něj.

	Dokud se před nimi neobjevila ta hrůza, která byla jejich cílem, pevnost, jež byla černá a masivní a děsivá; Redden instinktivně pochopil, že je to místo, z něhož se nikdo nikdy nevrátí. Vyjeli po klikaté cestě na vrchol útesu a potom je pohltily obrovské železné brány a skálám podobné hradby. Vytáhli je z klecí, zatímco jejich věznitelé se svými zvířaty vyli a oddychovali a frkali a vrčeli a dýchali na ně z takové blízkosti, že cítili jejich teplo a jejich pach.

	Zatáhli je do útrob té hrozivé pevnosti, pryč od posledního skutečného světla a vzduchu, které kdy on nebo Ard Rhys pravděpodobně uvidí; přivedli je do místnosti bez oken a přikovali je vedle sebe ke zdi s roztaženýma rukama a nohama, trupy přichycené na jedno místo tak, že se mohli jen sotva hýbat a stále nemohli mluvit. Redden si vzpomínal na tvrdý, chladný kámen, který ho tlačil do zad, když se u něj sesul, vyčerpaný a hluboce zahanbený tím, co se z něj stalo. Vzpomínal si na svůj strach, když čekal, až zjistí svůj osud, daleko od domova a od svého bratra, hluboko v divoké zemi, které sotva rozuměl. Vzpomínal na společníky a přátele, kteří, aniž by to tušili, vlezli do Hráze spolu s ním; všichni už byli buďto mrtví, nebo ztracení. Pryč.

	Vzpomínal si, jak si s Ard Rhys vyměnil jeden jediný pohled, pohled, který říkal víc, než byste mohli doufat, že vyjádříte slovy.

	V tu chvíli do místnosti vstoupil Lord Straken a jeho přisluhovači se okamžitě uklonili nebo padli na kolena; bez váhání a bez zdrženlivosti uznali jeho moc a postavení. Tael Riverine měl velkou a silnou postavu, byl přes dva metry vysoký a jeho tělo bylo poseté ostny a vlnilo se svaly. Na sobě měl kožené oblečení, které ho sotva zakrývalo; každý kousek byl ozdobený barevnými pery a stuhami a všude měl připevněné čepele. Jeho tvář neměla téměř žádné rysy ani výraz a v jeho modrých očích se tvrdě a jasně zračilo odhodlání.

	Vrhl krátký pohled na Reddena a potom se otočil a dlouze se zadíval na Khyber. „Ty nejsi ona,“ řekl konečně.

	Nechápavě na něj zírala.

	„Ty nejsi Strakenská královna!“ zařval s takovým vztekem, až se od něj všichni odtáhli. „Tarwicku!“

	Z davu přihlížejících vyrazil štíhlý divoký tvor, který vypadal, že by ho dokázal odfouknout silný vítr, a padl na zem před svým vládcem. „Pane?“

	„Nasaď jim límce.“

	Tvor se vymrštil, vytáhl dva kovové obojky a sevřel je vězňům kolem krku. Potom Reddena a Khyber odpoutal od zdi, sundal jim jejich okovy, uvolnil jim ruce a nohy a nechal je padnout na kolena.

	„Máte na sobě ovládací límce,“ vysvětlil jim Lord Straken. „Dokud je nosíte, musíte mě poslouchat. Ony vás to naučí. Neposlušnost nebo neúcta bude mít za následek trest.“ Khyber Elessedilová se začala zvedat. „Ne! Zůstaň, kde jsi. Na kolena. Skloň se přede mnou.“

	To, co následovalo, byla lekce, kterou je chtěl naučit celou dobu – lekce, která měla ukázat jeho dominanci a jejich podřízenost. Když se Khyber dál zvedala, pán Jarka Ruus udělal ležérní gesto a ona se s výkřikem vymrštila, pohlcená strašlivou bolestí. Když se zhroutila a Redden se ji pokusil chytit, dostalo se mu podobné ukázky. Bolest byla mučivá; vyzařovala z límce do celého jeho těla a on padl na zem a několik dlouhých vteřin se tam svíjel v šoku.

	„Toto se stane, pokud neuděláte, co si přeji,“ upozornil je Tael Riverine. „Pokud mi neřeknete ‚pane‘. Pokud budete mluvit, když nejste na řadě a vyzváni. Pokud se pokusíte sundat si límce, ať už z jakéhokoli důvodu. Pokud se pokusíte použít svou magií.“

	Uviděl ohromené výrazy v jejich tvářích. „Ano, vím o magii, kterou vládnete. Sledovali jsme vás a vzali jsme vaše schopnosti v potaz, nejste pro mě žádnou záhadou. Jste pouze otroci. Jste mí, abych si s vámi dělal, co se mi zlíbí. Rozumíte? Odpovězte mi.“

	Oba zamumlali: „Ano, pane“ a tím doopravdy začalo jejich podřízení.

	A začalo tak i jejich uvěznění. Od toho dne je drželi v oddělených celách, vždy od sebe a o samotě. Žili ve svých maličkých, tmavých prostorech a očekávali potěšení svého vládce. Jejich magie, která by jim měla dobře posloužit, nebyla k ničemu. Tohle Redden otestoval už na začátku a výsledná bolest ho přesvědčila, aby už to nedělal. Jednou se pokoušel uvolnit ovládací límec a stihl ho podobný osud. Předpokládal, že u Khyber to bude stejné. Prohledal svou celu ode zdi ke zdi a od podlahy ke stropu, aby našel nějaký způsob, jak utéct. Žádný nebyl. Uvažoval, že by se pokusil přemoci žalářníky, ale ti se skoro nikdy neobjevovali, když byl vzhůru, a když už, tak jedině v přesile.

	Znovu přemýšlel, co se stalo s Khyber. Tael Riverine se při tom prvním setkání dožadoval informací o tom, co se stalo se Strakenskou královnou, jak se Khyber opovažuje říkat si Ard Rhys, jak našla cestu do Hráze, kdo ještě ví o tom, že do ní existuje vchod, a tak dále. Metal po ní tucty podobných otázek, jednu po druhé. Když její odpověď nebyla dostatečně úplná, rychlá nebo uctivá, použil na ni bič ovládacího límce, dokud se mu konečně v bezvědomí nezhroutila k nohám.

	S Reddenem se neobtěžoval. Upřímně řečeno, ten si ani nebyl jistý, proč je ještě naživu.

	V tuhle chvíli už věřil tomu, že na tom nesejde. Tak nebo tak, jeho život skončil. Nikdo pro něj nepřijde. Nikdo neví, jak se k němu dostat. Dokonce ani Railing a Mirai ho odsud nemohou zachránit – i když věřil, že se o to pokusí.

	Sklopil pohled a podíval se sám na sebe. Od chvíle, kdy ho sem přivedli, se nemyl. Neholil se ani si nestříhal vlasy. Měl pořád to samé oblečení, ve kterém ho zajali. Zapáchal a cítil svědění kvůli věcem, na které nechtěl myslet. V jednom kuse se cítil mizerně a ta malá naděje, kterou měl na začátku svého trápení, se už dávno vytratila.

	Tu a tam zjistil, že přemýšlí o důvodu, proč sem vůbec přišel – aby pátral po ztracených elfeínech. Jak vzdálené mu to přišlo! Jak bezvýznamné! Pokládal to za monumentální přepočítání se, za úsilí, o které se nikdy neměl pokoušet, za hloupý a lehkomyslný podnik, který zabil víc než polovinu jejich družiny a po kterém za svou ztrátu neměli nic, co by mohli vykázat.

	Kdyby se mohl rozhodnout znovu…

	Ale to nešlo, takže o tom nemělo smysl přemýšlet. Pokaždé, když ho to napadlo, nechal to rychle zapadnout.

	Často však přemýšlel o Tesle Dart. Jakou roli sehrála v osudu expedice? Způsobila jejich zajetí, nebo se je před ním pokoušela varovat? Ani teď si nebyl jistý. Tesla se objevovala a zase mizela příliš často na to, aby věděl, co si má myslet. Možná jim měla v úmyslu pomoci, ale zrovna tak snadno je mohla vést do pasti.

	Nemohl to nijak vědět, stejně jako nemohl nijak vědět skoro nic jiného, a nejhorší částí jeho utrpení bylo snažit se smířit se svou nejistotou.

	A potom, zničehonic a bez jakéhokoli zjevného důvodu, pro něj přišli jeho žalářníci spolu s tvorem jménem Tarwick, odvedli ho do místnosti, kde na něj čekala vana s horkou vodou, a nechali ho, aby se vykoupal. Potom ho ostříhali a dali mu čisté oblečení a teplé jídlo. Pak ho odvedli do jiné místnosti – stále to byla cela, ale měla zamřížované okno, kterým dovnitř pronikalo světlo a čerstvý vzduch a kterým se mohl dívat ven na členitou, zvlněnou krajinu, stejně rozervanou a pustou jako všechno ostatní.

	Jediná laskavost, již mu neposkytli, bylo odstranění ovládacího límce, ale v tomto ohledu si žádné iluze nedělal. Možná se k němu chovali lépe – a ulevili mu od velké části jeho nepohodlí – ale poskytnout mu šanci utéct, to v úmyslu neměli. Aby to zdůraznili, dál dveře jeho cely ve dne v noci zamykali.

	Toto nové, vylepšené zacházení pokračovalo téměř týden a Redden cítil, jak se mu vrací síla a sebevědomí. Přemýšlel, jestli byly podobné ohledy poskytnuty i Khyber Elessedilové, ale tu nikdy nespatřil a nikdo o ní nemluvil. Jednou, na samém začátku téhle nové situace, se pokusil Tarwicka zeptat, co se s ní stalo. Ale služebník Lorda Strakena si rychle přitiskl prst ke rtům a zlehka se dotkl límce na Reddenově krku.

	Nedalo se splést, co tím myslel.

	A potom Reddena jednoho dne vyvedli z jeho cely a vzali ho do jedné z věží Kraalské bašty. Musel vystoupat stovky schodů nahoru po točitém schodišti, které vedlo kolem jednoho patra zavřených dveří za druhým a končilo na vrcholu věže. Když tam došel, odvedli ho do maličké místnosti za dveřmi a nechali ho tam čekat.

	O několik dlouhých minut později se dveře otevřely a mezi dalším párem žalářníků dovnitř vstoupila Khyber Elessedilová.

	Začal se zvedat na nohy, ale ona mu mírným pohybem ruky dala najevo, aby zůstal, kde je. Stáli tam proti sobě, dokud se za nimi nezavřely dveře. Teprve pak k němu přistoupila a vřele ho objala.

	„Nechceme, aby o nás věděli víc, než je nutné,“ zašeptala. „Jsi v pořádku?“

	Když se tak na ni díval, přemýšlel, jestli opravdu je. Jestli vypadá aspoň trochu jako ona, měla plné právo dělat si starosti. Její tvář byla ztrhaná a vyčerpaná, šedé vlasy jí volně visely a tělo měla tak hubené, že na ní oblečení viselo jako na strašákovi. Byla umytá a čerstvě převlečená a Redden předpokládal, že s ní zacházeli stejně jako s ním. V jejích očích však byla jistá otupělost, která mu okamžitě připomněla jeho vlastní pocit beznaděje.

	„Jsem v pořádku,“ zašeptal jí.

	„Tohle nebylo příjemné. Je mi tak líto, že jsem tě do toho zatáhla.“

	„O mě si starosti nedělejte. Ublížili vám ještě?“

	Zavrtěla hlavou. „A tobě?“

	„Také ne.“

	„Tuhle pevnost jsem viděla v Aphenglowiných vzpomínkách na elfeínovou vizi. Jmenuje se Kraalská bašta. Byla tu uvězněná Grianne Ohmsfordová…“ Odmlčela se a ostře vydechla. „My se z toho dostaneme, Reddene.“

	„Nevidím žádný způsob.“

	„Vždycky je nějaká cesta.“

	„Pro některé z nás nebyla. Všichni ostatní jsou mrtví, ne? Všichni, kteří sem přišli s námi. A možná i ti, kteří sem nešli. Možná dokonce i Railing.“

	Natáhla se a pevně mu sevřela ramena. „Poslouchej mě. Za ta léta už jsem byla v mnoha beznadějných situacích. Během druidské vzpoury proti Grianne Ohmsfordové to bylo tak bezútěšné, že byly chvíle, kdy jsem se chtěla vzdát a prostě to nechat být. Ale neudělala jsem to a přežila jsem. A přežiju i tady. A ty také. Budeš mi věřit?“

	Byla tak rozvášněná, až zjistil, že jí přikyvuje. „Budu.“

	„Pokusil ses použít svou magií?“

	„Nefungovalo to. Jenom to probudilo límec a ta bolest mě na místě složila. Musíme najít jiný způsob.“

	Náhle cvakl zámek a dveře se začaly otvírat; Khyber se otočila a odstoupila od něj. Trpělivost, řekla nehlasně, když se přitiskla ke zdi sotva metr od něj.

	Do místnosti vstoupil Tarwick, přejel je pohledem svých jasných očí, pronikavých jako nebozezy, a pokynul jim, aby ho následovali. Poslechli ho, aniž by něco řekli nebo se na sebe podívali.

	Jakmile byli venku, obklopilo je několik goblinů, kteří jim začali dělat eskortu. Redden okamžitě pocítil starosti. Strážní už týden působili jen jako formalita. Teď měli zničehonic důvod tu být. Reddena zachvátilo nutkání zmizet, iracionální a nemožné, a on se musel přemáhat, aby se nedal na útěk.

	Šli chodbou, která obtáčela věž směrem doleva, dokud se nedostali k obrovským otevřeným dvoukřídlým železným dveřím.

	Uvnitř seděl Lord Straken, rozvalený na lavici na stupínku; na sobě měl černé roucho a pil z kovového poháru, který kouřil a prskal, jako kdyby jeho obsah vřel. Tarwick je vyvedl kupředu, dokud nebyli méně než dva metry od Taela Riverina, a potom padl na kolena a uklonil se, až se čelem dotkl podlahy. Redden a Khyber Elessedilová bez vyzvání učinili totéž.

	„Oslovujte mě správně,“ upozornil je Lord Straken.

	„Ano, pane,“ odpověděla okamžitě Khyber.

	„Pane,“ zopakoval rychle Redden.

	„Vstaňte,“ řekl a oni to udělali. Jeho netečná tvář se od nich odvrátila a jeho pohled spočinul na otevřeném okně. Dlouho mlčel. „Co bych s vámi měl provést?“ zeptal se nakonec.

	To, že hovoří jejich jazykem, byla hádanka, kterou Redden nedokázal vyřešit. Předpokládal však, že to má něco společného s těmi límci, i když nedokázal přijít s žádným dobrým důvodem, proč by tomu tak mělo být, a byl to přinejlepším kvalifikovaný odhad. V každém případě slyšet, jak tenhle tvor říká slova, kterým je rozumět, už pro něj nebylo tak nervy drásající jako při jejich prvním setkání, kdy se všechno točilo kolem dominance a bolesti.

	Vládce Jarka Ruus se na své lavici napřímil, pomalu se naklonil kupředu a zadíval se na ně. „Kde je Strakenská královna? Kde je Grianne Ohmsfordová? Počkat!“ Náhle zvedl ruku. „Toto bude podruhé, co vedeme tuto diskusi. Podruhé a naposledy. Pečlivě se rozmyslete, než odpovíte. Mluvte pravdu. Budete-li lhát, poznám to. Řekněte mi, kde je.“

	Ukázal na Khyber: „Ty.“

	Khyber přikývla; vypadala unavená a poražená. „Je ve Čtyřzemí, mimo Hráz, pane. Ale už není Ard Rhys. Před lety odešla a nyní žije o samotě v horách.“

	Tael Riverine si ji prohlížel. „Ty ses stala Ard Rhys po ní?“

	„Ano, pane.“

	„Přeji si její návrat. Přeji si, aby byla mou královnou. Jak toho mohu docílit?“

	Redden ucítil, jak se mu zastavilo srdce. Grianne Ohmsfordová už byla více než sto let pryč, a i kdyby byla stále naživu, byla by velice stará. Jenomže to nebylo to, co chtěl Lord Straken slyšet. Nebylo to to, co mu mohli říct.

	„Ona se k vám nevrátí, pane,“ odpověděla Khyber. „Utekla od vás. Bála se vás.“

	„Je jí souzeno být mou královnou a zplodit mé potomky a já se postarám, aby se tak i stalo.“ Mluvil, jako by ji neslyšel, jako by na ničem, co řekla, nezáleželo. „Vrátí se, pokud tím zachrání vaše životy?“

	Khyber zavrtěla hlavou. „Ne, pane. Nevrátí se pro nás. To nás spíš nechá zemřít.“

	Zdálo se, že o tom Tael Riverine chvíli přemýšlí; jeho podivné, ploché rysy nic neprozrazovaly. Potom udělal nenucené gesto a Khyber Elessedilová sebou trhla, jak jejím tělem projela mučivá bolest. Vykřikla, padla na podlahu věže a tam se v šoku kroutila a svíjela. Lord Straken ji tak několik dlouhých vteřin nechal a se strojeným nezájmem se díval, jak trpí. Potom znovu pokynul směrem k ní a ona se se vzlykáním zhroutila.

	„Říkal jsem vám, abyste mi už nelhali,“ pronesl tiše.

	Khyber se zvedla na kolena; dusila se a lapala po dechu. „Nelhala jsem. Řekla jsem vám pravdu!“

	„To jsem necítil. Lhala jsi.“

	„Ne, nelhala!“ skočil mu náhle do řeči Redden. Trhl sebou, když se k němu Lord Straken otočil. „Pane,“ dodal rychle. „Ona mluví pravdu!“ Čekal na to nevyhnutelné gesto, ale Tael Riverine na něj jen zdánlivě nekonečně dlouho upíral pohled a potom se znovu opřel na lavici a odvrátil se.

	„I ty lžeš. Ale nic jiného ani neočekávám.“ Znovu se podíval na své vězně. „Stěny našeho vězení se hroutí. Brzy se vrátíme do svého starého světa, do toho, z něhož jsme byli vyhnáni. Já povedu Jarka Ruus zpět skrze ty roztříštěné stěny a získám zpět to, co nám patří. Nikdo nemůže udělat nic, čím by to zastavil.“

	Odmlčel se. „Nikdo kromě Grianne Ohmsfordové. Ta by tomu mohla zabránit. Pokud se ke mně vrátí, pokud se se mnou spáří a porodí mi děti, zůstanou Jarka Ruus ve svém vlastním kraji a toho vašeho se vzdají. Dávám vám své slovo.“

	On že by opustil své plány na invazi do Čtyřzemí, kdyby byla Grianne jeho? Redden se skoro rozesmál nahlas. Kdo tady teď lže? Jistě, Tael Riverine je bývalou Ard Rhys evidentně posedlý a podle všeho by udělal cokoli, aby ji získal zpátky, ale vzdát se šance ovládnout Čtyřzemí a jeho lid, když k tomu nemá žádný důvod, to působí naprosto nevěrohodně.

	Khyber byla stále na kolenou a chvěla se po útoku bolesti. „Tohle přece nemůžete slíbit za všechny Jarka Ruus! Tak například drachy – těm nevelíte! A jsou i jiní, zrovna tak vzpurní. Někteří se dostanou skrz a budou si dělat, co se jim zlíbí.“

	Tael Riverine přikývl. „‚Někteří‘ je stále lepší než ‚všichni‘. Ti, kteří jsou v mém područí, se mi nepostaví. Vám zůstane váš svět a vaše životy. Ovšem Grianne Ohmsfordová musí přijmout mou nabídku.“

	To se nikdy nestane, pomyslel si Redden. A i kdyby ano, on už pochopil, že není žádný důvod se domnívat, že by slovo Lorda Strakena mělo nějakou váhu.

	Ale Khyber Elessedilová se s námahou zvedala na nohy a říkala Taelu Riverinovi: „Nejprve bychom ji museli najít. Museli bychom jí vysvětlit vaši nabídku. Museli bychom ji přesvědčit, aby ji přijala, a potom ji přivést sem. To nebude snadné. Ale my to dokážeme.“

	Jeho pohled se upřel na ni. „Oslovuj mě správně, ženo.“

	„Pane,“ dodala okamžitě a hluboce se uklonila.

	Stočil pohled k Reddenovi. „Co na to říkáš ty?“

	„Ona je jeho příbuzná, pane,“ řekla rychle Khyber – evidentně se obávala o Reddenovo bezpečí, kdyby ten netvor nabyl dojmu, že mu k ničemu není. „Je to také Ohmsford. Bude pro její přesvědčení důležitý.“

	V těch podivných modrých očích zablikalo cosi temného a nečekaného a Redden si byl náhle jistý, že Khyber udělala chybu, když mu to sdělila.

	„Ty jsi její pokrevní příbuzný?“ dožadoval se Lord Straken odpovědi.

	Teď už s tím Redden nemohl nic dělat, a tak přikývl.

	„Záleželo by jí na tom?“

	„To nevím, pane. Nikdy mě neviděla. Nezná mě.“

	Tael Riverine se znovu podíval na Khyber. „Ale tebe zná. Jsi její vyvolená nástupkyně. Tou tě přece jmenovala. Copak jsi to neříkala?“

	Khyber na něj zírala a nedokázala odpovědět. Konečně přikývla. Redden měl pocit, jako by se pod ním propadla podlaha; zachvátil ho ošklivý pocit, že Taelu Riverinovi právě odevzdali své životy.

	Lord Straken náhle vstal; tyčil se vysoko nad nimi. „Rozhodl jsem o vašem osudu. Vaše užitečnost je omezená. Jste slabí a nespolehliví, nelze vám věřit, ale možná stále posloužíte nějakému účelu. Skloňte se přede mnou. Oslovujte mě správně.“

	Redden i Ard Rhys poklekli a hluboce se Taelu Riverinovi uklonili. „Pane,“ hlesli.

	„A teď povstaňte.“

	Redden se znovu zvedl na nohy a stál spolu s Khyber před Taelem Riverinem, hlavu pokorně skloněnou. Hořel hněvem a ponížením. Kdyby byl nějaký způsob, jak Lorda Strakena v tuto chvíli dostat, něco, co by mu dalo skutečnou šanci toho démona zabít, využil by toho i navzdory pravděpodobným následkům.

	Lord Straken se podíval na Khyber Elessedilovou. „Zítra v poledne se mi postavíš v aréně. Poskytneš zábavu a názornou lekci. Pokud mě zabiješ, ty i ten kluk se vrátíte domů a nic se vám nestane. Pokud ne, rozhodnu o jeho osudu já. Tarwicku!“

	Okamžitě je obklopili goblini, kteří jim znovu nasadili řetězy a strčili jim do úst roubíky. Ani jeden se nijak nepokoušeli klást odpor. Redden byl ohromený a nevěřil vlastním uším, stále se snažil pochopit, co právě slyšel, jako by bylo možné, že to není pravda a že za okamžik uslyší, jak to Lord Straken odvolává.

	V příštím okamžiku je vystrkali z místnosti a zpátky dolů po schodištích věže a skrz její chodby. Těsně předtím, než je rozdělili, Redden zachytil rychlý, poslední záblesk tváře Khyber Elessedilové.

	Nikdy v životě neviděl tak zuřivé odhodlání.
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	Potom, když byl Redden Ohmsford zase zpátky ve své cele, seděl mlčky a v osamění a pokoušel se nezhroutit.

	Trvalo mu dlouho, než se dostatečně sebral, aby mohl racionálně zvážit to, co se právě stalo. Cítil se přemožený tím, jak nečekaně to setkání s Lordem Strakenem skončilo. Zničený, šokovaný a volně unášený vědomím, že nemůže vůbec nic dělat, prostě jen se sepnutýma rukama seděl na své posteli a zíral na zem.

	Ani na okamžik neuvěřil tomu, že by Tael Riverine nechal Khyber Elessedilovou odejít z Kraalské bašty živou. Nezajímalo ho, co Lord Straken slíbil nebo jaké určil podmínky; výsledek té bitvy byl předem daný. Bez ohledu na to, jak tvrdě bude Khyber o svůj život bojovat, bez ohledu na to, jak se ukáže chytrá, silná nebo statečná, byla odsouzená k záhubě. Lord Straken žádný jiný výsledek nedovolí. Když ji odsoudil ke zkoušce bojem, odsoudil ji k smrti.

	Jak to provede, tím si Redden nebyl jistý. Ale tohle nemělo žádný jiný účel. Možná to má být podívaná pro jeho poskoky – anebo jen pro jeho vlastní uspokojení. Každopádně to bude jen divadlo – ne skutečná příležitost pro Ard Rhys.

	Což by znamenalo, že on zůstane posledním žijícím členem expedice, která se vydala do Hráze; poslední volnou nitkou v zamotané pavučině zkázy a vražd. Ani na okamžik si nemyslel, že by Tael Riverine dokázal odolat tomu, aby za tu nitku zatáhl nebo jí odstřihl a tím celou tu věc skoncoval.

	Redden objal sám sebe a kolébal se, zatímco mu hrozilo, že ho přemůže sklíčenost. Nebudu plakat, říkal si. Nepoddá se tomu, co cítí. Bude stejně zuřivý a silný jako Khyber Elessedilová, když se rozloučili. Vyrovná se jí odvahou, přestože to, co proti němu stojí, je tak obrovské a nevyzpytatelné, že není žádná rozumná šance, že by skrz to našel cestu. Z očí mu tekly slzy, ale přesto zůstával tichý a navenek klidný.

	Nakonec jeho zoufalství pominulo a on nad sebou znovu získal kontrolu a dokázal svůj pocit beznaděje ovládnout natolik, aby zvážil, jak by si mohl pomoci.

	Khyber Elessedilová si zřejmě myslela, že je nějaká naděje. Viděl to v její tváři. Uvažovala, že se pustí do boje nablízko s tvorem, který byl dvakrát větší než ona, nekonečně silnější a velmi pravděpodobně mnohem zkušenější, když přijde na boj. Nikdo jí nesdělil pravidla boje, ani jaké zbraně dostane na výběr, ani nic podstatného o tom, co se vlastně bude dít. Přesto však budila dojem, že věří ve svou šanci.

	Musí něco udělat, aby jí pomohl. Musí najít nějaký způsob, jak se zbavit toho ovládacího límce a vyvolat svou magii. Koneckonců síla písně přání je značná; vyvinula se v průběhu generací Ohmsfordů a jak Railing, tak on sám ji osobně vyzkoušeli. Ví, co dokáže. Kdyby dostal třeba jen jednu šanci použít ji proti Taelu Riverinovi, byl by s Lordem Strakenem amen.

	Jenže den přešel a on neměl žádnou další představu o tom, jak to udělat. Žalářníci mu přinesli jídlo a džbán vody a pak na zbytek noci odešli. Redden spal špatně; trápily ho sny o konfliktu a o temnotě, o bitvách vybojovaných mezi dobrem a zlem, mezi bojovníky, kteří neměli tváře ani jména, ale přesto nějak způsobovali, že mu ten zápas přišel osobní. Vzduch chladl a šedá směsice mraků a oparu všechno pohltila, až nakonec viděl pouze světelné krůpěje, které vrhaly pochodně, jež v tom šeru hořely.

	Když se probudil, nebyl o nic víc osvícený, jak se osvobodit nebo jak pomoci Ard Rhys, než když šel spát. Den byl tvrdý jako železo a suchý; oblačná pokrývka se zvedla, takže měl jasný a zřetelný výhled na pustou krajinu – od pohoří přes drsné pláně a holé kopce až k polím rozbitých kamenů. Díval se skrz mříže svého maličkého okna na ten pochmurný výjev a cítil, jak na něj znovu doléhá váha zoufalých okolností.

	Snídani doprovázelo něco, co připomínalo pivo, ale jemu to bylo podezřelé, a tak to ignoroval. Nikdo s ním nepromluvil. Jedl mlčky a sám a čekal, až se něco stane.

	Někdy k polednímu pro něj přišli.

	Čekal, když se otevřely dveře a objevili se žalářníci. Eskortovali ho ven z cely a dolů přes bezpočet chodeb a schodišť, dokud ho nevyvedli ven na obrovské nádvoří. Pohybovali se tam tvorové a zvířata všech tvarů a velikostí – s rohy a kly, se šupinami a ostny, velcí a malí. Ti strašliví vlci, kteří obcházeli kolem jeho jedoucí klece po cestě do Kraalské bašty, se tu pohybovali zcela volně.

	Odvedli ho k další z těch klecí na kolech a strčili ho dovnitř. Obyvatelé Kraalské bašty a poskokové Lorda Strakena se k němu nahrnuli, aby si ho prohlédli. Na klec se tlačily zkřivené, tmavé obličeje a pootevřené čelisti odhalovaly zuby určené k trhání masa. Přestože stál tváří v tvář takovým věcem, byl podivně klidný – možná proto, že si říkal, že alespoň jemu se dnes nic stát nemá. Ačkoli cítil jejich smrdutý dech a páchnoucí těla, neodtáhl se a nedal najevo strach. I když vrčeli a syčeli a plivali na něj, on jenom odvrátil pohled.

	Nepoddám se tomu.

	Tato slova vyslovil v tichu své mysli. Ale věděl, že je to jen křehký štít a že nakonec nestačí k tomu, aby ho zachránila.

	Řev z davu tvorů ohlásil příchod Khyber Elessedilové. Goblini, kteří ji obklopovali, ji vedli davem; hlavu nesla vysoko vztyčenou, tváří v tvář jejich zuřivosti a hladu, a dívala se přímo před sebe. Měla na sobě něco, co vypadalo jako ohebná zbroj a všude měla připásané zbraně – všechno od dlouhých nožů a dýk po krátké meče a vrhací hvězdice. Vypadala překvapivě zdatně a silně a připravená na to, co mělo přijít. Když se blížila, uviděla ho, kývla na něj a pousmála se. Jako by ho chtěla ujistit, že všechno je v pořádku, že má situaci pod kontrolou.

	Přivedli ji ke kleci, otevřeli dveře a počkali, až vleze dovnitř. Udělala, co se od ní čekalo, aniž by se třebas jen podívala na někoho z nich.

	Posadila se vedle Reddena, tak blízko, že viděl, že už nevypadá ani ztrhaně, ani ubitě. Pokud něco, vypadala lépe, než jak ji kdy viděl.

	„Já vím. Nevypadám stejně, že?“ Naklonila se k němu. „Dnes ráno mi dali něco vypít – že prý po tom budu silnější. Byla jsem slabá ze strachu a nevyspání a neviděla jsem důvod, proč bych to měla odmítnout. I kdyby mě chtěli otrávit, jak moc by se moje situace mohla zhoršit? Ale oni mluvili pravdu; byl to elixír, který měl posílit mé tělo a zbystřit mé instinkty. Okamžitě jsem pocítila, jak na mě působí. Všechno mé zoufalství a únava zmizely. Okamžitě jsem se cítila lépe.“

	Redden potřásl hlavou. „Proč by to pro vás dělali?“

	„Protože Lord Straken chce, aby to byl boj, ne poprava. Jeho hrdost a jeho mužnost si to žádají. Tohle má být zápas, a tak musí mít soupeře, který by mu poskytl dostatečnou výzvu. Nepleť se. Mám být zabita – ale ne příliš snadno. Nejprve mám poskytnout zábavu a trochu vzrušení.“

	„Zbraní vám na to přidělili dost.“

	Podívala se na svůj soubor čepelí a usmála se. „Když mi dali ten elixír, odvedli mě do zbrojnice a nechali mě, abych si vybrala, co budu chtít. Vzala jsem si tuhle zbroj a ty čepele a vrhací zbraně. Až dorazíme do arény, dají mi ještě nějaký druh kopí.“

	Odmlčela se. „Tvrdili, že mi sundají i ovládací límec.“

	Nevěřícně se na ni zadíval. „Vážně?“

	„Tak to aspoň říkají. Já myslím, že by to byla chyba. Ale to je součástí celé té podívané. Kdyby mě mohli znehybnit jediným gestem, neměl by ten boj žádný smysl. Pokud by mě mohl v kterémkoli okamžiku přemoci, nebylo by v tom žádné napětí, ba ani smysl. Tohle má být ukázka moci Lorda Strakena. Drží své tvory v područí tím, že jim ani na okamžik nedovolí myslet si, že by se snad nevyrovnal jim všem. Váže je k němu strach. Jenomže strach se musí pravidelně znovu vštěpovat. Já se mám stát příštím nejlepším příkladem toho, co by se jim mohlo stát, kdyby překročili hranici.“

	„Ale věříte, že vám vaše magie dá výhodu, kterou potřebujete?“

	„Myslím, že by mohla.“

	V tom okamžiku vypadala tak sebevědomě a připraveně, že to Reddenovi zvedlo náladu. „V tom případě z toho nakonec třeba přece jen vyvázneme.“

	„Možná ano. Tím, že mi poskytl tuhle příležitost, možná přecenil své síly. Myslí si, že ženy jsou slabé – až na Grianne Ohmsfordovou, kterou uctívá. To jsem se dozvěděla od toho tvora Tarwicka. Tael Riverine na ni nikdy nezapomněl, na svou Strakenskou čarodějku – jedinou ženu dost silnou na to, aby mu mohla porodit děti a rozšířit jeho rod. Je fixovaný na to, aby se tak stalo. Má v plánu zbavit se mě a potom tě poslat zpátky, abys všem řekl, co se stalo a co mají očekávat. Shromažďuje svou armádu, aby napochodovala do Čtyřzemí, a udělá to ihned poté, co padne poslední zbytek Hráze.“

	Ozvalo se prásknutí biče a klec se s trhnutím dala do pohybu a vyjela z nádvoří. Za ní se táhl dav – spousty tvorů a zvířat namačkaných na sebe, kteří se tlačili a strkali, aby získali lepší pozici. Goblini, koboldi, gormijové, harpyje a další, které Redden nedokázal pojmenovat. Mezi nimi bloumali démoničtí vlci, kteří vrčeli a cvakali zuby jeden po druhém a po každém, kdo se k nim přiblížil. Tu a tam se vrhli na nějakého nešťastného tvora, který je zaujal, a strhli ho k zemi, zatímco se zmítal a křičel. Nikdo z ostatních tvorů tomu nevěnoval žádnou pozornost. Ti, kdo byli poblíž, prostě jen ustoupili z cesty, aby se vyhnuli tomu masakru, a snažili se, jak to jen šlo, aby na sebe nepřitahovali pozornost. Ti ostatní se neobtěžovali ani s tím.

	Z cesty s vyjetými kolejemi, na kterou procesí zabočilo poté, co prošlo pevností, stoupal prach. Vzduch ho byl plný – vznášela se v něm těžká oblaka, která stoupala desítky metrů do té šedi a všechno zahalovala. V tom oparu bylo pohřbené mručení a frkání zvířat, která táhla klec, a křik a volání tvorů, co s ní drželi krok. Všechno to byla surreálná, horečnatá směsice.

	„Poslouchej mě, Reddene,“ řekla Khyber; v jejím hlase náhle zněla naléhavost. Sklonila se k němu tak blízko, že se jejich hlavy téměř dotýkaly. „Pokusím se najít nějaký způsob, jak Lorda Strakena porazit, způsob, který by nám poskytl šanci utéct. Až se tak stane, přijdu pro tebe. Buď připravený. Jestli dokážeme Taela Riverina přesvědčit, aby ti ten ovládací límec odstranil dřív, nebo jestli to dokážeš udělat sám, pomůže to. Ale ať se stane cokoli, já pro tebe přijdu.“

	Přikývl. „Já pro vás přijdu dřív, pokud to půjde.“

	„V tom případě máme plán.“ Odmlčela se a její výraz se změnil. „Ale kdyby náš plán selhal a já zahynula, nezoufej. Pamatuj na to, co jsem ti řekla. I tak tě propustí. Vyšle tě do Čtyřzemí jako svého posla. To je jeho úmysl. Pokusím se ho zklamat, ale pokud selžu, ty získáš svobodu.“

	„Vy neselžete,“ namítl rychle. „Budete silnější než on a uspějete.“

	Opřela se a pomalu přikývla. Znovu však už nepromluvila.

	Dál jeli krajinou pokrytou keři, surovým, puchýřovitým terénem bez jakýchkoli viditelných známek života. Jejich cesta trvala déle, než Redden čekal – dlouhý, pomalý sestup do shluku údolí – a teprve když se o hodně později otočil, uviděl, že Kraalská bašta ustupuje do závoje prachu a šera; vypadala podivně maličká a bezvýznamná.

	Klec se valila dál a její doprovod zvířat a tvorů se plahočil a hrbil za ní; všichni upírali pohledy na vězně. Nakonec však vůz vyjel na vrchol svahu a vydal se dolů po širokém kruhovém valu plném Jarka Ruus, kteří už museli dorazit dřív. Otevřely se vysoké brány do nitra valu a klec byla vtažena dovnitř. Ocitli se v aréně, která se táhla sto metrů daleko; její nerovný, popraskaný povrch byl plný rozbitých kamenů a kostí, které zářily na pozadí tmavé země, holé a bílé. Ze shromážděných tvorů vycházelo vytí a výkřiky očekávání – zvířecí řev prostoupený vztekem a krvežíznivostí.

	Redden se tam nedíval; v skrytu duše se odtahoval a přemožen zuřivostí toho randálu se celý scvrkával.

	„Jen klid,“ slyšel říkat Ard Rhys.

	Klec se zastavila před tribunou postavenou ze železných tyčí a prken. Nahoře seděli tvorové v rouchách a kápích, obklopení gobliní tělesnou stráží. V jejich středu byl Lord Straken, zahalený do černé, s Tarwickem po boku. Když vůz zastavil a tvorové kolem něj padli na kolena a uklonili se, Tael Riverine se naklonil a cosi zašeptal svému chytačovi. Tarwick vstal na nohy a propletl se skrz tvory na tribunách, dokud nestanul přede dveřmi klece. Dal signál strážím a ty otevřely dveře a vytáhly Khyber Elessedilovou ven. Reddenovi však naznačil, aby zůstal, kde je. Když se i přesto pokusil slézt dolů, zvedl chytač ruku s napřaženou dlaní – to gesto se nedalo splést. Redden frustrovaně ukázal na svůj límec a naznačil, že by si ho přál sundat. Tarwick pevně zavrtěl hlavou.

	Redden se sesul ke stěně, když se dveře klece znovu zavřely a zamkly. Díval se, jak goblini odvádějí Ard Rhys od tribun pro diváky a Lorda Strakena.

	Už se za ním neohlédla.

	~

	Odvedli Khyber do středu arény a tam ji přiměli zastavit. Tarwick si vyhradil chvilku na to, aby zkontroloval její zbraně a zbroj; potom se natáhl a opatrně ji sundal z krku ovládací límec. Vzápětí na okamžik zaváhal; možná čekal, jestli má v úmyslu něco udělat. Když se ujistil, že nejspíš ne, ustoupil a dovolil jednomu goblinímu strážnému, aby jí podal krátké kopí, dokonale vhodné pro její velikost a váhu. Beze slova si ho vzala a dívala se, jak se obracejí a kráčejí zpátky k tribunám.

	Mohla je všechny zabít, mohla je bez námahy zdecimovat, ale čeho by tím dosáhla? Jediný, na kom záleželo, byl Tael Riverine. Musela šetřit síly na něj.

	Stála a čekala; přejížděla pohledem mezi tribunou a klecí, ve které byl stále uvězněn Redden Ohmsford. Doufala, že by ho mohli vzít ven a dát mu aspoň trochu volnosti, ale Lord Straken nepochybně předvídal možnost útěku, jakkoli malou, a rozhodl se jí úplně zamezit. Věděla, že je Redden zklamaný a že se bojí. Nemusela se na něj dívat, aby věděla, co cítí. Nemohla s tím ale nic dělat.

	Rozhlédla se po šedi země i nebe a pomyslela si, že tohle je mizerné místo na smrt, ať už číkoli.

	Lord Straken se na tribuně zvedl a vydal se dolů. Když byl na zemi, shodil ze sebe své černé roucho a odhalil, že je oblečený stejně jako ona, v lehké černé zbroji. I zbraně měl podobné. Přijal krátké kopí od jednoho z goblinů, potěžkal ho v ruce, aby si vyzkoušel, jak je cítit, a spokojeně přikývl. Potom se otočil k těm, kdo se shromáždili na diváckém valu, a zvedl obě ruce k nebi. Toto gesto se setkalo s ohlušujícím řevem uznání; jeho služebníci skandovali a ječeli, vyskakovali, aby ho napodobili, zvedali paže a tloukli pěstmi do vzduchu nad sebou.

	Lord Straken se odvrátil od davu a vydal se ke Khyber.

	Zůstala stát na místě; držela pozici. Už začala vyvolávat svou magii a zjistila, že je silná a připravená, když se jí shromažďovala u špiček prstů. Znovu se ozval křik a řev věrných; jásali pro Taela Riverina a povzbuzovali ho. Jen ať si vyjí, pomyslela si. Pokusí se dát jim opravdu pořádný důvod k vytí. Zabije ho rychle. Zastihne ho nepřipraveného a přehnaně sebevědomého a ukončí jeho život dřív, než on stihne utnout ten její.

	Ale místo toho to byl on, kdo ji zastihl nepřipravenou. Zatímco šel směrem k ní, zničehonic se přikrčil a mrštil své kopí přímo proti ní se silou a přesností, jakou by nepokládala za možnou. Právě včas se vrhla do strany; smrtící projektil prosvištěl kolem ní a jen tak tak, že ji nepropíchl. Překulila se, a když se zvedla na nohy, uviděla ho, jak k ní pádí s čepelemi v obou rukou.

	Měla jen několik vteřin na to, aby zareagovala, ale stačilo to. Shromáždila vlákna své momentálně rozptýlené magie, spojila je do pevné masy a tu vrhla proti Taelu Riverinovi. Ten se však nebezpečnému útoku obratně vyhnul a téměř přitom ani nezpomalil. Nedokázal ovšem uhnout jejímu druhému úderu, který následoval těsně po tom prvním. Zasáhla ho přímo do hrudi a odhodila ho dozadu jako slaměného panáka.

	Shromážděné davy začaly znovu řvát, ale Khyber už jim nevěnovala pozornost; zcela ji pohltila snaha zůstat naživu. Znovu vyvolala svou magii; přitom se pohnula směrem k Lordu Strakenovi, aby zmenšila vzdálenost mezi nimi. Ležel rozplácnutý na zemi a z jeho poškozené zbroje stoupal kouř, ale rychle zase vstal. Kromě odřenin a prasklin ve zbroji vypadal, že je celý. Vyrazil k ní a v jeho rukou se zableskly nože; jen tak tak se jí podařilo použít magii, aby je srazila dolů. Následovaly další nože a ona zjistila, že je v defenzívě, zatímco on se k ní blížil.

	Udělala několik kroků dozadu. Nechtěla, aby se přiblížil natolik, že by s ní mohl zápasit přímo. Kdyby k tomu došlo, byl by s ní konec.

	Pohnula se stranou, shromáždila čerstvou magii, jen tak tak se vyhnula dalšímu páru nožů a potom zaútočila. Zasáhla ho dalším úderem, tentokrát do hlavy; odletěl stranou a dělal kotrmelce na kamenité půdě, kterou přitom rozrývaly jeho ostny. Skoro okamžitě se však znovu zvedl; setřásl ze sebe veškerou bolest a zranění, které mu způsobila.

	Potom vyrazil.

	Nedokázala se vzpamatovat dost rychle na to, aby udeřila znovu, a tak popadla kopí, které nechala ležet na zemi, a podrazila mu s ním nohy, sotva se k ní dostal. Uskočila stranou, když se kolem ní převalil, a potom rychle ustoupila a připravila se, že se brzy zotaví. Otočil se a vyrazil proti ní, ale ona pevně sevřela ruce a zahnala ho dozadu čerstvou explozí magie. Potom znovu udeřila; další nával, který ho zasáhl v pase a odstrčil ho. Teď hořel – všechny jeho ostny byly doruda rozžhavené a kouřilo se z nich, jeho zbroj byla napůl roztavená a jeho tmavé tělo bylo ožehlé a na tuctech míst se loupalo. Většina jeho zbraní byla pryč; buď je použil během předchozích útoků, nebo o ně přišel během jejich zápasu. Padl na všechny čtyři, otřepal se jako pes a lapal po dechu.

	Doraz ho!

	Vyvolala novou magii, aby udělala právě to. Tohle byla její šance a ona si ji nemohla dovolit promarnit.

	Jenomže se něco pokazilo. Cítila, jak magie zareagovala – a pak okamžitě pohasla. Zmateně ji vyvolala znovu; přála si, aby ožila – aby se dostala ke špičkám jejích prstů a byla jí k službám. Znovu zajiskřila a znovu rychle selhala.

	V tom okamžiku ucítila, jak se její síla začíná vytrácet. Přemohla ji náhlá slabost, jako by jí něco vysálo všechnu energii. Pokoušela se sebrat, zatvrdit své odhodlání proti tomu, co se dělo, získat zpět sílu, kterou měla ještě před několika okamžiky.

	Jenomže byla pryč. Všechna byla pryč.

	Přepadl ji ošklivý pocit, když si uvědomila, co se stalo. Elixír, který dostala, měl omezenou dobu působení. Nikdy nebyl určený k tomu, aby ji udržel dlouho; od začátku bylo v plánu, že selže. Lord Straken chtěl, aby se pořádně předvedla, a tak jí dal přesně odměřené množství elixíru, které to umožnilo. Nakonec však měla zůstat bezmocná.

	S náhlým pocitem zoufalství se vrhla na Taela Riverina a dlouhý nůž v její ruce sekl směrem dolů. Ale on buďto uviděl, nebo vycítil, co se s ní děje, a tak tu ránu odrazil stranou a vykulil se zpod ní.

	Pomalu, rozvážně se zvedl na nohy a znovu ji skopl dolů, když se pokusila zvednout spolu s ním. Přistoupil k ní a přimáčkl ji k zemi nohou. Zápasila, aby se osvobodila, ale nedokázala to; elixír, na kterém závisela, ji zradil a její magie i její síla ji opustily. Přišla o všechno.

	Zvedla hlavu k Lordu Strakenovi, když se nad ní tyčil, ostny pevné jako maličká kopí trčící z jeho mocného těla, temnou tvář bezvýraznou. Jeho podivné modré oči se na ni upřely; vyzýval ji, aby se mu podívala do očí, chtěl vidět strach, který očekával, že se bude zračit v těch jejích. Zadívala se na něj, ale žádný strach ani zoufalství tam neměla. Jen chmurné odevzdání.

	Ještě chvilku si ji prohlížel. Potom tasil od pasu krátký meč, poslední zbraň, kterou měl, a vrazil jí ho do srdce.
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	Seersha stála se zkříženými pažemi před ostatními a sledovala svým jediným zdravým okem Mirai Leahovou, jak se usazuje vedle Railinga. Ta přišla jako poslední. Druidka je všechny svolala – všechny, kdo se vrátili z té nešťastné expedice – do domu, kde byli společně ubytovaní muži a chlapec.

	Railing zhodnotil situaci. Z naléhavosti jejího svolávání a toho, jak vážný výraz měla ve strohé tváři, usuzoval, že jim chce říct něco důležitého.

	Přejel pohledem z Crace Corama přímo naproti sobě ke Skintovi vedle něj, pak k Woostrovi, který seděl sám vzadu v koutě, a konečně k Mirai hned vedle sebe. Z toho, jak se tvářili, si nemohl být jistý, ale hádal, že si asi mysleli to samé, co on.

	„Absolvovala jsem audienci u krále, Aphenglowina dědečka, a u jeho bratra; oba vědí, co se děje s Hrází. Požádala jsem, abych se tam mohla vrátit, a král souhlasil.“

	„Konečně!“ vykřikl Railing; nemohl si pomoci.

	„Raději si to poslechni celé,“ zarazila ho Seersha. Na chvilku se odmlčela, aby se ujistila, že ji poslouchá. „Král mi poskytne četu elfských lovců, která půjde se mnou. Nebo možná půjdu já s nimi, podle toho, jak to berete. Tyto muže povede Sian Aresh, kapitán Královské stráže. Vydáme se zpátky do hlubin Západní země, dokud se nedostaneme k Hraničnímu pasu. Elfové mají přísný rozkaz zůstat mimo zdi Hráze, i kdyby se objevil nějaký vstup. Jejich úkolem je hlídat, kdyby se ti, kdo jsou tam uvěznění, pokusili dostat ven. Mají posílat zprávy do Arborlonu, ale držet pozici, dokud nebude možné sestavit a vybavit rozsáhlejší sílu a odvézt ji ve vzducholodích na západ. V tu chvíli se pak má jakýkoli pokus o invazi do Západní země zastavit silou a zatlačit zpět.“

	Railinga zamrazilo. Nebyla tu žádná zmínka o pokusu o záchranu, žádný náznak, že by někdo šel dovnitř za jeho bratrem nebo za Ard Rhys.

	„Rozsáhlejší sílu,“ opakoval opatrně Crace Coram.

	Seersha udělala obličej. „Všichni známe historii. Válka mezi kouzelnými bytostmi skončila vytvořením Hráze. Až do té doby byly obě strany vyrovnané. Hráz však poskytla elfům a jejich spojencům výhodu. Pokud se zhroutí, a zdá se, že takové nebezpečí hrozí, pravděpodobně bude zapotřebí, aby všechny rasy spolupracovaly, pokud nechtějí, aby je temné bytosti, které jsou tam uvězněny, přemohly. Už jsme okusili, co by to vyžadovalo – všichni až na Woostru – a jistě budete souhlasit, že ten měl velké štěstí, že se tomu vyhnul. Takže ne, samotní elfové – ani ‚rozsáhlejší síla‘, ať už to znamená cokoli – stačit nebudou.“

	„Čili máme získat čas, než se stane něco dalšího?“ hádal Skint.

	Seersha přikývla. „Ano, přinejmenším zčásti – a to je to, co jsme sem přišli probrat.“

	„Já chci zpátky svého bratra,“ prohlásil Railing.

	Seersha netrpělivě přikývla. „Všichni víme, jak se cítíš. Ale získat zpátky tvého bratra je pro tebe stejně důležité jako pro mě získat zpátky Khyber Elessedilovou. Oběma nám jde o stejný výsledek. Otázka zní, jak ho docílíme?“

	„Ale jestli musíte zůstat mimo Hráz a udržovat pozici, jak říkáte…“

	Seersha rychle zvedla ruku. „Elfští lovci musejí udržovat pozici a zůstat venku. Já ne.“

	„Takže půjdete dovnitř za nimi?“

	„Jakmile toho budu schopná. Necháš mě prosím domluvit?“

	„Půjdu s vámi.“

	„Nech mě domluvit, Railingu.“

	Znovu znehybněl. Spolkl zbytek toho, co chtěl říct, zadusil frustraci a netrpělivost, které ho ovládaly každou bdělou minutu, udržel na uzdě své obavy a pochybnosti ohledně bezpečí svého bratra. To, co chtěl udělat, bylo sebrat nějaký Sprint, vletět do Hráze, najít svého bratra a vynést ho ven. Hned.

	Ale věděl, že tak snadné to nebude. A věděl, že Seersha už rozhodla, co udělají.

	„Ať to máme z krku, Railingu,“ řekla mu náhle. „Já se k Hrázi vrátím, ale ty ne.“

	Pokusil se vyskočit a něco namítnout, ale ona ho jediným pohledem a rychlým gestem zarazila zpátky na jeho místo. Zkoušel se znovu ozvat, byl však přimražený na místě a zjistil, že už nemůže ani mluvit.

	„Má to své důvody,“ pokračovala a ignorovala přitom jeho zmítání. „Dobré důvody.“ Odmlčela se. „A ty si je poslechneš, ať chceš, nebo ne. Rozumíš?“ Počkala, dokud se neuklidnil a krátce nepřikývl. „Tak dávej pozor. Na tuhle cestu nejsi dostatečně zdatný. Aphenina magie sice hojí tvoji zraněnou nohu, ale pořád ještě zbývá dlouhá cesta. Není jasné, jak dlouho potrvá, než se uzdraví úplně. Nemůžu ostatní vystavit riziku a vsadit na to, že vydrží, když na nás někdo zaútočí. Ano, máš magii písně přání, aby ti pomáhala, a to je mocná zbraň. Ale i tak – potřebuješ čas, aby se ti zahojila noha, a já ti ho mám v úmyslu poskytnout. A kromě toho jsi pro tohle úsilí špatná osoba. Jsi statečný a odhodlaný, ale nemáš dostatečné zkušenosti. Proto ti dám na práci něco jiného, něco, co je každým coulem zrovna tak důležité, a možná ještě víc.“

	Teď všichni pozorně naslouchali; tato nečekaná možnost je zaujala. Railing, umlčený a znehybněný, byl svou situací rozzuřený, ale přesto poslouchal.

	„Ta Ulk Bog, která našla Crace Corama a Orianthu, velmi důrazně trvala na tom, že Lord Straken hledá způsob, jak přivést Grianne Ohmsfordovou zpět do Hráze, aby s ní mohl zplodit potomky. Tuto fixaci si udržel více než sto let a zdá se, že se nijak nezmenšila. Tohle není racionální očekávání, ale Lord Straken mi nepřijde jako racionální tvor. Takže co kdybychom dokázali najít způsob, jak to zařídit? Co kdybychom dokázali přivést Grianne?“

	„Nebude už mrtvá a pohřbená?“ zeptal se pochybovačně Skint.

	„Ne, pokud použila druidský spánek. Ne, pokud jí zůstala její magie a její druidské dovednosti. Stále by mohla být natolik mentálně a fyzicky silná, aby byla stejně schopná, jako když mu unikla předtím. V takovém případě by se z ní stala velice silná zbraň, kterou bychom mohli použít proti němu. Jsou dvě věci, o které nám tu jde. Za prvé, zachránit naše přátele, a za druhé, ukončit hrozbu invaze Jarka Ruus do Čtyřzemí. Co kdyby nám Grianne Ohmsfordová mohla pomoci s obojím?“

	Přejela pohledem po místnosti a skončila u Railinga. „Chci, abys zjistil, jestli by to bylo možné. Leť s Woostrou a prohledejte záznamy v Paranoru, jestli by se nedalo zjistit, co se s ní stalo. Vezmi si s sebou Mirai a Skinta. Pokud najdeš cokoli, co ti řekne, kde by se dala najít, běž za ní a řekni jí, co se děje. Jestli je pravda jen půlka z toho, co jsem o ní četla v historiích, tak nám bude chtít pomoci. Jsi její potomek – ty a Redden. Všichni jste Ohmsfordové. Promluv s ní. Přesvědč ji. Přiveď ji zpátky a nech nás, ať se mu postavíme společné.“

	Nastalo dlouhé ticho.

	„Přijde mi to trochu přitažené za vlasy,“ řekl nakonec Skint.

	Seersha přikývla. „Všechno, co v tuto chvíli zkusíme, bude tak trochu přitažené za vlasy. Ono i nalezení cesty zpátky do Hráze a do pevnosti Lorda Strakena, abychom osvobodili Ard Rhys a Reddena Ohmsforda, zní nepravděpodobně. Ale teď už je příliš pozdě na to, abychom se najednou začali starat o to, co je možné a co ne.“

	„Ale copak už Woostra druidské historie důkladně nestudoval?“ zeptala se Mirai. „Dá se tam ještě najít něco nového?“

	Seersha ukázala na drobného písaře. „Woostra a já jsme o tom už mluvili.“

	Woostra pokrčil rameny. „Druidské historie neříkají nic o tom, co se s Grianne Ohmsfordovou stalo po odchodu z Paranoru. Ale v archivech jsou písemnosti jak Grianne, tak Khyber Elessedilové, které pocházejí z té doby. Ty jsem všechny nezkoumal. Možná tam něco bude.“

	Skinta to nepřesvědčilo. „Ale nikdo o ní nic neslyšel – vůbec nic – víc než sto let! Je to vůbec možné?“

	„Připouštím, že to působí, jako by se opakoval začátek toho pátrání po ztracených elfeínech,“ odpověděla Seersha. „Prohledávání starých žurnálů, deníků, textů těch, kdo jsou dávno mrtví, už příliš mnoho let ztracení. Ale možná že tentokrát z toho dokážeme získat něco dobrého. Elfeíny jsou pro nás stále ztracené, ale Grianne možná ne. Během svého života byla mocnou čarodějkou a zuřivou Ard Rhys. Možná že je stále od obojího něco.“

	Přešla k jedné prázdné židli a posadila se. „Co jiného máme dělat než to zjistit? Vrátit se k Hrázi a pokusit se znovu dostat dovnitř? Vrátit se do toho šílenství, které už většinu z nás zabilo, a doufat, že si nevyžádá i ty ostatní?“ Pokynula směrem k Railingovi. „Co chceš dělat ty, Railingu?“

	Railing zjistil, že to, co ho poutalo, zmizelo. Zase se mohl pohybovat a mluvit. Přesto však zaváhal. „To, co chci udělat, je cokoli, co bude zapotřebí, abych zachránil Reddena. Opravdu myslíte, že tohle by mohl být způsob, jak toho dosáhnout?“

	„Myslím, že i kdyby nebyl, pořád bude čas zkusit něco jiného. Lord Straken měl nějaký důvod, proč Ard Rhys a tvého bratra uvěznil. Ať už uděláme cokoli, musíme doufat, že to znamená, že je chce udržet živé a zdravé tak dlouho, abychom je mohli zachránit. Musíme doufat, že nějaký způsob existuje. Zatímco ty budeš hledat Grianne Ohmsfordovou, Crace Coram a já budeme pátrat po způsobu, jak se dostat zpátky do Hráze. Pokusíme se tvého bratra a Khyber vyvést ven. Nebudeme tam jen tak dřepět s elfy.“

	„Nezapomeň, že je tam pořád také Oriantha,“ dodal trpasličí náčelník. „Když nás odnesl ten drak, viděl jsem, co dokáže. Ona je někdo, s kým se musí počítat, a také hledá tvého bratra. Já myslím, že Seersha má pravdu. Ať bys ho v tuhle chvíli hledal jakkoli, naše šance by to nezvýšilo. Zůstaň tady a hledej Zpívající čarodějku.“

	Seersha se na něj ostře podívala. „Tohle jméno nepoužívej. Tak už jí druidi neříkají.“

	Crace Coram přikývl. „Na tom, jak jí říkají druidi, nesejde. Tohle byla, ať už se ti to líbí, nebo ne. Tohle je – jestli je ještě naživu – někde hluboko uvnitř. A možná že právě tohle chcete najít, jestli čekáte, že se postaví Lordu Strakenovi.“

	Railing nad tím hloubal. Už několikrát trpasličího náčelníka poslouchal, jak vypráví příběh o tom, co zažil uvnitř Hráze. Slyšel ho mluvit o Tesle Dart a o tom, co tvrdila o Lordu Strakenovi a jeho posedlosti Grianne Ohmsfordovou – důrazně trvala na tom, že je to pravda pravdoucí. Zdálo se celkem jasné, že Tael Riverine udělá všechno, co je v jeho silách, aby Grianne přivedl zpátky, a že skoro cokoli dalšího je druhotné. Byla to čerstvá forma šílenství a mohla by ho učinit zranitelným. Potřebovali najít způsob, jak prolomit jeho obranu a podkopat jeho vládu nad Jarka Ruus – tím by možná věci narušili natolik, že by se mohli dostat k Reddenovi a Khyber Elessedilové. Tohle všechno byla pravda.

	Také však byla pravda, že každý den, kdy byl odloučený od svého bratra, ho pronásledovaly pocity viny. Každý den jako by stoupala šance, že už nikdy nebudou spolu. Stále ho trápila Promluvová předpověď. Vrátí se jenom jeden. Jenom jeden. Co když tím „jedním“ je Crace Coram a ti, kdo jsou stále ještě uvnitř Hráze – včetně jeho bratra – se už nevrátí?

	Ostatní zase mluvili – Skint se dál vyptával Woostry na šance, že zjistí něco nového o Grianne Ohmsfordové, a Seersha něco dodávala k Aphenglowiným zkušenostem s elfskými písemnostmi. Ale Railing neposlouchal.

	„Jestli tam půjdeš,“ řekla tiše Mirai a naklonila se k němu, „půjdu s tebou.“

	Přikývl, aniž by se na ni podíval. Věděl, že s ním půjde. Překvapilo by ho, kdyby prohlásila cokoli jiného.

	Ale tohle mu přišlo natolik nemožné, že se nedokázal přimět uvěřit, že je tu nějaká skutečná šance, aby se to stalo. Může opustit své plány, jakkoli nedomrlé, na okamžitou záchranu svého bratra? Může odložit, co už se mělo udělat včera, a vsadit na to, že najde osobu, která je pohřešovaná a dávno pokládaná za mrtvou? A že tato osoba dokáže změnit běh událostí, pokud se objeví, když ani neví, jestli by vůbec byla ochotná uvažovat o tom, že to udělá? Dává to vůbec nějaký smysl?

	„Co říkáš, Railingu?“ opakovala Seersha.

	Jenomže jemu už nebylo nic jasné. Všechno, co v jeho životě dávalo smysl, nechal v Bakrabru, když odletěl na západ do Hraničního pasu s tou nešťastnou druidskou expedicí.

	„Půjdu,“ řekl – jen tak.

	„I já,“ prohlásila okamžitě Mirai.

	Skint krátce přikývl na znamení souhlasu a Woostra prohlásil: „Už jsem říkal, že půjdu. Jak brzy vyrazíme?“

	„Budete mít zařízenou vzducholoď,“ odpověděla Seersha a zvedla se ze židle. „Můžete odletět, jakmile budete chtít.“

	~

	Když Seersha odešla, vzala s sebou Crace Corama, aby se setkali se Sianem Areshem a probrali přípravy na jejich odlet k Hraničnímu pasu. Oba staří přátelé kráčeli mlčky bok po boku k městu a k areálu, ve kterém žila Královská garda. Elfové, kteří procházeli kolem, na ně vrhali kradmé pohledy – na tuhle dvojici trpasličích válečníků, zjizvených a utahaných protivenstvím a léty. „Ty ničemu z toho, co jsi řekla tomu klukovi, nevěříš,“ ozval se konečně Crace Coram.

	„Několika věcem ano,“ odpověděla. „Dostatečnému počtu, abych to mohla říct a nemít přitom pocit, že lžu.“

	„To si vážně myslíš, že Grianne Ohmsfordová je ještě naživu? Jaká je šance?“

	„Jaká je šance, že je ještě naživu jeho bratr? Nebo Khyber? Všechno to vyjde nastejno.“

	„Ale ty jsi mu dala naději.“

	„Naděje je všechno, co máme.“ Zastavila se a otočila se k němu. „Řekla jsem Khyber – slíbila jsem jí to, když odcházela s vámi ostatními, abyste se vydali za ten vodopád, co žádný vodopád nebyl – že nepřipustím, aby se Railingu Ohmsfordovi něco stalo. Už měl zlomenou nohu a ona si s sebou brala jeho bratra. Věděla, že to bude nebezpečné a že už se možná nevrátí, a že se možná nevrátí ani Redden Ohmsford. Nechtěla, aby zemřeli oba bratři. Řekla jejich matce, že je přivede zpátky, a pokud nemohla přivést oba, pak chtěla přivést alespoň jednoho. Na tomhle trvala. Že se prý postará o to, aby se aspoň jeden z nich vrátil domů.“

	„Takže ho posíláš na tuhle honbu za duchy a stíny proto, abys ho udržela v bezpečí? Aby nešel do Hráze?“

	Natáhla se a lehce ho ťukla do čela. „A to se o tobě říká, že máš dlouhé vedení.“

	Znovu se vydali na cestu; přešli z menší stezky, po které kráčeli, na hlavní cestu. „Až zjistí, co jsi udělala, nebude zrovna spokojený.“

	„Když vyvedeme jeho bratra z Hráze, tak spokojený bude,“ opáčila. „A když ne, tak už tu pravděpodobně nebudeme, abychom to slyšeli, no ne?“ Zbytek cesty kráčeli mlčky.

	~

	Railing po odchodu trpaslíků stále seděl ve společné místnosti se svými společníky a díval se, jak ve slunečním svitu, který se oknem linul dovnitř, plují smítka prachu. „Ty si myslíš, že snaha najít Grianne Ohmsfordovou je ztráta času, že ano?“

	Skint zamručel. „Kdybychom si mysleli, že je to ztráta času, tak bychom s tebou nešli.“

	„Seersha pevně trvala na tom, abych to udělal,“ řekl Railing.

	„Zdá se, že je rozhodnutá, že nedopustí, abys s ní šel do Hráze,“ souhlasila Mirai.

	„Myslí si, že bych se jí pletl pod nohy. Dělá si starosti, že bych udělal nějakou hloupost, protože tak moc chci pomoct Reddenovi. Myslí si, že jsem mladý a impulzivní a že nemám dost zkušeností.“ Railing potřásl hlavou. „Chápu ji, i když se mýlí.“

	„Mockrát jsem přemítal, jak to bylo s Ard Rhys Grianne,“ řekl tiše Woostra. „Co se s ní stalo?“ Stále seděl vzadu v místnosti a od ostatních ho dělilo víc než jen vzdálenost – cizinec, který byl náhle naverbován, aby sloužil spolu s nimi. „Poté, co se zbavila Shadey a’Ru a rebelských druidů, zcela zmizela.“

	„Někomu musela o svých úmyslech něco říct,“ nadhodila Mirai.

	„Ani slovo. Předala vedení řádu Khyber a hrstce dalších a potom nastoupila na vzducholoď a odletěla. Všechno je to v druidských historiích. Ale co se s ní stalo potom, o tom se nic nepíše. Aspoň já jsem nic nenašel, a to jsem to postupně přečetl všechno.“

	„Takže je to nakonec přece jen ztráta času.“

	Woostra vstal a přešel dopředu, aby se k nim připojil; sedl si na židli po Crace Coramovi. „To si nemyslím. Vedla si deník; Khyber mi to kdysi řekla. Grianne jí ho dala do úschovy, když opustila řád. Jenomže Khyber ho někam uložila a pak už ho nikdy nikdo neviděl. Jednou jsem se jí na něj zeptal a ona řekla, že je tam, kam patří. Stojí za to obětovat trochu času na to, abychom se po něm podívali.“ Pokrčil rameny. „A mohly by existovat i jiné písemnosti. Khyber si také vedla deník – je zastrčený v zásuvce v její ložnici. Nikdy jsem ho nečetl – nikdy jsem si nemyslel, že mám právo nebo potřebu to dělat. Ale teď jsem ochoten se na něj podívat.“

	„Ale i kdybyste něco našel, i kdyby byla Grianne Ohmsfordová někde tam venku stále naživu, v jaké je kondici?“ naléhal Skint. „Slyšel jsem to, co Seersha říkala o druidském spánku a o magii, a všechny tyhle věci, ale i tak by dnes Grianne bylo víc než sto let. Nezajímá mě, jak si pomáháte nebo jakou magií vládnete, tak zdatní a silní jako před sto lety prostě nebudete. Jakou pomoc nám bude schopna poskytnout?“

	„O tomhle jsem uvažoval,“ řekl rychle Railing. „Ale pak mě napadlo, že možná ví o Lordu Strakenovi něco, co by nám pomohlo dostat zpátky Reddena. Možná zná nějakou jeho slabinu, kterou by i teď, po sto letech, mohla použít, aby ho zničila. Nebo třeba zná nějaký způsob, jak ho přelstít. Nebo jak ho zmást natolik, abychom měli šanci.“

	Rozhodil rukama. „Co vím jistě, je, že tady nemůžu sedět a nic nedělat! Jestli nesmím jít do Hráze se Seershou, tak udělám tohle.“

	„Jen si myslím, že musíme na naše šance nahlížet realisticky,“ zamumlal skřetí stopař.

	„Možná bychom si měli promluvit o tom, kdo s námi ještě poletí,“ řekla Mirai – zjevně dychtila stočit konverzaci jiným směrem. „Měli bychom si vzít posádku, která bude ovládat vzducholoď, a nejspíš pár elfských lovců, aby nás chránili.“

	„Ne,“ protestoval okamžitě Railing. „Nechci, aby s námi někdo letěl. Měli bychom to být jen my čtyři.“

	Skint si neslušně odfrkl. „To je prostě nesmysl, kluku. Woostra a já o vzducholodích nic nevíme, a kdyby se ti něco stalo, musela by to Mirai řešit sama. Ty se máš uzdravovat, vzpomínáš? Potřebujeme posádku, aby věci běžely hladce. A trocha ochrany neuškodí.“

	„Má pravdu,“ vložila se do hovoru Mirai, dřív než mohl Railing namítnout něco dalšího. „Nechceme to zkoušet bez pomoci. Nevíme, kam nás naše pátrání zavede. Měli bychom na to jít chytře.“

	„Jak máme vědět, komu věřit?“ namítl Railing. „Podívejte, co se stalo Aphenglow.“

	„Tam šlo o něco jiného – pravděpodobně o pátrání po ztracených elfeínech a o ten deník, co našla. My máme úplně odlišnou misi.“

	„Bude třeba dát si pozor, koho s sebou vezmeme,“ řekl Skint. „Můžeme najít osoby, kterým můžeme věřit. Ten tulák. Farshaun Req. Co kdybychom mu poslali zprávu a požádali ho, aby letěl s námi? Je to někdo, komu důvěřuješ. A taky si může přivést svoji vlastní posádku tuláků. Tihle chlapíci jsou skvělí letci. Pak se můžeme starat o to, o co se pokoušíme, a nechat je, ať řídí loď a hlídají nám záda.“

	Railing si okamžitě vzpomněl na Austruma a Mirai a skoro ten nápad okamžitě zavrhl kvůli tomu, co se obával, že by se mohlo stát, kdyby se ti dva zase ocitli na jednom místě. Ale taková myšlenka byla hloupá; kdyby Mirai chtěla být s tím velkým tulákem, tak by se to tak nebo onak stalo. Ona už by si to zařídila.

	„Dostat ho sem si vyžádá čas,“ podotkl.

	Skint udělal přezíravé gesto. „Den, možná nanejvýš dva, jestli hned teď pošleme zprávu.“

	Railing přejížděl pohledem z jednoho obličeje na druhý; hledal souhlas a nalézal ho. Stejně však váhal. Tohle pátrání bylo to, s čím souhlasil, ale přesto si nebyl jistý. Dokonce i teď byly důvody, proč ho odmítnout, i když se této myšlence verbálně upsal a přisvojil si ji. Jeho sebevědomí zastíraly vrstvy pochybností a on si říkal, jestli by neměl využít tuhle poslední šanci plán opustit a zkusit něco jiného.

	Ale co jiného se dalo vyzkoušet? Po jaké jiné cestě se ještě mohl vydat?

	„Pošli zprávu Farshaunovi,“ řekl nakonec. Jeho slova patřila Mirai. „Popros ho, ať přiletí s Poupětem. Vyřiď mu, že budeme čekat.“
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	Z Arborlonu vyletěli o dva dny později. S Farshaunem Reqem u kormidla a posádkou čtyř mužů, které si s sebou přivedl z Bakrabru a kteří pracovali na lanoví. Bylo časně ráno a nebe bylo jasné a čisté. Tuláci dorazili do Arborlonu den předtím za soumraku, mnohem rychleji, než Railing očekával, a už Poupě vybavili zásobami, zbraněmi a náhradními díly, takže bylo okamžitě připravené k odletu. Railing byl v pokušení odletět hned, pod rouškou noci, aby se vyhnul šanci, že ho spatří nepřátelské oči. Ale zdravý rozum zvítězil a po konzultaci s Farshaunem a Mirai bylo rozhodnuto, že lepší volbou bude nechat tuláky, aby se najedli a pořádně vyspali.

	Když tak stál v pilotní kukani s Farshaunem, zatímco budovy Arborlonu se za nimi zmenšovaly a mizely, naklonil se k němu se slovy: „Nevěděl jsem, jestli přijdete.“

	„Proč bychom neměli přijít?“ zeptal se překvapeně starý pán. „Redden je jeden z nás, je stejně tak součástí naší rodiny jako tvé. I my ho chceme mít bezpečně zpátky.“

	„Ale po tom, co se stalo v Tesácích? Přišli jste o všechny vaše muže, jak přátele, tak rodinu – o všechny kromě Austruma – když se Walker Boh zřítil.“

	Pokrčil rameny. „My jsme letci, Railingu. Jsme zvyklí ztrácet na obloze muže. Naši věrnost neměříme pocitem zodpovědnosti nebo takovými věcmi. My známe rizika. A ta rizika se nikdy nemění.“

	Railing se díval, jak tuláci pobíhají před nimi a utahují radianové tahy na hlavní plachtě. Látka se vzdouvala v příznivém větru v zádech a lana zpívala napětím.

	„Víš ty co? Když jsem požádal Austruma, neřekl o Walkeru Bohovi ani slovo,“ pokračoval Farshaun. „Jen mi sdělil, že sežene další tři chlapy a za dvě hodiny budou přichystaní. A dodržel slovo. Ten kluk hodně dospěl od chvíle, kdy nám v Tesácích zachránil kůži.“

	Railing beze slova přikývl. Nelíbilo se mu, když mu někdo připomínal ctnosti toho velkého tuláka, ale nebyl ani ten typ člověka, který by snižoval něčí úspěchy nebo shazoval něčí zásluhy. Austrum je zachránil, a tentokrát i působil o něco méně bombasticky. Ještě nečekanější bylo, jak odtažitě se k sobě chovali s Mirai. Chladně jeden druhého pozdravili, a kdykoli spolu od té chvíle mluvili, nebyl v tom žádný zvláštní žár ani známky zvýšeného zájmu. Railing je sledoval a hledal něco víc, ale nebylo to tam.

	Takže teď byli na cestě a nesmírnost toho, do čeho se pouštějí, blokovala ostatní obavy. Railinga to tížilo pokaždé, když přemítal, jak malá je šance, že najdou Grianne Ohmsfordovou. Vzhledem k tomu, že ho už tak sužovala vina za to, že nešel přímo za svým bratrem, zdála se ta váha ještě větší.

	V jednu chvíli od Farshauna odešel a vrátil se, aby si promluvil s Woostrou, který seděl schoulený ve výklenku mezi bednami světelných pochev nastavěnými u zábradlí na zádi. Nemotorný, hranatý písař vypadal, že sem vůbec nepatří. Railing k němu přešel a posadil se.

	„Co se stane, až přiletíme do Paranoru?“ zeptal se.

	Woostra naklonil hlavu a zadíval se do prázdna, jako kdyby o tom ještě nikdy neuvažoval a musel se nad tím zamyslet. Nakonec pokrčil rameny. „Půjdeme dovnitř.“

	„Jenže co potom?“

	„Rozhlédneme se.“

	„Ale copak v druidské pevnosti není nějaká magie, co ji chrání?“

	Woostra se na něj podíval. „Moc nad tím nehloubejte. Až se tam dostaneme, vy a já půjdeme do pevnosti a budeme studovat texty. Nikdo jiný – jenom my dva. Dovnitř smějí jen druidi a já nemůžu dovolit, aby se po chodbách poflakovala banda tuláků a podobných lidí. Vás s sebou beru jen proto, že jste Ohmsford a mohl byste uvidět nebo rozpoznat důležitost něčeho, co by mně mohlo uniknout. Vnesete do toho čerstvý pár očí, a navíc máte s Grianne společnou rodinnou historii. O magii pevnosti si starosti nedělejte; proti vstupu už nechrání. O to se Aphen postarala.“ Odmlčel se. „Tedy alespoň doufám. Hádám, že to zjistíme. V každém případě, my dva tam půjdeme sami.“

	Nic z toho Railinga ani v nejmenším neuklidnilo, ale nebyl v situaci, kdy by se mohl hádat. Woostra z nich byl jediný, kdo měl přístup k Paranoru, a on prostě musel doufat, že má písař pravdu, když říká, že magie pevnosti už je zase pod zámkem.

	K polednímu, poté co strávil dopoledne střídavě rozhovory s Farshaunem a svým dílem kormidlování, si našel chvilku, kterou mohl strávit v pilotní kukani o samotě s Mirai. To už skoro přeletěli Streleheimské pláně a objevily se před nimi vrcholky Dračích zubů – rozeklaná, rozlámaná linie, která se táhla přes východní obzor.

	Postavil se vedle ní, zatímco pracovala na řízení, a na okamžik nic neříkal. Natáhla se a poplácala ho po rameni. „Bude to dobré, Railingu. Dostaneme ho zpátky.“

	„Nemůžu přestat myslet na to, že celá tahle věc by mohla být ztrátou času,“ přiznal. „Letím pryč od Reddena, ne k němu, a možná že je to všechno nadarmo. Racionálně vím, co děláme. Chápu, proč to děláme. Dokonce i věřím, že to má cenu. Ale prostě to působí tak…“

	Odmlčel se; nedokázal nalézt slova.

	Stiskla mu rameno, aby ho uklidnila, a už tohle mělo cenu všeho, co by snad mohla říct, aby se ho pokusila utěšit. Ještě chvíli mlčky stáli a potom znovu promluvila.

	„Jestli v Paranoru nic nenajdeme, jestli potom nebudeš mít dobrý pocit z toho, co děláme, můžeme se vrátit a najít Seershu. Můžeme se vydat až k Hraničnímu pasu, jestli chceš. Já půjdu s tebou. Taky to nevzdám.“

	„To vím. Nikdy jsem nemyslel, že bys to vzdala.“

	Usmála se na něj. Je tak hezká, pomyslel si. Chtěl jí to říct. Chtěl se k ní naklonit a políbit ji. Jenže stáli na otevřené palubě, všude kolem byli lidé a on se nemohl přimět, aby to udělal. Miloval ji, ale nebyl si dost jistý sám sebou, aby riskoval zjištění, že ona ho nemiluje. Aspoň ne takhle.

	Zadíval se do dálky. Kdyby byl na jeho místě Austrum, tak by neváhal. Prostě by to udělal.

	Ale on si místo toho vymyslel nějakou výmluvu o tom, že si musí jít promluvit s Woostrou, a nechal ji tam samotnou. V hlavě se mu převalovaly konfliktní myšlenky. Jak můžu vůbec takhle myslet na Mirai, když je v sázce Reddenův život? Jak můžu být takový sobec? Proč jsem do toho nešel a nepolíbil ji? Vždyť by jí to nevadilo. Nevadilo jí, když to udělal Austrum. Ale na Austrumovi nesejde. Záleží na Reddenovi a já si nemůžu dovolit myslet na cokoli jiného.

	Ještě pár okamžiků se tím užíral a potom všechno rozzlobeně smetl stranou a sešel do nákladového prostoru, aby se vyspal.

	Probudil se dřív, než dorazili k Dračím zubům, a potom proletěli skrz jejich vrcholky a přes Zapovězený les k věžím Paranoru. V tu chvíli už se slunce klonilo k západu a nebe na východě tmavlo. Woostra jim řekl, aby přistáli na té samé mýtině, kde před několika týdny přistál se sestrami Elessedilovými a Cymrianem, když se vrátili zjistit informace o Krvavém ohni.

	Potom Railing a druidský písař nechali ostatní na hlídce a vydali se k tunelům, které vedly do pevnosti.

	Najít tajný vchod a vydat se pod zemí do pevnosti jim příliš času nezabralo. Pochodně jim pomáhaly najít cestu ve tmě a neobjevily se žádné překážky, které by jim bránily v postupu. Woostra si sice podle všeho nedělal hlavu s tím, co by na ně mohlo čekat, ale Railing si nemohl pomoci, aby neposlouchal, zda neuslyší nějaké zvuky, a nepátral po pohybu. Nějak si nedokázal pomoci, i když věděl, že kdyby se v těchhle tunelech něco skrývalo, vrhlo by se to na ně dřív, než by s tím stačil něco udělat.

	Ale nic se nestalo, a jakmile byli uvnitř hradeb pevnosti a nad zemí, zamířil Woostra přímo k věži, kde byly ukryté druidské historie a písemnosti, které k nim patřily, a kde měla Khyber svou ložnici. Důkazy svědčící o útoku Federace na pevnost tu stále byly. Nádvoří, kterými procházeli, byla stále posetá sutí z rozbitých zdí a cimbuří a budovy kolem nich stále nesly jizvy z ohňometů a kolejpraků. Všude ležela těla, která už roztrhali draví ptáci a jiní mrchožrouti. Pevnost samotná byla tichá a bez života a bylo jasné, že Federace se ji už znovu obsadit nepokusila.

	„Mrchožrouti se asi rozhodli, že na těch mrtvých přece jen mohou hodovat,“ zamumlal Woostra. Podíval se na Railinga. „Držte se u mě. Nikam nechoďte.“

	Žádný strach, pomyslel si Railing. Hromady mrtvol a čirý rozsah masakru způsobeného magií, která hlídala pevnost, ho děsily. Paranor byl i v nejlepším případě hrozivé místo – chladné a rozlehlé a plné podivných zvuků. Ale teď, když se z něj stala márnice, působil příšerně. Ježily se mu chlupy na šíji, a když procházeli neživými chodbami, cítil studená místa, ze kterých mu tuhla krev v žilách.

	„Proč není nikde poblíž armáda Federace, když se magie vrátila zpátky tam, odkud přišla?“ zašeptal.

	Woostra se na něj podíval. „Oni nevědí, že Aphen tu magii znovu uzamkla. A nemohou nijak vědět, co tu je, ledaže by se vrátili zpátky dovnitř hradeb. Po tom, co se stalo těm ostatním, to asi dělat nebudou.“ Odmlčel se. „Kromě toho, Drust Chazhul je mrtvý. Teď, když už netrvá na útoku, se Federace stáhla do Arishaigu. Edinja Orleová bude na věci nahlížet jinak.“

	Railing naslouchal tomu tichu – nerušilo ho nic než zvuky jejich kroků, když stoupali po schodištích a kráčeli prázdnými chodbami s dunivou ozvěnou, které křižovaly budovu. Kolem nich se objevovaly místnosti a zase mizely; vesměs opuštěné. Paranor vypadal, jako by byl opuštěný staletí, a ne týdny. Pokoušel se představit si, jaké by to bylo, žít tady, být druidem, který tu bydlí, a nedokázal to. Působilo to tu příliš uzavřeně, příliš klaustrofobně. On byl bytost volného vzduchu a slunečního světla a zdi mu přišly nepřirozené a nepřátelské. Pomyslel na to, jak tu žila jeho prateta v době, kdy byla Ard Rhys, ale jakýkoli obraz, který si dokázal vytvořit, byl neúplný a zabarvený tím, co věděl o jejím temném životě – působil vynuceně a neskutečně.

	„Tady,“ řekl Woostra o mnoho poschodí a chodeb později, když stál u těžkých dvoukřídlých dveří, zavřených a zamčených. „Naše pátrání začneme v těchto místnostech.“

	Něco udělal se zámky a dveře se otevřely a vpustily je dovnitř. Společně vstoupili do první z – jak Railing viděl – několika místností plných pracovních a psacích stolů, se stěnami zastavěnými knihovnami a skříněmi. Zdrceně se rozhlédl. Jak proboha dokážou něco najít v tomhle nepořádku?

	„Začneme tady,“ prohlásil Woostra. „Samotné historie nebudeme muset prohlížet; jsem obeznámen s tím, co v nich je, zvlášť pokud jde o nedávnou minulost. Není tam nic, co by nám pomohlo.“ Uviděl, jak se Railing tváří. „Nebojte se. Vím, kde hledat to, co potřebujeme.“ A tak pátrali. V notesech a denících, ve štosech dopisů, ve složkách plných oficiálních druidských dokumentů a v hromadách různých poznámek a útržků papíru s tajemnými komentáři. Doufali, že tu najdou soukromý deník Grianne Ohmsfordové, ale nenašli. Vlastně nenašli vůbec nic, co by pomohlo vysvětlit, co se s Grianne po jejím odchodu z Paranoru stalo.

	Trvalo jim celou noc, než to zjistili, a Woostra nakonec prostě jen pokrčil rameny. „To je nemilé. Zkusíme ložnici Ard Rhys.“

	Opustili komnaty s dokumenty a vyšli další schodiště k soukromým místnostem Khyber Elessedilové. Woostra Railinga zavedl dovnitř a společně se znovu pustili do pátrání. Byl tu stolek a psací stůl, ale ani v jednom nenašli nic, co by mělo nějakou cenu. Vzhledem k tomu, že tato místnost byla především ložnice, šlo pátrání rychle a skončilo ve chvíli, kdy Railing v nočním stolku pod falešným dnem zásuvky s různými volnými dokumenty našel sérii deníků patřících Khyber Elessedilové.

	Zpočátku si myslel, že našli, co hledali, a byl celý bez sebe očekáváním, když Woostrovi ty deníky předával.

	Ale ten, poté co všechny deníky pečlivě prolistoval, zavrtěl hlavou. „Tohle napsala Khyber Elessedilová. A není to to, co chceme. Nesahá to dostatečně daleko zpátky. Nejméně jeden deník chybí, ten nejstarší. To je ten, který musíme najít.“

	Vrátili se tedy k hledání; propracovávali se od očividných skrýší k těm nejméně očekávaným, snažili se přijít na to, kde by Ard Rhys mohla schovat další deník. Hledali skoro hodinu, ale skončili s prázdnou.

	„Tomu nerozumím,“ přiznal Woostra. „Proč by ukryla jeden deník a ne ty ostatní?“

	„Možná že žádné deníky kromě těch, co už jsme našli, nejsou,“ řekl Railing. „Možná že tohle je všechno.“

	Woostra zavrtěl hlavou. „Tomu nevěřím. Pokud si Khyber Elessedilová vedla deník, pak si ho vedla už od začátku své služby. Vždy byla velmi důkladná. Tento deník záměrně ukryla. Musíme hledat dál.“

	Railing se rozhlédl po místnosti, která byla už teď obrácená naruby. „Kde? To máme začít bourat zdi?“ Zarazil se. „Počkejte chvilku. Nemohla ho ukrýt pomocí magie? Redden a já jsme to dělávali s nejrůznějšími věcmi. Jestli je ten deník tak důležitý…“

	Woostra už byl na nohou. „Přesně to udělala. Takhle už důležité dokumenty ukryla dřív.“ S očekáváním se rozhlédl. „Dokážete použít magii, abyste se po něm podíval? Můžete se ho pokusit odhalit tímto způsobem?“

	Railing rychle vstal. „Myslím, že ano.“

	Znovu se podíval na deníky, které už pročetli. Všechny vypadaly stejně. Představil si tedy další takový deník a začal si broukat a vyvolávat píseň přání. Cítil, jak magie reaguje; pocítil u špiček prstů známé teplo a brnění. Broukal si, udržoval píseň přání stabilní a začal pomalu zkoumat místnost. Cítil, jak se magie rozlévá z jeho rukou a tu a tam se rozsvěcuje a odhaluje barevné skvrny – pozůstatky starší magie. Místnost jich byla plná a on si uvědomil, že přejíždí přes léta užívání magie; všechno to pravděpodobně tak či onak souviselo s deníky a nic z toho mu neposkytovalo žádnou stopu k tomu jednomu deníku, který chyběl. Pozůstatky byly zvláště husté u psacího stolu, což jeho názor potvrdilo.

	Přestal s pátráním a vysvětlil Woostrovi, co se děje. „Musíme najít jiný způsob. Něco, co by skrýš deníku odlišilo od všech těchhle ostatních věcí.“

	Dlouho o tom problému mlčky přemítali a potom Woostra řekl: „Jestli ho schovala, musela zanechat nějaký způsob, jak ho najít. Způsob, kterému by porozuměl druid. Ale my s sebou žádného druida, kterého bychom se mohli zeptat, nemáme.“

	„Co když něco dala do některého z ostatních deníků?“ zeptal se Railing. „Nějaký klíč k tomu, co chybí.“

	„Musela by to udělat hned na začátku, pokud chtěla ten deník ukrýt ihned potom, co Grianne odešla z řádu.“ Woostra vytáhl nejstarší deník a rychle ho prolistoval. „Nic, co je tu napsáno, mi není nápadné.“

	„Ono by to nebylo něco napsaného.“ Railing si od něj deník vzal a začal ho zkoumat. „Dovolte, zkusím jiný přístup.“ Vyvolal píseň přání podruhé; nejprve zabroukal a posléze změnil broukání ve slova, která se mu prostě objevila v hlavě, když si představil spojení mezi touto knihou a tou ztracenou. Zpíval o potřebě znovuspojení, zkombinování všech deníků coby jednotky, shledání a konce oddělení.

	Zpočátku se nic nestalo. Pak však pocítil tahání a náhle se objevilo modré světlo, které se rozzářilo a přejelo přes místnost. Téměř okamžitě se usadilo na kamenných blocích v jižní stěně asi tak napůl cesty mezi podlahou a stropem. Jednou zazářilo a odhalilo přitom sérii červených linií, potom je pohltilo a znovu potemnělo.

	Woostra rychle přešel k místu na zdi, kde se usadila magie, a začal přejíždět prsty po povrchu kamenů a po škvírách mezi nimi. Trvalo mu jen několik okamžiků, než objevil to, co hledal: jeden kámen se náhle uvolnil a vysunul se dostatečně daleko na to, aby ho Railing mohl vytáhnout a položit stranou.

	Tam, v prostoru za kamenem, ležel chybějící deník.

	Společně si sedli a začali prohlížet jeho obsah.

	Railing si odhrnul z očí prameny rozcuchaných vlasů. „Tohle vůbec nepřečtu. Co je to za jazyk?“

	„Stará elfština,“ odpověděl Woostra a podíval se na něj. „Je zajímavé, že po zaplnění tohoto prvního deníku změnila jazyk. V tu chvíli se rozhodla, že ty další udělá čitelnějšími, aby byly přístupnější pro kohokoli, kdo je najde. Proč ne tento?“ Pátravě prohlédl pár stránek.

	„Přečtěte mi něco,“ naléhal Railing. „Jak to začíná?“

	Woostra si povzdechl a na jeho zbrázděné tváři probleskl náznak podráždění. „No dobrá. Strana první, zápis první. Používá datovací systém, který nepoznávám. Ale zde je, co se tam píše.“

	Nyní jsem Ard Rhys; odkaz druidského řádu přešel z rozhodnutí mé předchůdkyně, a také díky okolnostem na mne. Jsem sice v druidském řádu novějším příchozím než někteří jiní, ale byla jsem požádána, abych sloužila v této funkci. Trefen Morys a Bellizen už jsou v řádu déle, ale ani jeden z nich se mi neváhal podřídit. Ostatní jsou příliš noví a příliš nejistí sami sebou, než aby mohli takovou zodpovědnost přijmout. Mám tedy na výběr: buď přijmout to, oč jsem žádána, s vědomím, že to pravděpodobně pohltí léta, která mi ještě zbývají, nebo to odmítnout s vědomím, že to ve mně vzbudí nevývratnou jistotu, že jsem zklamala Grianne Ohmsfordovou.

	A tak jsem učinila svou volbu a přijala tu roli. Poddala jsem se požadavkům na to, být Ard Rhys čtvrtého druidského řádu. Přemýšlím, jak bych se k tomu mohla přimět; vím, čeho se vzdávám, vím, co přijímám. Říkám si, jak to Grianne Ohmsfordová vydržela tak dlouho, až do konce svých dní, kdy byla zrazena a kdy byl její život uvržen do takového zmatku.

	Říkám si, zda tam, kam odešla, nalezla klid.

	Říkám si, zda ho jednoho dne naleznu i já.

	„Tohle je to, co jsme hledali!“ vykřikl vzrušeně Railing. „Že ano?“

	„Zdá se.“ Woostra podle všeho nebyl zas tak nadšený. „Ale dovolte, ať se podívám dál, jestli je odpověď, kterou hledáme, opravdu tady na těchto stránkách. Buďte chvilku trpělivý.“

	Začal prohlížet stránky deníku. Četl opatrně, dával si načas. Otáčel opotřebované stránky, jednu po druhé, a Railing u každé z nich čekal, že uslyší, že odpověď, kterou hledali, byla konečně nalezena. Ale Woostra prostě jen pokračoval ve čtení, potřásal hlavou, něco si pro sebe mumlal a tu a tam se zarazil, aby luštil něco, s čím nebyl obeznámený.

	„Některé části tohoto jazyka jsou obskurní, dokonce i pro mě,“ řekl konečně, když zvedl pohled. „Většinu přeložit dokážu. Mluví o tom, jak zreformuje řád. Zmiňuje parametry a cíle, které má v úmyslu přijmout. Často zmiňuje Grianne, čerpá sílu z jejího příkladu, opakuje, jak bude…“

	Zatímco mluvil, stále prohlížel deník, a náhle přestal s obojím. Zvedl ruku, aby zarazil Railinga, a začal pozorně číst stránku, na které byl. Potom se vrátil zpátky a přečetl si ji ještě jednou.

	Rozrušeně zvedl hlavu. „Poslouchejte.“

	Po velkých úvahách, po týdnech odkládání jsem se rozhodla splnit slib, který jsem dala Grianne. Požádala mne o to, když odcházela s Penderrinem Ohmsfordem a svěřila se mi, že už se nevrátí. Dala mi do úschovy svůj deník a řekla mi, že pokud si ho budu chtít přečíst, mohu. Udělala jsem to teprve včera. Grianne tam dopodrobna vysvětlila, co má v úmyslu udělat. Odhalila tam nesmírnost svého srdce a své odvahy. Také odhalila hloubku utrpení, které snášela, a to, k čemu ji přivedlo.

	Mám ten deník odevzdat Penderrinovi a jeho potomkům, aby ho bezpečně uložili. Mám mu říct, že si ho musí přečíst a zapamatovat si její příběh a poté ho předat Ohmsfordům, kteří přijdou po něm, aby chápali povahu a význam své historie. Říkám si, že ten by snad pochopili tak jako tak, ale ona se možná obává, že kdyby se její písemnosti ztratily, na všechno by se nahlíželo v jiném světle. Nepředstírám, že chápu, proč se rozhodla, že je má dostat do úschovy její rodina, a nikoli druidi. Zpočátku jsem neměla v úmyslu svůj slib dodržet. Místo toho jsem si říkala, že deník uschovám zde, v bezpečí Paranoru, ve spolehlivých rukou druidského řádu. Zklamat její důvěru bude lepší než dopustit, aby se ten deník ztratil. Patří k ostatním, sem, na místo, kde se nejvíce cítila jako doma.

	Ale změnila jsem názor. Budu ctít její přání a předám deník Penderrinovi při své příští návštěvě u něj doma v Záplatném údolí.

	Než jsem si přečetla poslední zápis v deníku, přišlo mi zvláštní, že si přála, abych ho předala jejímu synovci, a ne jeho otci, jejímu bratrovi. Nyní však vím, že se svým synovcem něco sdílí, něco jiného než to, co sdílí s Bekem. Něco, co přesahuje všechny ostatní ohledy. Něco, co si vynucuje její rozhodnutí ohledně osudu deníku.

	Něco, co vyžaduje, abych pro ni udělala svůj díl práce.

	„Takže ten deník ani není tady?“ zeptal se nevěřícně Railing.

	„Řekl bych, že bude někde ve vašem domě,“ odpověděl Woostra. „Pokud nebyl zničen.“

	Railing chvíli přemýšlel. „Máme truhlu, ve které se už od časů mého pradědečka ukládají ohmsfordské písemnosti. Všechno z dřívějších dob se ztratilo během jednoho období, kdy se zdálo, že všichni Ohmsfordové vymřeli. Ta truhla přešla na nás a můj otec ji odnesl na půdu našeho domu a tam ji nechal, převázanou a zamčenou. Od té doby jsme pečlivě uchovávali všechno, co v ní je.“

	„Ale jistě jste se do ní někdy podíval.“

	„Myslím, že se tam nedíval nikdo. Ne od smrti mého dědečka.“ Potom se náhle zarazil a na jeho tváři se mihl výraz úleku. „Kromě…“

	V očích se mu zračilo pochopení. „Kromě mé matky.“
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	Poté, co vrátili deník Khyber Elessedilové do jeho skrýše ve zdi ložnice a znovu ji uzavřeli, vysvětlil Railing Woostrovi, jak je do celé věci zapletena jeho matka.

	„Jednou jsem ji viděl, jak tu truhlu prochází, bylo to krátce potom, co zemřel dědeček – babička pak tu bednu přivezla k nám. Byl jsem sám; nevím, co tehdy dělal Redden. Pamatuju si, že jsem byl pořád dost malý a neznal jsem historii. Věděl jsem jenom to, že je po dědečkovi a že má pro mého otce velkou cenu.“

	„Vy sám jste se do ní nikdy nepodíval?“ Woostra ho vedl zpátky prázdnými chodbami pevnosti na nádvoří kolem vysušených mrtvol a hromad suti. „Nebo možná váš bratr?“

	„Kdyby se do ní podíval Redden, řekl by mi to. My si říkáme všechno.“ O Mirai se nezmínil. „Nepodíval jsem se do ní, protože jsem se o ni nijak zvlášť nezajímal. Po nějaké chvíli jsem na to tak trochu zapomněl.“

	„Ale vaši matku jste viděl?“

	„Klečela u té truhly; víko bylo zvednuté. Držela nějaké papíry a vedle ní byly navršené další. Možná tam byla i jedna dvě knihy. Možná dokonce ten ztracený deník. Už si nevzpomínám. Málem jsem něco řekl, ale to, jak se tvářila – moc dobře si to pamatuju. Byla hrozně rozčilená. Nevěděl jsem proč, ale věděl jsem, že bych ji neměl rušit. Ještě chvíli jsem ji sledoval a pak jsem odešel. Řekl jsem to Reddenovi a později, když tam matka nebyla, jsme se vrátili na půdu, kde byla truhla uložená, abychom se do ní podívali. Jenomže už byla zase zamčená a my jsme nevěděli, kde je klíč. Napadlo nás rozbít zámek, ale to by se matka dozvěděla, co jsme prováděli, a my jsme se rozhodli, že to nestojí za to. Je tam jen halda starých papírů a knih, říkali jsme si.“

	Potřásl hlavou. „Už jsme se tam nikdy nevrátili. Hlavně jsme si nemysleli, že je to nějak zvlášť důležité.“

	Přešli nádvoří a vrátili se ve svých stopách dolů do tunelu. Možná by našli i cestu skrz brány nebo přes hradby, ale zdálo se, že Woostra vůbec neuvažoval o tom, že by šel jinudy. Když Railing dokončil svůj příběh, Woostra chvíli mlčel, a teprve když došli na druhý konec tunelu a k tajnému vchodu, kterým předtím vešli dovnitř, znovu se otočil k Railingovi.

	„Vaše matka není vůči druidům nijak přátelská. Zvláště ne vůči Ard Rhys. Stále viní řád ze smrti vašeho otce. Toto všechno víte, a tudíž také víte, že za ní nemůžeme jen tak přijít a požádat ji, abychom se mohli podívat do té truhly.“

	„Za matkou vůbec jít nemůžeme,“ prohlásil Railing. „Ona si myslí, že je Redden v bezpečí. Nesmíme dovolit, aby zjistila, že není. Jestli mě uvidí bez něj, bude vědět, že je něco v nepořádku.“

	Když vyšli na vzduch a vstup do tunelu za sebou opět uzavřeli, Woostra se k němu obrátil znovu. Les byl tmavý, kromě míst, kde na jeho půdu v podivných vzorech dopadaly střípky měsíčního světla.

	„Jestli chceme vědět, co se stalo s tím deníkem, musíme se vydat do Záplatného údolí,“ řekl tiše. Jeho strašákovi podobná postava byla shrbená, jak se nakláněl k Railingovi. „Je možné, že ho vaše matka zničila. Tuto možnost nemůžeme pominout. Po smrti vašeho otce byla rozzlobená a rozrušená a mohla to ze zášti udělat. Ať tak či tak, pravdu nezjistíme, dokud se nepodíváme do té truhly. Víte, kde přechovává klíč?“

	Railing zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem ho neviděl. Hádám, že by mohl být kdekoli. Asi někde v její ložnici. Co na tom záleží? Nemůžu ji požádat, aby mi to řekla. Nemůžu ani dopustit, aby mě uviděla. Bez Reddena se tam vrátit nesmím.“

	Woostra se zhoupl dozadu. „Nemyslím, že byste měl na výběr. Pokud chcete zjistit, co se stalo s Grianne Ohmsfordovou, musíme se podívat do té truhly. Je to na vás. Raději se rozhodněte tady a teď, než se budete muset setkat s ostatními.“

	Railing se na něj chvíli díval a potom odvrátil pohled. Písař měl pravdu. Jinou možnost neměli. A i kdyby nějaká jiná možnost existovala, neměli čas ji hledat. Přemýšlel, jestli jeho matka ten deník zničila. Jestli ano, tak na ničem z tohohle nezáleželo. A i kdyby ne, nebyla žádná záruka, že je tam něco, co potřebují vědět. Příliš pravděpodobné to nebylo. To věděl. Šance, že najdou Grianne Ohmsfordovou a vrátí ji do Hráze, byla už od začátku malá.

	„Mou odpověď už znáte,“ řekl. „Nechci to vzdát. Ale musíme najít způsob, jak to udělat, aby se matka nedozvěděla, že se Reddenovi něco stalo.“

	Woostra zamručel. „Nebude to první zázrak, jehož jsme dosáhli od chvíle, co celá tahle věc začala.“

	~

	Po návratu na Poupě to byla Mirai, kdo přišel s řešením jejich problému, jak získat přístup k obsahu truhly, aniž by přitom prozradili Railingovu přítomnost.

	„Sarys vůbec nemusí vědět, že tam jsi, Railingu,“ řekla mu. „Ne pokud to budu já, kdo za ní půjde.“

	Probírali celou záležitost na palubě – Mirai, Railing, Woostra, Skint a Farshaun. Austrum dlel v pilotní kukani a ostatní tuláci se poflakovali poblíž, ale všichni byli mimo doslech. Woostra právě dopověděl příběh o tom, co s Railingem objevili v Paranoru, a zakončil to Railingovou vzpomínkou na truhlu, kterou přivezli do domu dvojčat v Záplatném údolí.

	„Mohla bych přijít k domu,“ pokračovala Mirai tak tiše, že se k ní ostatní museli naklánět, aby ji slyšeli, „a říct Sarys, že její synové jsou pořád živí a zdraví v Bakrabru, ale mají moc práce s Ard Rhys. Khyber Elessedilová neříkala nic o tom, jak dlouho budou pryč, takže Sarys nemá důvod zpochybňovat, co jí řeknu. Mohla bych tvrdit, že jsem se vrátila domů, abych něco vyřídila pro otce, a rozhodla jsem se za ní na chvilku zaskočit, abych jí dala vědět, že je všechno v pořádku. Záměrné lži, ale nezbytné. Pokud to uděláme ve dne, můžu ji vylákat z domu. Zatímco tam budeme, může Railing vklouznout dovnitř zadními dveřmi, najít klíč, otevřít truhlu a podívat se.“ Nastalo dlouhé ticho.

	„Ale ty nevíš, kde ten klíč je,“ upozornil Skint Railinga. „Budeš ho muset hledat.“

	„A taky nevíš, jestli ten ztracený deník v té truhle vůbec je,“ dodal Farshaun.

	„A i kdyby tam byl, nevíš, jestli ho dokážeš přečíst,“ pokračoval Skint. „Možná bude v tom jazyce, co Khyber použila na ten druhý deník. Ve staré elfštině, nebo co to bylo. Celý tenhle plán zní jako katastrofa na spadnutí. To není nějaký lepší způsob?“

	„Jestli nějaký znáte, tak posloucháme,“ vyštěkl podrážděně Woostra.

	Mirai potřásla hlavou. „Přestaňte se hádat a chvilku poslouchejte. Žádný lepší plán není. Dokonce není ani žádný jiný plán. Fakta jsou prostá. Jen Railing nebo já se vůbec můžeme k Sarys přiblížit bez toho, že bychom v ní vyvolali podezření. Vy ostatní byste se nedostali ani přes hlavní vchod. A když to nemůže udělat Railing, musím to být já. A já bych se vůbec nenabízela, to mi věřte, kdybych si nemyslela, že je to možné. Jen musím odvést Sarysinu pozornost na tak dlouho, abych Railingovi poskytla šanci. Jestli ten deník nenajde, tak jsme to aspoň zkusili.“ Podívala se přímo na Railinga. „Není tohle to, co chceš udělat?“

	Rychle přikývl. „Rozhodl jsem se, když jsem se vracel na loď. Můžu riskovat, že to nebude fungovat a já budu zklamaný, ale nedokázal bych se sebou žít, kdybych to ani nezkusil.“

	„No, bude to vyžadovat hodně snahy a mnohem víc štěstí než umu.“ Skint nechtěl nic uznat. „Nevím, jak to zvládnete.“

	„Pomohlo by vám, kdybych vám řekla, že vím, kde je ten klíč k truhle?“ nadhodila Mirai a pozvedla přitom jedno obočí.

	Skint na ni dlouho upíral pohled. „Na druhou stranu tenhle kluk má, jak se zdá, větší štěstí než většina.“ Okázale pokrčil rameny. „Hádám, že bychom mu raději měli dát šanci.“

	Zvedli se do vzduchu a zbytek noci letěli; dostali se z Dračích zubů přes Mermidon, podél Runových hor a přes širokou plochu Duhového jezera. Nebe bylo stále čisté a oni minuli jen hrstku jiných vzducholodí, když cestovali letovým koridorem, který se táhl od Tyrsisu a Varfleetu směrem na jih. Blížili se k cíli.

	Railing znovu na nějaký čas usnul. Požádala ho o to Mirai, která věděla, že těch pár hodin, co zatím spal, zdaleka nestačí na to, aby si odpočinul tak, jak potřebuje. Stres, který pociťoval z toho, co je čekalo, se jen přidával k tomu, co už zažíval kvůli starostem o svého bratra. Když ho Mirai doprovázela do podpalubí, znovu mu řekla, že dostanou Reddena zpátky. Neopustí ho; nevzdají pátrání po něm. Nezáleží na tom, co najdou v té truhle nebo co budou muset udělat, aby našli samotného Reddena. Dostanou ho zpátky živého a zdravého.

	Potom si lehla vedle Railinga, přitulila se k němu a oba dva během několika vteřin usnuli.

	Byl už úsvit, když je Skint přišel probudit. „Jsme tam,“ řekl.

	Když vyšli zpátky na palubu, byl Farshaun v pilotní kukani. Rychle je přelétl pohledem a tajemně přikývl, jako by byl spokojený s tím, co vidí. „Jsme kousek západně od Záplatného údolí.“ Přejel pohledem k Railingovi. „Váš dům je o kus dál po břehu, ale ne moc daleko. Přistaneme s Poupětem v jedné z těchhle zátok a budeme tam kotvit, zatímco vy si na zbytek cesty vezmete šídlo.“

	Railing i Mirai přikývli. „Railinga vysadím těsně předtím, než bude v dohledu dům. Může tam dojít a vklouznout dovnitř zadem, až vylákám Sarys ven.“

	„Budete muset být rychlí,“ řekl Farshaun. „Nebudete mít moc času. Sarys je dost bystrá na to, aby vycítila nějakou levotu, když budete otálet.“

	To Railing i Mirai věděli tak dobře, že se jim to nemuselo říkat, ale přesto přikývli. Načasování a nenápadnost budou znamenat všechno, pokud se má Railing vyhnout odhalení – a také věděli, co by se stalo, kdyby ho matka přistihla, jak se vkrádá do vlastního domu.

	Farshaun zaplul s Poupětem do zátoky, která byla jen kousek od Ohmsfordovic domu, ale stále bezpečně mimo dohled. Jakmile se vzducholoď usadila a zakotvila, Austrum připravil jedno šídlo a s pomocí ostatních tuláků ho vypustil z kolébky tím, že uvolnil bloky a lana, jež ho tam přidržovaly.

	„Pamatujte,“ řekl Woostra Railingovi, když vyrazil k Sídlu za Mirai. „Pokud najdete ten deník, přineste ho s sebou, ať už dokážete přečíst jeho obsah, nebo ne. Možná ho budeme potřebovat pro referenční účely. Kdyby později vyvstaly nějaké otázky, nechceme být nuceni spoléhat jen na paměť.“

	Railing přikývl, vlezl do šídla a vecpal se do úzkého kokpitu za Mirai. Ta odkryla konverzní trubku s jediným diapsonovým krystalem, který tento malý letoun poháněl, a pomalu se zdvihli do časně ranního světla.

	Opatrně letěli podél pobřeží, těsně nad hladinou a pod vrcholky stromů na břehu. Oba věděli, kde jsou a jak daleko mohou letět, aniž by riskovali objevení, a proto během letu na východ k Záplatnému údolí nic neříkali.

	Když Mirai vmanévrovala šídlo na místo, kde chtěla přistát, Railinga nijak nepřekvapilo, že to je přesně to místo, které už on sám použil stokrát a které by si také vybral, kdyby byl u řízení on. Mirai uvolnila pásy, jež je držely na místě, a Railing se vyprostil z kokpitu a vylezl ven.

	„Odsud je to možná tak patnáct, dvacet minut chůze,“ řekl jí. „Než přiletíš k domu, dej mi šanci, abych se k němu přiblížil. Až tě uvidím vyjít ven s matkou, vlezu dovnitř zadem. Dej mi co možná nejvíc času.“ Odmlčel se. „Zapomněl jsem se zeptat: Kde má matka ten klíč od truhly? A jak to víš?“

	Mirai nedokázala zadržet úsměv. „Je ve spodní zásuvce jejího nočního stolku. Loni jsem jí dala náhrdelník, který jsem přivezla z jedné ze svých cest. Dárek. Poté, co ho chvíli obdivovala, si ho dala do nočního stolku. Byla jsem u toho. Zahlédla jsem vzadu v té zásuvce velký železný klíč – dokonalý pro otevření truhly. Hádám správně, že ve vašem domě je jenom jedna zamčená truhla?“

	I on se usmál. „Ty jsi samé překvapení.“

	Přikývla, ale neodpověděla; mrkla na něj a on jí zamával a vyrazil.

	Rychle prošel stromy; teď se držel dál od břehu, protože chtěl ke svému domu přijít zezadu. Oteplovalo se a z jasného, čistého nebe proudilo sluneční světlo. Railing svraštil čelo, když tu záři uviděl. Od mraků ani od mlhy se dneska pomoci nedočká. Pokud udělá sebemenší chybu, bude odhalen.

	Když se před ním konečně objevil jejich dům, byl pořád hodně vzadu. Prošel až do místa, kde viděl nejenom dům, ale i cestu vedoucí k přístavu, kde Mirai přiváže šídlo, až přiletí. Skrčil se mezi stromy a keře, aby byl bezpečně ukrytý, a čekal. Aniž by chtěl, v hlavě mu vyvstaly vzpomínky na Reddena. Na ně oba – na dobrodružství, která sdíleli, na výzvy, jimž se postavili a překonali je, a na lekce, které se naučili. Touha vrátit se zpátky byla tak silná, že mu do očí vhrkly slzy. Chtěl, aby věci zase byly takové jako dřív. Chtěl zpátky svého bratra a chtěl jít domů.

	Právě se zhluboka nadechl, aby se uklidnil, a promnul si oči, když na cestě uviděl Mirai. Jeho směrem se ani nepodívala; její pohled směřoval k domu a v příštím okamžiku se objevila Railingova matka, která vyrazila ze dveří, aby pevně objala Mirai a odvedla ji na verandu. Slyšel útržky jejich rozhovoru, ale ne dost na to, aby mohl rozeznat, o čem se baví. Potom zmizely a on je několik nekonečných minut neviděl ani neslyšel.

	O několik dlouhých minut později se znovu objevily, s konvicí čaje a talířem vdolečků, které si vzaly ke stolu a k lavicím postaveným na trávníku. Posadily se tak, aby se mohly dívat na širokou plochu Duhového jezera.

	Railing se okamžitě zvedl na nohy a vrátil se skrz stromy, dokud mu dům nezakryl výhled na obě ženy; potom rychle vyrazil k zadním dveřím. Byly odemčené a on se rychle dostal dovnitř a zamířil k matčině ložnici. Ta byla v přízemí – pokoje v patře dala svým synům – a tak se tam ocitl rychle. Klekl si před noční stolek a sáhl po spodní zásuvce. Ani se nehnula. Zkusil to znovu, jestli není zaseknutá. Pořád nic. Přitom neviděl žádnou klíčovou dírku. Jestli má zámek, tak kde je klíčová dírka?

	Stále ještě se snažil najít nějaký způsob, jak tu zásuvku otevřít, když uslyšel, jak někdo přichází zvenčí.

	Měl jen několik vteřin na to, aby se schoval. Slyšel, jak kroky přecházejí společnou místnost a vydávají se chodbou. Přitiskl se k zemi a vsoukal se pod dřevěnou postel; přitom si vzpomněl, jak to dělával jako dítě, když si s bratrem hráli na schovávanou. Teď se sem vešel mnohem hůř, ale přesto se mu tam podařilo vmáčknout a pomalu se posunout k protější straně.

	Díval se, jak se ve dveřích objevují matčiny nohy. K jeho překvapení přistoupila k nočnímu stolku a klekla si před ním. Railing se stáhl ještě hlouběji do stínů svého úkrytu a přestal dýchat; modlil se, aby se nesehnula ještě níž. Kdyby tak učinila a podívala se pod postel, přistihla by ho. Ale Sarys místo toho udělala něco jiného; něco, co neviděl. O několik vteřin později uslyšel zřetelné cvaknutí, jak se uvolnila západka, a dolní zásuvka se o několik palců vysunula. Jeho matka ji úplně otevřela, sáhla dovnitř, něco z ní vytáhla a znovu ji zavřela.

	Počkal, dokud neodešla z místnosti a nevrátila se zpátky ven; její kroky naznačovaly, že schází po schodech na verandě. Potom se znovu vynořil ze své skrýše a začal na všech možných plochách nočního stolku hledat mechanismus na uvolnění zámku. Našel ho po pouhých několika pokusných stisknutích – kolík poblíž zadního panelu, třetí v řadě čtyř takových. Při jeho doteku povolil a zásuvka se otevřela podruhé.

	Podíval se dovnitř. Šperky, nějaké dopisy převázané stuhou, několik mincí, pár artefaktů…

	A klíč od truhly.

	Popadl ho, pečlivě zásuvku zavřel a vydal se ke schodům vedoucím do patra a k půdě nad ním. Když se blížil ke schodům, zarazil se; věděl, že kdyby se jeho matka dívala do domu, mohla by ho vidět, jak jde nahoru. Ale Sarys k němu byla otočená zády, hluboce zabraná do konverzace s Mirai. Měl dojem, že se Mirai rychle podívala směrem k němu, ale rychle tu myšlenku zavrhl. Není přece hloupá.

	Vyšel po schodech, rychle a tiše. Nahoře obešel zábradlí a vydal se chodbou. Další schody, u zdi a za dveřmi, vedly nahoru na půdu. Opatrně otevřel dveře, nakoukl do tmy a začal stoupat vzhůru.

	Na půdě byly hluboké stíny a husté šero. Ta trocha světla sem pronikala jediným oknem v průčelí domu. Tam, kde proudilo sklem dovnitř, tančila ve vzduchu smítka prachu a na nábytku a krabicích zakrytých látkovými potahy se vrstvily stíny. Bylo to už dlouho, co tady Railing byl naposled, a chvíli mu trvalo, než se zorientoval. Jeho mysl zaplavily další vzpomínky na dětství – scény, kde Redden a on jako malí kluci hráli různé hry v tomhle skladišti – ale odsunul je stranou a začal hledat truhlu.

	Našel ji celkem rychle. Byla zastrčená vzadu za nějakými bednami, zakrytá plachtou a ovázaná motouzem. Chvilku ten motouz studoval, aby si zapamatoval, jak je namotaný, a potom uvolnil uzly a stáhl plachtu. Poklekl před truhlou a zkusil v zámku klíč. Snadno s ním otočil a zámek odpadl.

	Opatrně zvedl víko a podíval se dovnitř. Truhla byla nacpaná nejrůznějšími knihami a papíry; některé byly označené, jiné ne. Byly tam deníky lodní i jiné, mapy, portréty malované uhlem i barvami a další záznamy, psané i kreslené. Chvíli se na to všechno díval a potom to začal systematicky procházet; opět si dával pozor na pořadí věcí, aby je pak mohl vrátit do takového stavu, v jakém je našel.

	Už po několika minutách objevil to, co hledal. Deník byl samostatně zastrčený u přední stěny truhly, odděleně od ostatních štosů; někdy v minulosti ho někdo evidentně vyndal ven a potom zase zasunul tak, aby se dal snadno najít. Railing okamžitě věděl, že ho jeho matka četla a že to, co v něm našla, ať už to bylo cokoli, způsobilo, že ho dala stranou, odděleně od zbytku obsahu truhly.

	Otevřel ho, aby si mohl být jistý tím, co má, a našel na vnitřní straně obalu napsané jméno Grianne Ohmsfordové. Rychle přešel na konec deníku, k posledním několika odstavcům, a začal číst.

	Toto bude můj poslední zápis jako Ard Rhys třetího druidského řádu. Bude to můj poslední zápis jakéhokoli druhu, neboť zítra odletím s Penderrinem Ohmsfordem do Stridegate, kde splním slib, jejž jsem si dala před několika týdny, když pro mě do Hráze přišel ten chlapec a znovu mě vyvedl ven. To, že pro mě přišel, že mě zachránil, když by veškeré ostatní úsilí jistojistě selhalo, že tolik riskoval pro někoho, o kom věděl tak málo, nemůže zůstat bez odměny.

	Obětoval pro mne mnoho; nyní se musím já obětovat pro něj. Odletím do Stridegate a osvobodím dívku, kterou miluje, dívku, kterou mu vzal tanequil výměnou za hůl, díky níž jsem byla vysvobozena z Hráze. Svůj dluh splatím a tím sestoupím ze své pozice Ard Rhys a navždy opustím svůj život druidky.

	Následovalo toho ještě mnohem víc, ale teď nebyl čas to všechno číst. Railing zavřel knihu, strčil si ji do tuniky a začal do truhly vracet její obsah ve stejném pořadí, v jakém ho předtím vyndal. Když skončil, zavřel víko, znovu přes truhlu přetáhl plachtu a znovu zavázal motouz, aby všechno vypadalo přesně tak, jak to tu našel. Nemyslel si, že by si matka všimla nějakých změn, ale nemělo smysl něco riskovat. Zatímco pracoval, jeho myšlenky pádily; byl vzrušený, že objevil to, co hledal, a už tušil, kam by to mohlo vést. Sotva se dokázal soustředit na to, co dělá – tak moc spěchal dostat se na místo, kde by si ten zápis mohl nerušeně přečíst.

	Když skončil, sešel z půdy, vrátil klíč do matčina nočního stolku a vyklouzl zadními dveřmi ven.

	Ani jeho matka, ani Mirai ho neviděly odcházet.

	~

	Vrátil se lesem k místu, kde ho Mirai předtím vysadila; domluvili se, že až oba skončí, setkají se tam. Mirai bude ještě chvíli s jeho matkou, aby měla jistotu, že měl dost času najít to, co hledal – pokud to tam bylo. Opřel se o kmen stromu ve stínu, kde mohl uniknout dennímu horku, vytáhl z tuniky deník, znovu ho otevřel a začal ho důkladně pročítat.

	Právě ho četl podruhé, když uslyšel, jak se blíží šídlo, a uviděl, jak s ním Mirai hladce přistává na mýtině. Okamžitě vstal a přešel k ní.

	„Našel jsem ho!“ Ta slova z něj prostě vytryskla; jeho vzrušení bylo tak silné, že je nedokázal zadržet.

	„To jsem ráda,“ odtušila, ale moc nadšeně to neznělo.

	„Co se děje?“

	„Ale nic. Právě jsem strávila dvě hodiny tím, že jsem lhala, jako když tiskne, někomu, koho mám náhodou hodně ráda a kdo mi věří, že mu budu říkat pravdu. Je to tvoje matka a já jsem ji ošklivě podvedla a vůbec se mi to nelíbilo. To je všechno.“

	„Mirai, já vím, že…“

	„Ptala se, jak se daří tobě a Reddenovi, Railingu. Řekla mi, že si o vás dělá starosti, a já jsem ji ubezpečila, že se oba máte dobře.“

	Zadíval se na ni v ohromeném mlčení.

	„Prostě jsem to ze sebe musela dostat. Jen abys věděl. Už o tom nemusíme mluvit.“ Pokynula mu. „Vlez dovnitř. Vyrazíme.“

	Zpátky na Poupě letěli v tichosti.
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	Po návratu na Poupě se Railing, Mirai, Skint, Woostra a Farshaun Req shlukli na přídi vzducholodi a on jim nejprve vyprávěl o historii své rodiny za časů Grianne Ohmsfordové – včetně vzpoury rebelských druidů v Paranoru – a potom nahlas přečetl poslední zápis v jejím deníku. Nikdo ho přitom nepřerušoval a to ticho pokračovalo ještě několik dlouhých okamžiků poté. Den se chýlil ke konci, slunce se sklánělo k západnímu obzoru a světlo začínalo slábnout. Cesta do Záplatného údolí, získání deníku a návrat na loď trvaly déle, než čekal. Railing cítil, jak mu utíká čas – jeho proud byl rychlý a nezastavitelný, protékal mu mezi prsty jako zrnka písku.

	„Takže abychom si to ujasnili,“ řekl konečně Skint. „Tvoje prateta, kdysi Zpívající čarodějka, později Ard Rhys, prostě odešla od druidů, aby si vyměnila místo s touhle holkou, s touhle Cinnaminson? Všeho se vzdala, aby se stala otrokyní prastaré magické bytosti, která na sebe vzala podobu obrovského stromu a proměňovala mladé dívky v duchy, neviditelné bytosti, které žijí ve vzduchu?“

	„Měla pocit, že to dluží synovi svého bratra, protože strom si vzal Cinnaminson jako část ceny za to, že dal Penderrinu Ohmsfordovi svou větev jako talisman, který by mu umožnil projít do Hráze a zase ven.“ Railing pocítil nával podráždění nad tím, jak to skřet vykládal, ale podařilo se mu zůstat v klidu, zatímco mluvil. „Ztratil dívku, kterou miloval, a Grianne Ohmsfordová věřila, že by ji měl získat zpátky. A aby toho mohla docílit, musela si s ní vyměnit místo.“

	„Ale copak to nechápete?“ dodala rychle Mirai. „Nejde jen o tohle. Ona byla nešťastná a věděla, že nikdy nebude šťastná, dokud bude spojená s druidy. Nemohla dál dělat Ard Rhys. Na příliš mnoha místech ji nenáviděli a nedůvěřovali jí. Nikdo jí nechtěl odpustit. Copak jste neslyšeli ty příběhy z doby, kdy byla Zpívající čarodějkou? Znalo je příliš mnoho bytostí a nemohly na to zapomenout ani jí to odpustit. A jakmile máte takový cejch jako ona, nikdy už úplně neuniknete tomu, čím jste byli, bez ohledu na to, kolik učiníte dobra nebo kolika lidem pomůžete. Jsme celými našimi životy, nejenom jejich částmi. Grianne Ohmsfordová nedokázala žít s tím, co to znamenalo. Hledala cestu ven.“

	„Takže ji našla jako aeriada ve službě tanequilu,“ řekl pomalu Woostra. Vrhl pohled na skřeta. „Ona nebyla otrokyně, Skinte. Ne podle toho, jak znějí její slova v tom posledním zápisu. Ne podle toho mála, co máme v našich historiích zapsáno o tanequilu a aeriadách, které k němu jsou vázány. Možná že nám ta symbióza není zcela jasná, ale nikdy nikdo nenaznačoval, že by hlasy, které mluvily k Penderrinovi, byly nešťastné nebo utrápené nebo že by tam šlo o nějaké otroctví.“

	„Když to říkáte…“ Skřetí stopař evidentně nebyl přesvědčený. „Ale podívejte se, co nám tady zůstalo, i kdyby byla vaše interpretace správná. Musíme se vydat na cestu do tohohle místa zvaného Stridegate – kde jsem já osobně nikdy nebyl – najít ten strom a přesvědčit ho, aby propustil Grianne Ohmsfordovou ze svých služeb, aby se s námi mohla vrátit do Hráze a postavit se Lordu Strakenovi. Přemýšlejte o tom. Proč by s tím ten strom souhlasil? Předtím chtěl výměnu těl – Grianne Ohmsfordovou za tu holku. Koho vyměníme my? Nebo jak ho přesvědčíme, že žádná výměna není možná, takže musí Grianne propustit a ten druhý malý detail ignorovat? A potom je tu ta skutečnost, že Grianne je hodně přes sto let. Trochu moc stará na to, aby šla do boje proti démonům a takovým věcem, nemyslíte? A to ještě za předpokladu, že bude vůbec souhlasit, že se s námi vrátí! Vy byste něco takového udělali? Být na jejím místě, řekl bych vám, abyste koukali zmizet.“

	„S žádným z těchhle argumentů se hádat nebudu.“ Railing pokrčil rameny. Dokonce se mu podařilo usmát. „Proč bych se to vůbec obtěžoval zkoušet? Ve všech máte pravdu. Ale na tom nezáleží. Stejně půjdu. Musím. Jestli je šance třeba jen jedna ku tisíci, že bychom mohli získat to, co chceme, že bychom mohli přivést zpátky moji pratetu a osvobodit Reddena, pak se o tu šanci musím pokusit.“

	Rozhlédl se po tvářích svých společníků. „Nikoho nežádám, aby se mnou chodil, pokud si nemyslí, že to může učinit ochotně. Mirai a já jsme se rozhodli. Vy ostatní musíte udělat totéž. Ten zápis v deníku jsem přečetl jenom proto, abyste to slyšeli na vlastní uši a mohli si udělat vlastní obrázek.“

	„Možná si vzpomínáte, že ještě před několika dny jsme vůbec nebyli přesvědčení, že ty písemnosti, co jsme našli, vůbec existují,“ poukázala Mirai. „Neměli jsme žádný skutečný důvod očekávat, že by v nich bylo cokoli o tom, co se stalo s Grianne Ohmsfordovou. Měli jsme za to, že je mrtvá a ztracená a že její zmizení zůstane navěky záhadou. Teď máme důvod myslet si, že tomu tak není. Víme, že je tam venku a že je velmi pravděpodobně stále ještě naživu. Víme, že se už nejméně jednou stalo, že někdo, kdo byl ve službách tanequilu, byl propuštěn a vrátil se. A Railingova babička se vrátila celá a nezměněná!“

	Zhluboka se nadechla. „Povím vám, co si myslím. Celé tohle pátrání je o víře. O víře, že to, co je evidentně nemožné, by nakonec nějakým způsobem nemožné být nemuselo. O víře, že můžeme udělat to, co bychom si nikdy nemysleli, že dokážeme. O víře jít dál, i když nám všechno říká, že bychom se měli vrátit.“

	Vyměnila si rychlý pohled s Railingem. Ten na ni kývl, usmál se a čekal. Ticho sílilo.

	Potom si Farshaun odkašlal a posunul se na palubě. „Moje kosti už netolerují tvrdé povrchy tak jako kdysi. Příliš mnoho let létání na vzducholodích a spaní na tvrdé zemi. Nemám ale chuť dělat ve svém životě nějaké změny. Už mi nezbývá dost času, abych zkoušel experimentovat.“ Podíval se Railingovi přímo do očí. „Jdu do toho naplno. Líbí se mi, jak to zní. Možná že Mirai má pravdu. Možná to je dobrá šance, jak zjistit něco důležitého o hranicích možného.“

	„Prostě nás jenom chceš mít pod dozorem,“ prohlásila s vážnou tváří Mirai.

	„Já půjdu také,“ řekl Woostra. „Možná budete potřebovat někoho, kdo dokáže vysvětlit, jak přemýšlí Ard Rhys, jak funguje její mysl. Ať už je teď Grianne Ohmsfordová čímkoli, ať už ji najdeme v jakémkoli stavu, stále bude myslet jako Ard Rhys.“

	Všichni se podívali na Skinta. „Já neříkal, že nepůjdu,“ hájil se skřet. „Abych byl upřímný, půjdu. Já aspoň vím, jak se v tom kraji zorientovat. Nikdo z vás by si nedokázal najít oběma rukama zadek. Jenom jsem se chtěl ujistit, že chápete, jak to pravděpodobně dopadne. Do něčeho takového musíte jít s očima dokořán.“

	„Přesně k tomuhle vás potřebujeme.“ Farshaun se na něj podíval. „Abyste nám pomohl udržovat oči dokořán.“

	Skint se ušklíbl. „Jsem rád, že to chápete. Takže kdy odlétáme?“

	Rozhodli se, že vyrazí hned po rozednění a vydají se na sever k svému cíli. Skint se domníval, že by se mohli bez velkých obtíží dostat až k Taupo Rough, ale potom by mohly nastat problémy. Budou muset najít někoho, kdo by věděl, kde se dá najít Stridegate. Pravděpodobně leží v Umrlčích horách a ty jsou široké a hluboké. Tahle cesta by jim mohla trvat celé týdny a Skintovi přišlo, že tolik času nemají.

	To vedlo Railinga k návrhu, že by měli vyrazit okamžitě. Vzhledem k tomu, že neměli času nazbyt, nemohli si jím dovolit plýtvat. Farshaun ale navrhl, že bude lepší počkat do rozednění, protože cestují do cizí země a pravděpodobně po cestě narazí na nebezpečné situace, i když nebudou počítat skřetí nájezdníky a nebeské piráty.

	Dosáhli kompromisu. Nyní se vydají na protější břeh Duhového jezera, kde najdou nějaké kryté místo a zakotví východně od města Varfleetu. Až se vyspí – možná to bude poslední pořádný spánek na nějaký čas – vstanou za úsvitu a vydají se dál na sever k svému cíli.

	Pro Railinga to nebylo tak úplně uspokojivé, vzhledem k jeho touze dostat se k jejich cíli co možná nejdřív, ale chápal, že musejí být opatrní. A tak přeletěli Duhové jezero, zatímco se slunce klonilo k západu, a za soumraku už kotvili v odloučené zátoce deset mil východně od Varfleetu a bezpečně mimo dohled. Farshaun předtím trval na tom, že Austrum a ostatní tuláci musejí být informováni o tom, co mají v plánu udělat, a zatímco družina večeřela, starý pán svým mladším společníkům vysvětlil obecnou povahu jejich cesty, aniž by příliš zacházel do podrobností. Nezmiňoval to, co věděl o Hrázi a o démonech, a držel se důvodu pro jejich pátrání – zjistit osud Grianne Ohmsfordové. Mirai se také připojila, doplnila volné konce a přidala informace tam, kde si myslela, že by mohly pomoci. Nejvíce otázek kladl Austrum, ale Mirai tam pokaždé byla, aby mu poskytla odpovědi. Railing se díval, kolik jí věnoval pozornosti, jak jí bez hádání naslouchal a byl uctivý a zdvořilý. Mělo to hodně do jeho dřívější zbrklosti, pomyslel si Railing a tak trochu ho to znovu nejasným způsobem naštvalo.

	Nakonec tuláci souhlasili, že se do toho pustí; byli dostatečně mladí a smělí na to, aby přijali rizika kvůli slibu mimořádného dobrodružství, a byli si natolik jistí svou silou a houževnatostí, že odmítali možnost smrti. Ti starší měli na riziko obsažené v tomto podniku temnější názor, ale mladí tuláci byli samé nadšení a sebevědomí. Railing si vzpomněl, že se taky cítil takhle, když se on a Redden vydali s Ard Rhys a její družinou k Hraničnímu pasu. Tohle všechno z něj ale vyprchalo během zápasu o přežití těch hrůz, co na ně zaútočily v Tesácích. Tohle všechno patřilo někomu, kým býval – ne tomu člověku, kterým byl teď.

	Krátce nato šel spát, unavenější, než si uvědomoval. Když se zabalil do přikrývky, Mirai byla pořád ještě vzhůru a povídala si s Austrumem. Šeptali a nakláněli k sobě hlavy. Railing je chtěl přerušit, zastavit to. Nelíbilo se mu, co vidí, ale věděl toho o Mirai dost na to, aby se smířil s tím, že si bude dělat, co chce, bez ohledu na to, co si o tom myslí on.

	Raději zavřel oči a okamžitě usnul.

	~

	Když se znovu probudil, byla stále tma; obloha byla jasná a plná hvězd, svět byl tichá, nádherná noční krajina. Zvedl se na lokti a rozhlédl se. Někdo zavolal jeho jméno, ale zdálo se, že všichni kolem něj dál spí. Podíval se tam, kde naposledy viděl Mirai, a hrozil se toho, co zjistí, ale Austrum byl pryč a ona spala sama. Chvíli se na ni díval a potom ze sebe shodil přikrývku a zvedl se na nohy. Rozhlédl se v hvězdami osvětlené temnotě po spících mužích a nakonec velkého tuláka našel kus stranou, poblíž pilotní kukaně. Potom znovu uslyšel své jméno; prohlížel paluby Poupěte od přídě k zádi a hledal zdroj toho hlasu. Všichni spali – dokonce i muž na hlídce, který seděl u zádi obrácené směrem k pobřeží. Kotvili několik set metrů od pobřeží, a když přecházel z levoboku k zábradlí na pravoboku, nespatřil ani stopu po jiné lodi, z níž by ten hlas mohl přijít.

	Zmateně stál a čekal, až někdo znovu zavolá jeho jméno. Upřeně naslouchal tichu a snažil se sám sebe přesvědčit, že se nezmýlil.

	Ale místo toho, aby uslyšel své jméno, uviděl na pobřeží světlo – maličký záblesk, který se rozsvěcoval a zase pohasínal ve stálém rytmu. Díval se, jak se světlo zjasňuje, a konečně si uvědomil, že se pohybuje směrem k němu. O krok ustoupil a téměř zavolal Mirai. Ale to už bylo světlo přímo u něj a on zjistil, že jeho hlas se v tom pocitu úžasu a překvapení vytratil.

	Když to světlo náhle zmizelo, stála před ním mladá dívka. Nebylo jí víc než deset nebo dvanáct let, měla světlé, téměř bílé vlasy a oči v barvě ohromující, bezedné modři. Usmála se, natáhla k němu ruku a on jí dal svou.

	Světlo se vrátilo; oba je zahalilo a uzavřelo do sebe. Všechno kolem nich zmizelo a byli tam jen oni dva; stáli tváří v tvář, spojení pohledy a rukama. Railing se pokoušel zeptat, kdo je a co dělá, ale úplně ho opustil hlas. Zdálo se však, že ona ví, že se pokouší mluvit, a i když mlčel, věnovala mu uklidňující úsměv a stiskla mu ruku.

	Potom světlo jednou zazářilo, tak jasně, že v něm zmizela i ta dívka. Pustila jeho ruku, když mizela, a jakmile světlo opět zhaslo a Railingův zrak se zotavil natolik, že mohl v té tmě zase něco vidět, zjistil, že je sám.

	Už však nebyl na palubě Poupěte. Stál na pobřeží v místě, kde poprvé spatřil to světlo. Sklopil pohled ke svým nohám, aby se ujistil, kde je, a potom se podíval do zátoky, kde kotvila vzducholoď. První, co ho napadlo, bylo, že sní, i když hluboko uvnitř, tam, kde se vždy odhalují pravdy, věděl, že se mu to nezdá, že tohle se opravdu děje v jeho bdělém životě a je to skutečné.

	„Stejně skutečné jako tvé pátrání po Zpívající čarodějce, Railingu Ohmsforde,“ zašeptal mu nějaký hlas.

	Otočil se a zjistil, že za ním stojí nějaký stařík, prastarý, bělovousý muž v obnošeném a potrhaném rouchu. Jeho vysoké, štíhlé tělo se hrbilo léty a možná i vahou něčeho mnohem většího, něčeho, co se odráželo v jeho očích, když si chlapce prohlížel pronikavým, nikoli však nepřátelským pohledem.

	„Jak víte o Grianne Ohmsfordové?“ zeptal se Railing; zjistil, že už se mu vrátil hlas.

	Stařec udělal přezíravé gesto. „Inu, já toho vím docela dost o většině věcí. Vědět je má práce.“

	Railing potřásl hlavou. „Mám takový zvláštní pocit, že bych vás měl znát.“

	„Nebo o mně alespoň vědět.“

	„Vy umíte používat magii, že ano? Jste kouzelná bytost?“

	„Ano. Ostatní z tvé rodiny mě dobře znali. Za ta léta jsem jim tu a tam pomohl tím, že jsem jim poskytl oddech od únavy a stresu a radu, jak mají pokračovat dál. Někdy přijali obojí, někdy jenom jedno a někdy nic z toho. Jednou nebo dvakrát jsem jim dal talismany. Jako je tento.“

	Natáhl ruku, prsty sevřené kolem čehosi, co v ní držel. Railing zaváhal. „Vezmi si to,“ řekl stařec. „To bys odmítl dar od Krále Stříbrné řeky?“

	Railing překvapeně vykulil oči a rychle natáhl ruku. Stařec mu do ní upustil velmi zvláštně vyhlížející prsten. Tvořila ho série zlatých pramenů – celkem možná tak tucet – propletených do složitého, jemného vzoru. V jeho středu byl zasazen jeden jediný drahokam, mléčně bílý a neprůhledný. Railing nikdy nic takového neviděl. Vyzkoušel sílu těch pramenů, aby zjistil, jak velkou vůli ten kov má, a překvapilo ho, že skoro žádnou. Působil tvrdě a nepoddajně.

	„Navleč si ho na prst,“ pobídl ho Král Stříbrné řeky. „Jen do toho, neublíží ti.“

	Railing udělal, co mu řekl. Prsten mu padl jako ulitý; kov se náhle stal měkkým a tvárným a přizpůsobil se jeho prstu jako živý. Railing ho chvíli studoval, obdivoval, jak vypadá, a potom si ho zkusil stáhnout. Bez problému se mu to podařilo a potom se prsten opět stal pevným a nepoddajným.

	Stařec přikývl. „Teď patří tobě, dokud se ho nerozhodneš darovat někomu jinému. Pokud by si ho zkusil někdo jiný, zatímco patří tobě, nebude na něj reagovat.“

	„Co dělá?“ zeptal se Railing. Stále ještě se pokoušel zvyknout si na myšlenku, že tohle je ona legendární kouzelná bytost, která se v průběhu staletí v různých okamžicích zjevila členům rodiny Ohmsfordových, vždy ochotná pomoci, když se zdálo, že se nacházejí v nejtemnějších chvilkách svých životů a pomoc nejvíc potřebují.

	„Dělá to, co potřebuješ, aby dělal, když nemůžeš najít cestu.“ Král Stříbrné řeky se usmál. „Právě o tom jsem si s tebou přišel promluvit. O tom, jak bys mohl najít cestu.“

	„Můžete mi pomoci najít Grianne Ohmsfordovou?“ zeptal se vzrušeně Railing. „Můžete mi říct, kde je?“

	Stařec zavrtěl hlavou. „Kvůli tomuhle tady nejsem. Ten prsten ti může ukázat cestu, až budeš vědět, co hledáš. Já tu jsem proto, abych si s tebou promluvil o tom, co bys měl hledat. Vím, na jaké výpravě jsi, a znám její důvody. Naslouchal jsem vašim rozhovorům na obou stranách Duhového jezera a viděl jsem písemnosti, které jste odhalili. Znám tvé srdce. Cítím tvou vášeň. Ale vydáváš se po cestě, která by mohla vést k tvé zkáze.“

	Railing se začal dožadovat vysvětlení, ale stařec už se odvrátil. „Pojď se se mnou posadit, promluvíme si. Mé kosti jsou unavené z toho, jak jsem sledoval tvé úsilí. Musím je někde složit.“

	Posadili se spolu na kmen padlého stromu; dívali se přes vodu na Poupě a na hvězdami posetou oblohu, proti které se vzducholoď rýsovala. Král Stříbrné řeky dlouho mlčel.

	„Tohle pro tebe bude těžké slyšet, Railingu Ohmsforde – a ještě obtížnější pro tebe bude tomu uvěřit. Možná že mě neposlechneš. Možná že to, co řeknu, okamžitě zavrhneš. Ale aspoň ta slova zazní a ty budeš mít šanci zhodnotit jejich cenu. A možná, pokud to sám sobě dovolíš, si je vezmeš k srdci a pečlivě je zvážíš. Ne-li teď, pak v nepříliš vzdálené budoucnosti, než bude příliš pozdě.“

	„O co jde?“ zeptal se ho Railing. „Co mi chcete říct?“

	„Tvé pátrání po Grianne Ohmsfordové, Ard Rhys třetího druidského řádu. Věříš, že když ji najdeš, objevíš i způsob, jak přivést zpátky svého bratra. Ale měl bys pochopit, že to, co hledáš, nemusí být nutně to, co nalezneš.“

	Stařec složil ruce do klína. „Grianne Ohmsfordová, kterou hledáš, je pro tebe ztracena. Je pryč už sto let, od chvíle, kdy se odevzdala tanequilu výměnou za dívku, která se stala tvou babičkou. To, co je pryč tak dlouho, už nelze přivést zpět. Ne takové, jaké to bylo kdysi. Ne znovu celé a úplné, možná dokonce ani ne živé. Pochop, Railingu. Ona je proměněná. Tím, že se rozhodla žít jako aeriada, se stala úplně jinou bytostí. To nemůže vzít zpátky a ty nemůžeš očekávat, že najdeš způsob, jak ji k tomu přimět.“

	„Můžu to zkusit,“ přerušil ho Railing, rozčilený tím, jak se rozhovor vyvíjí. „Grianne si vyměnila místo s Cinnaminson. Proč by se nemohlo stát, že si někdo vymění místo s ní?“ Král Stříbrné řeky přikývl. „Zdálo by se, že to možné je. Ale Grianne se s tvou babičkou vyměnila pouhých několik týdnů po jejím odevzdání tanequilu. Pouhých několik týdnů, Railingu. Ne ‚víc než sto let‘. Když jde o několik týdnů, dá se očekávat, že věci zůstanou víceméně stejné, ale ne, když uplynulo století.“

	„Tak co tedy říkáte? Že bych to měl prostě vzdát, vrátit se domů a na svého bratra zapomenout? Že není nic, co bych pro něj mohl udělat?“ Railing byl tou myšlenkou tak rozzuřený, že křičel. Zarazil se a podíval se na temnou siluetu Poupěte, ale nic nenaznačovalo, že by ho někdo na palubě slyšel. Obrátil pohled zpátky ke starci. „To neudělám. Reddena neopustím.“

	„To po tobě ani nežádám. Stejně tak bych to od tebe neočekával.“ Ty staré oči jako by viděly přímo do něj. „Ale najít Grianne Ohmsfordovou možná není odpověď. Může to skončit špatně pro všechny zúčastněné. Možná to nepovede k výsledku, ve který doufáš.“

	„To nemůžete vědět. Nemůžete vědět, jak to skončí.“

	„Jsem kouzelná bytost, umím používat magii a mám dar předtuchy. Nemohu sice znát odpověď na všechno, ale dokážu vycítit, zda to bude pro ty, kdo se toho zúčastní, dobré nebo špatné. A tak tomu je i zde. Můj pocit je velmi silný.“

	Railing se zhluboka nadechl, aby se uklidnil; nechtěl vyhrknout to, co si myslí. „Co navrhujete, abych udělal?“

	„Jen toto. Rozhodni se moudře. Netrvej příliš pevně na tom, že existuje jen jediná cesta.“

	„To už vím.“

	Král Stříbrné řeky potřásl hlavou. „Jenom si myslíš, že to víš. Nakonec možná zjistíš, že jsi dítě, které si hraje se zápalkami a kterému hrozí, že do základů vypálí všechno kolem sebe. Bedlivě přemýšlej. Opravdu si přeješ pokračovat po tom, co jsem ti právě řekl, nebo se otočíš a vydáš se do Hráze sám?“

	Nastalo dlouhé ticho, když Railing a stařec stáli proti sobě. V dálce něco šplouchlo ve vodách zátoky a k nebi se vznesla temná silueta ptáka s potravou pro mláďata.

	„Nemůžu se toho vzdát,“ trval na svém Railing.

	„Můžeš se vzdát čehokoli, stejně jako se můžeš do čehokoli pustit. Ale jakmile se jednou rozhodneš, bude to mít následky. A tyto následky nemůžeš změnit. Můžeš s nimi pouze žít.“

	To, jak na něj stařec naléhal, bylo znepokojivé. Evidentně věřil tomu, co říkal. Railing zaváhal. Ani jeden z nich nevěděl, co se přesně stane, pokud Railing vytrvá ve svém pátrání po Grianne Ohmsfordové, ale Král Stříbrné řeky si byl podle všeho jistý, že to nebude nic dobrého. I magické bytosti mohly udělat chybu. I ony se mohly mýlit. To historie rodu Ohmsfordů ukázala dost často.

	Railing nebyl hlupák; věděl, že by měl pečlivě zvážit to, co mu ten stařec říká. Má na to čas přinejmenším do východu slunce. A má také všechny další dny své cesty, že ano? Nehodlal starcovo varování jen tak zavrhnout. Bude o něm přemýšlet, pokud k tomu bude důvod.

	„Dovede mě ten prsten tam, kam se rozhodnu jít?“ zeptal se.

	Král Stříbrné řeky pokrčil rameny. „Nebo tě vyvede odkudkoli, kde budeš, pokud by to bylo nutné. Věz však toto. Na rozdíl od některých druhů magie má tento omezenou životnost. Ukáže ti cestu pokaždé, když ho o to požádáš, ale vždy přitom zmizí jeden pramen vláken, ze kterých je utkán. Kámen si schovej teprve na chvíli, kdy budou všechna vlákna pryč a tvůj život bude v takovém nebezpečí, že nebudeš moci povolat žádnou jinou magii. Možná ta chvíle přijde dřív, než bys myslel.“

	Railing se zhluboka nadechl. „Děkuji vám za prsten a za radu. Pečlivě zvážím všechno, co jste mi řekl.“

	„Skutečně?“

	Railing nejistě přikývl. Zdálo se, že stařec vidí přímo do něj. „Jak se odsud dostanu zpátky na loď?“

	Král Stříbrné řeky se usmál. „Kdo říká, že jsi ji kdy opustil?“

	Potom zmizel. A zmizel i břeh, stromy a výhled na vzducholoď zakotvenou v zátoce. Railing se probudil z něčeho, co byl možná jen pouhý sen – stále byl zabalený do své přikrývky a ležel na prknech. Byl opět na palubě Poupěte a vše, co zůstalo, bylo ticho a jeho vzpomínky na slova té kouzelné bytosti.

	Klidně by to mohl být sen, nebýt prstenu zastrčeného hluboko v kapse jeho kalhot.

	~

	Railing zůstal vzhůru většinu té noci; přemýšlel o tom, co mu řekl Král Stříbrné řeky. Byl na vážkách ve všech myslitelných ohledech, včetně toho, jestli bylo to, co se stalo, skutečné.

	Chtěl, aby to byl sen – navzdory přítomnosti toho prstenu – a to hlavně proto, že nechtěl uvěřit tomu, že by to, co se dozvěděl, mělo nějakou hodnotu. I když se smířil s tím, že je možné, že věci nedopadnou podle jeho přání, že Grianne Ohmsfordová bude opravdu mimo jejich dosah a už se nikdy nevrátí, nehodlal svého pátrání zanechat. Protože kdyby tak učinil, kdyby se vzdal snahy najít Grianne, byl by nucen udělat to, co mu ten stařec řekl, že bude nakonec muset udělat. Byl by nucen jít za Reddenem sám, do Hráze, na místo mnohem, mnohem horší než to, ze kterého předtím sotva unikl, a bez jakékoli představy o tom, jak má svého bratra třebas jen najít, natož zachránit.

	Už jen ta myšlenka ho děsila k smrti. Kdysi si byl tak jistý sám sebou, byl tak pevně přesvědčený, že může prostě naskočit na šídlo, vyrazit zpátky do Hráze a zachránit svého bratra. Teď už ne. Styděl se za svůj strach, ale zahnat ho nemohl. Byl možná dost statečný na to, aby letěl se Sprintem do divočiny Drtičky, ale to byla hračka v porovnání s tím, proti čemu by stanul v Hrázi. Měl čas o tom přemýšlet, lépe pochopit, co to znamená, a jeho strach byl tak drtivý, že se s ním nemohl smířit.

	Tím pádem se nemohl vzdát myšlenky, že Grianne najde a přesvědčí ji, aby stanula proti tvorům z Hráze spolu s ním.

	Mohlo by se to stát. Musí se to stát.

	Trápil se až do východu slunce a potom vstal s ostatními; pohyboval se po Poupěti jako polomrtvý, pohlcený strachem, pochybnostmi a zmatkem. Věděl, že by měl někomu říct o tom, co se mu v noci stalo. Věděl, že by měl odhalit, co se dozvěděl. Jenomže kdyby to udělal, byl by to konec pátrání. Minimálně Skint by se vrátil a pokusil by se přesvědčit ostatní, aby učinili totéž. Austrum a ostatní tuláci by to také vzdali. Možná by ho opustila i Mirai, přestože řekla, že to neudělá.

	„Jsi připravený vyrazit?“ zeptal se ho Farshaun Req, když seděli na přední palubě a snídali.

	Všechny pohledy se obrátily k němu. Přejel prstem přes spletené prameny prstenu, který schovával v kapse.

	Překvapilo ho, jak rychle odpověděl. „Jsem připravený,“ prohlásil a v hloubi duše ucítil, jak se pod ním propadá svět.
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	Aphenglow Elessedilová otevřela oči do čpavého oparu kouře, popela a mlhy, zahalená v šeru a zabalená do bolesti. Nějak se stalo, že byla pořád celá. Poslední, co si pamatovala, bylo, že se držela kusu zábradlí ze zádě Namířené, když se vzducholoď, rozbitá a v plamenech, řítila k zemi, naprosto mimo kontrolu a zdánlivě odsouzená k záhubě. Poslední výbušný útok ohňometů namontovaných na válečné lodi Federace ji odhodil dozadu od zábradlí a potom už byla při vědomí jenom několik okamžiků – právě tak dlouho na to, aby cítila, jak se Namířená začíná řítit k zemi. Potom všechno potemnělo.

	To, co věděla jistě, bylo, že by neměla být naživu. Měla by být mrtvá.

	Rozhlédla se, stále natolik otřesená, že se nějak nemohla zorientovat. Kde je? Na palubě vzducholodi už ne. Ležela na zemi; cítila pod sebou chladnou vlhkost země a trávy. Mírně změnila polohu a zahlédla skrz ten opar červenou záři dohasínajících uhlíků. Zbytky vzducholodi, pomyslela si.

	Potom si vzpomněla na Arlingfant a Cymriana a na elfské lovce, kteří byli na palubě spolu s ní, a donutila se zvednout do sedu. Zatočila se jí hlava a přišlo jí, že ji bolí celé tělo naráz. Když ale vyzkoušela obě ruce a nohy, jednu po druhé, viděla, že žádná z nich není zlomená. Žebra, to bylo něco jiného. Minimálně několik z nich bylo naprasklých, možná i hůř. Vyhradila si chvíli na to, aby si pomocí své magie omotala trup léčivým zábalem, který jí od bolesti trochu ulevil. Potom se donutila vstát na nohy a udělat několik kroků k záři uhlíků – tu bolest, co stále přetrvávala, ignorovala. Viděla, že vzducholoď spadla v lese; stromy nejblíž k ní byly zjizvené a roztrhané silou havárie. Všude ležely kusy lodi, rozházené jako kosti něčeho mrtvého. Ani ne dva metry od sebe našla jednoho elfského lovce; to, co z něj zbylo, se dalo jen sotva poznat. Zachvěla se při pomyšlení, co by to mohlo znamenat pro její sestru a pro Cymriana; rychleji vyrazila kupředu a dívala se na všechna místa zároveň.

	O kus dál našla větší část Namířené, trup na tuctech míst proděravělý nepřátelskou palbou a palubu zhroucenou. Záře, co předtím viděla, vycházela z prken, která stále ještě doutnala. Stěžně byly roztříštěné a jejich kusy ležely všude kolem vraku. Jeden se dokonce zachytil ve větvích stromu. Konverzní trubky a světelné pochvy byly rozházené všude po oblasti, kde se vzducholoď zřítila. Ze stromů visely metry radianových tahů jako pavučiny.

	Poblíž našla části dalšího člena posádky; ze stop na jediném zbývajícím předloktí dokázala poznat, že to není Cymrian. Dál si klestila cestu oparem, kašlala, když jí do plic pronikal čpavý kouř a popel, a hledala nějaké stopy po své sestře a jejich ochránci. Ani jednoho však nemohla najít. Právě rozšiřovala pátrání do oblastí mimo samotné místo havárie, když si vzpomněla na elfeíny. Když byli napadeni, rozhodla se je nepoužít a místo toho spoléhat na svou druidskou magii. Ale kam je dala? Začala si prohledávat kapsy, leč bez úspěchu. Jestli jí někdy během té havárie vypadly, tak už je nikdy nenajde. Musí je mít někde u sebe.

	A také měla – zastrčené ve vnější kapse kalhot dole u stehna. Ucítila skrz látku jejich specifický tvar a úlevou si vydechla.

	„Aphen.“

	Otočila se a zjistila, že k ní z oparu míří Cymrian; jeho oblečení bylo promočené, neupravené a zablácené. Po tváři mu stékala krev z hluboké rány na čele. Aphen pocítila náhlý příval emocí, který ji překvapil – pocit úlevy spojený s něčím daleko silnějším.

	„Nemůžu najít Arling,“ řekla mu okamžitě. „Neviděl jsi ji?“

	Zavrtěl hlavou. „Teprve teď jsem se dostal k tobě. Když se loď zřítila, shodilo mě to z ní. Přímo do močálu. Arling? To nevím. Může být kdekoli.“

	„Ukaž mi tu ránu,“ vyzvala ho a přešla k němu, aby mu prohlédla hlavu.

	Vyčistila mu ránu rukávem tuniky, jak to jen šlo, a potom použila trochu magie, aby ji uzavřela a spustila hojení. Zatímco to dělala, on tiše stál, štíhlé rysy soustředěné, pohled odvrácený. „Jsi v pořádku?“

	„Myslím, že jsem na tom lépe než ty. Převážně jsem jen potlučená. Musíme ji najít, Cymriane.“

	Přikývl, když domluvila, a odstoupil od ní. „Najdeme ji. Můžeš chodit?“

	„Dojdu tak daleko, jak budeš potřebovat.“

	„V tom případě prohledáme oblast. Rozvineme se odsud. Však my ji rychle najdeme.“

	Začali pomalu kroužit od trosek Namířené směrem ven; přitom prohledávali podrost a stromy a dávali si pozor, aby nezanedbali možnost, že se Arling zachytila ve větvích nějakého stromu.

	Nocí kolem nich vířily mlha a kouř, husté a smrduté. Jen tak tak dokázali najít cestu, ale přesto stále pokračovali dál, dokud se konečně od zbytků vzducholodi nevzdálili natolik, že se opar rozptýlil a oni znovu jasně viděli.

	„Tohle je blízko místa, kde jsem přistál,“ řekl nakonec a zastavil se. „Možná hádáme špatně. Možná že se ani nedostala z lodi. Pořád by mohla být uvnitř, uvězněná v podpalubí. Zdá se, že se loď zhroutila do sebe, takže…“

	Odmlčel se. „Raději bychom se měli vrátit a podívat se.“

	Nemusel Aphenglow říkat, co si myslí. Pokud byla Arling v troskách vzducholodi, náraz ji pravděpodobně rozdrtil.

	Vydali se přímou čarou zpátky k Namířené. Cymrian nechal Aphen čekat venku a začal prohledávat vnitřek trupu. Byl pryč dlouho, než se znovu objevil. „Nic,“ pokrčil rameny.

	Znovu stanuli vedle sebe; dívali se všude, jen jeden na druhého ne. „Budu muset použít elfeíny,“ řekla nakonec Aphenglow. „Je to riskantní, ale nemůžu si dovolit dělat si s tím starosti. Arling může tam venku umírat.“

	Cymrian, to se mu muselo přiznat, se s ní nehádal. Jen přikývl.

	Aphenglow vytáhla kameny a vysypala si je z váčku do ruky. Sevřela kolem nich prsty, natáhla paži, představila si tvář své sestry a pevně si ji zafixovala v mysli, zatímco vyvolávala magii.

	Modré světlo se rozzářilo a potom se stočilo doleva. Aphenglow se rychle otočila za paprskem a zaostřila zrak tím směrem – velice brzy narazil na hromadu větví stržených při havárii. Za ní byla změť trávy, ve které leželo tělo, na zablácené půdě téměř neviditelné. Světlo na okamžik vydrželo, aby označilo to místo, a potom zazářilo a zmizelo.

	Cymrian už byl v pohybu. Aphenglow vyrazila za ním a přitom si cpala elfeíny zpátky do kapsy. Trvalo jim jen několik minut, než se dostali skrz ty stromy a podrost zpátky. Arling ležela jen kousek od místa, kde se při svém předešlém pátrání obrátili. Aphen rozzuřeně zaťala zuby. Chybělo jim jen několik kroků.

	Přiběhla ke své sestře a poklekla. Arling byla celá od bláta a krvácela z nosu a z úst. Dýchala, ale jen tak tak, a její pulz byl slabý a nestálý. Aphen ji rychle prohlédla, jestli nemá další zranění, ale žádná nenašla. Arling byla ovšem v bezvědomí, takže si sotva mohla být jistá.

	„Je na tom špatně,“ řekla Cymrianovi. „Bojím se s ní pohnout.“

	„Poznáš, jestli má něco zlomeného?“

	„Nezdá se, že by měla.“ Prohmatala své sestře ruce a nohy, ale žádné známky zlámaných kostí nenašla. Prohlédla i její trup. Nic. „Můžeš ji zvednout? Za ramena, ale tak, aby se jí přitom nepohnula hlava.“

	Cymrian udělal, oč ho žádala, a ona sestře prohmatala záda. Už s prohlídkou téměř skončila, když její prsty nahmataly kovové střepiny. Zatajila dech. Tohle musela udělat ta poslední salva federačních ohňometů. Arling měla v zádech zaseknuté přinejmenším dvě tyhle střepiny, možná víc. Nebylo možné říct, jak hluboko pronikly, ale zdálo se pravděpodobné, že právě ony jsou zdrojem problému. Ty střepiny a náraz po Arlingfantině pádu z lodi by vysvětlovaly hodně.

	Sundala si plášť a rozložila ho na zemi vedle své sestry. „Můžeš ji obrátit na břicho?“ zeptala se Cymriana a ukázala přitom na plášť.

	Elfský lovec to udělal – opatrně, něžně, tak aby všechno zůstalo co možná nejvíc chráněné. Aphen mu pomohla tím, že Arling otáčela v kyčlích a kotnících, zatímco Cymrian ji otáčel v ramenou. Položit zraněnou dívku na břicho jim zabralo jen okamžik. Teď její sestra i její ochránce viděli střepiny a krev prosakující z ran, které způsobily. Vyčnívaly z ní v polovině zad, blízko srdce.

	„Budu je muset vytahat,“ řekla a podívala se na něj. „Ale nevím, co to s ní udělá.“

	„Jestli je nevytáhneš, tak víš jistě, co to udělá,“ odpověděl.

	Vyvolala svou magii a přeložila přes svou sestru umrtvovací kouzlo, které otupí její tělo, aby necítila bolest, a pomůže uzavřít její rány ihned po odstranění střepin. Rozřízla jí tuniku, aby jí odhalila záda, a zděsila se, když zjistila, že kromě větších, očividnějších zranění jsou tam i tucty menších ran. Arling muselo během toho posledního útoku zasáhnout hotové krupobití kovových střepin. Aphenglow projela vlna strachu. Pokud teď udělá chybu nebo pokud neudělá dost, přijde o sestru.

	Než se jí mohly zmocnit nějaké další myšlenky tohoto rázu, začala s vytahováním střepin. Odstraňovala je jednu po druhé klidnými, natrénovanými pohyby, trhala rukávy své tuniky, aby s nimi utírala krev a trosky, a lila na rány malá množství piva ze svého měchu, aby napomohla jejich čištění. Pracovala tak rychle, jak jen mohla; odmítala dopustit, aby ji rozptyloval strach. Vedle ní klečel Cymrian a tiše se díval. Zdálo se jí, že to trvá nesmírně dlouho. Větší střepiny se daly vytáhnout docela snadno; byly sice zabořené hluboko, ale zdálo se, že nepronikly do žádných kostí nebo do míchy ani je nepoškodily. Menší střepiny, to bylo něco jiného. Některé z nich byly dlouhé a tenké a nedaly se snadno najít. Sáhla do sestřina těla svou magií a vytahovala je jednu po druhé.

	Když vytáhla poslední z nich, vyčistila rány, odsedla si a dívala se na nehybné tělo své sestry. Její dýchání se nezměnilo. Pulz měla stále nepravidelný. Něco nebylo v pořádku. Vytahání střepin k vyřešení problému nestačilo.

	Potřásla hlavou; věděla, že musí udělat něco víc, že jí někde něco uniklo.

	Naproti ní se Cymrian náhle otočil a zadíval se do stromů. „Někdo se blíží.“

	Ona nic neslyšela. Ale v tuhle chvíli už věděla, že Cymrian má bystřejší uši než ona, i navzdory jejím instinktům a její magii. V něčem takovém by se nezmýlil. Zmateně se na něj podívala, uviděla výraz v jeho tváři a rychle řekla: „Nechoď.“

	„Budeš v pořádku,“ ujistil ji; už stál na nohou.

	„Já si nedělám starosti o sebe. Jestli půjdeš, budeš úplně sám.“

	„Na tom nezáleží. Nemůžu dovolit, aby se to, co se blíží, dostalo k tobě a k Arling. Musím to zastavit.“

	„Počkej ještě pár minut. Půjdu s tebou.“

	Zavrtěl hlavou. „My ty minuty nemáme.“ Přešel k ní a poklekl. „Dej si s ní tak načas, jak jen budeš potřebovat. Ať už je tam venku cokoli, já najdu způsob, jak to zastavit.“

	Sklopila pohled ke své sestře. Věděla, že ji ztrácí, a zároveň tušila, že brzy ztratí i jeho. „Cymriane, ne.“

	Na okamžik se na ni usmál. „Je moje práce tě chránit, Aphen.“

	Z hrdla se jí vydral slabý zvuk. Sáhla po něm, přitáhla ho k sobě a silně ho políbila na ústa. Držela ten polibek dlouho; zoufale toužila udržet si ho nablízku, vůbec poprvé si uvědomila, jak strašné by bylo ho ztratit. Kolikrát už ji zachránil? Kolikrát tam byl pro ně pro všechny? Předtím si to neuvědomila – možná si nedovolila to přijmout – ne tak, jak to chápala, když ho teď políbila. Ale tady to bylo, úplné a živé v jejím srdci.

	Záleželo jí na něm zrovna tak jako jemu na ní, navzdory všem těm snahám distancovat se od jeho dlouho udržované náklonnosti k ní.

	Když ho pustila, vydechl: „Buď silná. Vrátím se pro tebe.“

	Ještě na vteřinu ho její pohled držel na místě. Potom se otočil a byl pryč.

	~

	Stoon nebyl šťastný. Válečná loď Federace vyšla ze střetu s elfskou vzducholodí jako vítěz, ale v důsledku poškození, které jí způsobili, přešla elfská loď do prudkého klesání a zmizela v hlubinách Veverčího háje, ztracená pod změtí větví a oblak mlhy, která celý les zastírala. Aby to bylo ještě horší, federační loď přišla o ovládání a o takové množství plachet, že se jí jen tak tak podařilo přistát kvůli opravám. Ráhna, radianové tahy i konverzní trubky byly rozbité, přetržené a rozmetané na kousky v takovém množství, že napravit to potrvá celé hodiny, ne-li dny.

	Když si uvědomil, že by ztratili stopu těch, kdo havárii přežili – pokud někdo takový byl – rozhodl se, že je bude pronásledovat pěšky. To bohužel znamenalo, že bude muset vypustit ty mutanty v nákladovém prostoru, protože rozhodně nehodlal pachtit se tím lesem sám. Neměl pro takovou práci potřebné dovednosti a předpokládal, že elf, který slouží jako Aphenglowin ochránce, v nich bude vycvičený mnohem lépe než on. A kromě toho nehodlal sázet na to, že je někdo z nich mrtvý, bez ohledu na tu havárii – nechtěl zjistit tím obtížným způsobem, že jsou živí a zdraví a natolik rozzuření z toho, co se jim stalo, že z něj budou chtít udělat odstrašující příklad.

	Bude tedy muset použít ty tvory, které mu poskytla Edinja. Jakkoli ty zrůdy nenáviděl, nebyl důvod, proč by je nemohl využít tak, jak to Edinja zamýšlela. Později si vymyslí nějakou historku o tom, co se stalo – jak se tu holku a její společníky pokusil zajmout živé, ale nepodařilo se mu to; jak mutanti přehnaně zareagovali na hrozbu; jak měl štěstí, že zachránil holý život. Edinja bude mít pochybnosti, ale v tu chvíli už s tím nic nenadělá.

	„Kapitáne,“ ohlásil, jakmile se spustily opravy, „beru ty věci v nákladovém prostoru na procházku. Budeme elfy pronásledovat pěšky. Zůstaňte u lodě. Počkejte na mě. Až bude po všem, najdu vás.“

	Viděl v kapitánově tváři úsměv a sám pro sebe se ušklíbl, když začal slézat po žebříku do nákladového prostoru. Tenhle chlapík vůbec nepředstíral odvahu. Nehrozilo žádné nebezpečí, že by udělal něco, co se mu neřeklo. Až se Stoon vrátí, bude pořád tady.

	V podpalubí, ponořený do šera a plesnivých pachů starého dřeva a zatuchlého vzduchu, se vrah vydal ke kleci. Zvířata uvnitř už začínala být neklidná; jejich mohutná těla byla tak tak viditelná, když se zvedala z podřepu, aby se otočila k němu. Jejich rysy byly otupené a bezvýrazné, ale jejich oči ho pozorně sledovaly. Obrovské, svalnaté potvory – kterákoli z nich by ho mohla téměř bez námahy překousnout vejpůl. Jedna jeho část z nich byla vyděšená k smrti, a to i navzdory tomu, jak bezkonkurenčně dobrý byl v zabíjení. Edinja ho však ujistila, že udělají cokoli, o co je požádá, a kdyby ho chtěla prostě zabít, neposílala by ho kvůli tomu takovou dálku. A tak pominul svůj strach, pochybnosti uzavřel na zámek a udržoval svou tvář stejně tak prázdnou a nehybnou, jako byly ty jejich.

	Přistoupil k nim a zastavil se. „Pouštím vás ven. Najdete tři elfy – jednoho muže a dvě ženy. Jsou někde v lese kolem nás. Ukážu vám směr, který je podle mě správný. Potom budete hledat. Až je najdete, chci, abyste je zabili. Žádné váhání, žádné zastavování, abyste o tom přemýšleli, žádné chyby. Zabijte je. Rozumíte?“

	Zamručeli, jeden po druhém, na znamení, že rozumí. To mu stačilo.

	Odemkl dveře klece, otevřel je a odstoupil. Prolezli otvorem, protáhli si své obrovské paže a nahrbili ramena. Ostražitě se rozhlíželi a potom se otočili k němu a čekali.

	„Pojďte ven,“ přikázal jim uspokojeně.

	Vylezli po žebříku na palubu lodi. Obklopilo je šero a opar; jen sotva viděli za zábradlí lodi k nejbližším stromům. Kapitán a posádka ustoupili daleko k zádi. Několik mužů mělo připravené čepele. Dva členové posádky dokonce stáli u jednoho z ohňometů. Stoon znechuceně potřásl hlavou. Takoví hlupáci. Kdyby si to ty potvory přály, byli by mrtví dřív, než by mohli cokoli z toho použít.

	Zamával kapitánovi na rozloučenou a přešel k provazovému žebříku, který byl přehozený přes bok; bestie za ním. Slezli dolů, a když byli na zemi, Stoon zvolil, jak nejlépe uměl, směr, kde předtím viděl, jak se elfská loď řítí po spirále dolů. V té době už i samotná loď Federace klouzala do strany, takže si nemohl být jistý. Doufal, že jsou jeho lovci vybaveni dobrými instinkty a ostrými smysly; doufal, že jsou takovými lovci, jaké mu slíbila Edinja.

	Existoval však jen jeden způsob, jak to zjistit.

	„Jděte po nich,“ přikázal jim a ukázal na západ do mlhy a stromů.

	Tvorové zůstali na okamžik stát na místě, čenichali a pátrali jako psi před lovem. Nedívali se na ostatní. Nedívali se na něj.

	Potom jeden z nich zachytil pach, který ho zaujal, a vydal se pryč; ostatní ho následovali.

	Stoon přejel prsty po čepelích, které měl přivázané k pasu, nohám a tělu, aby se ujistil, že je připravený na cokoli, co se stane dál, a vydal se za nimi.

	~

	Poté, co Cymrian odešel, se Aphenglow vrátila k práci na sestřiných zraněních. Použila čerstvou infuzi magie, aby se pokusila Arling probudit, ale její tělo kladlo takovému průniku odpor a odmítalo na její úsilí reagovat – jasná známka, že ať už s ní bylo stále v nepořádku cokoli, bylo to vážné. Zacouvala od svého snažení a znovu pomalu, pečlivě prohlédla sestřina záda a boky, kde, jak se zdálo, napáchaly kovové střepiny nejhorší škody. Ale všude, kam se podívala, našla totéž – všechny střepiny byly odstraněny a do obvazů se vsakovalo jen minimum krve z ran.

	Aphen si odsedla. Musel to být ten náraz z pádu. Musela utrpět zlomeniny žeber, nebo něco ještě horšího. Možná zranění hlavy. Ale bez očividných pohmožděnin nebo známek zlomených kostí se potřebovala do těla své sestry podívat bystřejšíma očima, než byly ty její.

	Jinýma očima.

	Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Čas utíkal. Arling. Cymrianovi. Jim všem.

	Potom zavolala o pomoc; hrdelní výkřik, který zněl ozvěnou v lesním tichu. Vydala ho celkem třikrát a potom si odsedla a čekala, oči upřené do mlžné temnoty.

	Sova, která přiletěla, byla malá a nevýrazná a její přítomnost nebyla nijak hrozivá. Přistála jí na rameni, usadila se tam a naprosto znehybněla. Byl to sýček – ti nebyli moc známí nikde kromě Západní země, a i tam se dali zahlédnout jen málokdy. Aphenglow se na něj nedívala; nevšímala si toho, že tam je. Místo toho vyvolala magii, kterou potřebovala, aby se s ním spojila, aby z něj udělala svého služebníka, a když skončila, byly sýčkovy oči jejíma vlastníma očima; zrak se jí vylepšil natolik, že viděla tak jako on.

	Stejně jako sýček měla i Aphenglow oči otevřené a pevný pohled, když na své sestře začala znovu hledat zranění. Teď ale viděla mnohem lépe než předtím. Viděla každý škrábanec, každý pór, každý chloupek – hřebeny na povrchu Arlinginy kůže, maličké jizvy, strukturu jejích kostí, ta drobná místa, kde rány roztrhly kůži, ale ta už zase srostla. A uvnitř jejího těla pulzování tepen a kapilár, pomalé zvedání a klesání plic, tiché bušení jejího srdce – Aphenglow viděla všechno.

	Pátrala sovíma očima a elfskými prsty; mučivě pomalý proces vzhledem k tomu, jakou naléhavost cítila. Kde je to poškození? Kde je ta věc, která její sestře krade život?

	Našla to, když se propracovávala po sestřině levém boku. Bylo to tady, v podpaží; i Apheninýma sovíma očima to bylo sotva patrné: maličká ranka, ze které nic nevyčnívalo a nevytékala z ní žádná krev. Špína a pot ji zakryly tak dokonale, že se téměř nedala odlišit od kůže kolem. Když však Aphen odtáhla kůži na obou stranách rány, zahlédla ostrý třpyt kovu. Přiložila prst k jeho hrotu, aniž by s ním jakkoli pohybovala, a vyslala magii do dlouhého, štíhlého těla střepiny; zjistila, že je usazená u žeber a prsní kosti její sestry a zabořená do jejího srdce.

	Předtím ji nenašla, myslela si, že je to jen součást Arlinginých kostí. Spěchala; pracovala příliš rychle. A to Arling téměř stálo život.

	Aphen si odsedla, k smrti vyděšená. Šest palců rozeklaného kovu zaražených do srdce její sestry. Musela tu střepinu okamžitě odstranit, ale nesměla udělat nic, co by způsobilo, že zajede hlouběji nebo rozřízne něco dalšího. Už pronikla dost hluboko a napáchala dost škody na to, aby hrozilo, že Arling připraví o život. Stačila jedna chyba, aby dokončila to, co začala.

	Odněkud z nevelké dálky zaslechla zvuky zápasu a potom zmučené zavytí.

	Rychleji! Musí pracovat rychleji!

	Ale to byla samozřejmě přesně ta špatná věc. Tuhle chybu udělala předtím. Musí udělat pravý opak. Je zapotřebí si dát načas.

	Její soví oči byly upřené a nehybné, prsty roztažené po obou stranách rány, aby odtahovaly kůži. Aphenglow Elessedilová natáhla svou magii dolů do rány, obalila její prameny kolem celé délky kovové střepiny, změkčila její hrany a jako břitva ostré výčnělky a začala ji vytahovat ven. O této proceduře pouze slyšela; nikdy ji sama neprováděla a nikdy ji ani neviděla. Říkalo se, že Ard Rhys prý tento druh extrakce provedla dvakrát – ale jen jednou úspěšně. Bylo to nesmírně obtížné. Její neviditelné sevření kovové střepiny opakovaně sklouzlo – víckrát, než měla později chuť si pamatovat.

	Obličej měla horký a vlhký a úsilí, aby udržela oči otevřené a nehybné, způsobilo, že cítila bolest, která hrozila, že ji rozdrtí. Ale vydržela, zůstala vyrovnaná a pokračovala ve svém úkolu.

	Uslyšela, jak Arling zasténala. Cítila, jak se začíná hýbat. Ne! Přestala s tím, co dělala, čekala bez dechu, aniž by dělala cokoli jiného než si přála, aby její sestra spala.

	Po několika mysl ubíjejících vteřinách to Arling udělala. Aphen se okamžitě znovu pustila do práce. Byla blízko, tak blízko.

	V dálce se ozvalo další zavytí. Tohle bylo mnohem horší, mrazivé a syrové.

	Potom se střepina uvolnila a ve chvíli, kdy se tak stalo, Aphen uslyšela, jak Arling dlouze, tiše vzdychla. Nechala střepinu spadnout na zem a uzavřela pomocí své magie ránu, aby se mohla začít hojit. Sklonila se k sestře, nahmatala jí pulz, poslouchala její dech.

	Obojí bylo znovu hladké a vyrovnané. Tiše odpočívala; spala, ale už nebyla v ohrožení.

	Aphen si sundala potrhaný plášť a přikryla jím svou sestru. Potom vyskočila na nohy a vyrazila mezi stromy.
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	Stoon pádil lesem a vší silou se snažil držet krok s těmi zvířaty před sebou. Mutanti se teď pohybovali rychle; pach, který sledovali, evidentně sílil, jak se jejich kořist přibližovala. Na tak velké tvory byli překvapivě hbití a tiší; vrhali se kupředu jako velké kočky na lovu. I když byl Stoon znechucen tím, čím byli, a i když opovrhoval jejich zredukovaným stavem, dokázal obdivovat jejich atletické dovednosti a divoké instinkty.

	Možná že budou tak dobří, jak Edinja slíbila. Možná že přivodí konec těm elfům i tomuhle hloupému a nesmyslnému pronásledování.

	Mlha houstla, táhla se u země, omotávala se kolem kmenů stromů a v úponcích prostupovala šerem. Cesta byla natolik tmavá, že se Stoon musel vší silou snažit, aby nezaostával. Kdyby teď upadl, mutanty by úplně ztratil, než by se zvedl. Bylo tedy důležité spěchat, ale zároveň být opatrný.

	Naštěstí to ty bestie před ním podle všeho vycítily a zpomalily tak, aby s nimi mohl udržet krok. Ta myšlenka ho zlobila – že se k němu takoví tvorové chovají shovívavě – ale podařilo se mu své podráždění zmírnit tím, že sám sebe ujišťoval, že konečný výsledek bude stát za to. Ještě pár minut a bude po všem a on –

	Tichem se rozlehl rozzuřený, vylekaný výkřik a Stoon se rázem zastavil; jeho nervy byly rázem rozeklané a napjaté. Co se stalo? Dostali jeho tvorové elfy do úzkých? Přikrčil se a prohledával okolní opar. Jedno věděl: někdo je mrtvý – anebo něco. Čekal na nějaký další náznak zdroje hluku, ale žádné další zvuky k němu už nedolehly. Ztratil z očí všechny tři tvory a už je ani neslyšel. Šero tlumilo a obklopovalo všechno, co bylo víc než pár metrů daleko; vířící polévka, která vytvářela fantomy a přízraky, kteří se během okamžiku objevovali a zase mizeli. Stoon nebyl na takové podmínky zvyklý a nerad lovil v situacích, kde hrálo roli počasí.

	Znovu vyrazil kupředu. Tím, že tu zůstane, nic nezjistí. Záměrně udržoval pomalé tempo. Vzhledem k tomu, že už mutanty neviděl, nemělo smysl, aby slepě tápal dopředu a nečekaně se ocitl uprostřed nebezpečné situace. Už po několika metrech narazil na důkazy, že tudy prošli jeho tvorové – rozdrcená tráva a hluboké šlápoty ve vlhké hlíně. Mutanti hodili opatrnost za hlavu a divoce vyrazili kupředu. Stalo se něco, co změnilo povahu lovu, a Stoonovi se nelíbilo, co to znamená.

	Stále poslouchal; čekal na zvuk, který by mu prozradil, kudy se má dát. Všude však vládlo ticho, očekávání.

	Prvního mutanta našel o sto metrů dál; bezhlavé tělo leželo rozvalené ve shluku tvrdých dřevin. Hlava, čistě uťatá, spočívala pět metrů od těla. Z umístění hlavy a těla a ze vzhledu rány bylo zřejmé, že mutant útočníka vůbec neviděl a že síla smrtícího úderu musela být opravdu obrovská. Rychlá prohlídka okolí Stoonovi neprozradila nic o tom, kdo nebo co by tohle mohlo udělat, ani proč si mutant neuvědomil nebezpečí, dokud nebylo příliš pozdě.

	Stoon znovu zaváhal. Jestli stojí proti takhle zdatnému lovci, možná by měl počkat, dokud neuvidí, jak si vedli zbylí dva mutanti. Ale takto by riskoval, že ztratí kontakt s lovem.

	A tak znovu vyrazil po stopě udupané trávy a nejasných šlápot a snažil se zůstat ve střehu, zda neuvidí nějakou známku nebezpečí, kterému má čelit. Pohyboval se opatrněji než předtím, často se zastavoval, aby naslouchal, využíval své obrovské zkušenosti, aby se vyhnul odhalení, zůstával skrytý v mlze. Měl vytažený svůj oblíbený nůž – dlouhou, štíhlou čepel vykovanou z uhlíkové oceli, které oheň a kladivo dodaly dostatečnou tvrdost na to, aby mohla prorazit brnění. Byla to smrtící zbraň, kterou používal nejčastěji, čepel, o níž věděl, že spolehlivě zastaví cokoli.

	Uklidňoval se, že ať už stojí proti čemukoli, nevyrovná se to téhle čepeli a jeho dovednosti v jejím používání.

	I tak se však cítil nesvůj. Pořád nevěděl, co tam venku je, a na to nebyl zvyklý. Jakožto vrah se vždy snažil poznat svou oběť dřív, než ji začne lovit, seznámit se s jejími osobními návyky a zjistit, co od ní může očekávat. Nic z toho tady nebylo možné. Dokonce i terén, ve kterém se ocitl, byl neznámý. Všechno pracovalo proti němu. Jen málokdy se od něj vyžadovalo, aby se bránil, ale pokládal za zcela pravděpodobné, že tady k tomu bude nucen.

	~

	Cymrian byl přikrčený v hlubokých stínech mlhy a stromů, když do jeho zorného pole vrazili mutanti, velcí a hroziví a nebezpečnější než cokoli, s čím se kdy setkal. Nevěděl, co jsou zač, ale okamžitě pochopil, že v rovném boji se s nimi měřit nemůže. Tohle nebyli tvorové, které by si mohl podmanit nebo je ošálit, tak jako jiné protivníky. Bude je třeba zabít, a to rychle. Jeho jedinou nadějí bylo izolovat je a jednoho po druhém je eliminovat.

	Čekal, když kolem něj procházeli a mířili dál mezi stromy. Lovili, každého z nich dělily od těch ostatních možná tak tři nebo čtyři metry. Měli jeho pach, ale zatím ještě nevěděli, kde je; to poznal ze způsobu, jakým lovili. Když znovu zmizeli z dohledu, opustil svou skrýš a vydal se za nimi. Následoval je v bezpečné vzdálenosti a držel je daleko před sebou. Byli to agresivní lovci, ale nevypadali jako lesní tvorové a tohle byla jeho země, ne jejich.

	Když jeden z nich mírně zaostal za ostatními, Cymrian k němu rychle vyrazil. Svůj krátký meč měl vytasený a dorazil k tvorovi dřív, než si ten uvědomil elfovu přítomnost. Sevřel obě ruce na jílci a rychlým, tvrdým obloukem čepelí švihl. Tvorova hlava odletěla a zbytek jeho těla se zhroutil. Cymrian už byl v pohybu a pádil zpátky do šera. Jeden z těch ostatních ho ale zahlédl a zavyl vzteky.

	Cymrian utíkal, skákal a pádil skrz keře a mrtvé stromy, ale i tak se mu jen tak tak podařilo utéct. Lovci byli mnohem rychlejší, než vypadali, a už brzy uslyšel zvuk jejich přerývaného dýchání. On však přebíhal mezi kmeny stromů, které rostly tak blízko u sebe, že je jeho mnohem větší pronásledovatelé museli obcházet, aby se skrz ně dostali. V té chvíli už ho znovu zahalilo šero. Nezpomalil. Mutanti šli po něm a budou ho stopovat tak dlouho, dokud ho nechytí.

	Zahnul pryč od místa, kde zanechal Aphen a Arling; propracovával se stromy a hledal přitom místo, kde by mohl připravit léčku. Musel něco najít rychle, protože měl podezření, že lovci jsou mnohem silnější než on a mají větší výdrž. Ani na okamžik si nemyslel, že by je něco mohlo odvrátit nebo od něj odvést jejich pozornost. Půjdou po něm, dokud nebude po něm.

	Přemýšlel, odkud se ty věci vzaly. O tom, že by snad mohly pocházet z této oblasti, vůbec neuvažoval; na něco tak velkého a nebezpečného by už elfové museli narazit. Tihle tvorové s největší pravděpodobností přišli z válečné lodě Federace, což silně naznačovalo, že je museli přivézt speciálně proto, aby dostihli Aphen a Arling, a na něj se zaměřili teprve tehdy, když na ně zaútočil. Jenomže kdo by chtěl udělat tohle? Kdo by byl natolik zoufalý, aby si dal takovou práci s útokem na dvě mladé ženy? Ty samé osoby, co stály za předešlými útoky v Arborlonu. Chtějí ukrást modré elfeíny, nebo v tom bude něco víc?

	Bez zpomalování se vymrštil na strom, jehož větve visely natolik nízko, že se mohl rychle zhoupnout do úkrytu jeho listů. Odtamtud začal šplhat – rychlý výstup, kterým se dostal vysoko do korun stromů – potom přeskočil na druhý strom a pak na třetí; všechny jejich větve byly úzce propojené. Když se dostal na třetí strom, usadil se tam a čekal.

	O několik okamžiků později kolem proběhli mutanti, kteří stále ještě sledovali jeho pach. Ale jak se ho snažili rychle předehnat, proběhli kolem jeho skrýše dřív, než si uvědomili, že ho ztratili. V tu chvíli už byl Cymrian zase na zemi a měl vytasené dva dlouhé nože. Slyšel, jak řádí jen kousek před ním, a potom náhle ztichli.

	Cymrian okamžitě ztuhl na místě. Zepředu se nic neozývalo – ani z žádného jiného směru.

	Čekají na mě, pomyslel si. Uvědomili si, co má v plánu, a nastražili léčku. Zaváhal, nerozhodnutý. Když vyrazí kupředu, bude riskovat, že uvízne mezi nimi. Když bude čekat, bude riskovat, že přijde o jakoukoli výhodu, kterou získal.

	Stále ještě o tom přemýšlel, když za sebou uslyšel nové zvuky – pomalé, plíživé přibližování někoho, kdo přicházel zezadu.

	Už si nebyl jistý, co se děje, a tak ustoupil dozadu do hustého křoví, vsoukal se do mělké prohlubně v trávě a usadil se tam, aby vyčkával.

	~

	Stoon už téměř dorazil na mýtinu, když zachytil přítomnost toho druhého. Nebyl to pach, zvuk ani pohyb, co ho upozornilo; byl to instinkt. On toho druhého cítil – jakési brnění v nervových zakončeních, které ho varovalo, že na něj někdo číhá. Zastavil se tam, kde byl, a dřepl si; snažil se být co možná nejmenší a zcela ztuhl. Přemýšlel, jestli už není pozdě, jestli ho někdo neviděl, jestli už teď není mrtvý muž. Stal se v této hře na kočku a na myš myší?

	Ale okamžiky plynuly a nic se nedělo. Začal tedy pracovat na tom, aby objevil, kde se jeho protivník skrývá. O tom, kdo to je, nebylo pochyb. Jeden z těch tvorů, které lovil – pravděpodobně ochránce těch ženských, ten, co má všechny ty lovecké a stopařské dovednosti. Pokusil se představit si, jaký úkryt by si vybral, jakým způsobem by se skryl a čeho doufá, že docílí. Také přemýšlel o tom, kam se poděli zbývající dva mutanti. Mrtví snad nebyli. Pokud ano, měl by se otočit a zmizet odsud, tak rychle a tiše, jak to jen dokáže.

	Zapojil své smysly; snažil se získat nějaký útržek informace, nějakou stopu, co se děje.

	Nic.

	Zůstal tam, kde byl. Vyrazit v tuhle chvíli dopředu by byla sebevražda. Pokud jeho protivník ještě neví, kde je – o čemž velmi pochyboval – jistě to bude vědět, jakmile se Stoon pohne třeba jen o pár kroků k mezeře mezi stromy. Tenhle lov se proměnil ve vyčkávací hru a nikdo nedokázal vyčkávat lépe než Stoon. Pokud se nebude hýbat a nezpanikaří, získá výhodu on. Pokud by se elf v tuto chvíli pokusil pohnout, Stoon ho uslyší a zjistí tak, kde je. A to bude znamenat konec téhle patové situace.

	Všude však stále vládlo ticho. Náhle se kousek nalevo od něj změnilo světlo – mírné posunutí temnoty v matném oparu, které se objevilo a zase zmizelo během necelé vteřiny. Možná to byla mlha, ale Stoon si to nemyslel. Sevřel pevněji svůj nůž, který držel dole u boku, připravený k použití. Velmi mírně stočil pohled k té změně a přitom držel zbytek svého těla dokonale nehybný. Tady to bylo zase, to malé ztmavnutí. Jeho zdroj vycházel odněkud ze stromů vzadu – mírné stínování, které, opět jednou, možná nebylo nic víc než pohyb mlhy.

	Stoon se napjal, aby se připravil na očekávaný útok, s nožem připraveným seknout nahoru a pak dolů a vykuchat cokoli, co proti němu vyrazí. Bude muset být rychlý. Bude muset být…

	Zahlédl druhý pohyb, tentokrát z druhé strany. Tohle nebyla změna světla, ale pohyb křoví, u kterého nefoukal žádný vítr a které bylo jinak nehybné. Tam vzadu bylo něco dalšího a on se chytil mezi oběma.

	Ještě okamžik zůstal přimražený na místě a snažil se posoudit, jestli bude nejlepší ustoupit dál dozadu, nebo vyrazit kupředu ke svobodě a novému úkrytu. Vybral si první možnost; přitiskl se ještě víc k zemi a začal se pomalu, tiše sunout zpátky mezi stromy. Oči mu těkaly nalevo a napravo, jak se snažil vidět všechno najednou.

	Opět jednou se však nic neobjevilo a ticho nenarušily žádné zvuky. Cítil, jak v něm v reakci na tu frustraci narůstá žár hněvu. Však on těmhle nesmyslům udělá přítrž. Skoncuje s nimi se všemi – jak s mutanty, tak s elfy – a dřív, než s touhle záležitostí skončí a vydá se na cestu zpátky do Arishaigu, k svému starému životu, budou všichni mrtví a pohřbení.

	Už se téměř dostal k tomu nejhustšímu ze stínů, které byly za ním, když vtom ho náhlé ztišení, zastavení vzduchu přimělo zarazit se.

	K něčemu se schylovalo.

	~

	Cymrian byl přitisknutý k zemi, připravený vymrštit se a zaútočit, když náhle všechno ztichlo. Lovci vycítili jeho přítomnost. Čekal několik minut, aby se ujistil, že přestali postupovat, a když se neozvaly žádné další zvuky ani se neobjevily náznaky pohybu, rozhodl se, že déle čekat nebude. Držel se při zemi a začal se sunout dozadu mezi stromy; už si vybral pozici, kam by měl pronásledovatel problém dostat se, aniž by byl odhalen. Předpokládal, že to nebude něco, co by lovci chtěli riskovat, a tak ustupoval, dokud nebyl úplně zahalen do stínů; mlha byla tak hustá, že visela přímo nad ním jako neproniknutelná deka. Neviděl nic z toho, co tam venku bylo, ale stačilo mu spoléhat na své ostatní smysly, zatímco čekal, co se stane.

	Potom se něco pohnulo na druhé straně – druhá přítomnost, velmi pravděpodobně jeden z těch tvorů, které předtím sledoval. Ten chvilkový zvuk jeho přibližování byl tak slabý, že ho téměř neuslyšel – nesmírně slabé zaškrábání, jak se něco pohybovalo skrz suché listí. Ztuhl, ale ten zvuk se ztratil v těžkém oparu; nedalo se zjistit, odkud přesně přišel. Maximálně dokázal určit, že přišel zprava, zatímco ten zvuk předtím vyšel zleva. Byl chycený mezi dvěma pronásledovateli a nemohl si být jistý tím, jak blízko je kterýkoli z nich.

	Poskytni jí tolik času, kolik jen můžeš, řekl sám sobě a myslel přitom na Aphenglow. Aspoň tolik času, aby mohla zachránit Arling.

	Věděl, že má problém. Byli nejméně tři, dva mutanti, ten třetí neznámý. Pokud byl ten třetí normální člověk, třeba i dovedný a zkušený, byly Cymrianovy šance dobré. Pokud to byl podčlověk nebo něco horšího, byly jeho šance špatné. Musel předpokládat tu druhou možnost, protože viděl zblízka toho mutanta, kterého zabil. V jeho případě měl štěstí. Zastihl ho nepřipraveného a rychle ho vyřídil, ale nemohl čekat, že bude mít takové štěstí i napodruhé. U tvorů tohohle druhu stačila jediná chyba a dostali vás.

	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. Bude se muset rozhodnout, kterého z těch dvou, co se k němu blížili, se pokusí vyřídit jako prvního.

	Vybral si mutanta.

	Otočil se jeho směrem a začal se sunout kupředu. Každých pár vteřin se zarazil a poslouchal; čekal na nějaký malý pohyb nebo zvuk, který by prozradil polohu jeho protivníka. Krátký meč svíral v pravé ruce, připravený k použití. Jeho mysl byla klidná a jeho srdce tiché. Byl ostražitý, ale nebál se. Věřil, že je připravený udělat, co je zapotřebí, a ani na okamžik nevěřil, že zemře.

	Tomu nevěřil nikdy.

	Klid.

	Poslouchej.

	Slyšel zvuk dýchání skoro přímo před sebou – hrubý výdech, když se tvor během svého lovu zastavil. Čekal jenom okamžik a potom se ve slepém útoku vrhl skrz opar. Meč měl zvednutý, držel ho v obou rukou, vrhl se na svého neviditelného nepřítele a proběhl přímo kolem něj. Zahlédl ho, když kolem něj prolétl, ale už bylo příliš pozdě. Změnil polohu právě tak dost na to, aby Cymrian máchl do prázdna. Bleskově se otočil, ale to už na něj byl mutant připravený; pozvedl svá obrněná předloktí a jeho obrovská sekera byla připravená přeseknout ho vejpůl.

	Cymrian udělal klamný výpad doleva, přitáhl oblouk sekery směrem ke své hlavě, načež se odkulil doprava; převalil se kolem toho tvora, ale svůj krátký meč nechal zabořený v jeho odhaleném boku. Bestie rozzuřeně zařvala, vykopla proti němu a potom se otočila, aby ho následovala; sekera byla stále ještě v pohybu. Cymrian se znovu zvedl na nohy, v každé ruce novou čepel. Vyhnul se sekeře a zanechal druhou čepel zabodnutou v tvorově silném trupu z druhé strany.

	Právě se vracel, aby zaútočil nanovo, když se z mlžného chumlu stromů vynořil druhý mutant; kolos, který se na něj sápal. Cymrian se vrhl stranou, když se ho jeho paže pokusily ovinout, a vyklouzl právě ve chvíli, kdy mu kolem hlavy zničehonic se zábleskem prolétla ocel.

	Mutant zařval a začal se zuřivě svíjet; hluboko v jeho krku byla zabořená čepel, která ho srazila na kolena, jako kdyby byl loutka s přeťatými nitkami.

	V příští vteřině Cymrian, stále ještě zmatený tím, co se vlastně děje, ucítil ránu do zad zhruba ve výši ramen, následovanou strašnou bolestí, a skácel se dopředu.

	~

	Stoon vyšel z úkrytu v okamžiku, kdy uslyšel začátek zápasu. Bez váhání vyrazil do mlhy, protože spatřil šanci, jak ten lov skoncovat. Slyšel zvuky srážejících se zbraní, mručení a lapání po dechu, těla, která se zmítala v lese. To bude ten elf a jeden nebo oba mutanti, kteří se do sebe pustili.

	Uvědomil si, že když bude dost rychlý, získá příležitost postarat se o to, aby byli vyřízeni všichni.

	Mlha zhoustla a pomalu se sunula po směru hodinových ručiček, což budilo dojem, že celý svět je v pohybu a nestálý; vrah však nezpomalil a zamířil přímo k zápasu. Přiblížil se docela rychle a objevil elfa, který stál proti jednomu z mutantů; měl v každé ruce čepel a uskakoval z cesty mutantově sekeře pomocí kombinace rychlosti a hbitosti, jež prozrazovala takové dovednosti a zkušenosti, jaké Stoon rozhodně neměl chuť testovat.

	Místo toho vytáhl vrhací nůž. Když toho elfa oslabí, mutant ho rychle dorazí. A on se pak bude moci rozhodnout, co udělá s mutantem. Čekal jen okamžik, hledal příležitost, nůž vyvážený v prstech. Potom se objevil druhý mutant a vrhl se do boje. Elf se otočil, když se po něm natáhl – což byla pro Stoona jasná příležitost a on bez váhání vrhl svou čepel.

	Jenomže bojovníci se v posledním okamžiku nečekaně pohnuli a jeho nůž zasáhl mutanta.

	Stoon se nezastavil. Chyba byla chyba. Teď už se napravit nedala. V ruce se mu okamžitě objevil druhý nůž. Tentokrát měl větší úspěch. Čepel se elfovi zabořila do zad a ten se zapotácel a padl na kolena. Když se pokusil vstát, Stoon vyslal za první čepelí druhou a elf se zhroutil.

	Stoon se posunul kupředu; chtěl se dostat dost blízko na to, aby své dílo dokončil. Jenomže mutant, kterého omylem zasáhl prvním nožem, už byl zase na nohou a dusal směrem k němu; jeho obrovské tělo sebou škubalo a kroutilo se, jak se mutant snažil získat zpátky vládu nad svaly, které už nefungovaly správně. Jeho oči planuly nenávistí, když se zaměřily na Stoona, a to, co zamýšlel, se nedalo splést. Ať už měl předtím nad touhle nestvůrou jakoukoli vládu, ať už do ní Edinja vštípila jakoukoli věrnost, teď byla pryč.

	Rychle se podíval na toho elfa. Uviděl, že je znovu na kolenou a že se k němu blíží druhý mutant. Byl konec.

	Obrátil pozornost k tomu mutantovi, který šel po něm; vytasil těžký lovecký nůž a držel pozici. Když se mutant dostal dostatečně blízko, Stoon provedl klamný výpad, vyrazil přímo do tvorovy náruče a vrazil mu lovecký nůž skrz čelist do lebky. Mutant se zhroutil; byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.

	Jenomže to, že věnoval čas likvidaci toho tvora, ho donutilo přesunout pozornost od elfa, kterému se zatím nějak podařilo zvednout na nohy. Byl s nožem každým coulem stejně zdatný jako Stoon a jeho paže se změnila v rozmazanou šmouhu, když mrštil svou čepel po vrahovi a zasáhl ho do hrudi. Síla toho úderu srazila Stoona dozadu a on se skácel k zemi.

	Poslední mutant se znovu zaměřil na něj – buď kvůli tomu, co viděl, že udělal jeho společníkovi, nebo proto, že ho vyvedla z míry krev, která mu prýštila z ran. Stoon si to sotva stihl uvědomit, než se na něj vrhl.

	~

	Cymrian se díval, jak se ten muž zapotácel dozadu s nožem v hrudi, oči vytřeštěné šokem a bolestí. On sám byl znovu na nohou a snažil se zůstat při vědomí, snažil se oddálit účinky svých vlastních zranění; věděl, že jestli má mít vůbec nějakou šanci, musí ignorovat bolest a to, že ho opouštějí síly. Uviděl, jak se zbývající mutant přiblížil k tomu muži, popadl ho za krk a zatřepal s ním. V tu chvíli už Cymrian vytáhl nový nůž – věděl, že už mu jich moc nezbývá – a mrštil ho po mutantovi takovou silou, jaké byl jenom schopný. Mířil přesně – čepel tu bestii zasáhla do krku a přeťala životně důležité tepny a nervové provazce. Netvor se nahrbil a pustil toho muže; svezl se dozadu jako hadrová panenka.

	Cymrian už útočil, krátký meč v ruce, a mířil tomu tvorovi na hlavu. Ale jeho postoj byl nejistý a mutant jeho úsilí zablokoval a uštědřil elfovi takovou ránu hřbetem ruky, že ho odhodila přes celou mýtinu a on zůstal ležet na zemi, omráčený a bezmocný. Díval se, jak se ten tvor pokusil vstát a potom zase klesl k zemi, jednou sebou zaškubal a znehybněl.

	Všechno ztichlo. Nikdo se nehýbal. Mýtina byla zbrocená krví a posetá těly. Mezi stromy dál vířila těžká mlha a klouzaly stíny.

	Potom Cymrian uviděl, jak se muž na druhé straně mýtiny obrátil na bok. Jeho oči našly elfa a zaměřily se na něj. V jedné jeho ruce se objevil nůž, který vytáhl ze svého tmavého oděvu. Cymrian se pokusil pohnout, ale jeho tělo už ho neposlouchalo. Ať už utrpěl jakákoli zranění, byl kvůli nim bezmocný.

	S chmurným odevzdáním sledoval, jak muž začíná sunout své polámané tělo přes mýtinu, aby se k němu dostal. Nůž v jeho ruce se blyštěl.
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	Aphenglow pádila lesem směrem ke zvukům boje; věděla, že by si nikdy neodpustila, kdyby Cymriana jeho úsilí pomoci jí stálo život. Neměla ho nechat jít. Měla ho přimět, aby počkal, dokud neskončí s ošetřováním Arling. I tak by měli dost času. Jejich nepřátelé by se k nim tak rychle nedostali.

	On byl však jiného názoru a jeho úsudek byl v takových záležitostech konečný. Jeho zkušenosti byly hlubší a rozhodnutí nebylo na ní.

	Utíkala rychleji; zvuky před ní tvořilo samé lapání po dechu, mručení a výkřiky bolesti a vzteku. Nijak svůj příchod neskrývala, nebyla ochotná zpomalit, aby zamaskovala, že se blíží; byla si jistá, že čas není něco, čím by si mohla dovolit plýtvat – ani jedinou vteřinou. Kolem ní vířila mlha a stíny a vytvářely matoucí atmosféru, která hrozila, že ji svede na scestí. Ale zvuky už byly blízko a už podle nich dokázala najít svůj cíl.

	Zničehonic vyrazila na mýtinu, kde všude ležela těla a zeleň byla v jasných skvrnách prosáklá krví.

	Zaregistrovala pohyb. A to byla chvíle, kdy spatřila toho muže, co se ji pokusil zabít během bitvy o Paranor, toho vraha, který ji chtěl překvapit a srazit zezadu. Na jeho tvář by nikdy nezapomněla, a když ji teď spatřila, vycenila zuby a vyrazila proti němu. Plazil se k Cymrianovi a v ruce svíral nůž. Dokonce i teď, když pádila, aby ho zastavila, se ho pokoušel použít; natahoval ruku k jejímu ochránci a divoce sekal a bodal ve snaze dokončit své dílo.

	Jenomže Cymrian byl těsně mimo dosah a Aphen se na vraha vrhla dřív, než se mohl připlazit blíž. Sebrala mu zbraň a přirazila mu ruce k zemi, aby se nemohl na nikoho sápat. Cítila, jak se pod ní vzpouzí, slyšela jeho pracné dýchání.

	„Drtíš… mě!“ zalapal po dechu.

	Zůstala tam, kde byla. „Kdo jsi?“

	„Ni… kdo.“

	Teď už mohl jen stěží mluvit; jeho síla se vytrácela. Jeho zranění byla strašlivá a ona už na první pohled viděla, že je nepřežije. „Proč se nás snažíš zabít? Vždyť nás ani neznáš!“

	Zasmál se; z hrdla mu vyšlo strašlivé zachroptění. „Nemusím… vás znát… abych vás… zabil.“

	Zariskovala. „Jsou to elfeíny? To je to, po čem jdeš?“

	Přikývl. „Ona… chce…“

	Nedokázal to doříct; z úst se mu vyřinula krev.

	„Co chce? Řekni mi to.“

	„Chce… vědět.“

	Tohle nikam nevedlo a ona musela jít k Cymrianovi. Podívala se na něj. Ležel na boku, díval se na ni očima zastřenýma bolestí a poslouchal, co říká. Viděla krev na jeho těle a nůž zabořený v jeho zádech. Musela však pokračovat v tom, co začala.

	Sklonila se k umírajícímu. „Řekl jsi, že ‚ona‘ chce vědět. Kdo? Pověz mi jméno!“

	Vrah se zasmál.

	„Jestli máš zemřít, nenechávej ji v bezpečí! Řekni mi, kdo to je!“

	Jeho oči našly ty její a ona viděla, jak je zastírá smrt. „Proč… ne? Ona mě… zabila. Možná že… zabije… i tebe.“

	Náhle s ním začal zmítat záchvat kašle a Aphen si byla na okamžik jistá, že ho ztratila a že se už nikdy nedozví jméno toho, kdo ho poslal.

	Ale potom se dal dohromady a zašeptal: „Edinja… Orleová. A teď ty…“

	Pak se však jeho hlas vytratil a jeho oči ztuhly v prázdném pohledu. Život ho s tichým vzdechnutím opustil a on byl pryč.

	Ještě okamžik se na něj dívala a potom vstala a přešla k Cymrianovi. Poklekla vedle něj a položila mu ruku na tvář.

	Usmál se na ni. „Dostala ses sem… právě včas.“

	„Nemluv.“ Sklonila se k němu a hledala jeho rány. Tu nejhorší našla celkem rychle. Nůž, který způsobil první zranění, Cymrianovi stále vězel v zádech. Druhý nůž pronikl hluboko do hrudi, i když ten už v ráně nebyl. Obě zranění volně krvácela, jejich okraje potrhané a rozšklebené. Natáhla se k jeho dlaním a sevřela je ve svých. „Zavři oči. Drž je zavřené.“

	Vyslala do celého jeho těla vlnu otupující magie, aby utišila jeho bolest, a potom ji následovala infuzi uspávací magie, která ho zcela zbavila vědomí. Když to bylo hotovo, pustila se do práce. Zastavila tok krve do rány na hrudi a hledala vnitřní zranění životně důležitých orgánů. Když žádné nenašla, přidržela u sebe okraje roztržené kůže a svalů a spojila tkáně dohromady. Vyžádalo si to hodně času a hlubokou koncentraci a ona si celou dobu dělala starosti, že je to na úkor té rány na zádech. Ale věděla, že tohle zranění je vážnější a že ztráta krve z toho druhého tak závažná není.

	Zatímco pracovala, Cymrian vydával nějaké slabé zvuky, ale jinak se nehýbal. Jednou ho pohladila po čele a políbila ho na něj; trápilo ji, co se mu stalo. Ubránil Arling i ji samotnou proti všem těmhle tvorům, jak proti mutantům, tak proti vrahovi. Obětoval se pro ně a ona už nikdy nebude pochybovat o tom, co jí řekla její sestra ohledně důvodu, proč přijal práci ochránce.

	Že ji miluje.

	Že ji vždycky miloval.

	Předtím tomu nevěřila. Neuměla si představit, že by to byla pravda. Bylo to už tolik let, co ho vůbec viděla! Od té doby, co byli děti, se toho stalo tolik, a přesto se zdálo, že na ničem z toho nezáleželo. Nic z toho nezmenšilo city, které k ní choval. Přemýšlela nad jeho paličatostí, nad jeho zarytým odhodláním získat ji – jak jinak o tom mohla přemýšlet? Ale už ve chvíli, kdy si to pomyslela, věděla, že tak to vůbec není. Tohle bylo spíš něco jako složení slibu. Byl to závazek k něčemu, v co tak naprosto věřil, že byl ochotný čekat tak dlouho, jak bude nutné, a udělat tolik, kolik bude nezbytné, aby se dočkal jeho naplnění.

	I kdyby ho to úsilí stálo život.

	Což by se tady mohlo stát, pokud ho neuzdraví.

	Skončila s ranou na hrudi a přešla ke zranění na jeho zádech. Položila ho tváří dolů a vytáhla nůž; natáhla svou magii podél celé jeho čepele, ostré jako břitva, aby se ujistila, že bude chráněný, zatímco na něm bude pracovat. Jeho plíce a srdce byly nedotčené a zranění, která utrpěl, se omezovala pouze na svaly, tkáně a komplexní síť cév. Po vytažení čepele se pustila do hojení tepen a žil tak, aby se jejich konce dokonale spojily, svazovala šlachy a vazy, opravovala roztržené svaly a z celé rány odstraňovala možnou infekci.

	Když skončila, byla vyčerpaná. Pečlivě obě zranění ovázala pruhy látky, které natrhala ze šatů mrtvého vraha. Potom zavřela oči, aby si, jak se domnívala, na chvilku odpočinula, a okamžitě usnula.

	Arlingfant Elessedilová sní.

	Letí ve vzducholodi vysoko nad zemí, ztracená v mracích, které jako by loď nadnášely jako voda v moři. Skrz díry v těch mracích Arling vidí hluboko pod sebou zemi – vzdálenou směsici zelených lesů, modrých jezer, stříbrných řek a hnědých hor, vše dokonale vytvořené a uklidňující. Těší ji, že to může pozorovat, ale přitom zůstávat nad tím. Vidí to, aniž by se toho dotýkala, může vnímat tu přítomnost, aniž by musela sestupovat.

	Bojí se, že by to nemuselo být skutečné.

	Vedle ní je Aphenglow. Její sestra na sobě má bílé roucho, které se nadouvá a vlaje jako tenké fábory. Když se na ni Arling podívá, usměje se; další ujištění, že je všechno v pořádku. Arling na ni mluví, i když si není jistá, jakými slovy. Ale Aphenglow neodpoví; jen se znovu usměje a potom ukáže prstem.

	Před nimi prolétá mraky hejno obrovských ptáků, jejichž křídla jsou stejně široká, jako je vzducholoď dlouhá – velcí predátoři, kteří hledají potravu. Zdá se však, že si vzducholodi nevšimli – pokračují ve svém letu, aniž by jí věnovali sebemenší pozornost.

	Když se Arling podívá na svou sestru, aby u ní hledala vysvětlení, je Aphen pryč.

	O několik vteřin později svou sestru spatří v pilotní kukani, jak stojí u řízení. Na palubě vzducholodi jsou i další. Nevidí, kdo to je, ale instinktivně ví, že to jsou elfové. Pobíhají po palubách, lezou na lanoví na stěžních, pracují na radianových tazích a zkracují světelné pochvy. Dělají námořnickou práci; jejich úsilí nic nepřeruší ani je nic nerozptýlí, ani její povzbudivé výkřiky.

	Vzducholoď sebou náhle trhne a propadne se, než se její let znovu vyrovná. Arling popadne zábradlí, o které se opírala, a zachytí se, aby nespadla. Cítí, jak jí srdce vyskočilo do krku, a náhle se začne bát. Vzducholoď se otřese a znovu se propadne a ona se teď dívá k pilotní kukani a hledá Aphen. Ale její sestra je pryč, zmizela v éteru. Ani ostatní elfové už nejsou na palubě. Všichni jsou pryč, jako by nikdy neexistovali.

	Je sama.

	Vyděšeně se snaží dostat přes palubu, když se vzducholoď začne po spirále řítit dolů a rychle klesat k zemi. Má v úmyslu dostat se k řízení, aby mohla klesání zpomalit. Ale i když bojuje, aby se dostala přes vzdouvající se palubu, nějak se k té pilotní kukani nemůže přiblížit. Stále se pohybuje, ale paluba se pořád víc natahuje a prodlužuje. Vzducholoď propadává vrstvami mraků, v jednu chvíli se do nich noří a pak náhle znovu vypadává ven. Arling už nestojí u zábradlí, a tak nedokáže říct, jak daleko spadla nebo jak blízko je země. Cítí, že do nárazu zbývá jen velmi málo času, ale nedokáže najít žádný způsob, jak ho změřit.

	Potom vzducholoď začne hořet. Arling křičí na Aphenglow, ale její sestra nereaguje. Je opravdu pryč a Arling na její pomoc spoléhat nemůže. Musí zachránit sama sebe. Dál se plazí k pilotní kukani, ale všude jsou plameny a žár je příliš intenzivní. Začíná klouzat dozadu k zábradlí a pak zábradlí zmizí a ona přepadne přes okraj a…

	Je v náručí své matky. Matka ji drží, chová, chrání a ona je zase v bezpečí. Vzducholoď zmizela a pád skončil. Leží na měkké trávě mezi květinami a zelenými rostlinami. Klenou se nad ní stromy a jejich větve s listy se houpají v jemném vánku. Natáhne se, s hlavou a rameny v matčině klíně. Cítí se utěšovaná a milovaná a všechen strach, co cítila před pouhými několika okamžiky, se rozplynul a nahradil ho pocit pohody.

	„Dítě,“ zašeptá jí matka do ucha a jemně s ní houpe.

	„Matko,“ odpoví ona a náhle si uvědomí, že se stalo něco velice dobrého a její matka je zase sama sebou; už to není ta tvrdá, zahořklá žena, kterou se stala, když odešla Aphen.

	„Teď tě mám já,“ říká její matka. „Mám tě a budu tě držet navěky. Jsi moje a já už tě nikdy nepustím.“

	Arlingfant slyší tahle slova moc ráda; vyžívá se v jejich sladkém zvuku. Leží tam a nehýbe se, nepřemýšlí, nesnaží se o nic víc než být v tom momentě, ve kterém se nachází.

	„Temné nebe,“ zašeptá její matka. „Bouřlivé počasí. Drž se pevně.“

	Vzduch nad nimi černá, světlo odumírá, všechno začíná být pochmurné a nepřátelské. Stromy, tráva a rostliny mizí. Barvy blednou. Arling ví, že by měly vstát a jít dovnitř, kde budou v bezpečí, ale nemůže se přimět pohnout, nemůže své tělo donutit, aby reagovalo na její příkazy, a když zvedne pohled ke své matce, ta už tam není.

	Znovu byla opuštěna.

	„Matko,“ zašeptá.

	Ale je tu jen temnota a pocit, jak proti jejímu tělu tlačí zem, zatímco tam leží, bezmocná a osamělá.

	Sen pominul a nahradily ho tma a ticho. Cítila les a vlhko, ale nemohla otevřít oči ani přimět své svaly, aby reagovaly. Byla zabalená do něčeho, co jí přišlo jako metry bavlny a těžké deky z toho nejměkčího prachového peří. Prostupovala ji hluboká, setrvalá letargie. Naslouchala a překvapilo ji, že velmi blízko místa, kde ležela, slyší…

	Hlasy.

	„Nemůže být víc než mladé děvče!“

	„Má u pasu přivázané nože; boj jí rozhodně není cizí. Podívej, má na oblečení krev.“

	„Ale jenom spí. Není mrtvá, že ne?“

	Ruce šátrají. Prsty zkoumají.

	„Je zraněná. Možná umře.“

	„Měli bychom jí pomoci, Soro.“

	„My pomáháme sobě, ne cizím. To přece víš. Mluvíš jako dítě. Co jsem ti říkal?“

	Hlasy utichly. Arling čekala, ale pak ji přemohla únava a ona znovu usnula. Tentokrát se jí nic nezdálo. Když se znovu probudila, temnota a letargie tam byly pořád.

	A hlasy byly zpátky.

	„Neměli bychom ji nechávat samotnou.“

	„Byli s ní další. Není to tak dlouho. Brzy se pro ni vrátí. A až se tak stane, neměli bychom tu být.“

	„Nemůžeme přece vědět, jestli se vrátí, ne? Ti, kdo s ní byli, ji možná opustili. Možná si myslí, že je mrtvá. Nebo si to dokonce přejí.“

	„Nic nenaznačuje, že cokoli z toho je pravda.“

	„Tak proč ji nechali samotnou? Proč tu leží bez dozoru? Jestli je to rodina nebo přátelé, proč by odešli a opustili ji, třebas jen na okamžik?“

	„Tohle není naše věc!“

	„Pomáhat ostatním je věc všech. Zníš tak krutě, když říkáš takové věci! Kde je tvůj soucit?“

	„Mám dost problémů s tím, abych se staral o tebe a o mě! Přestaň se o tom hádat. Víš, že se do toho nemůžeme zaplést!“

	Dlouhé ticho. Tentokrát se jí podařilo otevřít oči, i když jen trochu; uviděla, že jeden z majitelů těch hlasů má volné kalhoty zastrčené do pracovních bot a druhý otrhanou sukni, která visela přes obnošené, otlučené holínky.

	Oči se jí znovu zavřely.

	„Ne, já ti nedovolím, abys ji tu takhle nechal. Našli jsme ji a teď jsme za ni zodpovědní. Měli bychom ji vzít někam, kde o ni bude postaráno. Tahle havárie nebyla její vina. Za svá zranění nijak nemůže.“

	V tu chvíli se Arling pokusila promluvit, ale žádná slova z ní nevycházela. Místo toho se jí podařilo vydat jen tiché zasténání, které i jí samotné znělo vyděšeně a bolestně.

	„Tady, vidíš? Potřebuje nás! Prosí o naši pomoc!“

	„Vždyť nic neřekla; vydala nějaký zvuk a ten by mohl znamenat cokoli.“

	Pomozte mi, pomyslela si Arling; náhle se bála, že zase zůstane sama – že tak jako ji opustila její sestra a její matka, opustí ji i tito neznámí, kteří se nad ní sklánějí. To nechtěla. Nemyslela si, že by dokázala snést, kdyby znovu zůstala sama.

	Opět se jí dotkly ruce; tentokrát jí jemně spočinuly na čele a dlouho tam zůstaly, než se zase oddálily.

	„Má horečku. Potřebuje medicínu a odpočinek. Když ji tu necháš, zabiješ ji. Záměrně.“

	„Její společníci se o ni postarají.“

	„Jací společníci? Ty snad nějaké vidíš? Navíc kdyby to byli nějací pořádní společníci, tak by se o ni teď starali.“

	„A pokud se v nich mýlíš a oni ji přijdou hledat a zjistí, že tu není? Co pak? Půjdou hledat nás! To by nemuselo být tak vítané, jak si zřejmě myslíš.“

	„Ty vždycky čekáš to nejhorší. Zkus se na to dívat jinak. Co když jí zachráníme život?“

	„Ignoruješ realitu, když takhle mluvíš. Chováš se, jako bys nevěděla nic o světě.“

	„Raději bych, aby na světě bylo po mém než po tvém.“

	Pauza. „Nesejde na tom, co řekneš. Neměli bychom se do toho plést. Co bys vůbec chtěla, abychom udělali? Nehodlám tady zůstávat a riskovat, že nás chytí.“

	„Ne, to asi ne. Tak tedy něco jiného.“

	„Nic jiného není!“

	„Neodbývej mě jen tak. Vymysli něco!“

	Arling znovu odpadla a vrátila se do tmy a ticha na hřebeni své letargie a únavy. Její cestu nic nerušilo. Nadnášel ji hluboký pocit klidu a míru, byla zahalená do slibu bezpečí a pohody. Nedokázala určit jeho zdroj, nemohla se rozhodnout, odkud pochází. Ale neslo ji to skrze čas a drželo ji to s pevnou něhou náruče její matky a ona se tomu odevzdala.

	~

	Když se Aphenglow Elessedilová probudila, nevěděla, jak dlouho spala, a první, na co pomyslela, byla Arling. Opustila ji, aby mohla jít k Cymrianovi, ale neměla v plánu opustit svou sestru na takhle dlouho. Neměla v úmyslu usnout. Arling se mezitím mohlo stát cokoli a byla by to jenom její vina za to, že ji tam nechala.

	Díval se na ni Cymrian. „Myslím, že to možná přežiju,“ prohodil s roztřeseným úsměvem.

	Zamrkala a zívla. „Myslím, že možná ano. Jak moc tě to bolí?“

	„Skoro vůbec. Ať už jsi udělala cokoli, zbavilo mě to bolesti.“ Na tváři se mu objevil jeho osobitý úsměv. „Zachránila jsi mě.“

	Sama sobě navzdory se začervenala a zavrtěla hlavou. „Ne, ještě ne. Pořád ještě můžu udělat trochu víc. Můžu tě posílit, abys mohl cestovat.“ Posadila se. „Tady. Dej mi ruce.“ Udělal to; Aphenglow vyvolala magii, která byla zapotřebí, a vyslala do jeho těla infuzi síly. Dávala si pozor, aby to nepřehnala, aby tu energii udržela mírnou a pod kontrolou, takže nenaruší hojení, které už probíhalo. Když skončila, podívala se na něj, aby to schválil, a tázavě zvedla jedno obočí.

	„Lepší,“ souhlasil. „Mnohem lepší. Cítím ten rozdíl. Úžasné. Měl bych být celé týdny upoutaný na lůžko, ale mám dojem, že dokážu dokonce i chodit.“

	„Budeš muset. Já tě nést nemůžu.“

	„Ne, to bych neočekával.“

	Vstala. „Omlouvám se, už není čas. Musíme si pospíšit.“

	„Arling?“

	„Spala, když jsem odešla hledat tebe. Našla jsem problém a opravila ho. Ale je velice slabá.“

	Opatrně se posadil a protáhl si ramena. „Uděláme pro Arling, cokoli budeme muset. Aspoň si nebudeme muset dělat starosti s tím, že po nás někdo jde. Rozhodně ne hned.“ Kývl k tělům, která je obklopovala. „Kus zpátky je ještě jeden – další mutant. Ošklivé potvory. Kdysi to byli lidé, ale teď jsou mnohem méně.“

	„Kdo ty tvory vytvořil?“ zeptala se. „Edinja Orleová?“

	„Je to možné.“ Zvedl se na nohy, vyzkoušel svou váhu a podíval se na sebe, jako by se chtěl ujistit, že je celý. „Znám ji. Je to čarodějnice. Patří k mocné federační rodině, většina jejích členů jsou uživatelé magie. Byla jedním z kandidátů na premiérský post Koaliční rady Federace, když vybrali Drusta Chazhula jako kompromisní volbu.“

	Podívala se na něj. „Jak to víš?“

	„Sleduju, co se děje v táborech našich nepřátel. Překvapuje mě, že ty ne.“

	Potřásla hlavou. „Neměla jsem čas držet krok. Strávila jsem skoro rok zavřená ve sklepě, kde jsem koukala na staré dokumenty. Ztratila jsem kontakt se spoustou věcí.“ Odmlčela se. „S věcmi, kterým jsem měla věnovat víc pozornosti.“

	Dala mu ruce na tváře a políbila ho na ústa. I poté, co se odtáhla, se mu stále dívala do očí. „Ale možná budu chtít přemýšlet o tom, že tohle všechno změním.“

	Nečekala na jeho odpověď a vyrazila. Zařadil se vedle ní; jeho pohyby byly stále opatrné. „Dej mi vědět, jestli ti můžu nějak pomoct,“ řekl po chvíli a ona znovu spatřila jeho úsměv.

	Vrátili se tam, odkud přišli; cestu našli celkem snadno. Aphen velice toužila ujistit se, že je Arling v pořádku. Když odcházela, tak její sestra celkem tvrdě spala a zdálo se, že nebezpečí způsobené střepinami, které pronikly do jejího těla, je pod kontrolou, ale u tohohle druhu zranění jste si nikdy nemohli být jistí. Za jiných okolností by ji nikdy neopustila, ale zanechat Cymriana osudu, když toho pro ně tolik riskoval, to bylo nemyslitelné. Obojí byla obtížná volba a ona doufala, že učinila tu správnou.

	Lesy houstly a mlha byla stále těžší. Všude kolem nich se plazily stíny, které vrhaly kmeny stromů, větve a věci neviděné a neznámé. Lesy mlčely a vznášel se tam podivný, nepříjemný pocit prázdnoty. Aphen zrychlila; náhle ji přepadly obavy.

	A plným právem. Když se dostali na mýtinu, kde svou sestru zanechala, byla Arling pryč.
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	Kamenná masa Kraalské bašty posetá jamkami se zvedala proti šedé šmouze obzoru; byla to rozhodně ta nejhrozivější pevnost, jakou kdy Oriantha viděla. Tiše ji studovala, zatímco se skrývala v hustém shluku balvanů na západě.

	Vedle ní se neklidně ošila Tesla Dart. „Neměly bychom tu být.“

	Oriantha přikývla. „Ale přesto tu jsme. Je tu nějaká cesta dovnitř?“

	Ulk Bog se na ni v hrůze zadívala. „Tam my nepůjdeme! Ty nevidět, co oni dělat? To ty nějak oslepnout?“

	Tesla mluvila o hlavě Khyber Elessedilové naražené na bodec na východní bráně, ošlehané živly a obrané mrchožravými ptáky. Když se přiblížil úsvit, Oriantha se připlížila natolik blízko, aby se mohla ujistit o tom, co vidí. Byl to strašný pohled, ale nebyl první a nebude ani poslední. Ne dokud zůstanou v Hrázi.

	Měnička a Ulk Bog vyrazily hledat Khyber Elessedilovou a Reddena Ohmsforda téměř před týdnem – ihned potom, co odešly od Crace Corama, který se chtěl dostat zpátky skrz průlom ve stěně Hráze. Pokud byli chlapec a Ard Rhys stále naživu, Kraalská bašta byla místem, kde je bude možné najít. Tím si Tesla Dart byla jistá. Všichni vězni Taela Riverina se odváděli do této pevnosti, a to se tedy muselo stát i s nimi.

	Ne že by Tesla Dart třeba jen na minutu uvěřila, že být tady je dobrý nápad. Od chvíle, kdy jí Oriantha řekla, co udělají, naříkala nad jejich nevyhnutelným osudem a brojila proti bláhovosti takového rozhodnutí. Ale Oriantha byla odhodlaná. Rozhodla se, že i když je její matka a většina těch, kdo s ní přišli, mrtvá, přivede zpátky přinejmenším ty dva, co zůstali naživu. Nenechá je tam; nezachrání sama sebe, aniž by nejprve udělala, co bude v jejích silách, aby se pokusila zachránit je.

	A dala Ulk Bog jasně najevo, že jí pomůže, ať už bude chtít, nebo ne.

	Bylo to hlavně kvůli tomu chlapci, pomyslela si. Kvůli Reddenu Ohmsfordovi. Bylo na něm něco, co jí připomínalo ji samotnou. Promlouvalo to k ní, zajímalo ji to, přitahovalo ji to. Možná to byla ta magie, obrovská zásobárna síly a možností, kterou získal právem svého původu, tak jako ona sama – zdědili to, nenaučili se to, byla to neodmyslitelná část toho, kým oba dva byli, a předurčovalo je to způsoby, kterým nikdo z ostatních nikdy tak docela neporozumí.

	Takže potom, co sešly z Dračí hranice, se vydaly dál skrze Pashanon; přitom se vyhýbaly fúriím a harpyjím a několika tuctům dalších nebezpečných druhů. Ulk Bog je vedla a Oriantha ji přitom pozorně sledovala. Pleysiina měničská dcera se tím obtížným způsobem naučila opatrnosti. Tesle Dart nevěřila. Stále byla otázka, jakou roli vlastně sehrála ve zkáze druidské družiny. Ať už se Orianthiným společníkům stalo cokoli, jí se to nestane. Díky svému měničskému dědictví měla mnohem blíž k tomu, být jednou z těch věcí uvězněných v Hrázi, než kdokoli z těch, kdo přišli s ní. Pokud by Tesla Dart udělala něco, čím by vzbudila její podezření, ona to vycítí a dokáže podle toho jednat.

	Tohle Ulk Bog sdělila už na začátku; varovala ji, že jakýkoli náznak zrady se setká s rychlou odplatou.

	Co se Tesly Dart týkalo, popírala, že by Khyber a jejím stoupencům jakkoli uškodila. Právě naopak. Udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby je zachránila – tedy aspoň všechno, co jí dovolili udělat. Nakonec si svou záhubu přivodili sami, protože ignorovali její varování a vydali se dál bez ní. Stalo se to proto, že jí nevěřili, poukazovala, a bylo by tragické, kdyby se stejné chyby dopustila i Oriantha. Ona nebyla její nepřítel; byla její přítel. Copak nesouhlasila, že se vydá na tuhle nemožnou misi? Copak neslíbila, že jí ukáže cestu a udrží ji v bezpečí? Copak neriskovala vlastní život tím, že se vystavovala nebezpečí, a to vše kvůli dvěma lidem, co už byli pravděpodobně po smrti?

	Měnička však stále nebyla přesvědčena a napětí mezi nimi přetrvávalo. Motivy Tesly Dart byly pro Orianthu záhadou. Ulk Bog mluvila o svém strýci Weka Dartovi, o tom, kolik toho udělal, aby pomohl Strakenské královně Grianne, a jak tento závazek přešel na ni. Mluvila o závazku, o věrnosti a o odkazu krve. Ale nic z toho doopravdy nevysvětlovalo, co ji k nim vůbec přivedlo. Tvrdila, že čekala na návrat Grianne Ohmsfordové, že hledala tenhle zázrak, jako by doopravdy věřila, že to je možné. Ale její důvěrné znalosti Taela Riverina a jeho tvorů – a také Kraalské bašty a jejích tajemství – byly podezřelé. Ona sice tvrdila, že tyto věci zná díky svému podivnému vztahu s chzyky, ale Orianthu to nepřesvědčilo. Tesla něco skrývala a to měničku znervózňovalo.

	Jejich nejistý vztah jim ovšem nebránil dokončit jejich cestu do Kraalské bašty – přestože se celých pět dní, co trvala, navzájem ostražitě sledovaly. Celou cestu šly pěšky, ve dne cestovaly, v noci se skrývaly. Znalosti a zkušenosti Tesly Dart a Orianthiny instinkty a opatrnost je udržovaly v bezpečí před stále přítomnými nebezpečími, jež je ohrožovala.

	Když dorazily, hned první věc, kterou uviděly, bylo to, co zůstalo z hlavy Ard Rhys nabodnuté na bráně. A první, co si měnička pomyslela, bylo, že přišly příliš pozdě, než aby mohly zachránit Reddena. Tesla Dart trvala na tom, že je to opravdu tak. Je-li jeden z vězňů mrtvý, je mrtvý i ten druhý. Zvlášť pokud tím mrtvým byla Khyber Elessedilová. Tael Riverine své nepřátele nenechával naživu, pokud nemusel, a Ard Rhys byla ta, na kom záleželo. Ten chlapec pro něj neznamenal nic.

	Teď, když byly přikrčené poblíž hradeb pevnosti, jejich hádka propukla znovu.

	„Nechci po tobě, abys šla dovnitř se mnou,“ poukázala Oriantha. „Jen se tě ptám, jak se tam můžu dostat. Znáš nějakou cestu?“

	„Vejdeš dovnitř, vynesou tě. Po kouskách!“ Ulk Bog s tím nechtěla mít nic společného. „Zapomeň na to!“

	„Znáš nějakou cestu?“ opakovala Oriantha.

	„Přes zeď. Ty přelézt, ty se dostat dovnitř!“

	„Žádné tajné chodby, žádné skryté dveře? To tě Weka Dart nic nenaučil?“

	„Takhle ty o něm nemluvit!“ Ulk Bog byla bez sebe. „On umřít pro Strakenskou královnu! Copak to nestačí? Nic nedlužit tobě, jí ani mně!“

	Oriantha se odvrátila a dál studovala pevnost. Zbytek cesty bude zřejmě muset podniknout na vlastní pěst. Možná bych to přelezla, pomyslela si, ale jak najdu cestu, až budu uvnitř? Jak najdu Reddena?

	„Nedělej to,“ řekla náhle Tesla Dart a popadla ji za ruku. Její hlas se ztišil do šepotu, jako by ji někdo mohl zaslechnout, kdyby mluvila hlasitěji. „Je mrtvý. Nech ho jít.“

	Právě toho se Oriantha ve skrytu duše obávala. Ale přesto byla rozhodnutá, že se o tom ujistí. Byla rozhodnutá, že jestli je naživu, tak ho tu nenechá.

	„Počkáme tady, dokud nebude tma, a potom zlezu hradby a budu ho hledat. V mé měničské podobě mě nebude tak snadné zahlédnout nebo chytit. Pokud ho nenajdu do rána, tak se zase vrátím a odejdeme.“

	Tesla Dart se se zoufalým zasténáním sesula k zemi a potřásla hlavou tak silně, že se chomáče vlasů, které jí z ní vyrůstaly, zachvěly. „Ty se nevrátíš,“ řekla. „Nevrátíš.“

	~

	Redden Ohmsford seděl vysoko ve vězeňských věžích Kraalské bašty. Byl sám v cele, do které ho uvrhli, a zíral na vzory dlažby na podlaze. Spáry mezi kameny se klikatily sem a tam, tvořily nekonečné řeky malty, které se křižovaly a zahýbaly a zatáčely ode zdi ke zdi. Byly tam kousky prachu a suti, hmyzí mrtvolky a skvrny, které narušovaly jinak zajímavý tok, a on se k nim stále vracel, když jeho oči apaticky bloumaly tím bludištěm. Měl by je odstranit. Měl by je vyčistit, aby tu cestu nic neblokovalo. Znovu a znovu si říkal, že by to měl udělat, ale nějak k tomu nedokázal sebrat síly.

	Pravda byla taková, že nedokázal sebrat síly ani k tomu, aby došel k oknu a vyhlédl do krajiny. Jakkoli byla ta krajina bezútěšná, prázdná a nemilosrdná, přesto by se aspoň mohl dívat na něco jiného. Nebylo by to lepší než strnule sedět tam, kde je, a studovat kameny a maltu v podlaze? Ale kdyby to udělal, určitě by se podíval dolů na východní bránu – protože to si žádala jeho zvědavost – a myslel by si, že tentokrát už její hlava na tom bodci na cimbuří nebude. Na začátku si byl jistý, že ji tam nechají jenom několik dní, jako připomínku a varování. Ale dny plynuly a ona tam stále byla; mrchožrouti ji ozobávali a měnili ji v cosi nerozpoznatelného – v příšernou karikaturu toho, jak vypadala zaživa. Nakonec se z okna úplně přestal dívat, přestal se vystavovat pocitům, které ho rvaly, přestal dovolovat naději, aby narušovala realitu.

	Nechte mrtvé odpočívat v pokoji. Tohle Ard Rhys dopřejte. Nebo aspoň tolik klidu, kolik se dá očekávat vzhledem k povaze její smrti a tomu, jak se s ní zacházelo potom.

	Khyber Elessedilová.

	Odešla jako ti ostatní.

	A on teď byl poslední. Úplně poslední.

	Nemohl to vědět jistě. Většinu jich viděl zemřít přímo před sebou, viděl potom jejich těla nebo části jejich těl – o těch tedy žádné pochybnosti neměl. Osud Orianthy a Crace Corama neznal, ale byl si jistý, že jsou také mrtví. Cítil to stejně tak, jako cítil, co by s ním udělalo vyhlédnout z toho okna. Odnesl je drak a zemřeli na nějakém vzdáleném místě, ale přesto zemřeli. Nemělo smysl předstírat, že ne.

	Stejně jako už nemělo smysl dál předstírat, že by mohl najít cestu z téhle noční můry.

	Plakal by, když na to pomyslel, ale oči už měl vyplakané. Už prolil všechny slzy, které mu zbývaly. Byl vystrašený, zoufalý a zatížený pocitem beznaděje, kterého se nemohl zbavit. Jeho šance, že by se ještě někdy vrátil domů, že by se ještě někdy vrátil k svému starému životu, byla ta tam. Veškeré perspektivy takového zázraku pohasly do temnoty. Teď jen zabíjel čas a čekal, až přijde jeho vlastní smrt. Šla si pro něj; cítil to. Jediná otázka byla, kdy se dostaví.

	Jeho dny začaly být nekonečné. Ztratil veškerý pojem o čase. Když ho po tom boji mezi Khyber a Taelem Riverinem přivedli zpátky do pevnosti, okamžitě ho dovlekli do jeho cely a tam ho nechali. Během zpáteční cesty s ním nikdo nemluvil. Jediná slova, jež tam padla, patřila té lůze, co sledovala jeho klec, když projížděla krajinou – nerozluštitelná záplava výsměchu a pošklebování. Pořád ještě si dokázal vybavit ten zvuk, kakofonii stoupající z temné masy davu. Jeho šampionka zemřela, když se bránila, a brzy přijde řada i na něj. Jaké zbraně mohl povolat? Jakou měl magii, která by dokázala porazit sílu jejich Lorda Strakena?

	Věděl, že vůbec žádnou.

	Neměl žádné zbraně a žádnou magii, které by někdy něco zmohly. Ne dokud na sobě měl ten ovládací límec.

	Cítil váhu límce kolem svého krku, neustálou připomínku svého zredukovaného stavu. Už jen to pomyšlení způsobilo, že sebou mimovolně škubl. Znovu a znovu ho zkoušel sundat, nebo aspoň uvolnit, aby tolik netlačil. Ale bolest, kterou vytvářel, byla pokaždé tak silná, že se zlomil v pase a svíjel se na kamenné podlaze. Pokaždé to zdůraznilo, jak je bezmocný.

	Dokud se konečně nepřestal snažit.

	Dokud se konečně nesmířil s tím, že už se ho nikdy nezbaví.

	Potom už mu nic nezbývalo. Seděl ve své cele, ve svém vězení, ve svém žaláři a čekal na svou nevyhnutelnou popravu. Nezbývala mu žádná smysluplná očekávání. Co také mohl očekávat? Že se stane zázrak a někdo pro něj přijde? Že pořád dokáže najít způsob, jak se z tohohle šílenství dostat? Nemožné! Kdo vůbec věděl, kde je? I ti, co zůstali venku, uvěznění na té římse a ze všech stran vystavení útokům goblinů, byli už pravděpodobně mrtví.

	Včetně Railinga.

	Ale tomu nevěřil. Tohle byla kupodivu ta jediná naděje, které se držel. Railing je pořád naživu, pořád je někde tam venku a hledá ho. Jeho bratr to nikdy nevzdá. Pro něj je to možná beznadějné, ale pro Railinga nebude. Ani teď, ani nikdy jindy. Railing je jeho dvojče, jeho druhá polovina, jeho stínové já, je živý a zdravý a pátrá po Reddenovi. Railing by se nikdy nespokojil s tím, nechat věci takové, jaké jsou. I kdyby ho to mělo zabít, on najde způsob, jak se ke svému bratrovi dostat.

	Samozřejmě si uvědomoval, jak je něco takového nemožné. A myšlenka, že zemře i Railing, skolený svou snahou dostat se k němu, byla těžší, než byl schopen snést.

	Nosili mu jídlo a vodu a on někdy jedl a pil. Ale většinou ne. Někdy odsunuli kovovou destičku ve dveřích cely, která sloužila jako špehýrka, a dívali se na něj, aby zjistili, co dělá. Nikdy se neobtěžoval zvednout pohled, nikdy mu nezáleželo na tom, jestli se na něj dívají, nebo ne. Ignoroval je. Pokoušel se předstírat, že neexistují.

	Nějaký čas se pokoušel zmizet ve vzpomínkách, ale to příliš bolelo. Vzpomínky mu připomínaly to, co ztratil a co už nemůže nikdy získat zpátky.

	A tak nakonec studoval podlahu a pokoušel se na nic nemyslet. Prostě tam jen tak seděl a zíral na linie malty, které spojovaly kameny na podlaze cely, fascinován tou komplexní řemeslnou prací.

	To fungovalo mnohem lépe.

	Jenomže aniž si to uvědomoval, pomalu mizel ze skutečného světa. Pomalu sestupoval po nekonečném spirálovém schodišti, které vedlo do temnoty a nakonec k šílenství.

	A potom pro něj nečekaně přišli.

	~

	Oriantha byla natažená ve stínu převisu mezi balvany a krátce dřímala. Čekala, až se snese tma, když vtom uslyšela uši drásající skřípění železného kování, následované dvěma masivními ranami. Okamžitě byla na nohou; zahlédla Teslu Dart, jak pádí zpátky mezi kameny z místa, kde hlídkovala.

	„Jde ven!“ V jejích seschlých rysech byl hluboko vrytý strach.

	Oriantha si zpočátku myslela, že Ulk Bog mluví o Reddenu Ohmsfordovi, což vůbec nedávalo smysl. Ale pak si uvědomila, že Tesla měla na mysli Taela Riverina. Rychle se pohnula skrz balvany a dopracovala se k jejich okraji právě ve chvíli, kdy se ze západní brány vynořily první šiky armády Lorda Strakena a vyrazily ven v napůl organizovaném procesí tvorů, kteří pochodovali nebo se plahočili, šourali, šinuli, vlekli, kouleli a plazili v řadě, jež se brzy zdála nekonečná. Byli tam příslušníci všech ras uvězněných v Hrázi s výjimkou draků – Oriantha předpokládala, že ani Tael Riverine nedokázal najít způsob, jak ovládat je. V jednu chvíli se objevily dokonce i strašlivé fúrie, otrhaný hlouček se zkřivenými kočičími tvářemi. Syčely a ječely, plížily se sem a tam. Falanga goblinů, rozdělená do dvou řad, je obklopovala tak, aby jim zabránila vybočit příliš daleko z řady. To, jak je goblini dokázali udržet pod kontrolou, se vymykalo Orianthinu chápání, i když si v duchu udělala poznámku, aby se na to později zeptala Tesly Dart.

	Armáda Lorda Strakena byla tak obrovská, že se branami Kraalské bašty proplétala ještě o hodinu později. V řadách tvorů byly i vozy různých velikostí a tvarů, i když nic nenaznačovalo, co v nich je. Nebyly tam žádné obléhací stroje, katapulty ani jiné mechanizované zbraně a ona předpokládala, že je to proto, že armáda tvořená takovými bytostmi sotva potřebuje tak neohrabané nástroje. Neměla sice zkušenosti s tím, čeho jsou schopni, ale měla dostatečné povědomí o možnostech – to díky tomu, co přečkala při průchodu Tesáky a poté, co se ocitla uvězněná v tomhle nestvůrném světě. Obyvatelé Hráze, jak zjistila, moc neplýtvali časem na nějaké triky. Tohle byli tvorové, kteří lovili a bojovali a zabíjeli tak, že se k vám dostali natolik blízko, aby vám mohli pohlédnout do očí. Byli to tvorové, kteří útočili se sotva ovládanou zuřivostí a nezastavili se, dokud v někom nevyhasly poslední známky života – buď ve vás, nebo v nich.

	„Co to Tael Riverine dělá?“ zeptala se Oriantha Tesly Dart.

	Ulk Bog na ni vrhla pohled. „To, co já říkat. Co já varovat. Bere svou armádu do tvého světa, aby ho zničit.“

	„Teď? Ale jak to může udělat? Hráz se přece ještě nezhroutila!“

	Tesla Dart vypadala zmateně. „Stěna se rozpadá. Oni najít místo, kde se dát projít. Není důvod dál čekat. On začít hledat.“

	„Hledat? Co hledat?“

	„Copak jsi hloupá? Ji! Svoji královnu! Já ti to říkat. On chce čarodějku Grianne. Požaduje její návrat. Dejte mi ji, on říct. Když ona s ním jít, tak on se otočit. Když ne, tak on použít svoji armádu, aby rozdrtit všechny, co se mu postavit do cesty, na prach, a stejně si ji vzít.“

	Oriantha prohledala řady armády, jak se klikatila krajinou, ale po Lordu Strakenovi nebylo ani stopy.

	„Kde je Tael Riverine?“ dožadovala se u Tesly Dart, ale Ulk Bog jenom pokrčila rameny a zavrtěla hlavou.

	Potom branou nečekaně projela klec na kolech obklopená vlky a gobliny; na kozlíku seděl jakýsi štíhlý, divoký tvor. Zatímco dvě masivní bestie podobné býkům zabíraly proti postraňkům, vozka práskl svým dlouhým bičem a cosi na ně zakřičel, aby je pobídl. Vlci, kteří běželi vedle klece, vrčeli a cvakali čelistmi jak směrem k vozu, tak směrem k jeho jedinému pasažérovi.

	Oriantha zadržela dech.

	V hromadě slámy uprostřed klece se choulil Redden Ohmsford, přikovaný a uvězněný.

	„On žije!“ zasyčela nevěřícně Tesla Dart.

	„Žije a dýchá a čeká, až ho zachráníme. A my ho zachráníme, Teslo.“

	Ulk Bog se otočila, aby se na ni podívala, a potom propukla v šílený smích. „To být snadné! V cestě stojí jenom tisíce! To snad nezastavit velkou silnou měničku, jako jsi ty!“

	Dál se chechtala, ale Oriantha už přemýšlela, jak by se jí mohlo podařit vyrovnat šance, narušit tok, proniknout strážními liniemi, udělat, co jen bude zapotřebí, aby se dostala k tomu chlapci a zachránila ho.

	Poslední zbytek procesí, poslední řady armády prošly branou a ta se za nimi okamžitě začala zavírat. Zaskřípění kovových pantů, rána, jak železem pobitá vrata dorazila na své místo, a Kraalská bašta byla opět jednou uzavřena.

	Nahoře se objevila spousta harpyjí, pokřivených černých mrchožroutů, kteří zaplavili nebe a táhli se za armádou. Měnička a Ulk Bog zůstaly na svých místech mezi skalami, když ti napůl ptáci, napůl ženy přelétali, trpěliví a pozorní. Když harpyje zmizely, Oriantha ještě chvíli čekala. Nespěchala. Bude snadné udržet krok s takhle velkou armádou.

	Nechala ji dostat se téměř míli daleko, než řekla své společnici: „A teď je budeme sledovat.“

	Tesla Dart zdrceně zasténala, ale přesto se zvedla na nohy. Společně se vydaly na cestu; sledovaly oblaka prachu zvířená průchodem armády.

	„Počkej!“ zvolala náhle Tesla Dart. Naklonila se dopředu a začala něco hledat. „Můžu použít chzyky, aby sledovat! Chzykové jsou všude a nikdo je nevidí. Oni se vrátit a říct nám všechno, co se dozvědět. Lepší, než aby my chodit moc blízko.“

	„Můžeš je povolat?“

	„Vždycky.“

	„Tak to dnes večer udělej, a ať se pořádně podívají na tu klec a na stráže, které ji hlídají. Můžeš je přimět, aby udělali tohle?“

	„S Ladou vždycky. Já zavolat, on je tu. Moc chytrý. On udělat, cokoli mu já říct.“ Probodla Orianthu pohledem. „Proč? Myslíš si, že jsem hloupá, míšenko? Když to já říkat, tak to tak být!“

	„No dobře. Uklidni se. Jen jsem se ptala. Pomohlo by nám vědět, jak moc Reddena hlídají.“

	Tesla si odfrkla. „Tak moc, že když ty ho vidět, oni vidět tebe. Takhle moc. Tohle je hloupá šance. Ty ji klidně můžeš riskovat. Ale já ne.“

	Oriantha se domnívala, že s tímhle může žít. Nikdy nečekala, že by Tesla Dart udělala něco víc, než že bude poskytovat informace a vedení. Ale kdyby použila svoje chzyky, mohla by nabídnout informace z první ruky, co se týče umístění klece a uspořádání stráží. To by stačilo.

	Tak smělá, pomyslela si. Jsem tak smělá, a přitom k tomu nemám žádný důvod. Matce by se to vůbec nelíbilo.

	Ale její matka byla pryč. A s ní většina toho, co si Oriantha myslela, že se stane jejím novým životem.

	„Míšenko!“ vyštěkla Ulk Bog, popadla ji za paži a stáhla ji k zemi. Potom na ni dopadla, aby ji udržela dole.

	„Co to –“ začala protestovat.

	„Nehýbej se!“ zasyčela Tesla Dart a ukázala k obloze. „Podívej!“

	Z Kraalské bašty stoupal drak – obrovská příšera barvy pálené červeni, přinejmenším stejně velká, ne-li větší než ta, na které Oriantha letěla s Crace Coramem – teď jí to připadalo, jako by se to stalo v nějakém jiném životě. Bestie zakřičela a zhoupla se na sever za odcházející armádou; silně máchala křídly, aby ji dohnala.

	Na dračím krku seděla jedna jediná postava v černém plášti.

	Měnička na první pohled věděla, o koho se jedná. Tael Riverine.

	
XXX
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	Aphenglow se šokovaně zadívala na prázdnou mýtinu a potom vyrazila kupředu. „Cymriane! Kde je?“

	Popadl ji za ruku. „Počkej. Budou tam známky, které nám to řeknou. Nech mě, ať se podívám.“

	Pustil ji a pomalu se začal přibližovat k místu, kde zanechali Arlingfant. Opatrně našlapoval, často se krčil, aby si prohlédl zem, hledal náznaky toho, co se stalo. Došel k polehlé trávě a zakrvácené půdě tam, kde ležela, a zastavil se. Potom začal to místo pomalu obcházet, jeden opatrný krok za druhým. Aphen netrpělivě čekala; zoufale toužila najít sestru, celá bez sebe strachem o její bezpečí. Arling nemohla odejít sama. Na to nebyla dost silná. Takže ji někdo odnesl. Nebo něco.

	Na okamžik jí před očima vyvstali ti mutanti a po zádech jí přejel mráz jako dokonale ostrá čepel. „Našel jsi něco?“

	Zvednutím ruky jí naznačil, aby počkala, a pokračoval v pátrání. Posouval se od místa, kde ležela Arling, a směřoval přes mýtinu; evidentně něco našel. Teď se pohyboval stálým tempem; dál četl ve stopách, ale nezastavoval se tak často, aby zvážil, co vidí.

	Konečně se narovnal a pokynul jí, aby k němu přešla. Přispěchala. „Našli ji dva lidé, muž a možná žena, a ti ji odnesli. Oba na sobě měli staré, obnošené boty. Jejich stopy ukazují, že nejsou mladí, ale nejsou ani fyzicky zesláblí. Byli dost silní na to, aby Arling zvedli a odnesli. Přišli odtamtud,“ ukázal před sebe, „a odešli v podstatě stejnou cestou.“

	„Proč by to dělali? Proč by ji odnášeli?“

	„Na to se dá těžko odpovědět, když nevíme, co jsou zač. Tak pojď. Můžeme je sledovat.“

	Vydali se na cestu, během které Cymrian četl stopy. Půda byla porostlá trávou a keři, takže otisky nohou byly nezřetelné a bylo těžké určit, kudy ti dva šli. Aphen nedokázala rozeznat vůbec nic, a nebýt Cymriana, byla by ztracená. Ale on, jak se zdálo, dokázal najít to, co hledal, a tak postupovali kupředu.

	Nicméně Cymrian byl ošklivě oslabený po své bitvě s mutanty a vrahem a sil měl jen omezeně. Nemohl jít rychle, ani kdyby chtěl, a Aphen musela bojovat s netrpělivostí, která ji nabádala, aby vyrazila dopředu. Nedokázala vystát myšlenku, že se Arling mohlo stát něco špatného – že by se to mohlo dít třeba i teď. Bylo důležité jednat rychle.

	S tím se ale nedalo nic dělat. Mohli jít jen tak rychle, jak to Cymrianovi dovoloval jeho stav a jeho čtení stop.

	Začalo pršet; přeháňka, která se objevila zničehonic. Šero a mlha Veverčího háje houstly. Voda crčela dolů a rychle všechno pokryla; celý les začal působit mihotavě a přízračně. Vlhkost vzrůstala a půdu začaly pokrývat kaluže vody. Aphen věděla, že jakékoli otisky nohou nebo podobné stopy brzy zmizí v šeru a vlhku a že stopu úplně ztratí.

	Konečně pronikli mezi kmeny stromů a našli úzkou stezku, která se táhla tím šerem. Byla sotva dost široká pro dva lidi, kteří by šli vedle sebe, ale když se sklonili, aby prostudovali rozrytou zem, našli tam otisk kol vozu.

	Aphen byla celá rudá zlostí. „Co by někdo dělal s vozem takhle daleko v lese?“

	Cymrian potřásl hlavou. „Lovci, sběrači, vandráci, tuláci, cestovatelé – vyber si. A tyhle stopy neudělal vůz, ale kára. Táhla ji mula. Známky jsou celkem jasné. Ale…“

	Nedokončil to. Poklekl a sehnul se ještě blíž ke stopám po kolech a otiskům kopyt, aby je mohl prozkoumat. Aphen si uvědomila, v čem je problém. Ta stezka nekončila na místě, kde stáli. Táhla se na východ i na západ. A stopy kopyt a kol také. Kvůli dešti a předešlému používání se dalo jen těžko poznat, kterým směrem jel vůz tentokrát.

	„Co budeme dělat?“ řekla.

	Vzhlédl. „Provedeme kvalifikovaný odhad. Odnesli Arling ke káře, naložili ji na ni a teď ji někam vezou. Buď na západ, hlouběji do lesů, nebo zpátky na východ do Streleheimu.“

	Vstal. „Jestli žijí v tomhle lese, jestli mají nějaký srub nebo chatrč, možná budou žít hlouběji. Pokud žijí jinde, pak by odjeli zpátky na pláně. K západnímu okraji lesa je to příliš daleko, než aby tahle stezka mohla vést skrz. Někde dál bude slepě zakončená, ale nedá se odhadnout, jak daleko.“ Podíval se k západu. „V těchhle lesích toho není moc, čím by se dalo živit. Myslím, že jeli zpátky na východ.“

	Okamžitě vyrazili – Aphen nebyla ochotná plýtvat třeba jen jedinou další vteřinou na debatování. Opakovaně ji napadlo použít elfeíny, ale dělala si starosti, že by je jejich magie prozradila. Lepší bude počkat, dokud jim vyvolání magie nezůstane jako jediná možnost. Domnívala se, že v tom, co se stalo s Arling, má Cymrian beztak pravdu; on dokázal stopy číst nejlépe.

	Zvažovala, že ho tam nechá a půjde dál sama – pohybovala by se natolik rychle, aby chytila vůz a jeho pasažéry dřív, než se dostanou na pláně a zmizí. Ale kdyby v nějakém bodě z té stezky odbočili, poznala by to? Ona neumí číst stopy tak jako Cymrian, a kdyby se bez něj ztratila, mohla by ztratit i jeho. Jakkoli pro ni tedy bylo těžké držet se zpátky, zpomalila, aby s ním srovnala krok, a snažila se věřit tomu, že postupují dostatečně rychle.

	Kdo by takhle odvezl její sestru?

	Někdo, kdo se pokoušel dostat k ní.

	Zaťala zuby, rozzuřená sama na sebe, že poté, co pomohla Cymrianovi, usnula, když měla zůstat vzhůru a vrátit se pro svou sestru. Nechtěla, aby se to stalo, ale tím to nebylo o nic lepší. Nechala Arling samotnou a to, co se teď dělo, byl důsledek její bláhovosti.

	Déšť sílil; měnil se z přeháňky v plnohodnotnou bouřku. Nebe nad jejich hlavami bylo černé a mraky vířily. Temnotu křižovaly zářivé blesky a ozývalo se dlouhé, hluboké burácení hromu.

	Odhodlaně pokračovala dál.

	~

	Podrážděný Sora se pokoušel ignorovat Aquineliny neustálé stížnosti, aby nakonec zjistil, že je to nemožné.

	„Přestaneš už o tom mluvit, ženská? Ta věc je vyřešená. Nech to být!“

	„Prostě z toho nemám dobrý pocit,“ namítla. „Cítím to v kostech. Ty to necítíš? Vždyť o těch lidech nic nevíme.“

	Byla malá, podsaditá a neoblomná – jakmile se jednou rozhodla, těžko se s ní dalo hnout. Právě teď si Sora přál, aby přestala žvanit o té holce a o tom, co se s ní rozhodl udělat. Proč nedokáže pochopit, že pro ně je to příležitost a pro ni šance žít?

	„Nejsme vybavení k tomu, abychom pečovali o taková zranění, jaká utrpěla,“ trval na svém. „Copak sis nevšimla, v jakém stavu je její tělo? Byla jsi u toho, když jsem jí rozepnul oblečení a prohlédl ji. Viděla jsi tu propíchnutou kůži a ty pohmožděniny. Při té havárii si ublížila tolik, že je zázrak, že ještě dýchá!“

	Aquinel přikývla; nepodívala se na něj. „Jenže to není ten problém a ty to víš.“

	„Ne, to ty jsi ten problém. To je docela zjevné. Pořád hledáš, co je špatně, místo aby ses soustředila na to, co je správně! Přísahám, že mě přivedeš do hrobu, ženská!“

	„Ty se do hrobu přivedeš sám dávno předtím, než stačím něco udělat s tvojí paličatou povahou.“ Zarazila se, otočila se k němu a zastavila mulu s károu, kterou vedli. „Já vím, o co ti jde. Myslíš na to, co to může znamenat pro tebe, ne pro tu holku.“

	„Vážně? Takhle to vidíš?“

	„Vidím to dost jasně. Chceš odměnu za to, že ji vrátíš. Nebo aspoň za to, že ji předáš a umyješ si nad ní ruce. Myslíš si, že ti za ni tihle lidé dají peníze. Ale to nevíš. Ani nevíš, co jsou zač nebo co tady dělají.“

	Povzdechl si. Podíval se po stezce k místu, kde se stáčela k jejich cíli, a věnoval chvilku tomu, aby si z očí odhrnul rozcuchané černé vlasy. „Vím, že je to osud, který pracuje v náš prospěch, a když tohle osud dělá, tak se nezastavuješ a neptáš se proč. Copak jsem neviděl tu loď, když spadla? Copak jsem si na ni nevzpomněl, když jsme našli tu holku?“

	Znovu vyrazil. Zatáhl za ohlávku muly a přiměl tak Aquinel, aby s ním zůstala. Byla to dobrá žena a statná družka, ale trávila příliš mnoho času tím, že zpochybňovala jeho rozhodnutí. Ona přece nevěděla víc než on a neměla lepší schopnost uvažovat. Vést rodinu, to jí nenáleželo. To byla mužská práce.

	„Musíme myslet na sebe,“ dodal rozmrzele.

	Plahočili se vlhkem a tmou po klikaté cestičce mezi širokolistými stromy, jejichž koruny se klenuly nad jejich hlavami. Ignorovali stálý déšť a chlad, který ho doprovázel, každý ztracený ve svých vlastních myšlenkách. Sora zjistil, že přemýšlí, co by řekla, kdyby věděla o té druhé věci – o tom, co udělal, když se nedívala. Přemítal, jak by jí to řekl.

	Pravděpodobně ji to vůbec nepovím, uvažoval. Udrží to v tajnosti. Tak to bude nejlepší. Najde kupce a vydělá nějaké peníze. Pak si budou moct dovolit pořídit pár užitečných věcí; nějaké vysvětlení už si pro ni vymyslí. Ne že by už něco takového neudělal dřív. Ne že by tohle bylo poprvé, co našel poblíž něco, o čem nemusela vědět.

	„Měli jsme počkat déle,“ řekla už nejméně podesáté. „Měli jsme být trpělivější.“

	Potřásl hlavou. „Byla zraněná a sama. Nemohli jsme nijak vědět, kdo s ní je nebo kdy se vrátí. Pokud by se vůbec vrátili. Nemáme čas je hledat. Udělali jsme, co jsme museli. Děláme to, co musíme udělat právě teď. To, o co jsi žádala, pamatuješ? Najdi nějakou cestu, řekla jsi. No tak jsem ji našel. A teď už o tom přestaň mluvit!“

	Zaťala čelist. „Přestanu o tom mluvit, ale nepřestanu na to myslet. To ti můžu slíbit!“

	„Dobrá. S tím se spokojím.“

	Stezka se rozšířila a les se trochu rozevřel. Sora před nimi skrz šero a mlhu viděl trup vzducholodi. Byla to velká loď, zřejmě nějaká válečná. Automaticky zpomalil a Aquinel s ním. Na pár okamžiků znovu zvážil to, co se chystal udělat. Možná že to není až tak dobrý nápad. Možná by měl tu holku prostě vzít do nejbližší vesnice a tam ji nechat. Možná by měl zapomenout na nějakou odměnu za svoje problémy. Ne že by už nenašel způsob, jak si za tuhle melu nechat zaplatit.

	Ale chamtivost zvítězila nad rozumem a on rychle vyrazil kupředu, mlaskl na mulu a přitáhl ji dopředu spolu s vozem a dívkou, která v něm ležela.

	Muži ze vzducholodi se už objevili na jejích palubách a sledovali, jak se blíží. Jeden z nich zamával na pozdrav a začal slézat po žebříku, aby se s nimi setkal.

	„Nezapomeň,“ řekl Aquinel, „jsme prostí sběrači. Sbíráme houby a prodáváme je okolním vesnicím. Chodíme sem v jednom kuse. Dnes jsme byli na cestě na naše místečko a uviděli jsme tuhle holku, jak leží na mýtině. Byla zraněná a sama, podle všeho opuštěná. Nemáme prostředky ani schopnosti o ni pečovat. Ale jsme zodpovědní lidé a chceme, aby byla v bezpečí a aby o ni bylo dobře postaráno. Viděli jsme jejich loď a napadlo nás, že by třeba mohli pomoct. Dokonce jsme si říkali, že by to mohli být její přátelé.“

	„Pořád si myslím, že je to chyba,“ opáčila tiše Aquinel.

	Probodl ji pohledem. „Mlč, ženská!“

	„Sám si mlč.“

	~

	Déšť konečně polevil a les před nimi začal řídnout a otvírat se. Stezka byla zablácená a stopy, které sledovali, byly téměř smazané, ale ani jednomu z nich na tom už nezáleželo. Aphen a Cymrian utíkali tak rychle, jak to jen Cymrian dokázal, ignorovali přitom osobní nepohodlí a bojovali s únavou. Cymrian Aphen ujistil, že už brzy doženou káru s její mulou a jejími vozky; poslední viditelné stopy naznačovaly, že jsou blízko.

	Přesto je vzápětí šokovalo, když se z mlhy před nimi náhle vynořili všichni tři. Neprchali, ale blížili se k nim – velký muž a malá žena, oba podsadití a v obyčejných šatech, mula, která se sklopenou hlavou táhla káru a plahočila se, odevzdaná svému osudu. Na nikom z nich nebyl znát žádný spěch ani obavy.

	Zpomalili, když je ti dva spatřili a nejistě se zastavili. Vše nasvědčovalo tomu, že se jich bojí. Aphen to vycítila a přátelsky na ně zamávala, aby je uklidnila. Žena gesto opětovala. Muž nehybně stál a díval se.

	„Jen klid,“ řekl jí Cymrian.

	Aphen přikývla a zároveň si měřila ty dva před sebou. Sběrači nebo farmáři, žádní tuláci nebo měšťané, usoudila. Vedli těžké životy a mnoho jim to nevynášelo; jejich upřímné obličeje však nenaznačovaly, že by měli špatné úmysly nebo že by byli nebezpeční.

	„Neviděli jste jednu dívku?“ zeptala se okamžitě. „Drobnou, mladou. Nechali jsme ji ležet na zemi v lese víc než míli odsud směrem, odkud jdeme. Byla zraněná a my –“

	Ještě než to mohla doříct, žena se obrátila proti muži a udeřila ho tak silně, jak jen dokázala. „Říkala jsem ti, že jsme měli počkat! Podívej, co jsi udělal!“

	Muž ji popadl za paže, aby ho nemohla praštit znovu. „Nech toho, Aquinel! Ještě nic nevíme.“

	„Vy tu dívku máte u sebe?“ zeptala se okamžitě Aphen, která už se nedokázala udržet. „Je to moje sestra. Jmenuje se Arling. Máte ji v káře? Je v pořádku?“

	Muž a žena si vyměnili rychlý pohled. Z výrazů v jejich tvářích Aphen okamžitě poznala, že něco není v pořádku. „Co je? Co se děje?“

	Žena potřásla hlavou. „Nevěděli jsme, že pro ni přijdete. Mysleli jsme, že je opuštěná. Její oblečení a všechna ta krev, víte? Tak jsme ji vzali s sebou, abychom ji udrželi v bezpečí. Ale pak jsme uviděli tu vzducholoď a mysleli jsme…“

	„Řekli, že jsou její přátelé, že ji můžou vzít s sebou a postarat se, aby se jí dostalo pomoci, kterou potřebuje,“ přerušil ji muž.

	„Nevěděli jsme to!“ zasténala Aquinel a dala se do pláče.

	Aphen nestačila zírat. „Chcete říct, že jste moji sestru dali nějakým lidem ve vzducholodi? Jak ta vzducholoď vypadala? Jakou měla vlajku?“

	„Tipuju, že to byla válečná loď,“ odpověděl muž. Nedíval se na ni – snažil se najít nějaký způsob, jak utěšit ženu, ale ta o tom nechtěla ani slyšet. „Myslím, že patřila Federaci.“

	Aphen zbledla. Stíny. Ti, co po nás šli.

	Nemusela to ani říkat. Cymrian si nepochybně pomyslel totéž. Ti lidé vydali Arling jejich nepřátelům, těm, kdo přivezli toho vraha a mutanty.

	„Už odstartovali?“ zeptal se Cymrian a přistoupil o krok blíž. „Odletěli?“

	Muž pokrčil rameny. „Když jsme se vydali zpátky, byli ještě na zemi. To mohlo být tak před deseti, patnácti minutami.“

	Cymrian vzal Aphen za paži a odtáhl ji stranou. „Tak rychle. Možná že se k ní pořád stihneme dostat včas.“

	Proběhli kolem toho muže a ženy a rychle vyrazili po stezce. Neotáčeli se.

	~

	Sora a Aquinel se znovu vydali na cestu a ani jeden z nich se přitom nedíval na toho druhého. Déšť téměř ustal, už jen občas spadla nějaká ta kapka, a větrem rozfoukaná mlha se začala znovu formovat a houstnout.

	„Elfové,“ pronesl po chvíli Sora. „Vypadali nebezpečně. Viděla jsi jejich oblečení? Celé potrhané a zakrvácené. Ten muž byl zraněný. Bylo to znát z jeho postoje.“

	Čekal, že Aquinel něco podotkne, ale ta se na něj ani nepodívala.

	„Udělal jsem to, co jsem pokládal za správné,“ řekl znovu.

	Věděl však, že to není tak docela pravda. Udělal to, co doufal, že je správné, a o čem věděl, že mu to přinese zisk. S těmi muži ve vzducholodi měl pravdu. Ochotně ho odměnili za úsilí, se kterým jim přivedl tu holku, a zdaleka nevypadali tak pochybně jako ti elfové. Samozřejmě, ta zraněná holka byla taky elfka a vypadala stejně jako tihle dva. Ale kdo mohl říct, jaký vztah mezi nimi doopravdy byl? Možná že ty dvě ženské byly sestry, ale možná taky ne. Jak by to někdo mohl poznat? Jemu všichni ti elfové stejně přišli stejní.

	Sevřel čelisti. Když se to tak vezme, tohle nebyla jeho věc. Ani Aquinelina. Nic z toho nebyla jejich věc. Oni stáli úplně mimo. Ať si to vyříkají ostatní. Podíval se na svou ženu, která s kamenným výrazem kráčela vedle něj. Teď se zlobí, ale ona se přes to přenese.

	Ovšem ani potom jí raději nic neřekne o tom stříbrobílém kameni, který našel v oblečení té holky. Je to nádherná věcička. Něco takového ještě nikdy neviděl.

	A teď je jeho. Nechá si ji a později ji potají prodá a shrábne peníze.

	Koneckonců, za ty problémy si přece něco zaslouží.
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TERRY BROOKS

(* 8. ledna 1944) je americky spisovatel
fantasy literatury. Studoval anglickou li-
teraturu na Hamilton College, a pak také
prava na Washington and Lee University.

Psal uz od sttedni $koly, ale svou prv-
ni knihu The Sword of Shannara (Shan-
nartiv me¢, Omega 2016) publikoval az
roku 1977. Kniha zaznamenala obrovsky
tspéch, takze vznikla cela série romanti
z tohoto svéta. Knihy Omega vydaly
i dalsi dva dily, Shannarovy elfeiny (2017)
a Shannarovu piseri prani (2018).

V soucasné dobé vénuje psani knih vét-
Sinu svého volného ¢asu. Se svou Zenou
Judine Zije na Havajskych ostrovech.
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SHANNARUV TEMNY ODKAZ

DRUHY DIL
JEDNE Z NEJPOPULARNEJSICH
FANTASY SERII VSECH DOB

Vyprava po stopach vzacnych ztracenych kamenti —
elfeintt — zavedla viidkyni Radu druidii a jeji stoupence
do pekelné dimenze, kde jsou véznéna ta nejhorsi
monstra ze Ctyf zemi. Na hrdiny éekaji tézké zkousky,
pokud se chtéji vratit domt.

wTerry Brooks je mistrem svého remesla.
Povinna cetha.*

Brent Weeks,
autor kultovni trilogie Nocni andél

»Pokud jste necetli Terryho Brookse,
necetli jste fantasy.
Christopher Paolini,
autor bestselleru Eragon

o
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Tato kniha je druhym dilem nové trilo-
gic ze svéta Shannary, Shannartiy temny
odkaz, kterd nadchne staré i nové pfiz-
nivee Terryho Brookse.

Vyprava po stopach vzacnych ztrace-
nych kamenti - elfeinii — zavedla viid-
kyni Radu druidii a jeji stoupence do
pekelné dimenze, kde jsou véznéna ta
nejhorsi monstra ze Ctyf zemi.

Béhem patrani po mocenych talismanech,
které miizou zachrénit jejich svét, musi
nadi hrdinové celit tézkym zkouskam,
od beztésného pétrani po unesenych
druzich a nelitostného boje proti oblud-
nym predétorim, az po zoufaly tték pred
monstry.
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